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			1

			De taxi sukkelde over de weg alsof de chauffeur alle tijd van de wereld had om de korte afstand van het station naar het rivierdorp Linston af te leggen.

			Op de passagiersstoel zat een gespannen Alastair Lucas met een knoop in zijn maag, een toestand die bepaald niet werd verbeterd door het irritante geratel van het portier naast hem. Hij was geneigd het een flinke stoot met zijn elleboog te geven om te kijken of het geluid dan zou ophouden, maar hij geloofde niet dat de taxichauffeur dat op prijs zou stellen.

			Om zijn onrust te bedwingen verlegde hij zijn aandacht naar wat er buiten te zien was: een hemel die bezaaid was met witte schapenwolken en een fel schijnende zon. Het moest die nacht hebben geregend, want de natte weg glinsterde in het vroege ochtendlicht. Het tafereel was hem heel vertrouwd en toch zag hij het met een nieuwe blik nu hij het vergeleek met de weelderige en gevarieerde landschappen die hij de laatste negen maanden elke dag had waargenomen.

			‘Waar zei u ook weer dat u afgezet wilde worden?’ vroeg de chauffeur.

			‘Bij Linston End,’ zei Alastair. ‘Dat is aan de Linston Lower Road.’

			‘Een van die exclusieve huizen aan de rivier dus, met gazons tot aan het water. Er staan daar prachtige oude huizen. Ik hou van die traditionele panden, vooral die met rieten daken. Maar het moet een nachtmerrie zijn om ze te onderhouden. Gaat u op bezoek?’ De man dacht waarschijnlijk aan de grote rugzak en de gehavende plunjezak in de kofferbak.

			‘Nee, ik ga naar huis.’

			‘Een tijdje weggeweest? Naar een mooie plek?’

			De man leek geen antwoord van Alastair te verwachten, wat nogal een opluchting was, en praatte gewoon door. ‘Maar ik betwijfel of u een betere plek kunt vinden dan hier. Zoals mijn vrouw altijd zegt, en die is hier geboren en getogen: er is geen betere plek op de wereld dan de Norfolk Broads. Okidoki, hier is de Linston Lower Road. Welk nummer moeten we hebben?’

			‘Er zijn geen nummers.’ Opeens wilde Alastair dit laatste deel van de reis achter de rug hebben. ‘Ik zeg wel wanneer u moet stoppen.’

			‘Prima. U zult wel zin hebben in een fatsoenlijke kop thee. Het maakt niet uit waar je naartoe gaat op de wereld, er is niets zo fijn als thuiskomen en een lekker kopje thee drinken.’

			‘Het is net na de bocht, na die beukenhaag en het bord van Grebe House,’ zei Alastair. Een lekker kopje thee was wel het laatste waar hij aan dacht. De knoop in zijn maag was nog strakker geworden en hij had een droge mond. ‘U kunt me wel afzetten bij het hek,’ zei hij toen de chauffeur het bord van Grebe House zag, nog langzamer ging rijden en aan het stuur begon te draaien.

			‘Nee, nee, als je iets doet, moet je het goed doen.’

			Alastair voelde een irrationele angst in zich opwellen toen hij het rieten dak aan het eind van de met heggen omzoomde oprit in zicht kreeg, en hij had zin de chauffeur te zeggen dat hij moest omkeren en hem terug moest brengen naar het station.

			Maar dat zou laf zijn. Hij was gekomen om zijn angst onder ogen te zien en het verleden achter zich te laten. Hij vermande zich en dacht terug aan de tijd dat Linston End de plek was geweest waar hij gelukkig was, de enige plek waar hij wilde zijn.

			Dertig jaar geleden had zijn oudtante Cora hem het huis nagelaten. Haar vrijgevigheid was geen verrassing geweest; Cora had herhaaldelijk uiting gegeven aan haar wens dat hij Linston End zou krijgen, want ze wist hoeveel hij van het huis hield sinds hij als kind het grootste deel van zijn vakanties bij haar had doorgebracht.

			Cora was degene die hem had leren zeilen, die haar liefde voor de Broads en hun fascinerende, maar bedreigde fauna op hem had overgebracht. Toen hij een tiener was, had Cora erop gestaan dat hij een paar vrienden meenam voor de zomervakantie, omdat ze niet wilde dat hij zich verveelde in haar gezelschap.

			Lieve oude Cora, ze had hem zoveel gegeven en nu ging hij haar verraden. Zo voelde het tenminste. Zou ze zich omdraaien in haar graf bij de gedachte aan wat hij in gang ging zetten? Hij hoopte van niet. Hij hoopte dat ze begreep dat dit belangrijk voor hem was, dat hij deze drastische stap moest nemen om weer gelukkig te kunnen zijn.

			Toen de taxichauffeur weg was, stond Alastair voor de deur met zijn bagage aan zijn voeten. Er kwam een herinnering van lang geleden bij hem op, de herinnering aan het zevenjarige knulletje dat hier op vakantie kwam. Het was de eerste keer dat hij de zomervakantie moest doorbrengen zonder zijn ouders, acteurs die allebei een hoofdrol speelden in een stuk dat door het hele land trok. Normaal gesproken probeerden ze dat te vermijden, maar in dit geval was er niets aan te doen geweest dat ze allebei tegelijk weg waren, en dus was Cora, een vrouw die niet bekendstond om haar liefde voor kinderen omdat ze er zelf geen had, benaderd om voor Alastair te zorgen. Aanvankelijk had ze er niet veel zin in gehad, maar ze was overstag gegaan onder voorwaarde dat haar achterneef haar er niet van zou weerhouden vogels te spotten en haar niet zou hinderen in een van haar andere dagelijkse bezigheden. Zijn gedrag moest hebben voldaan aan haar hoge eisen, want vanaf die zomer nodigde ze hem elk jaar uit, steeds zonder zijn ouders. ‘Het zijn drukke mensen, die tijd voor zichzelf nodig hebben,’ zei ze altijd.

			Alastair stak de sleutel in het slot van de voordeur, en om zichzelf nog wat langer af te leiden dacht hij aan de knikkende knieën van die zevenjarige jongen op de dag dat de taxichauffeur hem hier voor het eerst had afgezet. Cora was van plan geweest hem zelf van het station te halen, maar om een of andere reden had ze zich op het laatste moment bedacht. Op zijn beschroomde aanbellen had ze de deur opengedaan met een verrekijker om haar nek en de woorden: ‘Aha, daar ben je. Mooi. Nou, zet je koffer daar neer, ga naar de wc als je moet en kom dan mee. We hebben geen moment te verliezen. We moeten naar Ranworth Broad om een paar koninginnenpages te bekijken.’ Zodra hij had gedaan wat hem was gezegd renden ze halsoverkop het gazon af naar het botenhuis, alsof hun leven ervan afhing.

			Zo was het leven met Cora: altijd haast en geen seconde te verliezen. Alles moest uit het leven gehaald worden wat erin zat, want wat had het anders voor zin, zoals ze vaak zei. Ze was een van de meest spontane en enthousiaste mensen geweest die hij had gekend en zo had Alastair ook zijn eigen leven willen leiden. Het was niet altijd zo gelopen, maar nu was hij vastbesloten om Cora’s advies tot op de letter op te volgen.

			Hij deed de deur open en liep de grote, achthoekige hal in. De ruime en luchtige entree was altijd een verrassing voor bezoekers. Eigenlijk was het hele huis een slim samenspel van de aparte en traditionele architectuur van de Broadlands. Toen hij de deur achter zich dichtdeed, sloeg zijn hart – dat verraderlijke hart, altijd geneigd tot nostalgie – heel even over bij het vooruitzicht op zijn plannen.

			Duizenden kilometers hiervandaan was zijn beslissing een daad van dringend noodzakelijke zelfbevrijding geweest. Maar nu hij zich welkom omarmd voelde door het vertrouwde huis en hij eraan werd herinnerd hoe goed het door de jaren heen was geweest voor zijn welbevinden en dat het hem altijd had weten op te beuren, zelfs als het leven meer leek dan hij aankon, kwam er een lichte twijfel bij hem op.

			Hij zette zijn bagage aan de voet van de trap en liep door naar de keuken achter in het huis. Daar bleef hij voor de openslaande deuren staan uitkijken over het grasveld en naar Linston Mill, aan de overkant van het water. De drie verdiepingen hoge molen was particulier bezit en een van de meest gefotografeerde bouwwerken aan dit stuk van de rivier de Bure. Hij trok ook veel kunstenaars.

			De molen, die oorspronkelijk was gebouwd als gemaal voor het omringende moerasland, had iets eenzaams, omdat hij vanaf deze kant van de rivier alleen bereikbaar was per boot. Er was nog een andere manier om er te komen, maar dan moest je een heel eind om over de weg, je auto driehonderd meter van de molen laten staan en een voetpad nemen dat door een dicht bosje kronkelde.

			Toen Cora hem oud genoeg achtte om er alleen heen te gaan, was hij vaak naar de overkant geroeid om de eigenaar van de molen te bezoeken, een excentrieke oude man die Cora’s beste vriend was geweest. In die tijd had Alastair er nooit bij stilgestaan dat ze iets anders voor elkaar waren dan vrienden met een gedeelde belangstelling voor vogels, maar nu hij volwassen was, vermoedde hij dat er meer aan de hand was geweest.

			De laatste tien jaar was de molen het tweede huis geweest van een stel architecten uit Londen, die hem hadden gemoderniseerd en hem af en toe verhuurden aan vrienden. Linston End was voor Alastair ook een tweede huis geweest, tot hij en Orla twee jaar eerder, kort voor zijn zestigste verjaardag, permanent van Londen hierheen waren verhuisd. Dat waren ze altijd van plan geweest sinds hij een lange carrière als bankier en vermogensbeheerder vaarwel had gezegd. Hij was gespecialiseerd geweest in risicobeheer, wat wel ironisch was gezien het risico dat hij nu, op zijn tweeënzestigste, wilde nemen.

			Met die gedachte wendde hij zich af van de tuin en het uitzicht over de rivier en de molen en keek naar het kookeiland, waar naast een glazen vaas vol bloemen een briefje lag.

			Welkom thuis!

			Ik heb de koelkast gevuld en je favoriete pastei voor je gemaakt – na al dat buitenlandse eten dacht ik dat je wel zin zou hebben in een eenvoudige Engelse maaltijd!

			Je bed is opgemaakt en ik heb al je post in een kastje in je studeerkamer gelegd. Je zult waarschijnlijk tot Kerstmis bezig zijn je daardoorheen te worstelen!

			Beste wensen,

			Sylvia

			PS: Neil is van plan over een paar dagen het gras te maaien, als dat uitkomt. O, en hij heeft de heggenschaar moeten laten maken, de motor had het opgegeven.

			Sylvia en Neil Finney werkten al jaren op Linston End en voor zover Alastair kon zien, hadden ze het huis en de tuin prima onderhouden tijdens zijn afwezigheid. Weer voelde hij een steek van schuldbewustzijn als hij eraan dacht wat hij hun de komende dagen zou moeten meedelen. Maar wie weet, misschien hadden ze wel zin in verandering.

			Sylvia en Neil op de hoogte stellen van zijn plannen was echter de minste van zijn zorgen. Het zou nog veel moeilijker zijn om ze aan zijn vrienden uit te leggen. Hij wilde graag geloven dat ze blij voor hem zouden zijn, maar hij was bang dat ze zouden denken dat hij gek was, dat het verdriet hem te veel was geworden. Een van de twee dingen die hij hun moest zeggen zou al genoeg zijn, maar de combinatie – twee donderslagen bij heldere hemel – zou heel goed beschouwd kunnen worden als het ultieme verraad.

			Hij trok zijn leren jasje uit en hing het over de rugleuning van een stoel, en nadat hij water in het koffiezetapparaat had gedaan liep hij terug naar de hal. Even dacht hij erover om zijn bagage mee te nemen naar het washok, maar in plaats daarvan dwaalde hij over de benedenverdieping van het huis alsof hij zich weer vertrouwd wilde maken met de kamers en de inhoud daarvan. Met elke stap had hij het gevoel dat hij niet alleen was, dat Orla hier was en dat hij zich elk moment zou kunnen omdraaien en haar zou kunnen zien. Surprise!

			Nergens had hij dat gevoel sterker dan in de serre, die hij en Orla na de dood van Cora hadden laten aanbouwen. Behalve haar studio in de tuin, waar ze zoveel tijd had doorgebracht, was dit het favoriete vertrek van zijn vrouw geweest en het was veel meer haar ruimte dan die van hem.

			Hij draaide zich abrupt om en ging terug naar de keuken. Daar schonk hij een mok zwarte koffie in en vervolgens haalde hij zijn mobiele telefoon uit zijn jaszak.

			Wie moest hij eerst bellen, Simon of Danny?

			2

			‘Dus hij is terug?’ zei Sorrel Wyatt toen Simon de telefoon neerlegde. Ze was net klaar met het leegruimen van de vaatwasser, draaide aandachtig de oren van de mokken in de kast dezelfde kant uit, zette de borden zó dat het patroon steeds dezelfde positie had als van het bord eronder en legde het bestek in keurige stapeltjes in de la. Ze vond het vreselijk om de bestekla open te trekken en alles door elkaar aan te treffen.

			‘Hij is bij het krieken van de dag geland en is al thuis,’ zei Simon opgewekt. ‘Hij wil dat we dit weekend allemaal naar hem toe komen.’

			Arme Simon, dacht Sorrel. Hij had Alastair deze negen lange maanden gemist als een hond zijn baas, en nu zijn oudste vriend weer thuis was, liep hij praktisch te kwispelen en om zijn as te draaien uit ongeduld om uitgelaten te worden.

			Een Siamese drieling was nog een zwakke beschrijving voor de relatie tussen Simon, Alastair en Danny. Ze waren bevriend sinds ze samen op school hadden gezeten en die vriendschap was zo sterk dat Sorrel, Orla en Frankie hadden moeten accepteren dat ze met hun huwelijk de andere twee mannen er min of meer bij hadden gekregen, een soort ‘twee halen, één betalen’, behalve dat ze er in dit geval twee gratis bij kregen, plus hun vrouwen.

			Zelfs op hun huwelijksreis was Simon af en toe weggeglipt om Alastair te bellen, ook al had hij beloofd dat hij dat niet zou doen. Hoe belachelijk het ook was geweest om te verwachten dat Simon zich aan die belofte zou houden, het stak Sorrel nog steeds dat hij het niet had gedaan. Het was dom van haar, maar het was een soort test geweest. Een test waar Simon niet voor was geslaagd.

			‘Ik dacht dat hij pas over een maand thuis zou komen.’ Ze liep naar de tafel met de restanten van het ontbijt en de gedeeltelijk gelezen krant van die morgen, waar haar man tegenaan leunde. Op de automatische piloot, maar met een irritatie die ze moeilijk kon verbergen, begon Sorrel alles op te ruimen.

			Ze had nooit gedacht dat ze een van die vreselijke vrouwen zou worden die klaagden dat haar man haar voor de voeten liep als hij eenmaal met pensioen was, of die zeurden dat het overgrote deel van de huishoudelijke klusjes altijd op haar bord terecht leek te komen, maar toch was ze precies zo’n vrouw geworden.

			Ze was een jaar eerder met pensioen gegaan dan Simon en toen ze haar collega’s op de school in Cambridge, waar ze de administratie had gedaan, vaarwel had gezegd, had ze een heel jaar gehad om te wennen aan het thuis zijn en een heel nieuwe dagelijkse routine te vinden. Ze was lid geworden van de plaatselijke tennisclub en had zich op plaatselijke goede doelen geworpen, onder andere door vrijwilligster te worden op Chelstead Hall, dat eigendom was van de National Trust. Het was het soort werk waarvoor haar soort vrouwen was voorbestemd. Simon had zich na zijn pensionering niet gedwongen gevoeld haar voorbeeld te volgen, maar lummelde als een verveelde tiener in het huis rond. Het feit dat Alastair ervandoor was gegaan had ook niet geholpen.

			‘Verandering van plan, kennelijk. Hij wil ons allemaal daar hebben,’ herhaalde Simon. Hij wreef zich in de handen, wat Sorrel onvriendelijk betitelde als een herhaald kwispelstaarten.

			‘Ja,’ zei ze, ‘Dat heb je al gezegd.’

			‘Ik zal Rachel even bellen. En Callum.’ Hij barstte van gretige opwinding. Dat kwam ervan als je zo weinig te doen had, dacht ze.

			‘Waarom?’ Het was een nogal onoprechte vraag. Ze wist precies waarom.

			‘Omdat Alastair ons allemaal wil zien, de hele groep. Hij heeft ons iets belangrijks te vertellen.’

			Na even nadenken nam Sorrel de tijd om de waarheid uit hem te trekken. ‘Hou je soms iets voor me achter?’ vroeg ze. Was het mogelijk dat deze oproep om naar Linston End te komen meer betekende dan een vrolijk samenzijn om de grote held te verwelkomen? Die veel eerder thuis was gekomen dan gepland. ‘Hij is toch niet ziek, hè?’

			Simon keek haar verrast aan. ‘Waarom denk je dat?’

			‘Nergens om.’ Ze zette de potten honing en marmelade in de kast en draaide ze met het etiket naar voren. Toen ging ze de theedoeken op de verchroomde handgreep van het fornuis recht hangen. Ze durfde te zweren dat Simon ze met opzet scheef ophing, gewoon om haar te ergeren.

			‘Jij zegt nooit zomaar iets,’ zei hij. ‘Waarom denk je dat Alastair ziek zou kunnen zijn?’

			‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Het kwam gewoon bij me op.’ Haar man had gelijk: er kwamen zelden zomaar dingen bij haar op. Ze was geen spontane vrouw. Niet meer. Spontaniteit had zijn prijs, was haar ervaring. Het leidde tot spijt en dat had ze genoeg. Voldoende voor wel twee levens.

			God mocht haar vergeven, maar de reden achter haar veronderstelling dat Alastair vroegtijdig naar huis was gekomen omdat hij ziek zou kunnen zijn – ongeneeslijk ziek – was dat ze eindelijk vrij zouden zijn als hij zou overlijden. Dat zij eindelijk vrij zou zijn.

			Het was niet de eerste keer dat een dergelijke gedachte bij haar opkwam, en net als de vorige keren deed het haar pijn dat ze zo gemeen was. Er was natuurlijk een veel waarschijnlijker reden voor Alastairs vroegtijdige thuiskomst. ‘Misschien heeft hij een vrouw ontmoet en wil hij ons over haar vertellen,’ zei ze.

			Simon keek gechoqueerd. ‘Een vrouw? Dat zou hij nooit doen! Niet zo snel.’

			‘Voor een man is het nooit te snel,’ zei ze nuchter.

			Toen ze in het heldere zonnetje de was aan de waslijn hing, haatte Sorrel zichzelf omdat ze zo goed als gewenst had dat iemand dood zou gaan, maar ook omdat ze Simon met opzet bang had gemaakt om zijn blijdschap om de terugkeer van Alastair te bederven. Het was onnodig wraakzuchtig van haar geweest.

			Jaloezie was een wrede en nietsontziende meester en ze had in de loop der jaren talloze malen gezworen dat ze zich er niet aan zou onderwerpen, maar ze had niets kunnen uitrichten tegen die krachtige gevoelens. In dat opzicht was ze net een marionet en trok een hogere macht dan zijzelf aan de touwtjes.

			Aan die touwtjes werd driftig getrokken toen ze Simon om een bloembed zag lopen terwijl hij belde met Rachel en haar vertelde dat Alastair terug was en dat hij wilde dat ze dat weekend allemaal kwamen logeren. Het was een van Simons vele gewoonten om rond te lopen als hij telefoneerde. Hij beweerde dat het hem hielp na te denken.

			‘Je kunt toch wel, hè?’ Sorrel hoorde iets smekends in zijn stem. ‘Ja? Fantastisch! Daar zal oom Alastair blij mee zijn. Ik weet dat het een drukke tijd is voor je broer, maar we hopen dat Callum er ook bij kan zijn.’

			Sorrel probeerde hun dochter al weken over te halen een weekend naar huis te komen, zonder resultaat. Als je haar moest geloven, leidde Rachel een druk leven, waarin altijd wel iets gebeurde wat belangrijker was dan haar ouders opzoeken. Was het te veel gevraagd om wat tijd vrij te maken en naar Suffolk te komen? Om het gemakkelijker te maken had Sorrel al vaak geopperd dat zij en Simon naar Londen zouden gaan om met Rachel te lunchen, en met haar vriend, die ze nog niet hadden ontmoet, maar het idee liep onveranderlijk op niets uit: op het laatste moment kwam er altijd iets tussen.

			En hoor nu eens: Rachel die tegen haar vader zei dat ze het komend weekend vrij was. Ja, natuurlijk was ze vrij. Dit was geen gewone uitnodiging van een saaie ouder, nu ging het om Alastair en die was zo populair dat iedereen altijd deed wat hij wilde.

			Daar ging ze weer, dacht Sorrel nijdig, en ze zette de band van een boxershort van Simon met een knijper vast aan de lijn. Had ze dan helemaal niets positiefs te zeggen over Alastair? Hij was al die jaren een goede vriend voor hen geweest, altijd even ruimhartig, vooral in de vele vakanties en lange weekends die ze op Linston End hadden doorgebracht. Geen zomer was compleet zonder hun jaarlijkse pelgrimstocht naar de Broads. Als kinderen konden Rachel en Callum niet wachten tot de vakantie begon, zodat ze hun spullen in de auto konden gooien en konden ontsnappen naar Linston.

			Op een keer had Sorrel wanhopig iets anders gewild – ze was in zoveel opzichten wanhopig geweest – en had ze erop gestaan een gîte te huren in Bretagne. Het was een ramp geworden. Bij aankomst hadden ze een kil en vochtig huis getroffen. Het weer had zich van zijn slechtste kant laten zien; het had bijna elke dag geregend, zodat de dagen aan het strand, waar ze zo naar hadden uitgekeken, op niets waren uitgelopen. Simon had hun boeltje willen pakken en zich bij de rest van de groep op Linston End willen voegen, maar toen hadden ze allemaal voedselvergiftiging gekregen nadat ze hadden gegeten in het enige restaurant in het dorp. Zodra iedereen zich goed genoeg voelde om te kunnen reizen hadden ze bij St. Malo de veerboot genomen. Rachel en Callum hadden de hele weg naar huis zitten klagen dat ze de ergste vakantie ooit hadden gehad en hadden nooit meer ergens anders naartoe gewild dan naar Linston End, om te logeren bij oom Alastair en tante Orla.

			Niemand had Sorrel echt de schuld gegeven voor de mislukte vakantie, niet met zoveel woorden, maar het werd het horrorverhaal van de familie, dat bij het minste of geringste van stal werd gehaald. Meestal door de kinderen, die dol waren op Alastair en Orla, wat vaak gebeurt met kinderloze echtparen, vooral als ze veel pret en avontuur te bieden hebben. In dat geval groeien ze uit tot bijna mythische personen, waar geen ouder ooit tegenop kan.

			‘Je zult wel bij zijn dat Alastair thuis is,’ had Simon in de keuken gezegd toen ze bezig was de tafel af te nemen, de broodkruimels te verzamelen en de krant weer op te vouwen.

			‘Hoezo dat?’ Ze was overvallen door zijn opmerking.

			Hij had gelachen. ‘Nou, nu hij er weer is, is het weer net als vroeger, alleen zijn Danny en ik nu ook met pensioen, dus we zullen veel vaker bij elkaar kunnen komen.’ Hij had nog een kort lachje uitgestoten. ‘Het betekent dat ik je niet meer zo in de weg zal lopen.’

			‘Daar had ik nog helemaal niet aan gedacht.’ Ze had het vaatdoekje uitgewrongen boven de gootsteen. Natuurlijk had ze dat wel gedaan.

			Net als Simon en de anderen had het Sorrel verbaasd toen Alastair een paar weken na Orla’s begrafenis had aangekondigd dat hij wilde gaan reizen om te herstellen van het tragische verlies van zijn vrouw. ‘Ik moet ermee in het reine zien te komen,’ had hij gezegd. Zouden we allemaal niet graag willen gaan reizen om de zin van het leven te ontdekken? Sorrel prikte een knijper op de waslijn, zo hard dat hij in tweeën brak.

			Om nog meer glans te verlenen aan Alastairs sprankelende aureool had hij huizen willen bouwen voor de daklozen in Gambia en een nieuw weeshuis in Sri Lanka. Hij had ook een hele serie uitdagende dingen willen uitproberen, zoals wildwaterraften en fietsen in Kenia en Tanzania. Wat had hij willen bewijzen, dat hij het op zijn tweeënzestigste nog steeds ‘had’?

			En wat zei dat over Simon en Danny?

			Dat ze zoals altijd op een hopeloze achterstand stonden, zeker nu hij gebruind, fit en slank zou zijn.

			O, het was om gek van te worden, de eindeloze verering van die verdomde Alastair Lucas! Als er enige gerechtigheid bestond in de wereld, zou hij op een dag struikelen over zijn eigen volmaaktheid.

			3

			‘Het punt is dat ik bang ben dat mijn tijd opraakt.’ Danny Fielding klemde zijn handen in elkaar en keek door het open raam naar de zonovergoten julituin. ‘Nou ja, eerlijk gezegd ben ik bang voor het moment waarop ik weet dat het spel uit is. Maar maken we ons daar niet allemaal zorgen over, over dat laatste, beslissende moment?’

			De oude mevrouw Maudsley gaf geen antwoord, maar dat verwachtte hij ook niet. Ze was diep in slaap en dat was al zo sinds Danny bij aankomst een paar korte woorden met haar had gewisseld. Zijn openhartige gesprekken met de oude vrouw, hoe ongepast ook tegenover iemand die zo dicht bij de dood stond, gaven hem de mogelijkheid om het ondenkbare hardop te zeggen, om uit te spreken wat hij met geen mogelijkheid tegen iemand anders kon zeggen zonder het gevaar te lopen dat het hem zou worden nagedragen. Hij noemde het zijn moment om hardop te denken. Hij kon zeker die arme Frankie niet lastigvallen met zijn zorgen, of hun dochter Jenna. Dus kwam hij hier om zijn angst eruit te gooien en zich van die last te bevrijden.

			Toen hij mevrouw Maudsley gedag had gezegd en een gesprekje had aangeknoopt met Tess Moran, een vrijwilligster in verzorgingstehuis Woodside, tekende hij het gastenboek dat bij de deur lag en liep naar het parkeerterrein.

			Met elk bezoek zag hij hoe snel de gezondheid van mevrouw Maudsley achteruitging en vroeg hij zich af of het zijn laatste zou zijn. Maar op de een of andere manier bleef ze vasthouden aan het leven. Ze was bedlegerig, haar ogen gingen steeds verder achteruit en haar lichaam werd geteisterd door artritis, zodat er weinig leek te zijn om nog voor te leven, en toch ging ze door. Behalve Danny kreeg ze nooit bezoek en hij had zich voorgenomen te blijven komen zolang de arme vrouw ademhaalde.

			Oorspronkelijk was hij naar Woodside gekomen om zijn moeder op te zoeken, die samen met haar man in Danny’s leven was gekomen toen hij tien was. Na jaren van het ene pleeggezin na het andere was hij bij Rosamunde en Michael Fielding terechtgekomen, een kinderloos echtpaar van in de veertig. Hij was ervan uitgegaan dat de geschiedenis zich zou herhalen en dat hij niet lang bij hen zou blijven, maar dat had hij mis gehad en uiteindelijk werd hij hun eerste en enige pleegkind. Ze gaven allebei les aan een kleine jongensschool; Michael Fielding gaf klassieke talen en zijn vrouw Engels. Na een paar maanden van intensieve thuisscholing hadden ze de hoofdmeester van de school overgehaald om Danny toe te laten. Daar had hij Alastair en Simon ontmoet, die er allebei ook pas zaten.

			Toen Michael en Rosamunde hadden besloten de situatie te bestendigen door Danny te adopteren was hij in de zevende hemel geweest. Eindelijk zou hij een plek hebben die hij thuis kon noemen en waar hij altijd kon blijven. Ze waren lieve ouders en het had hem veel verdriet gedaan toen Michael vijftien jaar geleden was gestorven. Na verloop van tijd begon Rosamunde ook te kwakkelen met haar gezondheid en hadden Danny en Frankie voorgesteld dat ze bij hen zou intrekken, maar ze was een onafhankelijke vrouw en wilde er niets van horen. Toch had Rosamunde vorig jaar na een valpartij besloten in Woodside te gaan wonen en dat was het begin geweest van Danny’s regelmatige bezoeken, waarbij hij mevrouw Maudsley had leren kennen. Haar kamer was naast die van Rosamunde en de twee vrouwen hadden een band gekregen na de ontdekking dat ze elkaar een eeuwigheid geleden op de universiteit hadden gekend. Het monterde Danny op om te weten dat Rosamunde niet eenzaam was als hij weer naar huis ging. Ze was echter maar kort in Woodside gebleven; binnen drie maanden na haar verhuizing was ze overleden.

			Sinds zijn pensioen had Danny meer tijd om mevrouw Maudsley op te zoeken, maar na een tijdje was hij ermee opgehouden aan Frankie te vertellen waar hij naartoe ging. Gek genoeg was hij bang dat zijn zorg voor mevrouw Maudsley als een zwakte zou worden gezien, alsof hij niet in staat was tot het verbreken van de laatste band, hoe zwak ook, met een buitengewoon echtpaar dat zijn leven dramatisch had veranderd. Wie kon zeggen wat er van hem zou zijn geworden als Rosamunde en Michael hem niet hadden opgenomen en geadopteerd?

			Hij had zeker niet de kansen gekregen die hij nu had gehad. Hij had Alastair en Simon niet ontmoet, hij was niet gaan studeren en hij had nooit de vrouw ontmoet met wie hij zou trouwen, en dan was Jenna, hun geliefde en prachtige dochter, er ook niet geweest.

			Hij was een gelukkig man, daar kon geen twijfel over bestaan.

			Maar op dat moment verstrakte er iets in Danny’s borst en sloeg zijn hart pijnlijk en zwaar, alsof Magere Hein hem eraan wilde herinneren dat hij dat geluk op elk gewenst moment weg kon nemen. Ha, ik zal je laten zien wat geluk is, jochie!

			Hij concentreerde zich erop regelmatig te blijven ademhalen – in, uit, in, uit – voordat hij het hek van Woodside door reed en op weg ging naar huis, waar hij zich zou wapenen met een snoeischaar en de kruiwagen en zou doen alsof hij het laatste uur druk – niet te druk, natuurlijk – bezig was geweest in de tuin. De grasmaaier mocht hij op last van Frankie niet meer gebruiken.

			Frankie was die middag naar de Sewing Bee in Chelstead, waar ze tweemaal per week workshops quilten gaf. Dat waren de uurtjes dat Danny wegglipte naar Woodside. Het feit dat hij al zo lang zweeg over die bezoekjes maakte het des te moeilijker om toe te geven wat hij in zijn schild voerde. Het was beter het maar zo te laten, redeneerde hij, en te wachten tot de natuur tussenbeide zou komen en zijn ‘geheim’ samen met mevrouw Maudsley werd begraven.

			Als het zover was, zou hij iets anders moeten vinden om de tijd door te komen. Over het algemeen vond hij het leuk om wat in huis te rommelen, dingen te maken die daar al heel lang op lagen te wachten en bij Frankie te zijn, maar haar toch niet voor de voeten te lopen. Volgens Frankie werd Sorrel gek van Simon omdat die niet genoeg te doen had. Als Danny tegen Frankie zei dat hij misschien ook vrijwilligerswerk moest gaan doen, maande ze hem niets te overhaasten en zijn gezondheid niet op het spel te zetten.

			Het was nog vroeg dag, dat hield hij zichzelf voor als hij en Frankie dit soort discussies hadden. Gezien de omstandigheden was het begrijpelijk dat ze zich beschermend opstelde. Voorlopig moest hij nog wennen aan de nieuwe wereld van de gepensioneerde mensen, waarin de dag zich voor hem uitstrekte, hij kon doen wat hij wilde en niemand beslag legde op zijn tijd.

			Ondanks dat hij de leeftijd had gehad waarop het pensioen opdoemde aan de horizon, was het sneller zover geweest dan hij had gedacht. Hij had geen echt plan gehad, maar had verondersteld dat hij en Simon nog een paar jaar samen Wyatt Fielding Solicitors zouden blijven leiden. Het lot had echter andere ideeën gehad en had daar een eind aan gemaakt toen hij zomaar uit het niets op kantoor in elkaar was gezakt.

			Hij had zich al een week niet in orde gevoeld, een beetje ademloos in combinatie met het gevoel dat hij er niet helemaal bij was. Hij had het toegeschreven aan vermoeidheid, want hij had een aantal nachten achter elkaar niet goed geslapen omdat hij zich zorgen had gemaakt over de gewelddadige echtgenoot van een cliënt, die een paar keer op het kantoor was opgedoken en hem had lastiggevallen. De man had Joan, de receptioniste, tweemaal de schrik op het lijf gejaagd door Danny’s kantoor binnen te stormen en met geweld te dreigen als hij niet ophield op te treden namens zijn vrouw, die van hem wilde scheiden.

			Het was de eerste keer geweest dat Danny zoiets meemaakte en het had ervoor gezorgd dat zijn hart enorm tekeerging en hij het gevoel had alsof een sterke hand zich om dat vitale orgaan had gesloten en er pijnlijk hard in had geknepen. Het was nu wel duidelijk dat hij de duidelijke waarschuwingssignalen dat er iets helemaal mis was in de wind had geslagen, maar hij had zichzelf er op dat moment van overtuigd dat het niets was om zich zorgen over te maken.

			De volgende dag, toen iedereen behalve de schoonmaakster naar huis was, was hij in elkaar gezakt toen hij de trap op liep om naar het toilet te gaan. Hij was ongeveer halverwege geweest toen hij het gevoel had gekregen dat die ijzeren hand zich weer om zijn hart sloot. Opeens was alle lucht uit zijn longen verdwenen en hadden zijn benen het begeven, en hij was van de trap gevallen en had daarbij zijn hoofd gestoten. Toen hij bijkwam, lag hij op een brancard en werd hij in een ambulance geschoven, die de schoonmaakster had gebeld nadat ze hem had gevonden.

			Hij had verscheidene dagen in het ziekenhuis moeten blijven en talloze tests ondergaan, en daarna was hij naar huis gestuurd met het strenge bevel om minstens drie weken rust te nemen. ‘Zie dit als een waarschuwingsschot,’ had hij te horen gekregen van een cardioloog die er zo jong uitzag dat hij amper klaar had geleken om eindexamen te doen, laat staan dat hij een hartoperatie kon uitvoeren.

			Thuis hield Frankie hem voortdurend in de gaten, evenals Jenna, die de eerste trein naar Chelstead had genomen toen haar moeder haar had gebeld. Als hij de bezorgdheid in hun ogen zag, voelde hij zich verantwoordelijk, dus deed hij luchtig over wat er was gebeurd.

			‘Een hoop gedoe om niets,’ had hij gezegd met meer bravoure dan hij voelde, maar Frankie had daar niets van willen horen en had geëist dat hij niet meer de lange uren zou maken waaraan hij gewend was. Op dat moment was het woord ‘pensioen’ gevallen, niet als iets voor de toekomst, maar als een hard, onweerlegbaar feit.

			Grappig genoeg was Simon degene geweest die de stier bij de horens had gevat en had verklaard dat Danny’s hartaanval het teken was dat het tijd werd de zaak te verkopen aan het juristenkantoor uit Chelmsford dat al zestien maanden belangstelling toonde. ‘Moet je horen,’ had Simon gezegd. ‘Alastair heeft de handdoek in de ring gegooid, dus waarom zouden wij dat ook niet doen? Ik bedoel, kom op, laten we wat lol maken zolang...’

			‘Waag het niet te zeggen “zolang het nog kan,”’ was Danny hem in de rede gevallen. ‘En het was geen hartaanval, alleen maar een...’

			‘Een wat?’ had Simon gezegd.

			‘Een hapering. Een hobbel in de weg, veroorzaakt door die agressieveling, die me de pas wilde afsnijden.’

			‘Je kunt het noemen wat je wilt,’ had Simon hoofdschuddend gezegd, ‘maar ik wil jouw dood niet op mijn geweten hebben omdat jij weigert met pensioen te gaan. Kom op, laten we verkopen en rustig aan gaan doen. Wie weet volgen we straks Alastairs voorbeeld en gooien we een paar dingen in een rugzak om te gaan reizen.’

			‘Met of zonder vrouwen?’ De gedachte dat Sorrel op pad zou gaan met een paar essentiële dingen in een rugzak maakte Danny aan het lachen. Frankie zou erover kunnen nadenken als het voor een paar dagen was, bijvoorbeeld voor een wandelvakantie, gecombineerd met een comfortabel bed waar ze in kon vallen na een behoorlijke maaltijd, maar er kon geen sprake van zijn dat ze maanden van huis zou gaan en Jenna niet zou kunnen zien. Ook voor hem was dat onbespreekbaar.

			De verrassing voor Danny was dat Simon het zag zitten om met pensioen te gaan, want hij had nooit eerder laten merken dat hij daar serieus over nadacht. Hij beweerde dat hij er al mee bezig was sinds Alastair de stap had genomen.

			De dood van Orla had ook een rol gespeeld in de beslissing. Frankie zei dat ze er volwassen door waren geworden, dat ze zichzelf niet meer konden wijsmaken dat ze het eeuwige leven hadden. In hun hechte groepje was Orla de eerste die overleed, wat het besef onderstreepte dat een van hen elk moment de volgende kon zijn, en met die ‘hobbel in de weg’ van Danny leek het pensioen, de kans om het rustig aan te doen, een verstandige optie.

			Dit alles had zich afgespeeld in februari en maart, terwijl Alastair in Sri Lanka zat. Danny had erop gestaan dat de ‘hobbel in de weg’ werd verzwegen voor Alastair, in de wetenschap dat hij er zo van zou schrikken dat hij zijn reis zou afbreken en naar huis zou komen. Dat had Danny zelf gedaan als hij in zijn schoenen had gestaan.

			Hij was in de verleiding gekomen het zijn oude vriend te vertellen toen Alastair de vorige dag had gebeld met het nieuws dat hij terug was, maar hij had zich er niet toe kunnen zetten. Er was nog tijd genoeg om Alastair bij te praten. Wanneer Danny dat deed, zou hij het met een schouderophalen afdoen, als een van die dingen die kunnen gebeuren. Hij zou geen woord zeggen over de diepgewortelde angst die hij voelde, alsof elke dag de laatste kon zijn. De angst dat hij Jenna niet zou zien trouwen, haar niet trots zou kunnen weggeven, geen kans zou krijgen om te spelen met eventuele kleinkinderen.

			Hij remde af, stuurde de oprit op en keek naar het huis dat voor hem stond, met zijn mooie geel geverfde muren en voortuin vol buxus en lavendel. Ze woonden al in Walnut Tree Cottage – naar volle tevredenheid – sinds Jenna een peuter was, en hij hield zichzelf maar weer eens voor dat hij een gelukkig man was. De woorden waren een mantra voor hem geworden en als hij ze maar vaak genoeg herhaalde, zou Vrouwe Fortuna hem misschien blijven begunstigen en Magere Hein afweren.

			Hij werd sentimenteel, mompelde hij bij zichzelf toen hij via de achterdeur naar binnen ging. Dat kwam er nu van als je te veel tijd doorbracht in Woodside, met al die oude en stervende mensen. Godzijdank kon hij uitkijken naar het weekend, wanneer ze allemaal samen zouden zijn op Linston End. Alleen zou Orla er natuurlijk niet zijn. Daar moest hij nog steeds aan wennen.

			Maar Alastair zou er wel zijn en hij dwong zichzelf zich daarop te richten. Hij had zijn oude vriend gemist. Nooit waren ze zo lang uit elkaar geweest. Aanvankelijk waren er regelmatige updates gekomen van Alastair, maar later was de informatiestroom afgenomen tot af en toe een foto met een gevatte opmerking eronder.

			‘Ik moet jullie iets vertellen,’ had Alastair de vorige dag via de telefoon tegen Danny gezegd.

			‘Hij heeft een vrouw ontmoet,’ had Frankie gezegd toen Danny dit aan haar had doorgegeven.

			‘Een vrouw?’

			‘Je weet wel, een van die superieure wezens met zachte rondingen, waar mannen wild van worden.’

			‘Zo snel na Orla?’

			‘Dat is juist de tijd waarin zoiets het gemakkelijkst kan gebeuren, nu hij kwetsbaar is en zich laat leiden door zijn emoties. Hoe kun je beter over je verdriet heen komen dan weer verliefd worden? Of je pik achternalopen?’

			‘Denk je echt dat ik dat ook zou doen?’ had Danny geschokt gevraagd. ‘Een vervangster zoeken voor jou?’ Frankie wist hem nog steeds te verrassen met haar pragmatische kijk op dingen.

			‘Ik zeg niet dat je meteen een vervangster zou zoeken, maar onbewust zou je uitkijken naar een geschikte kandidaat.’

			‘Zou jij dat ook doen?’ Terwijl hij de vraag stelde voelde hij weer die hand naar zijn hart grijpen, en hij ging zitten.

			Frankie was opgehouden met het rangschikken van vierkantjes stof op haar werktafel en keek hem indringend aan. ‘Gaat het wel?’

			‘Ja, prima,’ had hij gelogen. Maar het klamme zweet was hem uitgebroken en zijn hart was gaan bonzen.

			Ze was naar hem toe gekomen, was voor hem neergeknield en had haar handen op zijn knieën gelegd. ‘Danny,’ had ze gezegd met die zachte stem van haar, ‘je moet ophouden je overal zorgen over te maken. Dat is jouw probleem. Je vat alles altijd zo persoonlijk op.’

			Was dat zo? Maakte hij zich echt te veel zorgen? Kon dat? En als het kon, was dat dan de reden dat hij in elkaar was gezakt?

			Waarom zou hij ermee zitten dat Alastair iemand had ontmoet en weer verliefd was geworden? Wilde hij dan niet dat zijn beste vriend gelukkig was?

			Niet als het betekende dat er nog meer zou veranderen dan er in het laatste jaar al veranderd was. Eerst Orla, toen zijn moeder, daarna de ‘hobbel in de weg’ en ten slotte zijn pensionering.

			Hij hield niet van verandering; daar had hij als kind te veel mee te maken gehad. Hij wilde graag dat alles hetzelfde bleef. Het gebeurde niet vaak, maar als er ook maar een klein kansje was dat Frankie het mis had en dat Alastair geen andere vrouw had ontmoet, wat zou hij dan te vertellen hebben?

			4

			Het vooruitzicht om Londen uit te kunnen en een weekendje te ontsnappen naar Norfolk vrolijkte Jenna’s vrijdagochtend aanzienlijk op. Het zou fijn zijn om oom Alastair weer te zien en alles te horen over de tijd dat hij was weggeweest. Na al dat liefdadigheidswerk zou hij wel weer moeten wennen aan het leven in Linston End, vermoedde ze.

			Zelf kon ze niet wachten om ernaartoe te gaan en twee ontspannen dagen met vrienden en familie aan de rivier door te brengen. Ze had niets te klagen over haar leventje in Londen en over haar nieuwe werk bij Heart-to-Heart, maar de hoop om op een dag terug te keren naar Suffolk of misschien zelfs Norfolk, net als Callum had gedaan, was nooit ver uit haar gedachten. Ze was jaloers op het leventje dat hij had opgebouwd, maar vooral op zijn knusse huisje aan de rivier, op loopafstand van zijn werk. Dat was nog eens iets anders dan haar krappe huurstudio in Hackney en het overvolle openbaar vervoer. Een tijdelijk iets, hield ze zichzelf regelmatig voor. Op een dag zou haar leven eruitzien zoals zij wilde.

			Voorlopig had ze geluk met een baan naar haar hart en een leuk team om mee te werken. Ze was nu drie maanden bij Heart-to-Heart, nadat ze kort na de hartaanval van haar vader had besloten weg te gaan bij het grote juristenkantoor waar ze eerder had gewerkt. De situatie daar was haar gaan vervelen, temeer omdat ze ook nog de fout had begaan om een relatie te beginnen met een collega. Verveling was haar een gruwel, net als slechte manieren, en toen ze had gemerkt dat Giles het heel normaal vond om een ober te vernederen die een fout had gemaakt bij hun bestelling, had ze hem precies laten weten wat ze van zijn gedrag vond. Voor het geval het toen nog niet duidelijk was, had ze erbij gezegd: ‘Ik geloof dat we wel kunnen zeggen dat deze relatie uit is.’

			Vanaf dat moment had hij het haar lastig gemaakt op kantoor door haar niet te betrekken bij gesprekken of erger nog, door haar met opzet niet op de hoogte te houden van dingen die hen werden opgedragen en zo de indruk te wekken dat ze incompetent was. Ze stond op het punt om naar HR te gaan en een officiële klacht in te dienen toen haar vader een hartaanval kreeg en Giles en zijn kleinzieligheid opeens de minste van haar zorgen waren geworden.

			Om er verzekerd van te zijn dat haar vader de juiste behandeling en zorg kreeg, zocht ze haar toevlucht tot het internet. Als voornaamste goede doel op het gebied van onderzoek naar hartkwalen kwam Heart-to-Heart veelvuldig voor in haar online zoektocht naar informatie en toen ze een link tegenkwam voor vacatures keek ze wat verder en ontdekte een interessante baan op de juridische afdeling. Die trok haar meteen aan en na een aantal gesprekken werd ze aangenomen. Haar team bestond met haarzelf meegerekend uit acht mensen, zes vrouwen en twee mannen, allemaal ergens halverwege de dertig, dezelfde leeftijd als zijzelf. Ze vond het werk enorm bevredigend en stond versteld van de vrijgevigheid van de donoren, die honderdduizenden ponden aan de instelling nalieten en soms ook nog hun huis. Het nadeel van deze ongelooflijke gulheid was dat er af en toe boze nabestaanden waren die het testament aanvochten.

			Er heerste een groot gevoel van kameraadschap binnen het team, iets wat bij haar eerdere werkkring totaal afwezig was geweest; dat was een door testosteron aangedreven berenkuil vol agressieve wedijver. Maar hoe goed ze ook kon opschieten met iedereen op kantoor, ze had zich voorgenomen nooit meer een romantische relatie aan te gaan met een collega. Gezien de hoeveelheid tijd die ze op haar werk doorbracht, betekende dat echter dat ze weinig gelegenheid had om nieuwe mensen te leren kennen. Ze was nu al negen maanden single en volgens Rachel was dat een zeer onbevredigende stand van zaken, zeker omdat Jenna inmiddels vijfendertig was.

			Ze glimlachte bij de gedachte aan Rachel en haar bizarre haast om te trouwen met om het even wie, in de ogen van Jenna tenminste. Om voor Jenna ondoorgrondelijke redenen was haar vriendin al vanaf haar zesde bezig haar huwelijk te plannen. Als klein meisje had ze haar broer Callum gedwongen de bruidegom te spelen en Jenna tot bruidsmeisje gebombardeerd. Soms werden de rollen omgedraaid, maar Rachel was altijd de bruid. De rol van dominee werd afwisselend vervuld door een van de knuffelberen en Callums geliefde Darth Vader-actiepop.

			Het leek eeuwen geleden dat ze alle drie bij elkaar waren geweest en Jenna kon niet wachten tot ze klaar was op het werk en zich naar Liverpool Street Station kon haasten. Daar zou ze Rachel ontmoeten, waarna ze samen verder zouden reizen. Ze hoopte maar dat Rachel niet te laat zou komen; punctualiteit was nooit een van haar sterke kanten geweest. Voor de zekerheid had Jenna haar een berichtje gestuurd en daarna haar aandacht gericht op de taak die ze vrijwillig op zich had genomen, namelijk het opzetten van een poppenkast.

			De instelling ontving vaak de vreemdste voorwerpen bij nalatenschappen, maar dit geschenk van de heer Jim Percival uit Basildon had gemengde reacties gekregen. Sommige mensen waren teruggedeinsd toen ze de handpoppen onder ogen kregen, anderen hadden geglimlacht en waren teruggegaan naar hun bureau.

			Het legaat was die ochtend bij het kantoor afgeleverd in een grote houten kist, die wel wat weg had van een lijkkist en door de koerier beneden in de gedeelde hal was achtergelaten. Zonder te weten wat ze precies kon verwachten was Jenna in haar eentje naar beneden gegaan om hem op te halen en samen met de receptionist had ze hem aan de touwgrepen aan weerszijden de lift in gedragen. De kist was verrassend zwaar en had een onhandig formaat, en ze kregen hem alleen in de lift door hem rechtop te zetten, zodat hij nog meer op een lijkkist leek.

			In de brief van de notaris van meneer Percival, waarin ze op de hoogte werden gebracht van de donatie, werd uitgelegd dat de poppen volgens de traditie samen met hun eigenaar – of poppenspeler, om de juiste term te gebruiken – moesten worden begraven of verbrand, maar in dit geval had meneer Percival gewild dat zijn verzameling en de poppenkast naar Heart-to-Heart gingen, omdat ze alles waren wat hij aan het goede doel kon nalaten. In de brief stond verder dat mevrouw Percival was bezweken aan een hartkwaal en dat haar man in haar nagedachtenis iets had willen geven om anderen te helpen. Kennelijk hadden ze in de jaren zestig voorstellingen verzorgd op het strand van Margate, en toen vakanties aan de Britse kust uit de mode waren geraakt, waren ze met hun show gaan rondtrekken en hadden ze opgetreden bij dorpsfeesten, jaarmarkten en verjaarspartijtjes.

			Toen de verbleekte rood met witte poppenkast in elkaar was gezet, pakte Jenna de poppen uit door ze voorzichtig uit de zakken te halen en op haar bureau te zetten. De meeste waren gemaakt van papier-maché, maar er waren er ook een paar van hout. Alles bij elkaar was het een hele verzameling van variaties op de gebruikelijke personages: Punch, Judy, de baby, de politieman, de dokter, de krokodil, de beul en de duivel. Er waren ook een hond met een sliert worstjes en een paar poppen bij die Jenna niet kende.

			Ze kon de verleiding niet weerstaan en nadat ze had gekeken of er niemand in de buurt was, liet Jenna haar hand in een bijzonder oude Punch glijden. Ze vond de hendel op de houten greep en drukte erop met haar duim om de mond van Punch open te laten gaan. Ze glimlachte en liet de mond open- en dichtklappen. ‘Zo doe je dat,’ zei ze.

			‘Echt waar?’

			Ze draaide zich met een ruk om en verborg Punch achter haar rug als een schuldbewust kind dat wordt betrapt op het stelen van een koekje.

			De oorzaak van haar verlegenheid lachte geamuseerd. Jenna had geen idee wie hij was en voelde dat ze bloosde. Hij liep naar de poppenkast en was zo lang dat hij over de rand naar binnen kon kijken. ‘Er is hierbinnen niet veel ruimte, hè?’ merkte hij op.

			Hij was ongeveer net zo oud als zij, misschien iets jonger, en hij droeg een heel donkerblauwe spijkerbroek met scheuren bij de knieën en een antracietgrijs T-shirt dat verkondigde dat hij een snelheidsduivel was. Het was zo’n beetje de standaardkleding voor de mannelijke medewerkers van Heart-to-Heart. Niet dat er veel mannen werkten; ze waren ver in de minderheid. Dat was in de hele liefdadigheidssector zo, had ze te horen gekregen toen ze kwam solliciteren.

			‘Nee,’ zei ze in antwoord op zijn vraag. ‘Niet bepaald.’

			Hij keek naar de poppen op haar bureau. ‘Mag ik het eens proberen?’

			Jenna aarzelde, want ze had opeens het gevoel dat ze de nalatenschap van meneer Percival moest beschermen. De poppen vertegenwoordigden waarschijnlijk een levenswerk, het waren geen speeltjes waar je lekker om kon lachen.

			‘Ik beloof dat ik niets kapot zal maken,’ zei hij. ‘Weet je, toen ik klein was, ben ik op de pier van Brighton eens achternagezeten door een reusachtige Punch en ik heb daar nog steeds nachtmerries van.’ Hij pakte een houten Punch met een afschuwelijk grote en puntige kin. ‘Dit zou een manier kunnen zijn om de herinnering kwijt te raken,’ zei hij plechtig terwijl hij uitzocht hoe hij zijn hand erin kon doen.

			Jenna keek naar hem. De frons gaf zijn gezicht een uitdrukking van intense ernst. ‘Een reusachtige Punch,’ mompelde ze. ‘Dat moet afschuwelijk zijn geweest. Hoe oud was je?’

			Langzaam trok er een glimlach over zijn serieuze gezicht en toen lachte hij. ‘Ik maakte maar een grapje. Maar een levensgrote Punch zou echt heel eng zijn, nietwaar, vooral als hij achter je aan zat. Ik moet wel zeggen dat je een kostelijk gezicht trok.’

			Vol ergernis omdat ze voor de gek was gehouden, of eigenlijk omdat ze zo goedgelovig was geweest om erin te trappen, haalde ze de pop van haar hand en legde hem voorzichtig op het bureau. ‘Was je zomaar op zoek naar iemand om de draak mee te steken of had je mij in het bijzonder op het oog?’ vroeg ze.

			‘Ik hoorde iets over de poppen en ben uit nieuwsgierigheid even komen kijken,’ zei hij. ‘We hebben elkaar nog niet ontmoet, hè? Ik ben Blake Darnell en ik zit boven bij het marketingteam. Jij bent natuurlijk nieuw. Ik weet zeker dat ik me had herinnerd dat je nogal lichtgeraakt bent als ik je eerder had ontmoet.’

			‘Feitelijk zit ik hier al drie maanden,’ zei ze verontwaardigd, maar toen besefte ze dat ze zijn kritiek alleen maar meer grond gaf. En had ze echt met zo’n absurd pinnige stem ‘feitelijk’ gezegd? Ze probeerde het over een andere boeg te gooien en zich enigszins te verontschuldigen. ‘En...’

			‘En wat?’ viel hij haar in de rede voordat ze echt iets kon zeggen.

			‘Het spijt me dat ik zo kortaf was.’

			‘Kijk, zo moeilijk was dat niet, toch?’

			‘Wat niet?’

			‘Aardig doen.’

			‘Normaal ben ik altijd aardig,’ kaatste ze terug. ‘Ik sta erom bekend. Je zou zelfs kunnen zeggen dat ik de aardigheid zelve ben.’

			Hij hield de pop die hij nog steeds vast had voor haar gezicht. ‘Zullen we dat geloven, meneer Punch, dat ze bekendstaat om haar aardigheid? Ik wil wel, maar ik heb zo mijn twijfels.’

			De mond van meneer Punch ging met een klap open en sloot met een volgende klap.

			‘Wat zegt u, meneer Punch? Moet ik vragen hoe ze heet? Nee, dat kan ik niet doen. Straks bekt ze me af.’

			‘Oké,’ zei Jenna, ‘zo is het wel duidelijk. Maar het gebeurt niet vaak dat iemand van marketing zich ertoe verlaagt nederige mensen als wij op te zoeken.’ Ze had kunnen weten van welke afdeling hij was. Met zijn jongensachtige grijns en krullen tot op zijn kraag zag hij eruit alsof hij rechtstreeks van een castingbureau kwam om de rol van creatieve nerd te spelen.

			‘Nederige mensen?’ herhaalde hij. ‘Je maakt zeker een grapje. We staan doodsangsten uit voor juristen als jij, allemaal zo eng slim en volwassen. En we weten wat jullie van ons vinden: een stel hyperactieve kleuters met een doos stiften.’

			‘In dat geval hoop ik dat ik onze reputatie eer heb aangedaan.’

			‘Zeker, jullie reputatie is helemaal overeind gebleven, zo niet gegroeid. Ik zal het doorgeven aan de anderen, die toen ik wegging op de muren zaten te tekenen in afwachting van een verantwoordelijke volwassene die nog een laatste verhaaltje kwam vertellen.’ Hij zweeg even en toen zei hij tegen de pop aan zijn hand: ‘Wat zegt u, meneer Punch? Dat ik nog steeds niet heb gevraagd hoe ze heet? Denkt u dat ik het erop kan wagen? Het zou gevaarlijk kunnen zijn. Eigenlijk ben ik geneigd te denken dat ze mevrouw Egel heet, zo stekelig is ze.’

			De pop knikte, draaide zijn kop om naar Jenna en keek haar met zijn grote, starende ogen net zo recht aan als Blake Darnell.

			‘Meneer Punch, zeg maar tegen uw vriend dat ik Jenna Fielding heet,’ zei ze, en met een veelbetekenend tikje op haar horloge voegde ze eraan toe: ‘En ik zou hem dankbaar zijn als hij verder ging met zijn eigen zaken, want ik moet de trein halen.’
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			Rachel moest elke waardigheid opzijzetten en zo hard rennen als ze kon om op tijd op het station te zijn, en nadat ze een hele rij overvolle rijtuigen door was gelopen, vond ze uiteindelijk de plek waar Jenna zat.

			‘Ik heb het gehaald,’ hijgde ze toen de trein het station uit reed.

			‘Ja, je hebt echt een...’ – Jenna keek eens goed naar haar – ‘... verblindend wit tandje moeten bijzetten.’

			Nadat ze haar weekendtas in het rek boven hun zitplaatsen had geduwd liet Rachel zich ademloos naast haar vriendin vallen. Ze lachte overdreven breed om Jenna een goede blik te gunnen op haar tanden. ‘Ik heb ze vanmiddag laten doen,’ zei ze. ‘Daarom ben ik zo laat. Ik dacht dat ik nooit weg zou komen uit die tandartsstoel. Ik heb bijna twee uur met mijn duimen zitten draaien terwijl die laser op mijn tanden losging. Het was stomvervelend!’

			‘Ik denk dat je nog nooit zo lang je mond hebt gehouden.’

			‘O, hallo, gaan we kribbig doen? Wat is er met jou? Slechte dag gehad?’

			‘Niet bijzonder.’

			‘Wat is er dan? Kom op, ik wil weleens lekker lachen na die doodsaaie middag.’

			‘Je bezorgdheid is weer overweldigend.’

			Rachel lachte, en omdat ze wist dat niemand in het overvolle rijtuig acht sloeg op hun gesprek – ze zaten te telefoneren of hadden een koptelefoon op – drong ze er bij haar vriendin op aan te vertellen wat haar dwarszat. Want Jenna kon wel zeggen dat er niets aan de hand was, ze kon haar niet overtuigen. Ze zag het aan haar gezicht en hoorde het aan de wrange klank in haar stem.

			Omdat ze elkaar al hun hele leven kenden en maar een jaar scheelden – Jenna was vijfendertig en Rachel vierendertig – waren ze net zussen. Dat betekende dat ze elkaars stemming haarfijn aanvoelden, dat ze precies wisten waar de ander wel en niet van hield en wat haar irriteerde. Jenna was beslist de verstandigste en evenwichtigste van de twee en ze vond het vreselijk om niet serieus genomen te worden, terwijl Rachel enorm impulsief en spontaan was en zelden iets serieus nam, vooral zichzelf niet.

			‘Heeft iemand op het werk je het leven zuur gemaakt?’ drong ze aan.

			‘Zoiets,’ zei Jenna. ‘Het is niet belangrijk.’

			‘Als je het niet vertelt, vertel ik jou niet waarom ik mijn tanden heb laten bleken. En je hoeft niet te liegen dat het je niets kan schelen, ik kan heus wel zien dat je barst van nieuwsgierigheid.’

			Jenna glimlachte. ‘Wat de reden ook is, het is vast een stuk interessanter dan het feit dat ik mezelf vanmiddag volledig voor gek heb gezet.’

			‘O, heb je jezelf voor paal gezet? Dat klinkt goed.’ Rachel wrong een zak Haribo’s uit de overvolle tas op haar schoot. ‘Niets zo leuk als te horen hoe iemand anders de fout in gaat. Dan voel ik me een stuk beter over mijn eigen tekortkomingen.’ Ze hield Jenna de zak voor.

			‘Hij noemde me mevrouw Egel,’ zei Jenna nadat Rachel had geluisterd naar Jenna’s verslag. ‘Ik bedoel, kom op, ík, mevrouw Egel! Het lef van die vent! Dat is toch niet te geloven?’

			‘Jawel, hoor. Jij bent de meest prikkelbare persoon die ik ken.’

			‘Helemaal niet!’

			‘Daar ga je al: ik hoef maar dát te zeggen of je zet je stekels op. Dat doe je altijd. Maar wat vond je nu het irritantste aan die vent? Was hij een stuk? Is dat het?’

			Jenna pakte nog een snoepje. ‘Ik heb niet eens gelet op hoe hij eruitzag.’

			‘Nou en of wel. Daarom erger je je. Je hebt geen goede indruk op hem gemaakt. Dat is het probleem, of niet soms?’

			‘Het was niet mijn bedoeling om een goede indruk op hem te maken. Hoe dan ook, ben je soms vergeten dat ik na Giles heb gezworen nooit meer iets te beginnen met iemand van kantoor?’

			‘Nou, als je het mij vraagt...’

			‘Dat zou ik nooit doen,’ viel Jenna haar in de rede.

			Rachel maakte een afkeurend geluidje. ‘Maar als je het wel zou doen, zou ik je de vraag willen voorleggen waarom je er zo mee zit hoe hij je noemt?’

			‘Ik ben boos omdat ik me zo voorspelbaar heb gedragen, precies zoals zo’n zielig geval in een romcom die een aantrekkelijke man ontmoet, hem meteen niet mag en dan opeens voor hem valt. Dat zie je in veel te veel boeken en films.’

			Rachel lachte. ‘Ik heb je in de loop der jaren heel wat stomme dingen horen zeggen, maar dit spant de kroon. Ik hoorde je het woord “aantrekkelijk” gebruiken, dus als we even afgaan op onze onfeilbaar accurate lekker-stukmeter en ervan uitgaan dat Kit Harington en Tygh Runyan nog steeds een tien scoren, wat geef je deze vent dan?’

			‘Geen idee.’

			Rachel schudde nog eens met het zakje Haribo’s. ‘Je krijgt geen snoep meer tot je hem een score hebt gegeven.’

			‘Nou ja, als je me alleen dan met rust laat... Een zeven.’

			‘Weet je het zeker?’

			Jenna rolde met haar ogen. ‘Misschien een klein achtje. En ik bedoel heel klein.’ Ze deed met haar duim en wijsvinger voor hoe klein precies.

			‘Een klein achtje van jou is een ruime tien voor mij. Hoe heet hij?’

			‘Blake Darnell.’

			‘Nee! Als er één naam verzonnen klinkt... Dit wordt met de minuut beter. Vertel verder.’

			‘Nee, hier houdt het op. En nu je elk vernederend detail uit me hebt getrokken, moet je me vertellen hoe het met die tanden van je zit. Mag je zo snel na de behandeling wel snoepen?’

			Rachel haalde haar schouders op en stak nog een snoepje in haar mond. ‘Je moet toch eten.’

			‘Hm. En de reden voor deze ijdelheid, die ongetwijfeld een bescheiden fortuin heeft gekost?’

			‘Voorbereiding voor de ontmoeting met mijn schoonouders.’

			Met haar hand boven het zakje Haribo’s keek Jenna verbaasd naar Rachel. ‘Schoonouders? Ben je stiekem getrouwd?’

			‘Je weet net zo goed als ik dat dat niet gaat gebeuren. Als ik trouw, weet je er alles van, want dan help jij me met de organisatie. En bovendien ben je mijn bruidsmeisje.’

			‘O ja, dat is waar. Ik krijg de leiding over een stuk of zes meisjes die achter je aan over het middenpad moeten lopen en we worden allemaal gedwongen afgrijselijke bordeauxrode jurken met smaragdgroene sjerpen te dragen.’

			Rachel trok een vies gezicht. ‘Ik geloof dat je het hebt over je eigen wansmakelijke trouwdag. Maar om antwoord te geven op je vraag: volgend weekend ontmoet ik de ouders van Paul.’

			‘En daarom heb je je tanden laten bleken?’

			‘Ik wil een goede indruk maken.’ Ze zag de afkeuring op Jenna’s gezicht. ‘Er is niets mis mee om er zo goed mogelijk uit te willen zien.’

			‘Rachel, je ziet er altijd zo goed mogelijk uit. Je zou er nooit minder goed kunnen uitzien. Ben je er zenuwachtig over?’

			‘Helemaal niet. Nou ja, misschien een beetje. Maar alleen omdat het belangrijk is.’

			‘Hoe belangrijk?’

			‘Volgens mij is het een teken dat Paul stappen zet; je weet wel, dat hij eindelijk over zijn ex heen komt en niet meer bang is dat wat wij hebben een rebound-relatie is. Het is een stap in de goede richting en als ik zijn ouders heb ontmoet, neem ik hem mee naar huis om kennis te maken met ma en pa. Ma zeurt al eeuwen dat ze hem wil ontmoeten.’

			De afkeuring op Jenna’s gezicht was overgegaan in twijfel. ‘Hoe was het ook weer?’ zei ze. ‘Jullie kennen elkaar nu... hoelang? Zes maanden, of langer?’

			‘Zes maanden en eenentwintig dagen.’

			‘Niet dat je het bijhoudt. Zo lang heeft hij er dus over gedaan om erachter te komen dat je verreweg het mooiste bent wat hem ooit is overkomen?’

			‘Ga je het hele weekend zo doen: alles van de sombere kant bekijken? Geen wonder dat die vent op kantoor je stekelig vond!’

			‘Sorry. Dat lijk ik vandaag vaak te moeten zeggen. Ik weet niet wat er met me aan de hand is.’

			Rachel snoof. ‘Ik wel. Je krijgt geen seks, dat is het probleem.’

			‘Ja, vertel dat even aan de hele trein, wil je?’ siste Jenna, die om zich heen keek om te zien of iemand het had gehoord.

			Zachtjes zei Rachel: ‘Maar het is waar, toch?’

			‘Ik blijf liever alleen dan dat ik blijf plakken aan de verkeerde man.’ Jenna draaide haar hoofd naar het raam.

			Dat vatte Rachel op als het teken dat ze haar mond moest houden, en ze zou de eerste zijn om te bekennen dat dat niet gemakkelijk voor haar was. Ze had er ook moeite mee iemand anders het laatste woord te gunnen. Ze haalde de paperback tevoorschijn die ze had meegebracht; het boek was gekozen door de boekenclub van haar moeder en tot dusver vond ze het maar zwaar. Heimelijk gaf ze de voorkeur aan het soort roman waar Jenna zich zo smalend over had uitgelaten. Ze werd graag vermaakt, niet belerend toegesproken.

			Toen de trein een tijdje later stopte in Manningtree, het rijtuig half leegliep en ze al een paar keer dezelfde pagina had gelezen, gaf Rachel het op. Jenna had haar laptop tevoorschijn gehaald en was zo te zien aan het werk gegaan. Rachel werkte zelden buiten kantoor als het niet strikt noodzakelijk was. En in het kantoor ook niet, als ze ermee weg kon komen. Ze was geen toegewijde carrièretijger, zoals Jenna: haar baan op de HR-afdeling van een verzekeringsmaatschappij was een middel, geen doel; het salaris stelde haar in staat de rekeningen te betalen en zich te storten op haar favoriete bezigheid: online winkelen.

			De laatste tijd had ze steeds minder belangstelling gekregen voor het werk. Om er geen doekjes om te winden: ze wachtte tot de volgende fase in haar leven zou beginnen. Ze wilde een man – of een vaste partner – en een gezin, niet noodzakelijk in die volgorde. Zonder dat ze het had beseft, had ze een leeftijd bereikt waarop ze wanhopig verlangde naar een kind. De verraderlijke hormonen gilden erom, zodat ze idiote dingen deed als verlangend naar peuters in buggy’s kijken of met natte hondenogen naar piepkleine baby’tjes op de borst van hun vader gluren. Ze was zelfs online op zoek gegaan naar babykleertjes, en dat ging beslist te ver. Ze had hier geen woord over durven zeggen tegen Paul. Als hij zou weten hoe snel en hard haar biologische klok tikte, zou hij het waarschijnlijk op een lopen zetten.

			Ze sloot haar ogen en dacht aan Paul en de belangrijke ontmoeting met zijn ouders, en ze gaf zich over aan de vertrouwde fantasie over haar bruiloft: de mooie, met bloemen versierde kerk in Linston en de boot die haar over de rivier naar Linston End zou voeren, waar een prachtige tent op het grasveld zou staan.

			In die bruiloftsdroom scheen altijd de zon, ging er nooit iets mis en werd niets over het hoofd gezien. Er was geen spoor van koudwatervrees, geen bruid die voor het altaar in de steek werd gelaten, geen bruidegom met een kater die amper nog op zijn benen kon staan, geen gekibbel onder de gasten, geen getuige die dronken werd en overgaf in de bosjes of met de bruidsmeisjes in diezelfde bosjes verdween.

			Het middelpunt van de volmaakte trouwerij waren Rachel en de liefde van haar leven, die elegant over de dansvloer zwierden. De lichtjes twinkelden, er werd muziek gespeeld, haar vrienden en familie keken toegeeflijk en met tranen in hun ogen naar het gelukkige paar dat de eerste dans danste, de eerste dans van het leven dat ze samen zouden hebben.

			In de loop der jaren waren de vorm en de stijl van de trouwjurk wellicht aangepast aan haar smaak en de mode, evenals de bruidegom – Leonardo DiCaprio was lang haar fantasiebruidegom geweest, gevolgd door Keanu Reeves en Jude Law – maar één essentieel gegeven was altijd hetzelfde: Linston End. Het was begonnen als een grapje tussen Alastair en Orla dat ze daar eens haar trouwreceptie zou houden, maar nu kon ze zich niet meer voorstellen dat haar grote dag ergens anders zou plaatsvinden.

			‘Wat denk je dat oom Alastair ons wil vertellen?’

			Bij die vraag van Jenna deed Rachel haar ogen open. ‘Ik weet het niet, maar mam denkt dat hij op reis iemand heeft ontmoet.’

			‘Dat zei mijn moeder ook.’

			‘Geloof jij het?’

			Jenna schudde haar hoofd. ‘Hij en Orla waren zo’n fantastisch stel. Ik kan me hem niet voorstellen met iemand anders, jij wel?’

			‘Net zo min als ik me mijn vader kan voorstellen met een andere vrouw, of die van jou.’

			Hun gezichten vertrokken.

			‘Maar wat kan hij ons dit weekend anders te vertellen hebben? Wat kon hij niet gewoon over de telefoon tegen onze ouders zeggen?’ vroeg Jenna.

			Rachel haalde haar schouders op en zei: ‘Jij bent degene met de hersens, dus bedenk jij maar iets. Ik heb belangrijker dingen te doen.’

			‘Zoals?’

			Als antwoord hield Rachel haar telefoon voor haar gezicht, maar in plaats van haar wangen naar binnen te zuigen, zoals ze meestal deed voor een selfie, lachte ze van oor tot oor. ‘Ik ga Paul een foto sturen en kijken of mijn prachtige, glanzend witte tanden hem opvallen.’

			‘Wat gaat hij dit weekend doen, terwijl jij weg bent?’ vroeg Jenna nadat Rachel haar de foto had laten zien en hem had verstuurd.

			‘Wensen dat hij bij mij was, natuurlijk.’

			‘Natuurlijk,’ zei Jenna. ‘Wat anders?’

			Een paar seconden later kwam er een berichtje binnen op Rachels telefoon. Het was echter niet van Paul, maar van haar broer Callum.
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			Twintig minuten nadat Callum zijn zus een berichtje had gestuurd stond hij voor het station te wachten tot de trein van Rachel en Jenna zou binnenrijden.

			Rachel zou het vreselijk vinden dat hij in zijn afgeragde oude bus van de werf was gekomen, maar dat kon nu niet anders. In zijn Porsche Boxter, die bijna net zo oud was als de bus en ook bijna net zoveel kilometers op de teller had, pasten ze niet alle drie, dus Rachel moest het maar blijmoedig verdragen.

			Omdat hij wat tijd over had, begon hij halfslachtig de ergste troep op te ruimen door zoveel mogelijk in het handschoenenkastje te proppen. Wat er over was – oude kranten en hengelsportbladen, een kapotte zaklamp, een verzameling gereedschap die achterin in de gereedschapskist hoorde, een stuk of wat lijnen, die hij oprolde, een paar handschoenen en een uitgedroogd klokhuis – gooide hij in een stoffige afvalzak die onder de puinhoop vandaan was gekomen.

			Met een smoezelige doek veegde hij over de stoelen en het dashboard. Hij wist heel goed dat hij dat niet voor zijn zus deed, maar voor Jenna. Het stomme was dat Jenna zich waarschijnlijk niets zou aantrekken van een beetje rotzooi en er in elk geval niets van zou zeggen. In tegenstelling tot Rachel had Jenna filters en ze zou nooit met opzet iemand op zijn hart trappen. Ze kon direct zijn als ze wilde, heel direct, maar nooit beledigend.

			Als kleine kinderen waren ze de beste maatjes geweest, maar zoals zo vaak gebeurt was dat allemaal veranderd toen ze de puberteit hadden bereikt, voornamelijk omdat Callum zich in de lastige positie had bevonden dat hij meer wilde dan vriendschap.

			Eén keer had hij haar gekust, na een dagenlange, zorgvuldige planning. Ze waren samen gaan zeilen, alleen zij tweetjes, en nadat hij had geopperd dat ze voor anker zouden gaan voor de meegenomen picknick had hij al zijn moed bij elkaar geschraapt. Omdat hij het beter vond haar te kussen voordat ze boterhammen met kaas en zuur hadden gegeten, had hij haastig zijn mond tegen die van haar gedrukt en hem daar een paar seconden gehouden, niet goed wetend wat hij verder moest doen. Ze had hem heel rustig weggeduwd, was de boterhammen gaan uitpakken en had gezegd dat ze het geen goed idee vond.

			Het was een voorbeeld van hoe direct ze kon zijn, terwijl ze tegelijkertijd volkomen aardig bleef. Toch had hij zich enorm geschaamd – hij was pas veertien geweest en Jenna een jaar jonger. Opeens was hij bang geweest dat ze het aan Rachel zou vertellen, want hij had geweten dat die er nooit meer over zou ophouden. Maar Jenna hield zijn eerste, onhandige verleidingspoging voor zich, en daar was hij haar eeuwig dankbaar voor.

			Haar discretie vormde de basis van hun vriendschap. Hij wist dat ze alles wat hij haar vertelde voor zich zou houden, en andersom. Dat vertrouwen tussen hen beschouwde hij als een echo van het wederzijdse en levenslange vertrouwen dat hun vaders en Alastair in elkaar hadden.

			Sinds de tijd dat hij een onhandige, verlegen jongen was geweest, was er heel wat veranderd en er was een flink aantal meisjes gekomen en gegaan. Hij had indrukwekkende successen behaald als je afging op kwantiteit, maar hij had geen punten gescoord voor volharding. In dat opzicht was hij een volslagen mislukkeling.

			In de herfst werd hij zesendertig en dat scheen in de ogen van veel mensen – zijn moeder bijvoorbeeld – een kritieke leeftijd te zijn, de leeftijd waarop hij zich onderhand zou moeten settelen.

			Zijn vriendinnen hadden hem ervan beschuldigd dat hij bindingsangst had, maar daar was hij het niet mee eens. Hij was veel banger om te blijven hangen aan het verkeerde meisje, een meisje dat niet bereid was hem te nemen zoals hij was, met al zijn fouten. Was dat eigenlijk wel mogelijk? Konden twee mensen echt samenleven zonder de drang om de ander te veranderen?

			Het huwelijk van zijn ouders was niet bepaald een voorbeeld van huwelijksgeluk; zijn vader was te ongevoelig en zijn moeder had altijd iets op hem aan te merken. Maar voor zover hij kon zien, waren relaties die op het oog volmaakt waren dat allerminst. Er was één huwelijk dat hij altijd had beschouwd als een volmaakt evenwicht en dat hij als maatstaf had genomen, maar zelfs dat was een farce gebleken. Hij was geschokt geweest toen hij dat had ontdekt en het zat hem nog steeds dwars.

			Het was veel gemakkelijker om zich op zijn werk te storten dan om de ideale partner te zoeken. Hij zou niet zo ver gaan om te zeggen dat het bevredigender of meer de moeite waard was, maar verder kon er niets tegenop. Maar hij had natuurlijk wel het geluk dat hij van zijn werk hield.

			Halverwege zijn studie aan de Loughborough University, waar hij commercieel management en calculatie deed, was hij naar de Broads verhuisd. Toen hij aan zijn ouders had bekend dat hij zich helemaal niet op zijn plek voelde, hadden ze hem de kans gegeven iets te gaan doen wat beter bij hem paste. Hij had echter geen enkele studie kunnen bedenken die hem echt aantrok en had een tijdje vrij genomen om te beslissen wat hij met zijn leven wilde. Toen had Alastair voorgesteld dat hij de zomer op Linston End zou doorbrengen, waar hij kon zien wat voor werk hij kon krijgen. Hij had een baantje bemachtigd bij Snazzell’s Boatyard in Linston, waarschijnlijk omdat Alastair een goed woordje voor hem had gedaan, en had hier en daar klusjes opgeknapt. Aan het eind van de zomer had Bob Snazzell gezegd dat hij Callum een snelle leerling vond en hem een vaste baan aangeboden in de botenbouw. Callum had er niet lang over hoeven nadenken; hij had de kans met beide handen aangegrepen. Hij was vertrokken van Linston End, waar hij bij Alastair en Orla had gelogeerd, en had zijn intrek genomen op de zolder van het werfkantoor. In ruil voor het feit dat hij min of meer dag en nacht ter plekke was, hoefde hij geen huur te betalen, wat Callum heel goed uitkwam.

			Snazzell had de reputatie van een traditionele werf en was gespecialiseerd in het repareren en restaureren van oude motorjachten, en Callums hart lag vooral bij het restaureren. Hij hield van de geur van hout, lak en lijm. De moderne boten van glasvezel waren prima, maar ze hadden niet de ziel van een klassieke, oude boot.

			Nu waren ze dertien jaar verder en Callum kon nog steeds niet helemaal geloven dat hij inmiddels de eigenaar van de werf was. Vijf jaar geleden had Bob Snazzell, die nooit was getrouwd en geen kinderen had, hem de werf nagelaten in een testament dat hij had opgesteld nadat hij had gehoord dat hij alvleesklierkanker had en nog maar een paar maanden te leven had. Tegen Callum en de andere werknemers had hij geen woord over zijn ziekte of zijn bedoelingen gezegd en Callum had pas na zijn dood gehoord wat er in Bobs testament stond. Hij was verbijsterd geweest, maar ook vastberaden om zijn best te doen voor een man die zoveel vertrouwen in hem had gesteld.

			Het was niet gemakkelijk geweest door de financiële crisis die zo lang had aangehouden, maar op de een of andere manier waren ze op de been gebleven. Callum had allang geaccepteerd dat het altijd een onzekere manier zou zijn om zijn brood te verdienen, maar er was niets wat hij liever zou doen. Als nevenactiviteit had Snazzell’s – Callum had de naam behouden ter ere van Bob – nu een bescheiden huurvloot, gewone bootjes die klanten een dagje mee konden nemen om een eindje te varen en te gaan picknicken. Callum dacht erover de vloot uit te breiden met een paar grotere jachten, maar de botenbouw zou altijd zijn grote liefde blijven.

			Hij keek op zijn horloge. Over twee minuten zou de trein uit Norwich aankomen.

			Hij vroeg zich af welke relationele drama’s Rachel weer zou meebrengen. In tegenstelling tot hemzelf leek ze vastbesloten om zich in een relatie te storten en had ze maar één doel voor ogen: trouwen. Elke keer dat er een nieuw vriendje langskwam, was ze ervan overtuigd dat hij de ware was en wijdde ze zich er helemaal aan om verliefd op hem te worden. Het was dus geen verrassing dat het vriendje sneller dan Usain Bolt in de verte verdween.

			Wat de liefdesperikelen van zijn zus ook waren, hij verheugde zich op het weekend, want ze zouden allemaal weer samen zijn en dit keer onder gelukkiger omstandigheden. Ze waren voor het laatst bij elkaar geweest voor de begrafenis van Orla.

			Dit was hun eerste zomer zonder haar. Zolang Callum zich kon herinneren hadden hun zomers altijd gedraaid om Linston End en Alastair en Orla. Hoe zou iedereen het vinden om weer hier te zijn, maar zonder Orla, die zo’n onmisbaar onderdeel was geweest van de jarenlange traditie?

			Het was maar één keer voorgekomen dat niet de hele groep de zomer op Linston End had doorgebracht, en dat was het jaar geweest dat ma die afschuwelijke reis naar Frankrijk erdoor had gedrukt. Het was de ergste vakantie van hun leven geweest en sinds die tijd had niemand meer voor iets anders gekozen.

			Een andere traditie die in stand moest worden gehouden, was dat hij gebakken vis en patat haalde voor het avondeten. Hij kon zich niet meer heugen dat ze dat ooit níét hadden gegeten op hun eerste gezamenlijke avond, of het nu het begin van de zomervakantie was of een weekend als dit. Als het niet warm genoeg was om buiten in de tuin te eten, zaten ze om de tafel in de grote keuken. Ze namen nooit de moeite borden te pakken en aten de vis en de patat met hun handen, zo uit het papier. Tot ongenoegen van zijn moeder, maar Orla stond erop.

			Orla had alles altijd anders willen doen; het lag niet in haar aard om zich aan te passen. Callum had haar als jongen een fascinerend wezen gevonden, even fascinerend als de beeldhouwwerken die ze maakte. Hij had vaak naar haar zitten kijken als ze aan het werk was in haar studio. Normaal gesproken had ze het vreselijk gevonden om op haar vingers te worden gekeken, maar hij had bijzondere toestemming gekregen zolang hij beloofde absoluut stil te zitten en zijn mond te houden. Ze kon heel streng zijn en hij had behoorlijk ontzag voor haar gehad. Ze was het soort vrouw dat bijna alles kon wat ze wilde en ervan uitging dat dat voor iedereen gold.

			Ze was ook nogal een grapjas geweest; ze had het geweldig gevonden om de kinderen in de maling te nemen. Op een keer had ze een verjaardagstaart met mosterd en chilipoeder gemaakt voor Rachel. Grapjes kunnen soms ongewild iets wreeds hebben en Rachel had de lol niet kunnen inzien van een taart die er heerlijk uitzag, maar die afschuwelijk smaakte. Ze had grote krokodillentranen gehuild, tot Orla haar de juiste taart had voorgezet.

			Orla’s schattenjachten door de tuin waren een van de vele hoogtepunten geweest van elk verblijf op Linston End, samen met buiten kamperen. Ze had hun een vrijheid gegeven die hun moeder, altijd bedacht op de vreselijke mogelijkheden van het leven, hen thuis in Suffolk nooit had toegestaan.

			De bijeenkomst van dit weekend was geen verrassing voor Callum. Alastair wilde uiteraard zijn oude vrienden om zich heen hebben zodra hij terug was van zijn reis. Iedereen zou blij zijn hem te zien.

			Linston was niet hetzelfde geweest zonder Alastair. Of zonder Orla. Maar Callum had niet alleen hun afwezigheid gevoeld, die was alsof de stroom van de rivier was onderbroken; er was ook iets wat maar bleef rondspoken in zijn hoofd.

			Hij zag Jenna als eerste en vond dat ze er heel goed uitzag. Beter dan de laatste keer dat hij haar had gezien. Maar dat was begrijpelijk, want het was geweest toen haar vader in het ziekenhuis was opgenomen. Zodra ze het nieuws hadden gekregen, hadden ze zich allemaal gehaast om bij Danny op bezoek te gaan en zich ervan te verzekeren dat ze niet nog iemand van het groepje zouden kwijtraken. Allemaal behalve Alastair, die weg was geweest en bewust niet op de hoogte was gesteld.

			Achter Jenna liep Rachel. Toen Callum haar zoals verwacht met haar ogen zag rollen zodra ze het busje in het oog kreeg, ging hij hun met een glimlach tegemoet.
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			De gin-tonic en wijn hadden die avond rijkelijk gevloeid terwijl Alastair, buiten adem van het praten, hun van alles had verteld, hoewel het slechts een fractie kon zijn van wat hij op reis had meegemaakt. Hoewel Simon geen man was die zijn verbeelding vaak de vrije loop liet, had hij willen zweren dat Orla bij hen was. Het was echt alsof hij in het flakkerende kaarslicht haar slimme, zijdelingse blikken zag als iets haar amuseerde.

			Was hij de enige die dat voelde?

			Was hij ook de enige die in het oppervlakkige gepraat van Alastair een valse ondertoon bespeurde, een lichte spanning in zijn manier van doen, een zekere waakzaamheid in zijn ogen? Ogen die hen nooit recht aan leken te kijken?

			Toen hij om zich heen keek in het paviljoen aan het eind van de tuin – het paviljoen van hout en baksteen dat hij en Danny hadden helpen ontwerpen en vele jaren geleden samen met Alastair hadden gebouwd – dacht Simon aan de talloze maaltijden die ze hier hadden genuttigd. Hij dacht aan het gelach, het geplaag en de meningsverschillen, meestal tussen Orla en Sorrel en gesust door Frankie. Misschien was het sentimenteel van hem, maar hij kon zich niet verzetten tegen het gevoel dat er in die tijd een zekere zelfvoldaanheid in hun vrolijkheid had gelegen, de zorgeloze overtuiging dat ze het leven helemaal naar hun hand hadden gezet. Onoverwinnelijk, zo hadden ze zichzelf beschouwd.

			Tot het overlijden van Orla.

			Tot Danny’s hartaanval.

			Het laatste avondlicht had inmiddels plaatsgemaakt voor een wazige schemering, die nog niet was overgegaan in volledige duisternis. Toen de verpakking van de vis en patat was opgeruimd en de wijnglazen waren bijgevuld zat iedereen voor het eerst die avond zwijgend te genieten van het uitzicht over de rivier en de molen.

			In de groeiende stilte wierp Simon een blik op Danny en toen op Alastair, zijn twee oudste en beste vrienden. Hij kon zich niet voorstellen dat hij een van die twee zou moeten missen in zijn leven. Danny’s hartaanval had hem doodsbang gemaakt en hem gedwongen na te denken over zijn eigen sterfelijkheid en een onafwendbaar feit onder ogen te zien: ze leefden maar één keer en er zat niets anders op dan er het beste van te maken.

			Het was vreemd dat de dood van Orla niet dezelfde reactie in hem had gewekt. Zodra die gedachte bij hem opkwam, had hij weer durven zweren dat hij haar aanwezigheid voelde. Hij moest het zich verbeelden, maar hij rook zelfs het parfum dat ze altijd gebruikte.

			Onzin! Het was gewoon een psychosomatisch verschijnsel, waarbij de ene gedachte leidde tot de andere. Toch keek hij om zich heen alsof hij Orla zocht in de schaduwen van de flakkerende kaarsen op de tafel, en terwijl hij dat deed, kwam er een herinnering bij hem naar boven, een herinnering die hij niet wilde toelaten.

			Niet nu, zei hij in zichzelf. Niet na al die jaren.

			Maar de herinnering aan Orla liet zich niet zo gemakkelijk verjagen. Zoals zo vaak sinds haar tragische dood dacht hij eraan dat het nog steeds niet mogelijk leek dat ze kon zijn verdronken. Na al die maanden kon hij nog steeds niet de gedachte verdragen dat haar leven op zo’n wrede manier was beëindigd.

			Om te voorkomen dat hij van streek raakte, nam hij een slok wijn en stelde de vraag die sinds zijn aankomst op zijn lippen brandde. Of eigenlijk al sinds Alastair had gebeld om te melden dat hij eerder naar huis was gekomen.

			‘Nou, Alastair,’ zei hij, ‘je hebt ons nu wel lang genoeg in spanning gehouden. Kom maar eens op de proppen met dat belangrijke nieuws dat je ons wilde vertellen.’

			‘Ja,’ viel Danny hem bij. ‘We hebben een bewonderenswaardige zelfbeheersing aan de dag gelegd door je niet vast te binden aan een stoel en met een felle lamp in je ogen te schijnen. Ik moet zeggen, het is niets voor jou om zo onmededeelzaam te zijn, of juister gezegd, zo geheimzinnig.’

			‘Jij moet nodig wat zeggen, Danny,’ antwoordde Alastair. ‘Je hebt zelf verzwegen dat je een hartaanval hebt gehad. Ik geloof niet dat ik je dat ooit kan vergeven.’

			‘Ik heb al uitgelegd waarom we dat hebben gedaan,’ zei Danny met een frons. ‘We wilden je vakantie niet bederven.’

			‘En als je nou dood was gegaan?’

			Simons gezicht vertrok, evenals dat van Frankie en Jenna, zag hij. Het was niets voor hun oude vriend om zo direct te zijn. ‘Kom op, Al,’ zei hij sussend, ‘laat het gaan. Het belangrijkste is dat we er allemaal zijn en aan je lippen hangen.’

			‘Ja,’ zei Rachel, ‘we willen dolgraag je grote nieuws horen. De meesten willen wedden dat je iemand hebt ontmoet.’

			Er ging een ongemakkelijk gelach door de groep. Net iets voor Rachel om hardop te zeggen wat ze allemaal dachten. Voor Simon was het ondenkbaar dat Alastair een vervangster voor Orla zou hebben gevonden, zeker niet zo snel. Alastair wist toch wel dat het zo goed als onmogelijk was om een nieuwe persoon toe te laten in hun hechte kring? Ze kenden elkaar al zo lang dat een vreemde nooit een plek zou kunnen vinden in de groep; zo iemand zou zich altijd een buitenstaander blijven voelen, hoe hard ze ook zouden proberen haar welkom te heten.

			Terwijl iedereen zat te wachten tot Alastair iets zou zeggen, zag Simon dat er een glimlach doorbrak op het gebruinde gezicht van zijn vriend, zodat hij rimpeltjes om zijn ogen kreeg.

			‘Je hebt helemaal gelijk, Rachel,’ zei Alastair. ‘Ik heb inderdaad iemand ontmoet toen ik op reis was. Het was het laatste wat ik verwachtte, maar tot mijn verrassing en verrukking kwam ik opeens tot het besef dat ik weer gelukkig was. Echt gelukkig. En dat was allemaal te danken aan die ongelooflijke vrouw!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Moet je mij nou horen; ik klink als een tiener die vertelt over zijn eerste liefde.’

			‘Nou,’ zei Frankie in de geschokte stilte die op Alastairs woorden volgde. ‘Wat heerlijk voor je.’

			‘Ja,’ viel Danny haar bij, ‘je verdient het om gelukkig te zijn.’

			‘Waar heb je haar ontmoet?’

			‘Hoe heet ze en wanneer krijgen we haar te zien?’

			‘Waar woont ze?’

			‘Hoe oud is ze en wat is het voor iemand?’

			Alastair lachte en stak een hand op. ‘Eén tegelijk!’

			Interessant genoeg waren alle vragen van de kinderen gekomen, vooral van Rachel. Simon wilde blij zijn voor zijn oude vriend, maar hij kon het niet opbrengen. Hoewel hij niet echt kon zeggen waarom, voelde hij vooral dat Alastair hun vriendschap te grabbel had gegooid.

			Er kwam ook nog irritatie bij kijken, want had Sorrel niet precies voorspeld dat dit zou gebeuren en had hij zelf niet gezegd dat Alastair nooit iets zou beginnen met een andere vrouw, omdat Orla onvervangbaar was? Naast hem zat Sorrel, met een ondoorgrondelijk gezicht en haar armen over elkaar geslagen. Ze dacht waarschijnlijk: heb ik het niet gezegd? Hij pakte de fles wijn van tafel om zich nog eens in te schenken.

			‘Ze heet Valentina,’ zei Alastair, ‘en ik heb haar ontmoet toen ik aan het duiken was in Sri Lanka. Ze woont voorlopig in Parijs en daarvoor zat ze in Sint-Petersburg.’

			‘Zo, die komt nog eens ergens,’ merkte Callum op.

			‘Wat bedoel je met “voorlopig”?’ vroeg Sorrel.

			O god, dacht Simon. Dat betekent: tot ze naar Linston End komt.

			‘Daar kom ik zo op,’ zei Alastair. ‘Zou iemand anders nog wat van die wijn kunnen krijgen, Simon?’

			Simon gaf hem de fles, maar hield zijn ogen neergeslagen. Hij kon zich er niet toe zetten zijn oude vriend aan te kijken, want hij was bang dat zijn gezicht hem zou verraden, dat meteen duidelijk zou zijn dat hij Valentina en haar kosmopolitische gedoe niet moest. Ze was een bedreiging, dat wist hij gewoon. Als zij erbij kwam, zou het nooit meer hetzelfde zijn tussen hen. Dit was het einde van alles wat ze hadden meegemaakt. Het einde van een tijdperk. Hij sloeg de wijn in zijn glas met één boze teug achterover.

			Godsamme, dacht hij toen, dit was wel heel erg overdreven! Wat bezielde hem? Laat die man, hield hij zichzelf voor. Gun hem zijn geluk. Was dat te veel gevraagd? Grote kans dat die Valentina niet meer was dan een korte vakantieaffaire. Een manier om Orla’s dood te verwerken.

			‘Hoe oud is ze?’ Deze vraag kwam van Sorrel en haar toon was vederlicht, alsof het niet belangrijker was dan hoe laat het was.

			Simon liet zich er niet door misleiden. Zijn vrouw was misschien blij dat ze gelijk had gehad met haar voorspelling dat Alastair iemand had ontmoet, maar ze was net zo min bereid een vriendin in hun midden op te nemen als Simon. Hij hield bijna zijn adem in terwijl hij wachtte op Alastairs antwoord en hoopte maar dat zijn vriend zichzelf of hen niet in verlegenheid zou brengen.

			‘Valentina is zesenveertig.’ Met een korte grinnik voegde Alastair eraan toe: ‘Een heel respectabele leeftijd dus. Jullie hoeven niet bang te zijn dat ik me als een dwaas heb aangesteld met een schandalig jong meisje.’

			‘Alsof we dat ooit zouden denken.’

			‘Wat kun jij liegen, Danny. Dat was natuurlijk precies wat je dacht. Ik kan niet zeggen dat ik het je kwalijk neem; het gebeurt voortdurend met kwetsbare oude dwazen als wij.’

			‘Hé, spreek voor jezelf, oude dwaas,’ zei Simon in een poging de stemming wat luchtiger te maken, en nu keek hij Alastair recht aan.

			Alastair glimlachte, maar hij keek niet terug. ‘Op de vraag wanneer jullie Valentina gaan ontmoeten, kan ik melden dat ze zich over een paar weken bij ons hoopt te voegen. Ze kijkt ernaar uit om jullie te ontmoeten; ik heb haar zoveel over jullie allemaal verteld.’

			‘Is het serieus tussen jullie twee, oom Al? Ik bedoel, gaan jullie trouwen?’

			‘Doe niet zo belachelijk, Rachel,’ zei Simon met een luide lach. ‘Ze kennen elkaar net.’ Meteen had hij spijt van zijn woorden en zijn afwijzende toon.

			Alastair bracht zijn glas naar zijn lippen en keek Simon aan. Voor het eerst die avond keken ze elkaar recht in de ogen. ‘Zo belachelijk is het niet,’ zei hij zachtjes. ‘Het gebeurt best vaak, liefde op het eerste gezicht.’

			‘Nou, ja.’ Simon nam gas terug. ‘Maar niet op onze leeftijd, niet wanneer je wat meer weet over het leven. We laten ons niet meer leiden door onze emoties, niet zoals toen we jong en dom waren.’

			‘Pap, ik geloof dat je beter je mond kunt houden,’ zei Callum. ‘Je graaft nu wel een heel diep gat voor jezelf.’

			Alastair lachte. Dat had hij die avond veel gedaan, dacht Simon bitter, en het had hem niet één keer oprecht in de oren geklonken.

			‘Ik weet dat jullie dit misschien moeilijk kunnen geloven,’ zei Alastair, ‘maar eigenlijk is het een heel goede vraag van Rachel. Het is serieus tussen Valentina en mij.’ Hij zweeg even alsof hij al zijn moed bij elkaar moest rapen om verder te gaan. Hij schraapte zijn keel en slikte. Simon kende hem goed genoeg om te weten dat dat een teken was van nervositeit. ‘Zo serieus zelfs,’ ging hij verder, ‘dat ik heb besloten het roer om te gooien. Ik heb besloten Linston End te verkopen. Valentina en ik gaan ergens anders iets nieuws kopen en samen een nieuw leven opbouwen.’

			Er viel een geschokte stilte.

			Rachel was degene die het zwijgen verbrak. ‘Maar dat kun je niet doen!’

			Iedereen keek naar haar.

			‘Je kunt Linston End niet verkopen,’ zei ze. ‘Dat is gewoon niet...’ Haar stem stierf weg. ‘Het is je thuis. Het maakt deel van je uit. En van Orla. Van ons allemaal. Je kunt het niet verkopen!’

			In Simons oren was dat allemaal waar. Ze hadden hier een collectieve geschiedenis van gecombineerde en gedeelde levens. Hoe kon Alastair erover denken dit prachtige huis te verkopen? Was hij gek geworden?

			Simon zag dat zijn vriend naar Rachel keek met het welwillende geduld dat hij altijd toonde als ze van streek was. ‘Dat weet ik allemaal wel,’ zei hij zachtjes, ‘en geloof me, Rachel, het was geen gemakkelijke beslissing. Maar ik weet dat ik er goed aan doe. Ik moet breken met het verleden en een nieuw leven opbouwen in een nieuw huis.’

			‘En wij dan?’ hield ze aan. ‘Je kunt ons toch niet gewoon vergeten? Hoe moet het dan met mijn bruiloft? Je hebt me beloofd dat we de receptie hier konden houden. Dat hebben jij en Orla beloofd.’

			Hoe zelfzuchtig, kinderachtig en onbelangrijk haar protesten ook klonken, het verdriet van zijn dochter raakte Simon en wekte in hem een onredelijke haat tegen die Valentina, een vrouw die ze nog niet eens persoonlijk hadden ontmoet, maar die hen nu al uit elkaar dreef. Was dat de reden waarom hij de aanwezigheid van Orla had gevoeld, vroeg Simon zich af.

			Geschokt dat hij zoiets kon denken knipperde hij fel met zijn ogen. Sinds wanneer geloofde hij in spoken? Maar was het mogelijk? Kon het zijn dat Orla’s geest had geweten dat dit gesprek zou komen en dat ze bij hen had willen zijn? Wilde ze voorkomen dat Alastair zijn roekeloze plan doorzette?

			Op dat moment, terwijl Simon nadacht over zijn irrationele stemming, nam Danny het woord.

			‘Als ik je zo hoor praten, klinkt het alsof dit onze laatste gezamenlijke zomer op Linston End wordt.’

			‘Ja,’ zei Alastair. ‘Dat klopt.’
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			Frankie lag in het donker te wachten tot Danny weer naar bed zou komen. Hij was in de badkamer. Daar was hij al een tijdje, langer dan zijn normale nachtelijke bezoekjes. Maar ze hadden allemaal vrij veel gedronken, voor, tijdens en nadat Alastair de bom had laten barsten.

			Het was belachelijk om in die termen over het nieuws te denken, maar het was onweerlegbaar een enorme schok geweest. Frankie en Sorrel hadden natuurlijk nagedacht over de mogelijkheid dat Alastair op reis iemand zou ontmoeten, maar het was absoluut niet bij hen opgekomen dat hij bij thuiskomst zou verkondigen dat hij zijn geliefde huis ging verkopen.

			Bij een charmante en aantrekkelijke man als Alastair – een man die altijd grote zorg had besteed aan zijn uiterlijk – kon je verwachten dat vrouwen zich tot hem aangetrokken zouden voelen. Frankie wilde niet zo ver gaan om te zeggen dat hij een buitengewoon ijdele man was, maar hij had altijd een soort trots bezeten die Danny en Simon nooit echt hadden gehad. Hij woog waarschijnlijk slechts een kilo of zes meer dan toen hij in de twintig was. Dat konden Danny en Simon niet zeggen, maar die hadden er dan ook voor gekozen te gaan golfen in plaats van regelmatig hard te lopen. En in tegenstelling tot Simon, die een groot deel van zijn haar was kwijtgeraakt, had Alastair nog een volle bos haar met slechts een heel klein beetje grijs bij de slapen. Danny kon ook nog bogen op een flinke haardos, maar bij hem zat er tegenwoordig aanzienlijk meer zout tussen de peper.

			Ook Frankie en Sorrel waren niet helemaal gevrijwaard gebleven van de tand des tijds. Frankie kon zich met geen mogelijkheid meer in de jurk wurmen die ze op haar trouwdag had gedragen, als ze die tenminste nog had. Ze had nu zeker maat 40, terwijl ze vroeger maat 36 had gedragen. Haar lichtbruine haar kreeg al heel lang hulp van een goede kapster, en ook Sorrel had die nodig om de opvallende platinablonde tint te houden die bij haar altijd favoriet was geweest.

			Frankie vermoedde dat Sorrel in het geheim had geëxperimenteerd met botox. Niet dat ze dat volgens Frankie nodig had, maar Sorrel was altijd meer bezig geweest met haar uiterlijk dan zij. Dat verschil in instelling was kennelijk overgenomen door hun dochters, want Rachel had veel meer belangstelling voor mode en winkelen dan Jenna. Jenna had er een hekel aan om kleren te kopen. Dat was al zo geweest toen ze nog een kind was en in die tijd had ze graag in oude spullen gelopen.

			Toen Alastair die avond zijn plannen had onthuld, had Jenna het minst gezegd, maar dat was kenmerkend voor haar; eerst nadenken, dan praten, was haar motto. Rachel was er juist meteen bovenop gesprongen en had precies gezegd wat ze dacht.

			Alastair had natuurlijk het volste recht om te doen wat hij wilde, maar hun geschokte reactie op zijn plannen toonde aan hoe gewend ze waren geraakt aan Alastair en Linston End. Ze gedroegen zich alsof ze de eigenaren waren van iets waar ze helemaal geen recht op hadden, net zoals Alastair zelf niet hun eigendom was. Toch hadden ze zo gereageerd en dat ging in tegen alles waar Frankie in geloofde. Ze moest echter bekennen dat zij niet beter was dan de anderen. In de loop der jaren was ze Linston End gaan beschouwen als haar tweede huis, wetend dat ze er altijd welkom waren.

			Alastair had vaak voor de grap gezegd dat hij alleen uit Linston End zou weggaan als hij naar zijn laatste rustplaats werd gedragen. Hij had het huis zijn toevluchtsoord genoemd en het was na verloop van tijd ook een toevluchtsoord geworden voor zijn beste vrienden en hun kinderen.

			En nu maakte hij opgewonden plannen om het te verkopen en aan een nieuw leven te beginnen. Die arme Danny en Simon; met hun sombere gezichten hadden ze eruitgezien als afgedankt speelgoed, in een doos gegooid door een kind dat er te groot voor was geworden.

			Toen ze het toilet hoorde doorspoelen in de aangrenzende badkamer, gevolgd door het lopen van de kraan, het kraken van de deur en het naar binnen vallen van licht, draaide Frankie zich om.

			‘Alles goed?’ vroeg ze. Sinds ze bijna zes maanden geleden op een koude winteravond de telefoon had opgepakt en te horen had gekregen dat haar man een hartaanval had gehad, hield ze hem in de gaten, altijd op haar hoede, altijd beducht voor het ergste. Haar waakzaamheid grensde aan bezetenheid en er ontging haar geen enkele pijnlijke grimas, hoe licht ook. Ze hield in de gaten wat hij at en dronk, vooral alcohol en koffie. Ze had hem laten wennen aan cafeïnevrije thee en koffie, maar dat had heel wat voeten in de aarde gehad en hij hield zich niet altijd aan haar adviezen.

			Ze maakte zich voortdurend zorgen om hem, vooral als ze niet bij elkaar waren. Ze had bijna haar quiltlessen bij de Sewing Bee opgegeven om altijd bij hem te kunnen zijn, maar Jenna had haar daarvoor gewaarschuwd. ‘Jullie verstikken elkaar als jullie niet af en toe alleen kunnen zijn.’

			Wijze woorden van haar dochter, die altijd gezond verstand toonde. Als gevolg daarvan dwong Frankie zichzelf haar ergste angst voor zich te houden en te aanvaarden dat haar bemoeizucht wel het laatste was wat Danny nodig had.

			‘Prima.’ Hij schoof naast haar in bed en zijn lichaam voelde koel aan tegen het hare toen hij dicht tegen haar aan kwam liggen. ‘Alleen een beetje wakkerder dan ik zou willen. Mijn eigen schuld, ik had die espresso niet moeten nemen. Ik had me aan de cafeïnevrije koffie moeten houden, zoals jij zei.’ Hij maakte een afkeurend geluidje. ‘Door schade en schande wijs, dat zullen ze op mijn grafsteen zetten.’

			Frankie hief haar hoofd en keek hem in het donker aan. ‘Zulke grappen moet je niet maken,’ zei ze scherp.

			‘Sorry. Het glipte eruit. En het is niet erg gepast. Wat denk je dat die Valentina voor vrouw is?’

			‘Ik heb geen idee,’ zei Frankie. ‘Maar we zullen haar open tegemoet moeten treden, al is het maar voor Alastair.’

			‘Hij is duidelijk stapelgek op haar. Een beetje zoals hij was toen hij Orla net had ontmoet. Denk je dat ze net zo iemand is als Orla? Dat gebeurt vaak, toch? Dat mensen zich aangetrokken voelen tot kopieën van hun eerdere partner? Maar je kunt je moeilijk voorstellen dat er een andere Orla kan bestaan. Ze was zo’n beetje uniek, vind je niet?’

			‘Inderdaad,’ beaamde Frankie bedachtzaam. Het zou moeilijk zijn om in Orla’s voetsporen te treden. Maar er waren gelukkig geen kinderen met wie Alastair rekening moest houden in deze nieuwe relatie. Dat was een mijnenveld minder voor hem. Erger dan Callum, Rachel en Jenna werd het niet.

			‘Denk je dat hij het echt doet?’ vroeg Danny. ‘De boel verkopen en ergens in de zon gaan wonen, zoals hij zei?’

			‘Ik weet het niet,’ zei Frankie. ‘Maar zou het zo erg zijn als hij het deed? Zoals Alastair al zei, zijn we altijd welkom, net als hier.’

			‘Het zou niet hetzelfde zijn,’ zei Danny. ‘Dat weet jij ook wel.’

			Hij had natuurlijk gelijk; natuurlijk zou het niet hetzelfde zijn. Hoe zou dat kunnen? Valentina zou niet willen dat een stel oude vrienden van Alastair altijd om hen heen hing. Het hele punt van de verhuizing was een nieuwe start voor die twee.

			‘Ik heb het gevoel dat hij niet alleen het huis wegdoet, maar ons ook,’ mompelde Danny. ‘Hij heeft ons niet meer nodig. We zijn overbodig.’

			‘O schat, doe niet zo melodramatisch. Jij en Simon zijn zijn oudste en dierbaarste vrienden. Hij zal jullie heus niet vergeten.’

			‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn. Als die Valentina eenmaal haar klauwen in hem heeft geslagen, kan ze ons missen als kiespijn. Let op mijn woorden, het wordt een geval van verdeel en heers.’

			‘Dan zullen we moeten doen wat we kunnen om dat te voorkomen,’ zei Frankie. ‘Ga nu maar slapen, het is al laat.’

			9

			Drie dagen later liep Alastair nog steeds te piekeren over het rampzalig verlopen weekend. Hij had geweten dat het moeilijk zou worden en dat zijn nieuws ongeloof en schrik zou oproepen, maar hij had niet verwacht dat hij er zo’n slecht gevoel aan zou overhouden.

			Sinds zijn vrienden weer naar huis waren gegaan, had hij elke nacht liggen woelen in bed, te rusteloos om te slapen, en als hij in slaap was gevallen, was het niet voor lang geweest: de nachtmerries van voor zijn vertrek waren teruggekomen, zodat hij niet langer dan een uur achtereen had kunnen slapen.

			Om een of andere reden was het gisteravond bijzonder erg geweest. Hij was in de verleiding gekomen om Valentina te bellen, had haar stem willen horen en ervan verzekerd willen worden dat ze hier goed aan deden. Maar als hij haar zo laat had gebeld of zelfs maar een berichtje had gestuurd, had ze geweten dat haar waarschuwing terecht was geweest en dat hij was gaan twijfelen nu hij terug was op Linston End, omringd door zijn oude vrienden.

			Hij was geen twijfelaar. Dat was hij nooit geweest. Als hij eenmaal tot een conclusie was gekomen, viel daar verdorie niet meer aan te tornen. Hij was vasthoudend, niet iemand die dingen liet gaan. Maar zijn vrienden waren zo geschokt geweest dat hij erdoor van zijn stuk was gebracht. Danny had de heftigste reactie weten te verbloemen, maar Simon, een man die zijn gevoelens nooit onder stoelen of banken stak, had maar al te duidelijk gemaakt wat hij ervan vond. Het was de blik op Simons gezicht die hem gisteravond had beziggehouden, een uitdrukking die hij nooit eerder had gezien en die zijn vriend bijna onherkenbaar had veranderd.

			Terwijl de nachtelijke uren voorbij waren gegaan en hij zich had verzet tegen de aandrang om contact op te nemen met Valentina, die in Moskou was om haar moeder op te zoeken, had Alastair de honderden vakantiefoto’s op zijn laptop zitten bekijken, vooral die van Valentina. De mooiste foto’s waren die van hem en Valentina met hun hoofden tegen elkaar en poserend als een stel lachende tieners. Zijn lach op die foto’s zei alles: hij zag er gelukkiger uit dan hij in lange tijd was geweest. Jonger ook. Konden zijn vrienden dat maar begrijpen.

			Elk leven kende cruciale momenten. Twee daarvan waren de ontmoetingen met Simon en Danny geweest, en die met Orla in het laatste jaar van zijn studie. Ze was een jaar ouder dan hij, pas afgestudeerd aan Saint Martin’s School of Art, en ze was totaal niet wat hij eerder had beschouwd als zijn ‘type’ – afstandelijke blondines. Op het moment dat hij Orla tegenkwam, had hij net een nieuwe vriendin, een bijzonder mooie, afstandelijke blondine. In zijn ogen was die relatie nog maar in het beginstadium, dus hij had er niet erg onder geleden toen hij het uitmaakte omdat Orla in beeld was gekomen. Maar door een van die onvoorspelbare wendingen van het lot bleek het meisje dat hij aan de kant had gezet voorbestemd om deel te blijven uitmaken van zijn leven: ze heette Sorrel en trouwde later met zijn goede vriend Simon.

			Maar hij kon niet weten wat er zou gebeuren nadat hij Orla had ontmoet. Hun paden kruisten zich bij een afschuwelijke tentoonstelling bij King’s Road, waar hij zich toe had laten overhalen terwijl Sorrel met griep in bed lag. Toen hij werd voorgesteld aan Orla had ze meteen de spot met hem gedreven omdat hij economie studeerde. ‘Geen creatief botje in je lijf, wil ik wedden,’ had ze gezegd.

			‘Creatief genoeg om een verzameling troep te herkennen,’ had hij geantwoord met een blik op een monsterlijk schilderij aan de muur achter hen, een groot doek dat eruitzag alsof er een emmer bloed tegenaan was gegooid.

			‘Hoe weet je dat ik dat niet heb geschilderd?’

			‘Dat weet ik niet. Maar al stond de naam van Picasso eronder, dan zou ik het nog steeds troep noemen. Nu ben ik in jouw ogen zeker een cultuurbarbaar.’

			‘Ik denk niet dat het je iets kan schelen wat ik vind.’

			Met een kakibroek vol verfvlekken, die was opgerold tot haar knieën, en daaronder oerlelijke werklaarzen was ze de tegenpool van Sorrel. Om haar ogen zaten dikke kohlranden en haar haar, dat in alle kleuren van de regenboog was geverfd, zat als een slecht ingepakt pakketje losjes op haar hoofd. Vergeleken met de andere aanwezige meisjes bood ze een boeiende aanblik, en dat wist ze donders goed. Later besefte hij dat het allemaal deel uitmaakte van een zorgvuldig ingestudeerde rol die ze speelde en waarmee ze gegarandeerd de aandacht trok.

			Iets aan haar intrigeerde hem en hij had aangeboden haar naar huis te brengen, al was het maar om te kijken hoe ze zou reageren. ‘Waarom niet?’ had ze gezegd. ‘Je moet wel weten dat ik in een kraakpand woon,’ had ze eraan toegevoegd, ‘dus denk maar niet dat ik je binnen vraag voor koffie en After Eight.’

			‘Ik kan me niet voorstellen dat je ergens anders woont dan in een kraakpand,’ had hij geamuseerd gezegd.

			‘Het is natuurlijk alleen voor het effect,’ had ze later gezegd. ‘Een beetje afzien is een noodzakelijke fase als je wilt lijden voor de kunst.’

			En Orla leed op veel manieren voor haar beeldhouwkunst. Niets wat ze maakte was ooit goed genoeg, hoewel degenen die haar bronzen beeldjes kochten het prachtige kunstwerken vonden, die ze moesten koesteren. Ze verkocht goed via galeries in Londen, Norwich en Cambridge. Ironisch genoeg vond ze het vreselijk om haar werken af te staan; ze beschouwde elk stuk als een kind, een onvolmaakt en kwetsbaar kind, dat bij zijn moeder moest blijven om beschermd te worden. Hoewel ze vooral wilde dieren maakte, ontwikkelde ze een obsessie voor kinderen, van behaaglijke pasgeboren baby’s tot vroege tieners. Callum, Rachel en Jenna werden een inspiratie voor haar en hadden urenlang voor haar geposeerd toen ze jong waren.

			Toen ze pas getrouwd waren, had Orla een groot verlangen gehad naar een eigen kind, maar het mocht niet zo zijn. Dat kwam door de slecht uitgevoerde abortus die ze had ondergaan toen ze zestien was, werd haar verteld door een niet erg meelevende dokter. Ze had nooit gesproken over het hoe en waarom van die abortus en weigerde vierkant uit te leggen hoe ze zwanger was geraakt. Ze had Alastair zelfs bezworen het geheim te houden en hem laten beloven dat hij er nooit een woord over zou zeggen tegen zijn vrienden. Hij kon alleen maar concluderen dat het een enorm pijnlijke ervaring voor haar was geweest en dat haar katholieke opvoeding meer kwaad dan goed had gedaan.

			De schuldgevoelens over de smet, zoals ze haar onvermogen om een kind te krijgen noemde, waren de drijvende kracht achter haar werk, maar verscheurden haar tegelijkertijd. Alastair had een baby willen adopteren, maar Orla had zich daartegen verzet. ‘Stel dat ik niet van dat kind kan houden, omdat het niet echt mijn kind is? Stel dat ik het ga haten? Nee, nee, het risico is te groot.’ Alastair had erop gewezen dat Danny ook was geadopteerd en dat dat een enorm succes was gebleken, zowel voor hem als zijn adoptieouders. Maar Orla, altijd geneigd tot bijgeloof en zelfkastijding, kon niet geloven dat zij ook zo gezegend zou worden. Dus stak ze haar moedergevoelens in haar werk.

			Ze gaf ook les, omdat ze haar passie aan anderen wilde doorgeven. Ze genoot veel aanzien in haar vakgebied; er waren in verscheidene kranten en tijdschriften artikelen over haar verschenen, maar die maakten de druk die ze zichzelf oplegde alleen maar groter, omdat ze er altijd naar streefde om het beste uit zichzelf te halen.

			Toen hij Orla pas kende, had hij niet vermoed dat ze zulke diepgewortelde onzekerheden bezat. Voor hem was ze met haar eenentwintig jaar fascinerend anders dan de meisjes die hij eerder had gekend. Ze kon afstandelijk en op zichzelf zijn, maar ook hartstochtelijk en bijna kinderlijk. Ze kon hem midden in de nacht wakker maken en zeggen: ‘Laten we picknicken!’ En dan stond er een mand naast het bed vol lekkernijen uit de koelkast.

			In de waan dat het een goede indruk op haar zou maken, had hij haar een keer een grote bos rozen gestuurd. Orla had het een afschuwelijk gebaar gevonden en had hem bezworen nooit meer zoiets walgelijks en opzichtigs te doen.

			Ze was een artiste – haar manier om elke karaktertrek, goed of slecht, te rechtvaardigen. En ja, ze kon slecht zijn, buitengewoon slecht: koppig, eigengereid, veeleisend en ongelooflijk egocentrisch. Ze hield van heftige ruzies; hoe meer boze woorden er over en weer gingen, hoe beter. Op een keer had ze hem in een driftbui een glazen presse-papier naar zijn hoofd gegooid, die hem op zijn wang had geraakt en verscheidene dagen een volmaakt ronde plek had achtergelaten, precies alsof hij een vuist in zijn gezicht had gekregen. Ze had het vreselijk gevonden, zoals altijd wanneer ze haar zelfbeheersing verloor. De stormachtige ruzies werden altijd gevolgd door heftige goedmaakseks, waarna ze huilend om vergeving smeekte.

			Hij had dat allemaal aanvaard als een tweede uitlaatklep voor haar schuldgevoelens, een manier om de zelfhaat te verdrijven die steeds intenser werd en haar stralende persoonlijkheid begon te overweldigen. Op die uitstraling, gekoppeld aan haar kinderlijke kwetsbaarheid, was hij verliefd geworden. Hij was voor haar gevallen omdat ze een uniek mens was en omdat ze had volgehouden dat ze alleen van anderen vroeg wat ze ook van zichzelf eiste.

			Haar dood had hem verteerd en hem dag en nacht achtervolgd, waardoor hij beurtelings vol emoties zat en helemaal leeg was, maar alles werd overheerst door een gevoel van woede. Voor haar overlijden had hij niet geweten dat je tegelijkertijd boos kon zijn en overmand door verdriet.

			Daarom was hij vorig jaar oktober weggegaan, hoe onbehoorlijk dat ook moest hebben geleken, zo snel na het gerechtelijk onderzoek en haar begrafenis. Hij had zo ver mogelijk weg willen zijn van Linston End en uiteindelijk ook van Orla en haar dood. Hij was bang geweest dat hij gek zou worden van verdriet en schuldgevoelens als hij bleef, altijd bang dat hij de schuld zou krijgen.

			Nooit had hij verwacht dat hij vervolgens het volgende cruciale moment in zijn leven zou ervaren, de ontmoeting met Valentina. Net zoals Orla totaal anders was geweest dan Sorrel, was ook Valentina heel anders dan Orla. Ze was verfrissend direct en er was geen sprake geweest van artistieke of temperamentvolle streken, alleen van eenvoud en eerlijkheid. Hij wilde dat hij dat zijn oudste vrienden kon uitleggen. Maar ze zouden nooit begrijpen hoever Orla over zijn grenzen was gegaan.

			Hij zat aan de ontbijtbar afwezig marmelade op een stuk beboterde toast te smeren en na te denken over de reactie van zijn vrienden en die van Jenna, Callum en Rachel toen er iets van ergernis in hem omhoogkwam. Welk recht hadden ze om kritiek te leveren op wat hij wilde doen met zijn leven of op zijn wens om ergens anders opnieuw te beginnen? Waren ze jaloers omdat ze zelf zo vastgeroest zaten? Hadden ze niet genoeg verbeelding om zelf iets bijzonders te doen en wilden ze hem daarom het recht ontzeggen om zijn kans op geluk te grijpen?

			Hij staarde naar het stuk toast in zijn hand en beet er boos in toen hij weer dacht aan Simon en de beschuldigingen die hij laat die zaterdagavond had geuit, toen alle anderen naar bed waren.

			Simon was misschien niet van plan geweest zijn twijfels over Alastairs geestelijke gezondheid uit te spreken, maar dat was precies wat hij had gedaan. ‘Hoor eens,’ had hij gezegd, ‘we weten dat je op zijn zachtst gezegd een verschrikkelijke tijd hebt gehad, en het is begrijpelijk dat je, nou ja, weer in het zadel wilt springen, om het zo maar eens te zeggen, maar dit voelt helemaal verkeerd. En als je er even over nadenkt, zul je zien dat ik gelijk heb.’

			‘Ik héb erover nagedacht en het voelt helemaal goed,’ had Alastair geantwoord.

			‘Maar het kan toch niet goed voelen om Linston End te verkopen? Geloof mij nou maar; ik ken je en ik weet dat je zoiets nooit zou doen als je niet helemaal de kluts kwijt was. Dat is wat verdriet met je doet, je gaat er onlogische dingen van doen.’

			‘Ik geloof dat je beter naar bed kunt gaan voor ik echt boos word, Simon.’

			De volgende morgen had Simon zijn excuses aangeboden en erkend dat hij buiten zijn boekje was gegaan. ‘Te veel wijn,’ had hij gezegd. ‘Dan gaat mijn mond met me op de loop. Je weet hoe ik ben.’ Alastair had natuurlijk gedaan alsof hij wel begreep dat Simon en de anderen het beste met hem voorhadden.

			De rest van het weekend hadden ze allemaal op hun tenen gelopen om maar niets verkeerds te zeggen. Nooit eerder was de sfeer tussen hen zo gespannen en onecht geweest. O ja, ze hadden allemaal vragen gesteld over Valentina en zichzelf gedwongen om belangstelling te tonen, en dus had hij ze alle details verteld die ze volgens hem moesten weten: dat haar ouders Russisch waren en naar Frankrijk waren geëmigreerd, en dat ze daar was geboren en was opgegroeid in Parijs. Haar eerste man, met wie ze was getrouwd toen ze nog maar twintig was, was een Fransman geweest en hij had haar na slechts een paar jaar verlaten voor een andere man toen hij eindelijk de moed had gevonden om aan haar en zichzelf te bekennen dat hij homoseksueel was.

			Haar tweede man, een Russische kunsthandelaar die Ivan Petrov heette en veel ouder was geweest dan zij, was drie jaar eerder overleden. Ze had een stiefzoon en een stiefdochter van halverwege de dertig, Nikolaj en Irina, die allebei op een kostschool in Engeland hadden gezeten.

			Ze had vele jaren voor de VN gewerkt als tolk. Haar volledige naam was Valentina Moreau-Petrov-Zima. Zima was haar meisjesnaam en die had ze voor het gemak weer aangenomen. Haar pragmatische levensinstelling trok Alastair enorm aan. ‘Geen spijt,’ zei ze altijd. ‘Dat is mijn gouden regel. Welke fouten ik ook maak, ik weiger er spijt van te hebben.’

			De details die hij niet met zijn vrienden had gedeeld waren dat Valentina de blauwste ogen had die hij ooit had gezien, dat ze bewoog met het gemak en de sierlijkheid van een kat, dat ze huiverde als hij de binnenkant van haar pols streelde en dat ze praatte alsof elk woord belangrijk was. Hij had ook niets gezegd over de intense vreugde en de enorme bevrijding die hij voelde als hij de liefde met haar bedreef. En hij zei vooral niets over zijn totale gebrek aan schuldgevoelens omdat hij zo snel na Orla’s dood weer verliefd was geworden.

			Het was een opluchting geweest toen het zondagmiddag was en zijn vrienden weg moesten. Ze hadden allemaal beweerd dat ze ernaar uitzagen om de geweldige vrouw te ontmoeten die hem weer zin in het leven had gegeven. Dat waren de exacte woorden die Sorrel had gebruikt – de geweldige vrouw – en het deed hem pijn te moeten toegeven dat hij twijfelde aan de oprechtheid ervan. Maar Sorrel was vaak onoprecht: wat ze niet zei, was altijd het belangrijkste.

			Toen hij zijn ontbijt ophad en alles had opgeruimd, werd hij weer rusteloos en besloot dat hij maar één ding kon doen: met een boot de rivier op gaan. Tegen de middag verwachtte hij Robert Clyde van Clyde & Marshall, het makelaarskantoor, dus hij moest zorgen dat hij op tijd terug was.

			Het enige aspect aan de verkoop van Linston End dat hem pijn deed, was de wetenschap dat de toekomst die hij voor ogen had gezien, waarin Callum, Rachel en Jenna op een dag hun eigen kinderen mee naar het huis zouden nemen, nu onmogelijk werd. Hij had altijd het idee gehad om de traditie voort te zetten die tante Cora was begonnen toen ze hem een idyllische zomervakantie aan de rivier had verschaft, maar hij moest nu aan zichzelf en aan zijn eigen toekomst denken.

			Bij het botenhuis koos hij de eenvoudige houten roeiboot; lichaamsbeweging zou hem helpen de onrust in zijn lichaam te verdrijven. Misschien was die te wijten aan het feit dat hij te veel binnen had gezeten; hij had de laatste negen maanden grotendeels in de openlucht doorgebracht. Zijn stemming verbeterde natuurlijk niet doordat hij Valentina miste. Hij wilde dat hij weer bij haar in Sri Lanka was. Hij geloofde niet dat hij ooit zou vergeten hoe ze elkaar hadden ontmoet.

			Ze was hem toegewezen als duikmaatje en zoals hij voor de grap tegen zijn vrienden had gezegd, was het liefde door het eerste duikmasker geweest.

			Alleen was het helemaal niet zo gegaan. In werkelijkheid had hij ondanks alle voorbereidingen opgezien tegen de duik. Hij was zelfs bijna niet gegaan omdat hij de hele nacht angstaanjagende dromen had gehad, maar de groep waar hij bij hoorde had hem overtuigd om het te proberen. Misschien had hij daarom Valentina met haar lange, volmaakt gevormde, slanke lijf en betoverend blauwe ogen als maatje gekregen – een uitstekende aanmoediging en afleiding.

			Hij was nog maar een paar minuten onder water toen hij in zijn been werd gestoken door een kwal. Hij was in paniek geraakt, had als een idioot met zijn armen om zich heen gemaaid en had de aandacht getrokken van een andere kwal. In zijn paniek was hij zijn mondstuk met de ademautomaat kwijtgeraakt en opeens leek het alsof de rest van de groep weg was en hij werd omringd door kwallen. Hoe hij het ook probeerde, hij kon zijn mondstuk niet meer vinden en hij raakte snel buiten adem. Hij kon alleen nog maar denken dat hij op het punt stond te verdrinken, net als Orla.

			Toen kwam er een hand uit het niets, voelde hij dat het mondstuk stevig op zijn plaats werd geduwd en zag hij Valentina door het duikmasker naar hem kijken. Terwijl hij zijn ademhaling onder controle bracht, gebaarde zij dat hij terug moest naar het oppervlak. Was zijn trots gekwetst? Nou en of!

			Toen ze eenmaal weer op de boot waren trok ze met een pincet uit de eerstehulpdoos de harpoentjes van de kwal uit zijn been. ‘Als je terug bent in het hotel, moet je er een warm kompres op doen,’ adviseerde ze. Haar toon was kordaat en hoewel ze goed Engels sprak, was het te afgemeten om haar moedertaal te kunnen zijn. Hij had zich al eerder afgevraagd waar ze vandaan kwam en dat deed hij nu weer terwijl hij naar haar zat te kijken. ‘Warm water helpt tegen de pijn en de zwelling,’ ging ze verder. ‘Doet het veel pijn?’

			‘Ik voel er bijna niets van,’ loog hij, terwijl hij op haar neerkeek en het lange donkere haar bewonderde, dat in een dikke vlecht tegen de zijkant van haar nek lag toen ze zich over zijn been boog. ‘Denk je dat ik je kan bedanken voor de redding door je een drankje aan te bieden?’ vroeg hij. ‘Dat lijkt wel het minste wat ik in deze omstandigheden kan doen.’

			Ze had naar hem opgekeken met die buitengewoon blauwe ogen. ‘Je hoeft je niet te laten steken door een kwal om me te kunnen vragen of ik iets met je wil drinken. Ik had toch wel ja gezegd.’

			Wat zij niet wist, was dat het geen moment bij hem was opgekomen om haar een drankje aan te bieden. Het was wel het laatste waar hij aan had gedacht. Maar nadat ze die avond bij zonsondergang een cocktail hadden gedronken en daarna hadden gegeten in een rustig visrestaurant met uitzicht op het strand, waar het water over het zand kabbelde, kon hij haar niet meer uit zijn hoofd krijgen. Zo was het zo’n beetje gebleven.

			Hij was net het kanaaltje uit geroeid en de rivier op gegaan toen hij aan de andere kant van het water een hem onbekende vrouw voor de molen zag staan. Ze bleef even op het grasveld naar hem staan kijken en zwaaide vriendelijk. Hij liet een roeiriem los en zwaaide terug, en toen besloot hij naar de overkant te roeien en haar gedag te zeggen.
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			‘Je bent al dagen hier en je vertelt me nu pas dat je weer gaat trouwen?’

			‘Mama, ik zeg toch dat het veel te vroeg is om over trouwen te praten.’

			‘Het is nooit te vroeg! Denk je niet dat driemaal scheepsrecht kan zijn, dat God voor je zorgt?’

			Toen Valentina haar hoofd schudde, sloeg Lilija Zima met een snel fladderen van haar gerimpelde handje een kruis en keek met haar verbleekte ogen op naar het hoge plafond van haar appartement in de Moskouse Ablinastraat, een klein eindje lopen van de Kamergerskylaan, in een van de oudste districten van Moskou, vroeger de woonplaats van schrijvers, componisten en dichters.

			Valentina’s moeder had als kind in deze buurt gewoond, toen Moskou een heel andere stad was dan tegenwoordig. In de jaren zestig was haar moeder de assistente geweest van een scheikundige die Konstantin Zima heette. Ze waren heimelijk verliefd op elkaar en toen ze naar het buitenland werden gestuurd voor een wetenschappelijke conferentie in Parijs, stelden ze een gedurfd plan op om te ontsnappen aan de KGB-agenten die met de delegatie meereisden. Hun poging had succes en hun werd politiek asiel verleend. Als overlopers stonden ze vanaf dat moment bekend als nevozvrasjtsjentsi – mensen die niet waren teruggekeerd. De KGB deed zijn best om hen naar huis te lokken met brieven waarin werd beweerd dat hun ouders ziek waren en dat ze meteen thuis moesten komen, maar ze hadden geweten dat dat trucjes waren.

			Toen ze zich in Parijs hadden gevestigd, begonnen ze aan een nieuw leven en werden Valentina en haar broer Sergej geboren. Maar hoe Frans de familie ook probeerde te zijn, moedertje Rusland stroomde door het DNA van hun ouders, dus het was geen verrassing voor Valentina dat ze uiteindelijk terugkeerden naar waar hun wortels lagen. Dat was in het jaar 2000, toen Vladimir Poetin president van de Russische Federatie werd. Een jaar later overleed Valentina’s vader door een beroerte.

			Lilija was in Parijs regelmatig naar de kerk geweest en had voor het gemak het katholicisme aangenomen, maar toen ze eenmaal terug was in haar geboorteland en de warme omhelzing van de orthodoxe kerk, was ze meteen weer dagelijks te vinden in de naburige St. Ablinakerk, waar ze met een onder haar kin vastgeknoopte sjaal fervent de iconen kuste en kaarsjes opstak.

			Ondanks al haar scepticisme was Valentina niet ongenegen haar oude moeder af en toe te vergezellen. Ze was zelfs nogal gesteld geraakt op het iconenhoekje dat Lilija in haar appartement had gecreëerd. Het was gericht op het oosten en bevond zich in de hal, zodat iedereen die het appartement binnenkwam het als eerste zag. Op de geborduurde doek, bij het centraal geplaatste kruis, de verzameling kleine zilveren iconen en olielampen en de veelheid aan andere heilige voorwerpen, lag ook een herinneringsboek met de namen van familieleden, zowel levend als dood, voor wie haar moeder regelmatig bad. Valentina had een hele bladzijde voor zichzelf, net als haar broer Sergej, die tragisch genoeg was overleden aan hersenvliesontsteking toen hij nog maar twaalf jaar oud was. In het hoekje werd geprobeerd een spirituele sfeer te scheppen, waar Valentina in normale omstandigheden niet gevoelig voor was.

			Dit was niets voor haar, deze afhankelijkheid van een ander wezen – God of anderszins – die moest zorgen dat ze veilig was of die al haar wensen moest vervullen. Dat deed ze liever zelf. Hoe dan ook. Maar ondanks dat felle verlangen om voor zichzelf te zorgen wilde ze haar moeder deze troost niet ontzeggen. Het geloof was een van de weinige dingen die het communisme niet had weten uit te roeien en daar moest een reden voor zijn.

			‘Vertel me meer over die man van wie je zegt te houden, maar met wie je niet wilt trouwen. Is hij al getrouwd, is dat soms de reden?’

			‘Nee, mama, hij is niet getrouwd. Hij is weduwnaar, net zoals ik weduwe ben. En ik heb niet gezegd dat ik niet met hem wil trouwen.’

			‘Is hij rijk? Zeg me dat zijn financiën in orde zijn en dat hij je kan onderhouden!’

			‘Ja, zijn financiën zijn wel in orde, geloof ik.’

			‘Waarom trouw je dan niet met hem voordat hij je door de vingers glipt?’

			‘Mamotsjka, waarom moet ik per se getrouwd zijn?’

			‘Ik wil gewoon dat je gelukkig bent. Is dat zo erg?’

			Valentina schudde haar hoofd in de wetenschap dat het zinloos was met haar moeder een discussie te beginnen over het huwelijk. Lilija geloofde dat geluk voortkwam uit veiligheid en stabiliteit en dat liefde er niets mee te maken had. Het feit dat Valentina’s eerste man homoseksueel bleek te zijn, betekende in Lilija’s ogen helemaal niet dat hij een slechte echtgenoot was geweest. Hij had Valentina goed behandeld en was heel vrijgevig geweest: dat was goed genoeg. En wat Ivan Petrov, Valentina’s tweede man, betrof: het maakte niet uit dat hij niet trouw was, dat hij vele en steeds jongere minnaressen had. Nee, waar Lilija zich druk over maakte, was het ongemak van zijn overlijden, waardoor haar dochter, die niet meer de jongste was, weer een alleenstaande vrouw was geworden. Wat zouden de mensen niet zeggen? Dat ze zo onzorgvuldig met haar mannen omsprong dat ze ze niet vast kon houden? O, wat een schande!

			Op treurige toon zei Lilija: ‘Ik bid tot God dat ik lang genoeg mag leven om mee te maken dat mijn kleine malisjka weer gelukkig is.’

			‘Maar ik ben gelukkig, mama. Alastair is een lieve en attente man. Ik weet zeker dat je hem graag zult mogen.’

			‘Waarom trouw je dan niet met hem? Of heeft hij je niet gevraagd?’

			‘Hij heeft me niet gevraagd omdat het daar te vroeg voor is, dat zeg ik toch steeds.’

			‘Te vroeg, te vroeg, wat een onzin! Toen je vader en ik trouwden, kenden we elkaar ook pas drie maanden.’ Weer dat fladderende handje waarmee ze een kruis sloeg.

			‘In die tijd was het anders.’

			‘Dat klopt, het was zeker anders. In die tijd hadden we niets. Helemaal niets! We waren zo arm als kerkratten. Als ik denk aan de offers die je vader en ik voor jou en Sergej hebben gebracht, zodat we jullie de beste start in het leven konden geven... en dit is wat we ervoor terugkrijgen. Godzijdank dat je vader dit niet meer mee hoeft te maken.’

			Valentina’s geduld begon op te raken. Ze hield van haar moeder, echt, maar ze kon een van de irritantste en meest onlogische vrouwen zijn die ze kende. Nooit liet ze de kans voorbijgaan om Valentina eraan te herinneren wat ze haar verschuldigd was. In werkelijkheid was het juist andersom. Was ze echt vergeten dat Valentina in voorspoediger tijden Ivan had overgehaald dit appartement voor haar te kopen?

			Ze ging voor het hoge raam staan, dat uitzicht bood over de straat vol bomen. Dit zou Parijs kunnen zijn, dacht ze met een onverwachte aanval van heimwee. Onverwacht omdat ze het zat was geworden om daar te wonen en meer dan klaar was om een nieuwe plek op te zoeken. Ze was haar werk als tolk ook zat, ook al werkte ze freelance en kon ze zelf kiezen welk werk ze aannam.

			Haar werk en haar huwelijk met Ivan hadden haar op veel plaatsen overal ter wereld gebracht, maar nergens had ze zich echt thuis gevoeld. Toen zijn kinderen, Irina en Nikolaj, eenmaal in Engeland op school zaten, was Ivan met haar in Sint-Petersburg gaan wonen. Ze had genoten van de zomers, maar de lange en bittere winters waren niets voor haar. Toch had ze ze verdragen.

			Na Ivans dood, drie jaar geleden, toen ze niet zo goed verzorgd was achtergebleven als ze had verwacht vanwege de risico’s die hij had genomen en de schulden die hij had gemaakt, had ze erover gedacht naar Londen te verhuizen om in de buurt van haar stiefkinderen te zijn, die daar allebei woonden en werkten. Ze had besloten dat het geen goed idee was en was teruggegaan naar Parijs om weer als tolk te gaan werken. Ze sprak vloeiend Russisch en Frans en redelijk Italiaans en Duits. Haar Engels was ook heel goed, maar niet goed genoeg om zich te kunnen voordoen als Engelse. Dat ergerde haar, want het betekende dat ze net als veel van haar landgenoten nooit helemaal zou worden geaccepteerd door de Britten, die dankzij hun media een inherent wantrouwen koesterden tegen Russen.

			Dat was een van de redenen waarom ze Alastair duidelijk had gemaakt dat ze ergens moesten wonen waar Engels niet de eerste taal was. Ze wilde niet in het nadeel zijn. Absoluut niet.

			Aanvankelijk had Alastair nogal opgekeken van haar weerstand, maar na een tijdje was hij gaan inzien dat ze gelijk had. Dat deden de meeste mensen. Behalve haar moeder dan.

			Op straat zag ze een zwarte Mercedes soepel een parkeerplek in glijden. De ramen waren getint: wat een cliché, dacht ze, terwijl ze toekeek hoe de chauffeur het portier openduwde en uitstapte. Waarom maakten de Russen toch altijd een cliché van zichzelf? Geld. Het kwam allemaal neer op geld en je daarop laten voorstaan.

			Ze had eens moeten tolken voor een meisje uit Sint-Petersburg wier vader haar een creditcard had gegeven met een obsceen hoge limiet. De kaart was een cadeautje voor haar achttiende verjaardag en was vergezeld gegaan van de instructie dat ze ‘zich maar eens mooi moest gaan maken’ in Milaan. Daar had het meisje uiteraard geen hulp bij nodig gehad: ze hoefde alleen maar aan te wijzen wat ze wilde, het passen en haar gloednieuwe kaart af te geven, maar Valentina had het baantje toch aangenomen. Ze had het geld tenslotte nodig. Ze waren de hele Via Montenapoleone af gegaan, langs de ene ontwerper na de andere, met een chauffeur bij de hand om de vele tasjes naar de wachtende auto te brengen – een Mercedes met getinte ramen, uiteraard. Net zo een als de auto beneden op straat en het model dat Ivan had gereden.

			Geld was sinds Ivans dood veel belangrijker geworden voor Valentina. Ze had genoeg om voorlopig comfortabel van te kunnen leven, maar dat zou niet eeuwig zo blijven. Om daar verbetering in te brengen had ze een lange vakantie genomen om te gaan reizen en een nieuwe echtgenoot te zoeken. Maar ze ging liever dood dan dat ze dat toegaf. Ze had met opzet plekken gekozen waar ze een ander soort man zou treffen dan ze normaal zou ontmoeten. In dat opzicht had ze de jackpot gewonnen.

			Dat hoopte ze tenminste.

			Wat Alastair haar had verteld over zijn leven in Engeland – de dood van zijn vrouw, zijn hechte vriendenkring en zijn emotionele band met zijn huis – zou uiteindelijk een wig tussen hen kunnen drijven. Zou dat alles bij elkaar een te grote macht over hem hebben en ervoor zorgen dat hij van gedachten veranderde?

			Ze glimlachte toen ze eraan dacht hoe gemakkelijk hij verliefd op haar was geworden, hoe lief, zachtaardig en romantisch hij was. Heel anders dan de andere mannen die ze kende. Ivan was geen tedere man geweest. Het idee om haar leven te delen met zo’n aantrekkelijke en zorgzame man trok haar erg aan. Ze zou nog verder willen gaan en willen zeggen dat ze van Alastair hield, voor zover ze in staat was van een man te houden.

			In haar ervaring waren liefde en geluk heel kortstondig. Het waren waarschijnlijk de moeilijkste dingen die je kon bereiken in het leven. Vaak was het een keus om jezelf toe te staan gelukkig te zijn, had ze ervaren. Het gebeurde maar al te vaak dat je verstand hindernissen op de weg zette, de situatie te veel analyseerde en onnodig ingewikkeld maakte. Waarom konden twee mensen uit verschillende werelden niet van elkaar gaan houden en samen zijn? Hoe ingewikkeld was dat?

			Het idee om bij Alastair te zijn, om samen een leven op te bouwen in een prachtig nieuw huis, was een droom die ze wilde laten uitkomen. Het was lang geleden dat ze iets zo graag had gewild. Ze waren volwassen mensen, onafhankelijk en met weinig banden of verplichtingen. Waarom zouden ze geen luchtkasteel voor zichzelf bouwen?

			Voor de meeste mensen was het feit dat ze elkaar nog maar drie maanden kenden genoeg reden waarom ze daar nog niet over moesten denken. Hoe konden ze elkaar in vredesnaam goed genoeg kennen? Hoe konden ze weten dat dit niet slechts een vakantieliefde was?

			Iemand anders zou dat een goede reden hebben gevonden om hun plannen te laten varen of in elk geval de rem erop te zetten, maar Valentina liet zich niet leiden door een grillig en onbetrouwbaar hart: ze ging af op haar verstand. Ze wist welk gevoel ze kreeg van Alastair en ze wist dat ze hem gelukkig maakte. Gelukkiger dan hij ooit was geweest, had hij gezegd.

			Ze wilde Alastair en ze was van plan hem te krijgen. Meer was er niet over te zeggen.

			Lilija onderbrak haar gedachtegang en zei: ‘Kom, laten we er geen ruzie over maken. Ik heb de samowar klaar, laten we theedrinken en dan kun je me wat meer vertellen over die Engelsman van jou.’

			Dat was iets wat de Russen en de Britten gemeen hadden: hun liefde voor thee als wondermiddel. Valentina vermoedde dat ze er nog heel veel van zou drinken in de komende weken, als ze naar Engeland vloog om bij Alastair te zijn en zijn vrienden zou ontmoeten. Ze glimlachte in zichzelf en vond dat die dag niet snel genoeg kon komen.
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			‘Ik zeg het niet graag,’ zei Simon met een stem die beduidde dat hij het helemaal niet erg vond, ‘maar iedereen denkt het, dus ik zeg het maar gewoon hardop. Iemand moet het tenslotte doen, iemand moet de stem van het gezonde verstand laten horen.’

			Danny en Frankie keken naar hem in afwachting van wat hij verder ging zeggen. Sorrel deed hetzelfde, maar met minder verwachting. Het was de eerste keer dat ze samen waren sinds het weekend met Alastair en in de tussenliggende dagen hadden ze ongetwijfeld allemaal hun eigen gedachten en theorieën gehad.

			Het was vroeg in de avond en ze zaten in Danny en Frankies keuken. Uit de oven kwam de verlokkende geur van gebraden kip en uit de pan met nieuwe aardappelen, die stond te pruttelen op het fornuis, de geur van verse munt. Danny trok een fles rosé open en Frankie legde de laatste hand aan een groene salade uit de tuin – in Walnut Tree Cottage kwam je geen met lucht gevulde zakken sla uit de supermarkt tegen! Het was een vertrouwd tafereel, dat al honderden keren had plaatsgevonden.

			De keuken hier was kleiner dan die van hen, maar Sorrel had het altijd een fijne ruimte gevonden. Er heerste een ontspannen, intieme sfeer, die te danken was aan de manier waarop Frankie dingen neerzette om ze op hun best te laten uitkomen. Ze had er een handje van om Oosterse tapijten, aquarellen en keramiek te vinden en ze eruit te laten zien als erfstukken die al jaren in de familie waren. Zelfs een niet erg inspirerende oude kan uit een tweedehandswinkel kwam onder Frankies creatieve handen tot leven; ze zette er een paar bloemen uit de tuin in en opeens had hij een heel eigen charme. Bij Sorrel zou dezelfde kan afschuwelijk detoneren, als een opzichtig prul dat niemand met enig verstand in zijn huis zou willen hebben.

			Dit vermogen overal het beste uit te halen paste Frankie ook toe op mensen, en Sorrel wist dat zij ook daar niet goed in was. Hoewel Frankie zelf zei dat ze gewoon het huis gezellig maakte – ze noemde zichzelf een obsessieve nestenbouwer – was het een creatieve eigenschap, die haar een band had gegeven met Orla die Sorrel zelf nooit had gehad.

			Ze had er nooit zo mee gezeten, maar er waren momenten geweest dat ze zich een buitenstaander had gevoeld, het vijfde wiel aan de wagen. Frankie gaf haar nooit opzettelijk dat gevoel, er zat geen greintje kwaad in haar, maar Sorrel had het sterke vermoeden dat Orla het prima had gevonden dat Sorrel er een beetje buiten stond. Ze had er ook geen probleem mee gehad om iemand een figuur te laten slaan en dat had ze met haar grappen vaak voor elkaar gekregen.

			Op een keer had ze Rachel, die toen nog maar vier was, verteld dat rozijnen en krenten, zo’n beetje de enige dingen die ze toen wilde eten, verschrompelde spinnenlijfjes waren. Orla had dat goedgepraat door te beweren dat ze Rachel wilde aanmoedigen eens iets anders te eten.

			Als ze alleen was met Sorrel verviel Orla soms in langdurig zwijgen. Ze was een van die zeldzame vrouwen die niet bang waren om hun mond te houden. Maar dat spelletje kon Sorrel ook spelen en ze nam de uitdaging met genoegen aan, zodat er een stilzwijgend gevecht begon: wie zou het eerst toegeven? Af en toe moesten ze wel iets zeggen als er een derde bij kwam, maar zelfs dan probeerden ze het zo goed mogelijk vol te houden.

			Omdat ze scherp was afgestemd op de wisselende vibraties die Orla uitstraalde, had Sorrel altijd het gevoel gehad dat Orla door haar heen kon kijken en precies kon zien wat ze echt dacht en geloofde. Het was een van de redenen – afgezien van de voor de hand liggende – dat Sorrel nooit een warme band met haar had gekregen en ze altijd op haar hoede was geweest in haar aanwezigheid.

			Gezien hun voorgeschiedenis met Alastair was hun relatie sowieso ingewikkeld, en dat werd er in Sorrels ogen niet beter op door Simons slaafse aanbidding van Orla. De vrouw had geen kwaad kunnen doen in zijn ogen. Maar hij was niet het soort man om verder te gaan, al was het alleen maar omdat hij dan zijn vriendschap met Alastair op het spel zou zetten.

			Ze kon het natuurlijk mis hebben, maar over het algemeen wisten vrouwen of hun man ontrouw was, zelfs al weigerden ze het te geloven. Het was zo gemakkelijk om je te verbergen achter ontkenning. Dat wist niemand beter dan Sorrel, ook dat mensen twee verschillende levens leidden: het leven dat anderen zagen en het geheime leven dat verborgen bleef.

			‘Zeg het maar, Simon.’ Danny schonk wijn in de vier glazen op het aanrecht. ‘Wat denken we dan allemaal? Alsof ik dat niet zou kunnen raden.’

			‘Dat Alastair gewoon een klassiek geval is van de kwetsbare weduwnaar die zich inbeeldt dat hij verliefd is,’ antwoordde Simon. ‘De vrouw die hij heeft ontmoet vult gewoon de leegte op die Orla heeft achtergelaten.’

			‘Dat kan wel waar zijn, maar er is niets wat we eraan kunnen doen, toch?’ Frankie had ovenwanten aangetrokken en deed de oven open, waar een stoomwolk uit kwam.

			‘Frankie heeft gelijk.’ Danny gaf Sorrel een glas wijn. ‘Wij vinden misschien dat hij een verschrikkelijke fout maakt, en om eerlijk te zijn geloof ik dat met heel mijn hart, maar we kunnen hem niet tegenhouden. Hij heeft het recht om te doen wat hij wil.’

			‘Maar stel dat dat verhaal van hem over Valentina die hem heeft gered van een kwal een verzinsel is om het geheel iets respectabels te geven? Stel dat hij haar online heeft gevonden en zich er niet toe kan zetten dat toe te geven?’

			Dat was een nieuwe theorie van Simon, die hij die ochtend had bedacht toen ze nog in bed hadden gelegen, kort nadat Sorrel een poging had gedaan hem te verleiden. Ze had gelezen dat ’s morgens vroeg het beste moment was om dat te proberen als men op een leeftijd was gekomen dat zulke dingen wat langer de tijd nodig hebben. ‘Sorry,’ had hij gezegd. ‘Ik ben gewoon niet in de stemming. Er gaat zoveel om in mijn hoofd.’ Het gebrek aan intimiteit was niet lang na Orla’s dood begonnen. Hij beweerde dat het de schok was, een schok die later was verhevigd door Danny’s hartaanval. In de eerste jaren van hun huwelijk was het ondenkbaar geweest om langer dan een paar weken geen seks te hebben. Zijn desinteresse deed pijn, meer dan ze misschien had verwacht. Moest ze onder ogen zien dat ze niet meer aantrekkelijk was, zelfs niet voor haar eigen man?

			‘En als Alastair haar inderdaad online heeft gevonden, wat dan nog?’ zei Sorrel abrupt; de vernedering van die morgen gaf scherpte aan haar woorden. ‘Misschien is het helemaal geen vergissing. Het kan best zijn dat ze echt iets voor elkaar voelen.’

			‘Daar kennen ze elkaar toch veel te kort voor?’ Dat kwam van Simon.

			‘Ja,’ viel Danny hem bij. ‘Ze hebben elkaar natuurlijk berichtjes gestuurd en gebeld sinds hij thuis is, maar in wezen zijn ze maar een paar maanden samen geweest.’

			Frankie schoof voorzichtig de gebraden kip van de metalen ovenschaal op een dienbord en keek over haar schouder naar haar man. ‘Jij hebt altijd gezegd dat je op het moment dat je me zag wist dat ik het meisje was met wie je ging trouwen.’

			Er ging een pijnlijke trek over Danny’s gezicht. ‘Maar dat is anders.’

			‘Hoezo?’ vroeg Frankie.

			‘Dat weet ik niet, het is gewoon anders. We waren jong en...’

			‘Pas op je woorden, Danny,’ waarschuwde Frankie met opgetrokken wenkbrauwen, en ze wees met het vleesmes naar hem. ‘Zeg alsjeblieft niet dat we jong en dwaas waren, niet als je je kleinkinderen op een dag hetzelfde romantische verhaal wilt vertellen dat je Jenna altijd hebt opgedist: dat je in mijn ogen keek en het gewoon wist.’

			‘Dat is uiteraard precies hoe het is gegaan.’ Hij glimlachte breed, ging naar haar toe en kuste haar teder op de mond.

			‘Zo is het goed.’ Frankie kuste hem terug. ‘Daarom ben ik met je getrouwd, omdat je altijd precies het juiste weet te zeggen.’

			Hij lachte. ‘Vooral als je een enorm mes in je handen hebt.’

			Normaal gesproken moest Sorrel lachen om hun schattige vertoon van toewijding, maar nu ze die ochtend in bed was afgewezen door haar man werd ze overspoeld door jaloezie. Waarom was Simon niet meer zoals Danny? Of was Danny zo omdat hij als jongen niet veel genegenheid had gehad en pas te weten was gekomen wat een liefhebbende omhelzing was toen zijn adoptieouders hem eindelijk een goed thuis hadden gegeven? Had die ervaring ervoor gezorgd dat hij meer waarde hechtte aan liefde dan de gemiddelde man?

			Alsof hij wilde bewijzen hoe ongevoelig hij was door geen acht te slaan op het tedere moment tussen Danny en Frankie zei Simon: ‘Je moet het zo bekijken, Sorrel: hoe zou jij het vinden als Rachel zou zeggen dat ze alles wilde opgeven voor een man die ze net had ontmoet? Iemand die wij nog helemaal niet kenden? Zoals die Paul waar ze nu iets mee heeft?’

			Sorrel rolde met haar ogen en nam een slok wijn. ‘In godsnaam, dat doet Rachel praktisch elke keer als ze een nieuw vriendje heeft.’

			‘Maar ze doet het niet echt, of wel soms?’ hield Simon koppig vol. Zijn blik maakte duidelijk dat hij niet blij was met haar tegenwerpingen.

			‘Hoor nou eens,’ zei ze, ‘wat is het ergste dat er kan gebeuren als Alastair zijn hart volgt? Dan staan jullie nog steeds klaar om de scherven op te rapen als het allemaal misgaat, toch?’

			Ze merkte te laat dat ze een fout had gemaakt, dat ze zichzelf buiten de groep had geplaatst: niet wij zullen klaarstaan om de scherven op te rapen, maar jullie, de anderen dus. Hoe duidelijk kon het zijn, dacht ze. ‘Kan ik je ergens mee helpen, Frankie?’ vroeg ze snel om de aandacht af te leiden.

			‘Wil je misschien wat servetten op tafel leggen?’ antwoordde Frankie, die wellicht aanvoelde dat ze iets moest doen, iets wat de boze bui zou verdrijven. ‘Ze liggen op de gewone plek in de la.’

			Sorrel liep om de tafel heen om de servetten naast de messen met de verkleurde benen heften te leggen. Sorrel had nooit begrepen waarom Frankie die zo mooi vond. Zelf gaf ze de voorkeur aan hygiënisch bestek dat in de vaatwasser kon. Orla had pretentieus, groot en onhandig bestek gehad, met zulke zware heften dat de vorken en messen voortdurend van het bord schoven. Volgens Sorrel kon je aan het bestek en aan de manier waarop het werd vastgehouden veel over iemand aflezen.

			Toen ze klaar was, zag ze Simon met een frons en iets samengeknepen ogen naar haar kijken, zijn hand onder zijn kin. Ze wist wat hij dacht: dat ze met opzet moeilijk deed en weigerde te erkennen dat hij gelijk had en dat Alastair een grote fout maakte. Het kon Sorrel niet meer schelen wat hij dacht. Ze begon zelfs te denken dat de aanwezigheid van Valentina Zima de hele boel eens fijn zou opschudden. Het werd tijd dat ze uit hun zelfgenoegzame routine werden gehaald en werden gedwongen een nieuw en ander leven te gaan leiden.

			Alles was veel te lang door Orla bepaald en zij hadden haar toegestaan de leiding te nemen, als zonnebloemen die zich draaien naar de zon. Het was haar moeiteloos afgegaan; ze had alleen haar krachtige karakter nodig gehad. Sorrel had Orla zowel bewonderd als gehaat vanwege dat vermogen.

			Ze was hun leidsvrouw, zei Simon altijd, degene die grappige dingen op touw zette, vooral voor de kinderen. Sorrel betwijfelde geen moment dat alles wat Orla had gedaan deel uitmaakte van een heel goede toneeluitvoering, waarmee ze in het middelpunt van de belangstelling bleef, altijd in het licht van de schijnwerpers.

			Soms dacht Sorrel dat zij de enige was die de dingen helder zag. Dit waren volgens haar de feiten.

			Feit 1: Orla had Alastair niet gelukkig gemaakt.

			Feit 2: Alastairs gedrag was niet dat van een door verdriet overmande man die rouwde om zijn vrouw.

			Feit 3: Ze hadden allemaal samengespannen om de mythe in stand te houden dat hun vriendschap onverbrekelijk was, bestand tegen kleinzielige jaloezie en rivaliteit, en dat niets daar ooit verandering in zou kunnen brengen.

			Feit 4: Het was heel goed mogelijk dat er een dag zou komen waarop ze zouden ontdekken dat hun leven was bepaald door een leugen, niet meer dan een goocheltruc.

			Twee feiten moesten nog worden vastgesteld. Wie leefde de grootste leugen?

			En hoe was Orla echt aan haar eind gekomen?

			12

			Hoe gaat het in Shropshire? Hebben ze je tanden gezien?

			Rachel zou hebben gelachen om Jenna’s berichtje als ze niet zo humeurig was geweest.

			Nee, niemand! Ze zette er een boos gezichtje bij.

			Ik zei toch dat het geldverspilling was.

			Niet in de stemming. Ga weg!

			Niet zo boos doen, hoor. Hoe was het feest gisteravond?

			Hou op!

			Is het niet gezellig met je toekomstige schoonouders?

			Fantastisch gewoon!

			Zal ik je bellen?

			Beter van niet. Gebrek aan privacy.

			Ik wil er alles over horen als je thuiskomt. Intussen: kin omhoog en laat die parelwitte tanden schitteren! X Erachter stond een hele rij lachende gezichtjes met grote tanden.

			Rachel had zich opgesloten in de wc op de bovenverdieping van Calcott Close 23 en stopte haar telefoon weer in haar zak. Gelukkig had ze Jenna om haar wat op te vrolijken en gelukkig gingen zij en Paul later die middag terug naar Londen. Ze deelde een bed met Paul, maar verder had ze amper aandacht van hem gehad.

			Vanaf het moment dat ze over de drempel waren gestapt van het huis waarin Paul was opgegroeid was hij veranderd. Het was alsof hij een vreemde was geworden. Zijn moeder maakte een drukte alsof hij vijf was en zijn eigen veters nog niet kon strikken.

			Rachel zou liegen als ze zei dat ze zich niet graag een beetje liet verwennen als ze naar haar ouders ging. Niet dat haar moeder zo verwennerig was; pa was meer geneigd haar in de watten te leggen. Maar Tricia Cooper stelde zich aan alsof Paul een soort moderne Little Lord Fauntleroy was. God, het was om van te kotsen. Hij hoefde alleen nog een fluwelen kuitbroek aan te trekken en de transformatie was compleet.

			En Paul genoot! Geen spoor van schaamte vanwege het feit dat hij behandeld werd als een kind. Zijn twee broers en hun vriendinnen waren precies hetzelfde en zijn vader ook. Ze leunden achterover en lieten die arme Tricia als een kip zonder kop rondrennen. Als ze tenminste niet achter de twee kleinkinderen aan zat, die zich dood verveelden en elke kans aangrepen om stampij te maken. Een van hen had een beker sap over Rachel heen gegooid en niet eens sorry gezegd.

			Elk gezin was anders, dat wist Rachel heus wel. Elk gezin had zijn eigen rituelen en gewoonten, maar wat hier allemaal gebeurde stond haar niet aan. Tricia was degene die lekker verzorgd had moeten worden; zij was gisteren tenslotte jarig geweest. Maar in plaats daarvan vroeg ze voortdurend: ‘Kan ik wat te drinken voor iemand halen? Wil iemand iets lekkers? Heb je last van dat licht, Dean? Ik zal het gordijn dichttrekken, dan kun je de tv beter zien.’ Alsof Dean, Pauls negenentwintigjarige broer en een beer van een vent, niet zelf uit zijn leunstoel kon komen om het gordijn dicht te doen!

			Maar dat viel allemaal in het niet bij Rachels echte grief: het eindeloze gepraat over Pauls ex-vriendin. Elke keer als die ellendige meid ter sprake kwam, voelde Rachel dat haar haar nog wat verder overeind ging staan. Nog even en ze konden de stoep met haar aanvegen. Ze moesten het opzettelijk doen om haar een ongemakkelijk gevoel te geven en haar te laten weten dat ze nooit zou kunnen tippen aan de Perfecte Paula.

			Hoe klef was dat: Paul en Paula. Rachel zou bijna het uitgebreide Engelse ontbijt uitkotsen dat ze een uur geleden met moeite naar binnen had gewerkt. Ze had geen moeite met een fatsoenlijk ontbijt, maar dit was niet zomaar een Engels ontbijt, het was een maaltijd van mythische proporties, waarmee je alle bewoners van Calcott Close had kunnen voeden.

			En wat dacht je wat: de ouders van Perfecte Paula woonden twee huizen verderop en waren hier gisteravond komen barbecueën. Als Rachel niet bezig was geweest Paul los te weken van zijn broers en een luidruchtig groepje oude buurtvriendjes die hier nog steeds woonden, had ze de dodelijke blikken gevoeld van twee stel kraaloogjes. ‘Hé!’ had ze het liefst willen roepen, ‘als Perfecte Paula zo verdomde perfect was, was ze wel hier, toch? Dan had ze niet besloten dat ze ruimte nodig had!’

			‘Kan ik u ergens mee helpen, mevrouw Cooper?’ vroeg Rachel toen ze de trap af liep. Pauls moeder liep weer gaten in het vloerkleed met haar eindeloze heen en weer geren van de keuken naar de zitkamer, waar de rest van de familie zat te kijken naar een rij auto’s die achter elkaar over een parcours reden.

			‘Niet nodig,’ zei ze stijfjes, ‘ik red het wel. Ga maar lekker met de anderen naar de race zitten kijken.’

			‘Ik ben niet echt een fan,’ zei Rachel.

			Tricia Cooper veegde haar handen af aan haar schort en schudde haar hoofd. ‘Wat jammer. Misschien moet ik dit niet zeggen, maar Pauls vorige vriendin vond het heerlijk om samen met hem naar een race te kijken. Het was een gedeelde interesse, snap je? Het is belangrijk om dingen te delen, vind je niet?’

			Nee, dat zou je inderdaad niet moeten zeggen, dacht Rachel boos. ‘Misschien kan ik het leren waarderen, mevrouw Cooper,’ mompelde ze knarsetandend.

			‘Ja, misschien moet je dat maar doen. En noem me toch Tricia. We doen hier niet zo formeel.’

			Nee, dacht Rachel, iedereen blijft gewoon op zijn dikke reet zitten en laat zich door jou bedienen.

			Paul had haar gewaarschuwd dat zijn familie een beetje overweldigend kon zijn als iedereen bij elkaar was, maar hij had niet verteld wat een luie bende het was of dat ze elkaar voortdurend af probeerden te troeven door op te scheppen over hun snelle auto of hun nieuwe telefoon. Was dit een waarschuwing voor haar? Rennen, Rachel, rennen!

			Of overdreef ze? Zou Paul zich ook niet slecht op zijn gemak voelen als pa en ma hem heel beleefd maar vasthoudend het vuur aan de schenen legden?

			Toen ze zich in de zitkamer waagde, waar niemand zijn blik kon afwenden van de enorme tv om naar haar te kijken, zelfs Paul niet, zakte de moed Rachel nog verder in de schoenen.

			Tot dit weekend had ze het helemaal niet erg gevonden dat Paul en zij andere interesses hadden en had ze zelfs gevonden dat het noodzakelijk was voor een gezonde relatie, maar nu ze het gevoel had dat ze het vijfde wiel aan de wagen was, en nog met een platte band ook, was ze er niet meer zo zeker van.

			In de auto terug naar Londen begon ze zichzelf ervan te overtuigen dat ze overdreven had gereageerd op de ontmoeting met Pauls familie. Nu hij alleen met haar was, was Paul weer zijn normale ik.

			‘Ik weet wat je denkt,’ zei hij.

			‘O, ja?’

			‘Je vindt mijn familie een troep luie knurften, die meer moeten doen om ma te helpen. Heb ik gelijk of niet?’

			‘Nou, het is wel bij me opgekomen. Niet dat van die luie knurften,’ voegde ze er snel aan toe, want ze wilde niet al te onbeleefd of kritisch overkomen.

			‘Ik heb het het hele weekend aan je gezicht kunnen aflezen,’ zei hij.

			‘Waarom doen jullie dan niet wat meer?’

			‘Het is altijd zo geweest. Ma doet alles op haar manier en wij doen wat ze zegt, zo eenvoudig is het. Ze heeft nooit gewerkt, buitenshuis tenminste. Ze ziet het zorgen voor haar gezin als haar werk. Ouderwets en totaal niet politiek correct, hè? Het komt erop neer dat ma het fijn vindt als anderen haar nodig hebben.’ Hij stootte een kort lachje uit. ‘Je kunt mensen nu eenmaal niet veranderen.’

			Was dat waar? Rachel vroeg het zich af en keek hem van opzij aan. Verwachtte hij dan niet dat zij zou veranderen, zich zou aanpassen aan zijn familie? Iedereen veranderde toch op een gegeven moment?

			Hoe verder ze zich verwijderden van Shropshire en hoe dichter ze bij Londen kwamen, hoe meer ze de oude gevoelens voor Paul voelde terugkeren. Echte gevoelens, die ze kon vertrouwen en die de twijfels die ze dat weekend had gekregen wegjoegen. Ze had zich niet thuis gevoeld en had hem moeten delen, meer was het niet. En dan waren er nog de voortdurende herinneringen aan Perfecte Paula geweest. Daar zou elk meisje van gaan twijfelen!

			Terwijl Paul zich concentreerde op de weg voor hem dacht ze aan alle reizen die ze samen nog zouden maken. Misschien wel de grootste van alle levensreizen, die van het huwelijk.

			Die gedachte bracht een element van opgewekte zelfvoldaanheid met zich mee. Hoe perfect Paula ook was, Rachel was degene die met Paul in de auto zat. Paula behoorde tot het verleden, net als Rachels vorige vriendjes. Ze waren niet belangrijk. Het enige wat telde waren het heden en de toekomst. Hun toekomst.

			En was ze niet zo’n beetje het gelukkigste meisje op aarde, dacht ze opgelucht toen ze naar het sexy profiel van de man naast haar keek, de sterke, vierkante kaaklijn, de licht kromme neus – gebroken toen hij als kind uit een boom was gevallen – en de jaloersmakende lengte van zijn prachtige wimpers. En dan waren zijn armen en zijn brede schouders er nog, met spieren als kabels, die tintelden van de kracht en de energie. Daarmee kon hij elk meisje in de zevende hemel tillen. Als student had hij in de vakanties in de bouw gewerkt en met bakstenen ladders op en af gesjouwd, en daardoor had hij bovenmenselijke kracht verkregen, zoals hij vaak voor de grap zei, en was hij op het idee gekomen om commercieel management en calculatie te gaan studeren.

			Jenna en Callum plaagden haar vaak met het feit dat ze per se verliefd wilde worden. Zo zag ze het zelf niet. Ze wilde gewoon een bijzonder iemand in haar leven hebben, iemand die er altijd voor haar zou zijn.

			De echtparen die ze goed kende – haar ouders, Frankie en Danny en Alastair en Orla – belichaamden voor haar de ideale relatie. Het ging er allemaal om dingen met elkaar te delen en elkaar te steunen, in goede en in slechte tijden. Ze maakte zichzelf niet wijs dat ma en pa altijd volkomen gelukkig waren, maar het was normaal om over de stomste dingen te kibbelen. Dat deed iedereen. Nou ja, Frankie en Danny misschien niet, bedacht ze met een glimlachje. Maar omdat ze haar hele leven die sterke en liefhebbende relaties om zich heen had gezien, wilde ze ook zoiets hebben, iets wat solide en blijvend was.

			Maar was Paul echt de juiste man voor haar? Tot dit weekend had ze meteen ja gezegd. Maar nu stelde haar hoofd vragen aan haar hart. Het liet haar nadenken over ma en Alastair en het feit dat die in hun jonge jaren heel kort samen waren geweest. Tot Orla op het toneel was verschenen en Alastair voor haar was gevallen. Rachel kon zich niet precies herinneren hoe oud ze was geweest toen Orla haar dat vertelde, maar ze wist nog wel dat ze had gelachen bij het idee, omdat ze ma en Alastair met geen mogelijkheid als stel had kunnen zien. Ze had Orla er zelfs van beschuldigd dat ze het verzonnen had, dat het weer een van haar grappen was, maar ma en pa hadden later gezegd dat het waar was.

			De vraag was dus: zag ze zichzelf en Paul als een echt, blijvend stelletje?

			‘Het spijt me als je je een beetje buitengesloten voelde.’ Paul onderbrak haar gedachtegang. ‘Maar ik heb je van tevoren gewaarschuwd dat je zou moeten wennen aan mijn familie.’ Hij haalde een hand van het stuur en pakte die van haar. ‘Mijn moeder vond je trouwens geweldig. Ze zei dat je zo’n charmante glimlach had en dat ze nog nooit zulke mooie witte tanden had gezien. Ze was zeer onder de indruk.’

			Rachel glimlachte. ‘Dat was aardig van haar. En je vader, wat vond hij van me?’

			Paul lachte weer. ‘Hij moet even over de teleurstelling heen komen dat je niet zo’n grote Formule 1-fan bent als wij.’

			‘Ik wist helemaal niet dat jij dat wel was. Ik bedoel, ik wist natuurlijk dat je ernaar keek op de tv, meestal als ik naar de sportschool of naar Jenna was, maar ik had niet door dat het zo belangrijk voor je was.’

			‘Mijn geheim.’ Hij haalde zijn hand weg en legde hem weer op het stuur. ‘Nu weet je het.’

			‘Is er nog iets anders wat ik moet weten?’ vroeg ze. Eigenlijk wilde ze specifiek naar Perfecte Paula vragen, maar ze zou nog eerder het portier opengooien en te voet naar Londen gaan dan hem laten weten hoe gekwetst ze was geweest toen zijn familie het steeds over Paula had.

			Hij aarzelde. Toen zei hij: ‘Er is wel iets.’

			‘Zeg het maar,’ zei ze op haar hoede.

			‘Nou, mijn moeder is niet de enige die je fantastisch vindt. Ik vind dat ook.’ Hij slikte. ‘Ik weet dat dit niet het juiste moment is, dat ik een romantischer tijdstip en plek zou moeten uitkiezen, maar eigenlijk... Nou, ja.’ Hij keek haar even van opzij aan. ‘Ik vind je ook echt fantastisch. Zo fantastisch dat ik geloof dat ik van je hou. Daar, ik heb het gezegd.’

			Rachel voelde haar wangen rood worden door een adembenemende golf van blijdschap en meteen was de knagende twijfel die ze had gevoeld verdwenen. ‘Ik hou ook van jou.’ De woorden waren eruit voor ze het besefte.

			‘Echt?’

			‘Je klinkt verbaasd.’

			‘Dat ben ik ook. Ik dacht dat je van gedachten veranderd was nadat je mijn familie had ontmoet. Ik geloof dat ik daarom zo lang aarzelde om je mee te nemen. En je leek dit weekend zo stil. Ik dacht dat dat een slecht teken was.’

			‘Het was moeilijk om er een woord tussen te krijgen,’ zei ze luchtig.

			‘Sorry. Zoals ik al zei, het is soms een beetje veel als we met zijn allen zijn.’

			‘Ik zal er wel aan wennen.’

			‘Wanneer kan ik jouw ouders ontmoeten?’
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			Jenna bleef geschrokken staan en haar hart sloeg op hol. ‘Callum! Wat doe jij hier? Er is toch niets met pa, hè?’

			Hij fronste en schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik moest in Londen zijn en wilde even kijken of je kon gaan lunchen. Maar het geeft niet als het niet uitkomt, hoor.’

			Tegen de tijd dat ze aan een wiebelig metalen tafeltje voor een naburige broodjeszaak in de volle gloed van de julizon en de uitlaatgassen van het voortkruipende verkeer zaten, had Jenna’s hart zijn normale tempo weer aangenomen en kon ze weer ademhalen.

			‘Het kwam doordat je zo onverwacht voor me stond. Toen heb ik daaruit een conclusie getrokken en kwam uit op het slechtst mogelijke nieuws,’ legde ze uit. Zoals zo vaak stond ze erbij stil hoe goed hij eruitzag. Zijn haar was gebleekt door de zon en in zijn bruine gezicht leken zijn ogen nog blauwer. Hij zag er op en top uit als de buitenmens die hij was, fit en gezond en met de nonchalante manier van doen van iemand die tevreden is met zijn leven. Als jongen had je hem nooit echt slungelig kunnen noemen, maar sinds hij op de werf werkte, was hij een stuk gespierder geworden. Ze had gemerkt dat mensen naar hem omkeken toen ze hierheen liepen en dat haar kortere benen moeite moesten doen om zijn lange, energieke passen bij te houden. Het meisje dat hun bestelling had opgenomen was kennelijk niet alleen gecharmeerd van zijn aanstekelijke glimlach; haar ogen hadden zijn goed gespierde lichaam niet al te subtiel van top tot teen opgenomen. Het amuseerde Jenna dat ze naast hem zo goed als onzichtbaar was.

			‘Ik geloof dat we ervan uit kunnen gaan dat je was gebeld als er slecht nieuws was,’ zei hij. ‘Ik betwijfel of ik boven aan de lijst voor noodgevallen sta.’

			Jenna glimlachte. ‘Maar je zou er goed in zijn om slecht nieuws te brengen. Misschien is mijn onderbewuste daarop aangeslagen. Je zou het er in elk geval beter afbrengen dan je zus.’

			Hij knikte heftig. ‘Ja, Rachel staat niet bekend om haar fijngevoeligheid. Over Rachel gesproken, zeg maar niet dat ik hier was, wil je?’

			‘Waarom niet?’

			‘Ze zal willen weten waarom ik met jou ben gaan lunchen en niet met haar.’

			‘Nou, eigenlijk is dat wel een goede vraag, hoor. Waarom ben je naar mijn kantoor gekomen zonder te weten of ik er was?’

			De broodjes werden gebracht, samen met hun drankjes. Toen de serveerster weer weg was, zei Callum: ‘Moet ik een bijzondere reden hebben om je op te zoeken? Of wil je zeggen dat je het liever van tevoren weet? Zo ja, dan moet je me excuseren. Het was echt een plotselinge ingeving.’

			Toen ze zag hoe teleurgesteld hij keek en besefte dat ze nogal bot had geklonken, verontschuldigde Jenna zich meteen. ‘Sorry, het kwam er anders uit dan ik bedoelde. Ik heb een zware ochtend gehad.’

			Dat was niet helemaal waar; alleen het laatste uur had haar uit haar evenwicht gebracht. Op weg naar de lift om iets voor de lunch te halen was ze tegengehouden door een stem die haar naam riep. Het was Blake Darnell, die er sinds hun treffen met de poppenkastpoppen een gewoonte van had gemaakt om als een duveltje uit een doosje overal op te duiken. Het ene moment was hij onzichtbaar voor haar geweest, alsof hij helemaal niet bestond, en nu was ze zich opeens voortdurend van hem bewust. Ze had eens rondgevraagd op kantoor om erachter te komen wat mensen van hem dachten, en de algemene opinie was dat hij een stuk was. Een coole gozer, als je Emily moest geloven, die ook op de juridische afdeling werkte. Maar omdat hij een van de weinige mannen, sterker nog, een van de weinige heteroseksuele mannen op kantoor was, ging zijn status onder de heteroseksuele vrouwen misschien automatisch omhoog.

			Jenna wist dat ze het zich niet verbeeldde dat hij steeds ogenschijnlijk toevallig langs haar kamer kwam of dat hij een vreemde voorliefde had ontwikkeld voor de poppenkastpoppen en graag wilde weten wat ermee zou gebeuren. ‘Die poppen kunnen hem geen bal schelen,’ had Emily op een dag gezegd. ‘Hij heeft belangstelling voor jou. Geloof mij maar, ik heb een zesde zintuig voor dat soort dingen. Hij ziet je helemaal zitten. Heb je die dromerige ogen van hem gezien?’

			Jenna had altijd het gevoel dat haar gesprekjes met Blake een vreemde ondertoon hadden en daardoor reageerde ze bits en op haar hoede. Ze moest in alle eerlijkheid zeggen dat hij nooit echt iets verkeerd deed. Ze wist dat het probleem bij haar lag en deels werd veroorzaakt doordat ze zich onwillekeurig afvroeg wat ze van hem zou vinden als ze geen collega’s zouden zijn. Maar ze had zich voorgenomen om haar privéleven helemaal gescheiden te houden van haar werk en ze was vast van plan zich daaraan te houden. Ze was een vrouw van haar woord, ja ja, dat was ze zeker.

			‘Wat is jouw mening over relaties op het werk, juffrouw Fielding?’ had Blake haar gevraagd toen hij naast haar stond te wachten op de lift. Hij had de vraag gesteld alsof hij haar een sollicitatiegesprek afnam.

			‘Dat hangt ervan af wat voor relatie,’ had ze gezegd, en ze had driftig op de knop gedrukt om de lift te laten komen.

			‘O ja, juristenmeisje, ik hou geen rekening met dat hoogstaande juridische brein van jou, dat eist dat alle puntjes op alle i’s staan.’

			‘Er is niet echt een hoogstaand juridisch brein voor nodig om iemand te vragen iets te definiëren.’

			‘Maar vergeet niet dat wij op de verdieping boven jullie niet gezegend zijn met gezond verstand of het vermogen tot logisch redeneren. Nee, wij houden ons bezig met de duistere kunst van iets verzinnen waar je bij staat en hopen dat niemand daar doorheen kan kijken. De keizer en zijn nieuwe kleren kunnen nog wat opsteken op de afdeling Marketing.’

			‘O, ik denk dat jullie er gerust op kunnen zijn dat wij veel te druk zijn met puntjes op de i’s zetten om pogingen te doen door jullie heen te kijken,’ had ze luchtig geantwoord, en ze had nog wat driftiger op de liftknop geduwd.

			‘Wat teleurstellend. Ik had gehoopt dat ik meer indruk op je had gemaakt. Ik moet kennelijk wat beter mijn best doen. Trouwens, net zoals water niet sneller kookt als je ernaar gaat staan kijken, komt een lift niet eerder als je herhaaldelijk op de knop drukt, hoe driftig ook. Ciao, ciao!’

			Ze had hem zien weglopen, kinderlijk boos omdat hij altijd het laatste woord leek te hebben, zodat zij achterbleef met het gevoel dat ze een fluitende ketel was met een furieus ratelend deksel en een stoom blazende tuit. Wat wil je nou eigenlijk, man, zou ze tegen zijn rug willen roepen terwijl hij met geheven hoofd en zwaaiende armen wegliep. Alsof ze dat niet kon raden!

			Toen de lift eindelijk arriveerde en ze erin stapte, besefte ze vol ergernis dat ze dankzij Emily op zijn ogen had gelet, waarvan de kleur het midden hield tussen hazelnoot, warme karamel en glanzend koper.

			Haar gedachten keerden terug naar Callum en ze erkende dat het een heerlijke verrassing was om hem te zien. In de wetenschap dat hij zelden naar Londen kwam, vroeg ze: ‘Wat brengt je eigenlijk naar de grote stad?’

			‘O, je weet wel, de gebruikelijke afspraken met mijn kleermaker op Savile Row en mijn kapper in Mayfair.’

			Ze lachte. ‘Natuurlijk, wat dom van me.’

			‘Het stelt me teleur dat je me niet gelooft.’

			‘Het zou je nog meer teleurstellen als ik dat wel deed. Ik ken jou, Callum, ik ken jou al heel lang. Je zou net zo min geld verspillen aan zulke dingen als ik. We zijn twee handen op één buik, jij en ik, veel te verstandig voor dergelijke geldsmijterij.’

			‘Godsamme, dat klinkt wel heel erg saai!’

			‘Dat was niet mijn bedoeling. Ik wil alleen maar zeggen dat we stevig met beide benen op de grond staan. Zo is het toch?’

			‘Dat was niet wat mijn ouders zeiden toen ik ophield met mijn studie en naar de Broads verhuisde. Ze vonden dat ik met mijn hoofd in de wolken liep. De enigen die mijn beslissing vanaf het begin hebben gerespecteerd, waren Alastair en Orla. Zelfs jij dacht even dat ik helemaal van het padje was, waar of niet?’

			‘Alleen omdat ik me zorgen om je maakte. Maar dat is nu niet belangrijk. Heb je Alastair nog gezien sinds dat afgrijselijke weekend? Het is idioot, maar ik kan bijna twee weken later nog steeds die verschrikkelijke spanning voelen van dat moment waarop hij ons vertelde van zijn plannen. Toen ik de volgende dag wakker werd, hoopte ik dat Alastair zou zeggen dat het een grapje was geweest en dat hij het huis natuurlijk nooit zou verkopen.’

			Callum nam een slok koffie. ‘Zit je daar het meest mee, dat we niet meer naar Linston End kunnen?’

			‘Dat klinkt nou weer afschuwelijk oppervlakkig. Het is niet alleen het huis, het is meer dat we moeten aanvaarden dat we aan het eind van een tijdperk zijn gekomen.’

			‘Je bedoelt dat we eindelijk moeten erkennen dat we echt volwassen zijn en dat onze jeugd achter ons ligt?’

			Jenna dacht even na over Callums vraag en kauwde intussen op een stukje brood. ‘Misschien heb je gelijk,’ zei ze uiteindelijk. ‘Misschien is het echt zo eenvoudig en zelfzuchtig en moeten we afscheid nemen van onze kindertijd.’

			‘Je moet dit niet verkeerd opvatten, maar ik denk dat jij dat allang hebt gedaan.’ Hij glimlachte. ‘Ik betwijfel of Rachel het ooit zal doen, maar ik ben al een heel eind.’

			Jenna wist niet goed wat ze ervan vond om een uitzondering te zijn en vroeg nogmaals of hij Alastair nog gezien had nadat ze bij hem hadden gelogeerd.

			‘Hij was laatst op de werf en ik moet zeggen dat hij er veel beter uitziet dan voordat hij wegging, meer als vanouds. Gezien het feit dat hij mijn besluit om mijn hart te volgen altijd heeft gerespecteerd, zou ik me een hypocriet voelen als ik hem niet liet doen wat zijn hart hem zegt. Laten we eerlijk zijn: wie vindt het leuk om te horen te krijgen dat hij het mis heeft? Ik in elk geval niet. We denken allemaal dat we weten wat we willen en wat we doen.’

			‘Je hebt natuurlijk gelijk. Het is niet aan ons om Alastair ervan te beschuldigen dat hij niet weet wat hij wil. Zolang hij zich daar maar door laat leiden,’ zei ze.

			‘En niet door... wat? Zijn lul?’

			Jenna bloosde. ‘Nee, zijn hart, sufferd. We weten allemaal hoe verraderlijk het hart kan zijn, vooral als het net gebroken is door de dood van de vrouw van wie je altijd hebt gehouden.’

			Callum fronste en krabde over zijn kin. ‘Heb je ooit vragen gehad bij de dood van Orla?’

			Verrast vroeg ze: ‘Hoe bedoel je?’

			‘Dood door ongeval. Het heeft me nooit goed in de oren geklonken. Orla wist altijd precies wat ze deed. Zelfs haar legendarische spontane opwellingen waren helemaal niet zo spontaan, toch? Alles wat ze deed was ver van tevoren gepland. Net als haar grapjes.’

			Jenna had haar broodje op en veegde met een papieren servetje haar mond en handen af terwijl ze nadacht over Callums woorden. ‘Ik weet niet of ik wel helemaal begrijp wat je zegt. Orla’s dood was een ongeluk. Ze dwaalde ’s nachts weer eens over de rivier en is erin gevallen. Ze had tenslotte gedronken.’

			‘Maar waarom? Waarom is ze erin gevallen? Dat was helemaal niets voor haar. En bovendien kon ze goed zwemmen.’

			Jenna kreeg een onbehaaglijk gevoel. ‘Je wilt toch niet zeggen dat het geen ongeluk was?’

			‘Ik wil helemaal niets zeggen.’

			‘Maar dat doe je wel.’

			Callum fronste, maakte een strakke prop van zijn servet en gooide het op zijn lege bord. ‘Vergeet maar dat ik erover begonnen ben. Ik weet soms niet wanneer ik mijn grote mond moet houden, net als mijn vader.’

			Jenna keek even naar hem en vroeg zich af wat hem ertoe had gebracht dit allemaal te zeggen, zeker na al die maanden. Maar toen wierp ze een blik op haar horloge. ‘Moet je kijken hoe laat het is!’ riep ze uit. ‘Het is bijna halfdrie, ik moet nodig weer aan het werk.’

			Ze stonden voor het gebouw waarin Heart-to-Heart de zevende en achtste verdieping bezette toen Jenna Blake een paar meter verderop zag komen aanlopen.

			Wat ze toen deed was idioot, maar op het moment dat het bij haar opkwam wist ze opeens heel zeker dat het de ideale oplossing was voor het probleem Blake Darnell. Nu zou hij haar wel met rust laten en dan zou ze zich aan haar voornemen kunnen houden. Met de overtuiging dat ze precies het juiste deed en voordat ze niet meer zou durven, drukte ze zich abrupt tegen Callum aan, ging op haar tenen staan en zoende hem vol op de mond. Ze voelde hem schrikken, maar omdat ze de kus er zo authentiek en natuurlijk mogelijk wilde laten uitzien, kuste ze hem nog een keer. Dit keer langer.

			‘Nou,’ mompelde hij toen ze hem losliet. ‘Dat was nogal onverwacht.’

			Vanuit haar ooghoek zag ze Blake de glazen deur van het gebouw openduwen. Hij wuifde irritant opgewekt en ging naar binnen.

			Haar gezicht werd knalrood van verlegenheid en haar hart ging net zo tekeer als toen ze Callum in de hal op haar had zien staan wachten. Ze kon zich er niet toe brengen hem aan te kijken. ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze keek strak naar haar schoenen. ‘Dat was...’

			‘Fijn,’ viel hij haar met een grijns in de rede. Voorzichtig duwde hij haar kin omhoog, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Dat was heel fijn.’
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			Timing, dacht Callum. Meer was er niet nodig. Dat de sterren allemaal goed stonden en hij op het juiste moment op de juiste plek was. O, en het hielp dat ze allebei tegelijkertijd single waren.

			Hij kon het nog steeds niet geloven; Jenna had hem gezoend. Niet zo’n vriendschappelijke, nonchalante zoen op de wang, maar vol op zijn mond. Wat was er gebeurd? Wat had ervoor gezorgd dat ze dat moment had aangegrepen? Twee weken geleden was nog aan niets te merken geweest dat haar houding ten opzichte van hem was veranderd. Niet dat hij zich beklaagde, maar je mocht hem doodslaan als hij dat had zien aankomen!

			Hij probeerde nog eens de grijns van zijn gezicht te vegen, maar het lukte niet. Dat was niet cool, hield hij zichzelf voor, het was helemaal niet cool om te grijnzen als een idioot. Hij stond voor paal. Aan de andere kant zou het voorkomen dat er iemand naast hem kwam zitten.

			Maar de glimlach vervaagde toch toen een waarschuwend stemmetje hem vertelde niet op de zaken vooruit te lopen. Wie kon zeggen dat wat er die middag was gebeurd tot meer zou leiden?

			Of verwachtte ze nu dat hij de volgende stap zou zetten, was dat het? Nu ben jij aan de beurt, Callum Wyatt, laat maar eens zien wat je in huis hebt!

			En wat had hij in huis? Wat dacht hij dat ervan zou komen als hij een relatie begon met Jenna? Zij woonde in Londen en hij in Norfolk. Voor zover hij kon zien, hield ze van haar leven in Londen en hij was niet van plan ooit nog uit de Broads weg te gaan. Was het niet zinloos om op die zoen verder te gaan en plannen te maken?

			Maar toen dacht hij aan Alastair en hoe anders hij leek sinds hij terug was. Op het eerste gezicht leek het krankzinnig wat Alastair wilde doen: Linston End verkopen om bij een vrouw te zijn die hij amper kende, en zo snel na Orla’s dood. Maar nu begon Callum er anders over te denken. Waarom zou je niet het geluk grijpen als het langskwam? Waarom zou je jezelf tegenhouden of je door anderen laten tegenhouden als je met een beetje moed de clichématige ondergaande zon tegemoet kon gaan?

			Het leven was een gok. Een draai van het rad hier, een worp van de dobbelstenen daar en wie wist waar je kon uitkomen? En vandaag was de dobbelsteen geworpen. Hij was van plan geweest om een oude vriend op te zoeken, maar toen Callum op Liverpool Street Station was gearriveerd, had Mike een berichtje gestuurd dat er iets was gebeurd op het werk en dat hij tot zijn spijt niet weg kon. Op dat moment had Callum besloten het erop te wagen en Jenna te verrassen. Hij had er verstandiger aan gedaan om haar te bellen en te vragen of ze beschikbaar was, maar soms was een verrassing beter.

			En Jenna had hem zeker verrast!
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			Danny stond erom bekend dat hij buitengewoon gemakkelijk was en zich nergens druk om maakte, maar dat leek verleden tijd.

			Tegenwoordig maakte hij zich overal druk om. Het belabberde peil van de Engelse radio en televisie, de achteruitgang van de taal en de etiquette, het gebrek aan manieren, het lukrake omhakken van hagen en het nodeloze vernietigen van de natuur, het schrikbarend slechte gedrag op de weg, de overvloed aan technologie die erop gericht leek iedereen boven de twaalf buiten spel te zetten, de eindeloze Brexit-onderhandelingen, de schaarste aan kabeljauwhom in blik, waar hij als kind zo van had gehouden – met een beetje bloem erover en zachtjes gebakken in de boter, en dan op geroosterd brood met een beetje citroensap. Verrukkelijk! Die blikjes waren nergens meer te vinden. Waarom hadden de supermarkten besloten dat ze geen plekje meer verdienden in het schap? En waarom gebruikten mensen termen als ‘inzoomen’, ‘uitpakken’ en ‘uitrollen’? Waarom konden ze niet normaal praten?

			Dat was nog maar het begin van zijn lange lijst met klachten. Hij probeerde positief te denken als tegenwicht voor de negatieve krachten die zo slecht waren voor zijn welbevinden, maar dat leidde slechts tot nieuw gemopper: sinds wanneer was hij vatbaar voor al dat zogenaamd psychologische abracadabra?

			Mindfulness, dat was het laatste modewoord. Jezelf kalmeren met een pakje stiften en een kleurboek. Vergeten dat de wereld in een noodgang naar de bliksem ging!

			Vroeger was iedereen doodsbang bij de gedachte aan een kernbom en was je een buitenbeentje als je geen ‘ban de bom’-speldje droeg. Frankie had een tante die met andere vrouwelijke actievoerders had gekampeerd op Greenham Common. Wat zou ze nu van de wereld denken nadat ze zo heftig had geprobeerd te voorkomen dat die aan zijn eind kwam?

			Misschien was het wel een zegen en een opluchting om op een ochtend niet meer wakker te worden omdat de wereld een platgegooide woestenij was, net als Hiroshima nadat de Verenigde Staten het hadden verpulverd met een atoombom. Maar dan dacht hij aan Frankie en Jenna en stond hij versteld van zijn lafheid en zijn egoïsme, omdat hij wilde dat de wereld ophield te bestaan, opdat hij bevrijd zou worden van alle ergernissen en irritaties die hem te veel werden. Je kon beter vechten en leven dan onder de groene zoden liggen, dat was de mening geweest van Frankies tante.

			Frankie zei dat hij zich alles te veel aantrok. Ze had waarschijnlijk gelijk, zoals altijd. Haar tante was niet in staat geweest de wereld in haar eentje te redden of te bevrijden van alles wat slecht was, en dat kon hij ook niet. Maar hij kon wel mevrouw Maudsley bezoeken en haar een uurtje gezelschap houden. Daartoe was hij nog wel in staat.

			Hij reed het hek van Woodside door, tekende het logboek en kreeg te horen dat mevrouw Maudsley bij hem zou worden gebracht als hij wilde wachten in de tuin. Ze was kennelijk helder genoeg en wat nog belangrijker was, goed genoeg om naar buiten te willen.

			Op het terras kwam hij langs een groep bewoners die zaten te kaarten aan een tafeltje in de schaduw van een grote parasol. Toen hij een paar minuten op zijn gemak op een bankje had gezeten, zag hij aan de andere kant van het grasveld het nieuwste personeelslid van Woodside een rolstoel over het pad duwen. Het gebeurde niet vaak dat Danny iemand niet mocht, maar deze verzorgster – ze heette Suzie – kon er volgens hem niet mee door. Naar zijn mening voldeed ze niet aan de ethiek in het verzorgingshuis, hoewel die na de komst van nieuwe eigenaren en de recente bezuinigingen wellicht ook niet meer was wat hij geweest was.

			Voor zover Danny had kunnen zien, was Suzie Wu slordig en niet zo geduldig als ze hoorde te zijn. Als hij aardig wilde blijven, zou hij het erop kunnen houden dat het kwam doordat ze van Chinese afkomst was en Engels niet haar moedertaal was, waardoor de subtiele nuances verloren gingen. Maar als hij eerlijk was, zou hij haar beschrijven als nors en afwijzend.

			Hij had er iets van willen zeggen tegen de directrice, maar hij was bang dat ze hem een racist zou vinden. Hij hoorde het protesterende gegil nog voordat hij zijn mond had opengedaan. Aha, die man is een racist! Natuurlijk, het enige personeelslid waar hij iets op heeft aan te merken heeft een andere etnische achtergrond. Als Suzie Brits was geweest, had Danny niet geaarzeld zijn bezorgdheid uit te spreken.

			Het was niet alleen de jurist in hem die hem zo bang maakte voor het mijnenveld van gevolgen als hij het waagde zich te beklagen. Nee, het waren de haatdragende mensen op de wereld die iemand als hij met alle liefde zouden veroordelen. Hij was blank, hij behoorde tot de middenklasse en dus was hij bevooroordeeld.

			Zijn hele leven had hij zichzelf beschouwd als liberaal in zijn kijk op de wereld en op de politiek, terwijl Simon en Alastair meer conservatief waren, hoewel ze kort hadden geflirt met New Labour en Tony Blairs verfrissende manier om dingen te doen. Maar ergens in het proces had de liberale elite de betekenis van het liberalisme gekaapt en het op zich genomen om alle standpunten die niet precies overeenkwamen met die van hen af te keuren. Naast hun groeiende, giftige intolerantie leek Stalin een lieverd en Danny twijfelde er niet aan dat deze zelfbenoemde bewakers van het morele fatsoen hem in een vloek en een zucht zouden opknopen vanwege zijn onverdraagzaamheid ten opzichte van Suzie Wu.

			God moge hem bijstaan, maar hij vond alles aan haar onverdraaglijk. Zelfs haar uiterlijk. Ze was achter in de veertig, maar leek geen enkele zorg te besteden aan haar verschijning. Met haar ongekamde haar, afgekloven nagels en afgetrapte schoenen zag ze er bepaald slonzig uit. Maar wie was hij om daar een oordeel over te vellen? Misschien kon ze het zich niet veroorloven om naar de kapper te gaan of nieuwe schoenen te kopen en had ze zoveel zorgen dat ze op haar nagels beet. Zolang ze haar werk goed deed, maakte het allemaal niet uit.

			Maar dat deed ze niet in Danny’s ogen, dat was het probleem. Hij ergerde zich aan haar norse manier van doen en gebrek aan geduld; geduld was toch zeker een van de eerste vereisten voor dit werk?

			Hij bleef naar haar kijken en er welde woede in hem op toen hij zag dat ze geen enkele aandacht schonk aan de oude dame in de rolstoel, in wie hij nu mevrouw Maudsley herkende. Het hoofd van het arme mens hing slap opzij en botste tegen de metalen zijkant van de stoel terwijl ze ruw door Suzie over het pad werd geduwd, die haar telefoon in haar linkerhand hield en het daar te druk mee had om zich te bekommeren om de aan haar toevertrouwde patiënt.

			Dit was de tweede keer dat Danny haar zoiets zag doen en zijn benen kwamen in beweging voordat hij in de gaten had wat hij deed en zonder ook maar te denken aan zijn zwakke hart. Woedend beende hij over het grasveld. ‘Kun je niet wat voorzichtiger zijn met mevrouw Maudsley?’ Het kwam er ademloos en schor van boosheid uit.

			Van schrik liet Suzie de telefoon vallen en hij viel kletterend op de grond.

			‘Kijk nou wat u gedaan hebt!’ snauwde ze. Ze bukte om het toestel op te rapen. Het scherm was gebarsten. ‘U koopt nieuwe telefoon!’ Ze keek hem aan alsof ze hem met plezier de nek zou omdraaien als hij weigerde.

			‘Onzin!’ zei hij. ‘Hou je hoofd bij waar je voor betaald wordt in plaats van berichtjes te lezen op je mobiel.’ Hij bukte voor mevrouw Maudsley en legde heel voorzichtig haar hoofd meer rechtop. ‘Gaat het, mevrouw Maudsley?’ Hij was zich bewust van een strak gevoel in zijn borst en een diep gefladder dat hem deed huiveren.

			De ogen van de oude dame werden langzaam scherpgesteld, alsof ze het juiste radiostation zocht, en haar lippen gingen uiteen in een zeldzame glimlach van herkenning. ‘Danny,’ fluisterde ze, ‘wat leuk om je te zien.’

			‘Het is ook leuk om u te zien,’ zei hij. ‘Zal ik een eindje met u gaan wandelen?’

			‘Ja, alsjeblieft,’ zei ze. ‘Als het maar niet te hobbelig is. Ik heb een verschrikkelijke hoofdpijn.’

			Hij kwam overeind en keek Suzie grimmig aan. ‘Ik zal hier met de directrice over spreken.’

			‘Ik ook!’

			Het was onvermijdelijk. Suzie Wu wist eerder bij de directrice te komen dan hij en klaagde dat ze werd lastiggevallen door een bekrompen racist. Ze beweerde dat er zonder aanleiding tegen haar was geschreeuwd. Ze was niet bezig geweest met haar telefoon, ze had hem alleen in haar zak gestopt. Meneer Fielding had alles verzonnen om haar problemen te bezorgen. Ze wilde dat hij zijn excuses maakte. Zo niet, dan ging ze naar een jurist en zou ze compensatie eisen voor stress op de werkvloer. En voor intimidatie en racisme. Ze wist wat haar rechten waren. Sterker nog, ze zou naar de kranten gaan en vertellen wat een slechte man meneer Fielding was om haar zo aan te vallen.

			O god, dacht Danny toen hij naar huis reed en zijn hart pijnlijk voelde bonzen. Wat had hij gedaan? Hoe had hij dit laten gebeuren? En allemaal omdat hij gaf om de mensen! Omdat hij het vreselijk vond dat mevrouw Maudsley niet naar behoren werd verzorgd. Hoe kon dat tegen hem worden gebruikt?

			Opeens kon hij wel huilen van vermoeidheid en verwarring. Verwarring omdat hij leefde in een wereld waarin maar een paar mensen hun mening konden zeggen. De rest moest zijn mond houden en had het maar te slikken. Woede en ellende nestelden zich in zijn hart en knepen er pijnlijk in.

			De cardioloog die hem had behandeld had gewaarschuwd dat mensen die een hartaanval hadden overleefd vaak last hadden van stemmingswisselingen; de ene dag waren ze in de zevende hemel omdat ze nog leefden en de volgende zaten ze diep in een put van melancholie en depressie. Was dat het probleem? Was hij depressief?

			Nee, verzekerde hij zichzelf. Hij moest er alleen even uit en godzijdank stond dat op het punt te gebeuren. Over een week waren ze allemaal op Linston End. Daar had hij zich altijd goed gevoeld.

			Maar de gedachte hielp niet. Niet bij het vooruitzicht om zijn oude vriend kwijt te raken aan een vrouw die ze geen van allen kenden. Bovendien zouden ze na deze zomer nooit meer op Linston End logeren.

			Al die gelukkige zomers die ze samen hadden gehad. Gouden jaren, dat waren ze geweest. Maar die waren nu afgelopen. Orla was dood. Hij was bijna dood geweest en nu liet Alastair hen in de steek. Hij liet Danny in de steek, net als al die pleegouders die hem hadden doorgestuurd als een ongewenst pakket.

			De weg werd wazig toen de tranen in zijn ogen sprongen. Hij knipperde, maar het hielp niet. Hij remde af en zette de auto aan de kant en de motor uit. Zijn hart ging wild tekeer, als een op hol geslagen paard. Hij stapte uit en leunde tegen een metalen hek, waarachter een veld gerst zachtjes wiegde in het warme zomerbriesje.

			Adem in, zei hij tegen zichzelf.

			En uit.

			In.

			Uit.

			Zo, dat was beter. Was dat een paniekaanval? Nog iets wat moest worden toegevoegd aan de lijst dingen die mis met hem waren. Nog iets wat hij voor Frankie moest verzwijgen.

			In de verte hoorde hij een kerkklok slaan. Voor wie de klok luidt, dacht hij, midden in het leven bevinden we ons in de dood...

			‘Nee, ik niet!’ riep hij hardop, en hij sloeg met zijn vuist tegen het hek. ‘Nog niet! Nog lang niet. Er zit nog leven zat in deze oude hond.’ Hij moest zichzelf alleen in de hand zien te krijgen. Dat was alles. Het was afgelopen met dat sentimentele gedoe. Strijdlust was geboden, niet dat al te emotionele zwelgen in zelfmedelijden. Als Suzie Wu het gevecht wilde aangaan, had ze aan hem een slechte. Hij wist wat hij had gezien en hij zou echt geen verontschuldigingen maken.

			Maar wat had hij gezien? Alleen een vrouw die er niet met haar volledige aandacht bij was. Er waren ergere dingen.

			Hij slaakte een diepe zucht. Moest hij de gemakkelijke weg nemen, zijn excuses aanbieden en zeggen dat hij wellicht te fel had gereageerd? Dat was tenslotte waar de Britten om bekendstonden, dat ze zich verontschuldigden als iemand tegen hen aan botste.

			Ja, besloot hij. Morgenochtend reed hij weer naar Woodside en maakte hij zijn excuses, dan had hij het maar gehad. Op die manier hoefde hij niet aan Frankie te bekennen hoe dom hij zich had gedragen.
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			‘Je had het me moeten vertellen! O god, wat haal je je in het hoofd! Hoe heb je je zo in de nesten kunnen werken?’

			‘Gebruik je het woord “nesten” om de ernst van het probleem af te zwakken?’

			Frankie zat tegenover Danny aan de keukentafel en haar hart ging naar hem uit. ‘Misschien wel, al doe ik dat niet bewust. Maar schat, niemand die je kent zou ooit geloven wat die vrouw over je zegt.’

			‘Maar stel dat ze haar dreigement uitvoert en tegen de krant zegt dat ik haar heb beschuldigd omdat ze uit het buitenland komt? Ze zal me afschilderen als een rechtse racist. Mensen die me niet kennen zullen haar maar al te graag geloven en me opknopen aan de hoogste boom zonder ooit naar mijn kant van het verhaal te vragen. Ik wilde alleen maar opkomen voor een kwetsbare oude dame die niet de aandacht kreeg die ze verdiende.’

			Frankie zuchtte. ‘Dat weet ik, lieveling, dat weet ik. Maar waarom heb je me in godsnaam niet verteld dat je nog steeds bij mevrouw Maudsley op bezoek gaat?’

			‘Ik dacht dat je het zwak van me zou vinden,’ mompelde hij.

			‘Zwak?’ herhaalde ze verbaasd.

			‘En dat je het zou verbieden vanwege mijn eigen gezondheidsproblemen.’

			Frankie zuchtte nogmaals. Hij had gelijk: ze zou het waarschijnlijk hebben gezien als onnodige stress en hem ervan hebben weerhouden.

			Zonder haar te vertellen waar hij naartoe ging was Danny die ochtend teruggegaan naar Woodside om zijn verontschuldigingen aan te bieden en om toe te geven dat hij gistermiddag misschien wat overdreven had gereageerd. Toen hij zichtbaar van streek was thuisgekomen, had hij het hele verhaal bekend. Het verklaarde waarom hij gisteravond in zo’n vreemde stemming was geweest, zo onrustig.

			Voor zover zij uit zijn woorden kon opmaken, was zijn verontschuldiging aanvaard en had de directrice voorgesteld dat hij zijn bezoeken aan mevrouw Maudsley voorlopig zou staken. Hoewel Frankie daar woedend om werd – het impliceerde dat Danny een gevaar was voor zowel het personeel als de bewoners van Woodside – zag ze wel in dat het een verstandige keuze was. Vooral omdat Suzie Wu volgens Danny dreigde met gerechtelijke stappen als hij haar ooit weer benaderde en in dat geval bovendien met haar verhaal naar de plaatselijke krant wilde gaan. Ze beweerde zelfs dat Danny geweld had gebruikt, dat hij de telefoon uit haar hand had gerukt en hem opzettelijk op de grond had gegooid, zodat ze had gevreesd voor haar leven.

			Frankie kon er niet bij dat de directrice dat allemaal geloofde, maar misschien hadden ze een personeelstekort en kon ze het zich niet veroorloven iemand kwijt te raken. Wat haar redenen ook waren om Suzie Wu te geloven in plaats van Danny, met een beetje geluk was er een streep onder de kwestie gezet en zouden ze er niets meer over horen. Zolang Danny maar deed wat hem werd gevraagd.

			‘Danny.’ Frankie pakte zijn hand. ‘Je moet me beloven dat je je trots inslikt en wegblijft van Woodside. Wil je dat doen?’

			Hij knikte, kneep zijn ogen dicht en drukte zijn andere hand tegen zijn borst.

			Frankie stond op en ging naar hem toe. Dit was absoluut het laatste wat die arme man kon gebruiken. Ze zou er alles voor geven om hem te beschermen en voor altijd te omhullen met haar liefde.

			O, wat haatte ze het afschuwelijke mens dat al die smerige dingen had gezegd over een lieve en vriendelijke man, die uit de goedheid van zijn hart een oude dame had bezocht. Een hart dat wellicht niet sterk genoeg was om bestand te zijn tegen haar beschuldigingen.

			17

			‘Wat zijn je plannen voor vanavond? Je hebt zeker geen zin om op het vliegtuig te springen en hierheen te vliegen?’

			Valentina lachte toen Alastair dat vroeg. ‘Ik zou wel willen, maar vergeet niet dat we drie uur op jullie voorlopen. Ik ga de rest van de avond lekker in bad zitten en dan ga ik naar bed.’

			‘Morgen dan. Kan ik je verleiden om je moeder in de steek te laten en naar me toe te komen? Uit puur zelfzuchtige motieven, dat begrijp je.’

			Weer lachte ze. ‘Morgen ga ik met mijn moeder lunchen en als zij haar middagslaapje doet, ga ik naar het Tretjakov.’

			‘Wat is dat?’

			‘De beste kunstgalerij ter wereld.’

			‘Beter dan het Louvre, of het Uffizi in Florence? Of dan het Hermitage in Sint-Petersburg?’

			‘O, veel beter dan die allemaal bij elkaar. Het Tretjakov is het tehuis van de Russische kunst.’

			‘Dan hebben ze zeker veel iconen?’

			Haar afkeurende stem sprak boekdelen. ‘Op een dag zal ik je meenemen en kun je zelf de kunstjuweeltjes zien die mij... die mij kippenbultjes geven.’

			Hij glimlachte. Het gebeurde niet vaak dat ze een fout maakte en hij dwong zichzelf haar niet te corrigeren. Maar hij moest zich hebben verraden.

			‘Wat?’ zei ze. ‘Waar denk je aan? Heb ik iets verkeerds gezegd?’

			‘Nee,’ loog hij. ‘Vertel verder over die juweeltjes.’

			‘Niet tot je me hebt verteld wat er is.’

			‘Kippenvel,’ zei hij aarzelend. Hij vond het vreselijk haar te moeten corrigeren terwijl hij zelf niet verder kwam dan schoolfrans en geen woord Russisch sprak. ‘Geen kippenbultjes. Dat is alles.’

			‘O,’ zei ze, ‘ik zal proberen eraan te denken. Die idiomatische uitdrukkingen zijn zo belangrijk. Ik wil je niet teleurstellen waar je vrienden bij zijn.’

			‘Dat zou je nooit kunnen. Vertel me nu eens over die kunstgalerij en die juweeltjes waar je zo van houdt.’

			‘Het zijn geen diamanten en robijnen, als je dat soms denkt. Ik heb het over de grootste kunstenaars ter wereld, die nog veel te weinig mensen kennen. Mensen als Isaak Levitan, Vasili Veresjtsjagin, Ivan Ajvazovski, Ivan Kramskoj, Ilja Repin, Konstantin Savitski, Ivan Sjisjkin, Aleksej Stepanov en Vasili Soerikov. Verras me eens, Alastair, en vertel me dat je van iemand van hen weleens hebt gehoord.’

			Hij lachte. ‘Het spijt me dat ik je ergste vermoedens moet bevestigen, maar je hebt allang gemerkt dat ik helemaal niets van dergelijke dingen afweet.’ Hij wilde eraan toevoegen dat wat hij over kunst wist beperkt was tot wat Orla hem had bijgebracht, maar vond het beter van niet.

			‘Ha!’ riep Valentina. ‘In dat geval zal ik je het een en ander leren. Je zult veel meer weten als ik klaar met je ben.’

			Dat doe ik al, dacht hij blij. ‘Hoelang moet je nog in Moskou blijven? Ik wil je hier bij me hebben.’

			‘Een beetje geduld, meneer de bazige Engelsman, geduld en luister naar iets belangrijks.’

			‘Ik ben een en al oor.’

			‘Comment?’

			‘Dat betekent dat ik luister.’

			‘Mooi. Dit is ons verhaal, Alastair, ons eigen verhaal, dat alleen wij kunnen schrijven. We mogen niet toestaan dat iemand anders het verhaal of het eind dicteert.’

			‘Wat wil je nou zeggen?’ vroeg hij bezorgd. ‘Dat je al weet hoe het tussen ons afloopt?’

			Nu was het Valentina’s beurt om te lachen. ‘Dat weet niemand. Wat ik probeer duidelijk te maken, is dat het heel gemakkelijk zou zijn voor je vrienden om het verhaal voor ons te schrijven, vooral jouw deel ervan. Neem maar van mij aan dat ze niet zullen willen dat ik je bij hen weghaal.’

			‘Je haalt me niet weg. Ik ga zelf, uit eigen wil.’

			‘Zo zullen zij het niet zien, dat weet jij ook wel. Ik zou graag willen zeggen dat ik niet voor je zal vechten, maar dan zou ik liegen. Ik zal ze zoveel mogelijk tegenwerken. Ik hou niet van verliezen en ik ben niet van plan jou te verliezen. Ik ben echt vastbesloten. Dat moet je van me weten, het is belangrijk.’

			‘Ik ben net zo,’ zei hij, ‘dus misschien moet je accepteren dat je je gelijke hebt gevonden als het om koppige vastberadenheid gaat.’ Met die woorden kwam de gedachte aan Orla bij hem op en hoorde hij zichzelf zoiets tegen haar zeggen in het begin van hun relatie. Opeens zat die bekende harde brok van martelende schuldgevoelens weer in zijn keel. Uit alle macht probeerde hij te voorkomen dat hij het ondenkbare dacht, namelijk dat de geschiedenis zich herhaalde. Valentina was helemaal niet zoals Orla. Ze was anders. Daarom was hij verliefd op haar geworden. Ze was verfrissend ongecompliceerd en vrij van artistieke onzekerheden. Bij haar kon hij zich ontspannen en gewoon genieten van zijn hervonden geluk. Echt geluk. Iets waarvan hij niet had gedacht dat het mogelijk was.

			‘Alastair, ben je er nog?’

			Hij haalde diep en beverig adem. ‘Ja,’ wist hij uit te brengen.

			‘Is alles goed met je?’

			‘Prima.’

			‘Zo klink je niet.’

			‘Het is niets. Gewoon een herinnering die bij me opkwam.’

			‘Een pijnlijke herinnering aan je vrouw?’

			Hij gromde iets wat voor een bevestiging moest doorgaan en keek door het raam naar het grasveld, dat doornat was van de regen die die middag was gevallen. Aan de andere kant van de rivier zag hij zijn nieuwe buurvrouw tegen de houten reling op de bovenste verdieping van de molen leunen. Hij was daar in de loop der jaren vele malen geweest en wist dat je vanaf dat balkon, dat helemaal om de molen heen liep, een verbluffend uitzicht had over de rivier, de omringende rietbedden en het moerasland.

			Sinds hij zich een paar weken geleden had voorgesteld, had hij de vrouw regelmatig op dat balkon zien staan. Ze heette Laura Manning en ze huurde de molen voor een paar maanden van de eigenaars, vrienden van vrienden. Ze was ongeveer even oud als hij en ze wekte de indruk dat ze zich in haar eentje volkomen op haar gemak voelde. Als ze gezelschap wilde hebben, zou ze tenslotte wel op een dichter bevolkte plek zijn gaan wonen, niet in de molen van Linston, die gezien de locatie en de beperkte toegankelijkheid heel afgelegen aandeed. Hij had gezegd dat hij net aan de andere kant van het water woonde, als ze ergens hulp bij nodig had. ‘We zijn hier altijd bereid om elkaar te helpen,’ had hij uitgelegd, ‘maar we willen ons natuurlijk niet opdringen.’

			‘Het geeft niet,’ zei Valentina in zijn oor, zodat hij de tuin en de rivier de rug toekeerde. ‘Je hoeft Orla niet voor me te verbergen. Ik ben niet zo kwetsbaar dat ik instort als je over haar praat. Natuurlijk heb je nog gevoelens voor de vrouw die zo lang je echtgenote is geweest. Net als ik voor mijn Ivan, ook al was hij niet zo’n geweldige echtgenoot.’

			Mijn Ivan... Het bezittelijk voornaamwoord klonk Alastair vreemd in de oren. Hij zou nooit ‘mijn Orla’ hebben gezegd. Misschien was het niet meer dan een subtiel verschil in taal, maar hij wist met absolute zekerheid dat Orla nooit had toegestaan dat iemand haar zijn bezit noemde. Daar zou ze niets van hebben willen weten. Zij had hem bezeten, met huid en haar.

			Hij stond erbij stil hoe serieus het gesprek was geworden, vooral door de manier waarop Valentina over zijn vrienden had gesproken, en hij vroeg zich af of ze zich soms meer zorgen maakte dan ze liet merken. Kwam die verklaring dat ze voor hem zou vechten door twijfels die ze had gekregen sinds hij weer in Engeland was? Voelde ze de noodzaak om zichzelf ervan te overtuigen dat ze goed bezig waren?

			‘Je krijgt toch geen bedenkingen, hè?’ vroeg hij nerveus.

			‘Ik heb nooit bedenkingen,’ zei ze vastberaden. ‘Nooit.’

			Hij glimlachte bij zichzelf en zag voor zich hoe haar doordringende blauwe ogen flitsten, hoe ze haar kin omhoog stak en hoe ze vastberaden haar lippen op elkaar kneep. Het was waarschijnlijk beter om ergens anders over te beginnen en hij dacht aan het echtpaar dat morgen naar het huis kwam kijken. ‘Heb je nog ideeën over waar we zullen gaan wonen? Ik denk dat we de keuzes moeten gaan beperken.’

			Deze belangrijke beslissing moesten ze nog nemen en hij moest zich verzetten tegen een gevaarlijke gedachte die bij hem postvatte – dat het leven zoveel gemakkelijker zou zijn als Valentina erover wilde denken bij hem op Linston End te komen wonen.
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			‘Ik wil maar zeggen, jouw vader is wel de laatste man op aarde die iemand zou aanvallen. Hij is zo kwaadaardig als een marshmallow.’ Rachel stootte een kort lachje uit. ‘Ik zou het nog eerder geloven van mijn vader, of zelf van mam, maar Danny? Die is veel te zachtaardig.’

			‘Nou ja, dat afschuwelijke mens wil hem wegzetten als een gemene bullebak,’ zei Jenna. ‘Dat kan toch niet.’

			‘Zoals ik al eerder zei, denk ik dat mijn vader het precies bij het juiste eind heeft: die vrouw heeft dit tot een kunst verheven. Straks beweert ze dat ze op het werk is lastiggevallen in de hoop een aardig sommetje smartengeld te krijgen.’

			‘Alles goed hier, dames?’

			‘Prima, dank u.’ Rachel wilde dat de obers niet elke vijf minuten kwamen storen. Goede service was natuurlijk prima, maar dit werd belachelijk. Dat was het probleem met die superhippe gelegenheden, ze deden te veel hun best, van het steampunk-interieur en de oncomfortabel harde stoelen, die rechtstreeks uit een klaslokaal kwamen, tot de obers die in hun spijkerbroek en shirt niet te onderscheiden waren van de klanten. ‘Hoe dan ook,’ ging ze verder toen de ober iemand anders was gaan lastigvallen, ‘wij hebben op het werk ook zo’n geval gehad, een vrouw die een collega beschuldigde van seksuele intimidatie, maar na een gedegen onderzoek hebben we ontdekt dat ze een paar jaar eerder bij een andere werkgever ook zo’n klacht had ingediend. Ik wil wedden dat het met deze vrouw hetzelfde is. Ze is gewoon een opportunist.’

			‘Intussen gaat pa door een hel,’ zei Jenna effen. ‘En ma ook.’

			Rachel wist geen bemoedigende of troostende woorden meer te bedenken. Ze had het gevoel dat haar vriendin niet alleen over Danny inzat; er was nog iets anders waardoor ze gespannen en ongewoon afwezig was. Ze kenden elkaar zo goed dat ze het altijd meteen wisten wanneer de ander iets verzweeg.

			Rachel had voorgesteld om naar een pas geopende brasserie in Shoreditch High Street te gaan om Jenna wat op te vrolijken, maar het leek niet te werken. Haar stemming werd eerder somberder en ze had haar eten amper aangeraakt. Rachels eigen stemming werd er ook niet beter op. Om ergens anders over te beginnen en een laatste, dappere poging te doen de avond te redden zei ze: ‘Godzijdank kunnen we over nog geen week ontsnappen naar Linston. Weet je wat we met z’n allen zouden moeten doen? We moeten Alastair overhalen niet te verkopen, niet door ruzie te maken over zijn plannen, maar door er een geweldige vakantie van te maken. Dan zal hij terugdenken aan die goede oude tijd en...’ Haar stem stierf weg. ‘Jenna, je hoort geen woord van wat ik zeg, hè?’

			Jenna fronste. ‘Het spijt me.’

			‘Dat mag ook wel. Dit zou een leuke avond moeten zijn, en jij bent ongeveer zo leuk als een lekkende kraan.’

			‘Neem me niet kwalijk dat ik me zorgen maak over mijn ouders. Dat moet wel heel saai voor je zijn nu je iets veel belangrijkers hebt om over te klagen, namelijk dat Paul liever uitgaat met zijn broers en zijn vrienden dan met jou!’

			Rachels mond viel open. ‘Niet te geloven dat je dat zegt, dat je mijn woorden zo verdraait. Ik heb alleen gezegd dat Paul niet mee kan naar Linston omdat hij naar de Grand Prix in Hongarije gaat, en als mijn geheugen me niet in de steek laat, heb ik het er maar één keer over gehad.’

			‘Drie keer,’ mompelde Jenna. ‘En het is altijd goed om te weten waar de prioriteiten van een vriendje liggen,’ voegde ze eraan toe.

			Rachel stond versteld van Jenna’s kribbige toon. ‘Ik heb tenminste een vriend!’ verdedigde ze zich.

			‘Ik ben tenminste niet wanhopig op zoek, maakt niet uit hoe...’

			‘Ga verder,’ zei Rachel zachtjes. ‘Wat maakt niet uit?’

			‘Vergeet het. Vergeet dat ik iets heb gezegd.’

			‘O nee, daar kom je niet mee weg! Je kunt niet zoiets zeggen en het daarbij laten. Het is wel duidelijk dat je er nog veel meer over te zeggen hebt. Ga je gang.’

			Jenna tuitte haar lippen en duwde haar nog volle bord weg.

			Rachel wachtte woedend. En wachtte. Ze nam een slok wijn en wachtte nog wat langer.

			Eindelijk keek Jenna haar aan. ‘Ik vind hem gewoon niet goed genoeg voor jou.’

			‘En die mening baseer je op de twee keer dat je hem hebt gezien?’

			‘Een eerste indruk zegt heel veel. En we hebben elkaar vier keer gezien. Je zou op zijn minst accuraat kunnen zijn.’

			‘Weet je zeker dat je niet jaloers bent?’

			Jenna rolde met haar ogen. ‘Heel zeker. En als jij eerlijk tegen jezelf zou zijn, echt eerlijk, zou je toegeven dat ik gelijk heb. Paul is niet de ware voor jou, hij is een gewoonte geworden. Een van die vriendjes die zich nooit zullen vastleggen, maar daar neem je liever genoegen mee dan dat je niemand hebt.’

			‘Ha! Zo zie je maar weer hoe slecht jij mensen kunt beoordelen, want Paul heeft gezegd dat hij van me houdt. En ik hou van hem. Is dat vastleggen of is dat geen vastleggen?’

			Jenna beet op haar lip. ‘Nou, dan is het goed, toch? Het verbaast me dat je er niet blijer mee bent.’

			‘Hoe kan ik blij zijn als jij zo zit te somberen?’

			‘God, wat kun jij soms oppervlakkig zijn.’

			‘En wat kun jij vervelend zijn! En dan te bedenken dat ik de kans heb laten schieten op een avond met Paul om jou op te vrolijken.’

			‘Dat is goed gelukt, hè? Ik kan je verzekeren dat ik meer lol had gehad als ik thuis de oven had schoongemaakt!’

			Ze keken elkaar woedend aan, allebei met hun armen over elkaar geslagen, als perfecte spiegelbeelden. Op dat moment kwam er weer zo’n irritante ober naar hun tafeltje.

			‘Het gaat prima hier,’ siste Rachel nog voordat hij zijn mond had opengedaan. ‘Ga weg en val ons niet steeds lastig!’

			De ober keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Pardon?’

			‘Ik zeg toch dat het hier prima gaat. Jullie hoeven niet constant te komen storen. De avond is toch al verpest. Maar nu je er toch bent, kun je de rekening wel brengen.’

			Haar irritatie werd nog groter toen de ober grijnsde als een idioot en naar Jenna keek. ‘Hoi,’ zei hij. ‘Ik geloof dat je vriendin me aanziet voor een ober. Ik heb medelijden met die arme duivel; ik geloof niet dat hij veel fooi kan verwachten. Valt de avond een beetje tegen?’

			‘Dat zou je kunnen zeggen.’ Jenna was helemaal rood en zag er net zo ongemakkelijk uit als Rachel zich begon te voelen.

			‘Ik zal eens met de manager spreken,’ zei hij. ‘Dat is toevallig een familievriend.’

			‘Nee, doe dat maar niet,’ zei Jenna. ‘Zo erg was het niet.’

			‘Weet je het zeker?’ Hij keek even naar Rachel. ‘En jij? Wil je een officiële klacht indienen? Zo te zien ben je ergens niet gelukkig mee.’

			Rachel schudde haar hoofd en vroeg zich af wie deze knappe vent was, die Jenna leek te kennen. ‘Het spijt me dat ik zo tegen je tekeerging. Dat was niet erg beleefd van me.’

			‘Ik heb wel erger meegemaakt, hoor.’

			Was het haar verbeelding of keek hij van opzij naar Jenna toen hij dat zei? En vertrok Jenna’s gezicht nou echt? Interessant. Haar nieuwsgierigheid was gewekt en Rachel vroeg: ‘Ben je hier alleen?’

			Zijn gezicht klaarde op en zijn blik ging naar de lege stoel aan hun tafeltje. ‘Eigenlijk wel.’

			‘Je mag er wel bij komen zitten als je wilt.’ Rachel begon hem aardig te vinden. ‘Dan kan ik iets te drinken voor je bestellen bij wijze van verontschuldiging.’ Ze zag vol plezier dat Jenna’s ogen groter werden en haar woedend aankeken.

			‘Ik dacht dat je de rekening wilde hebben, zodat we konden gaan,’ zei ze.

			‘Ik ben van gedachten veranderd. Ga alsjeblieft zitten,’ zei Rachel tegen de man bij wie Jenna zich zo ongemakkelijk voelde. ‘Ik ben Rachel,’ voegde ze eraan toe, en ze schonk hem een brede glimlach, die hem vol uitzicht gaf op haar onberispelijk gebleekte tanden.

			‘Leuk je te ontmoeten, Rachel. Ik ben Blake en ik werk bij Heart-to-Heart, net als Jenna.’

			Aha! Ze begon er iets van te begrijpen. ‘Dus jij bent Blake?’

			‘Je hebt van me gehoord?’

			‘O ja, Jenna heeft het voortdurend over je.’

			‘Echt waar?’

			‘Ze overdrijft,’ zei Jenna, en ze wierp Rachel een blik toe die een boom had kunnen vellen. ‘Dat doet ze vaak.’

			‘Dus jullie zijn goede vriendinnen?’ vroeg hij.

			‘Al vanaf dat we heel klein waren,’ zei Rachel lachend. ‘Onze ouders zijn oude vrienden.’

			‘Dus jullie zijn ook oude vriendinnen. Wat leuk. Er is veel te zeggen voor continuïteit. Hoe is het met dat vriendje van je, Jenna?’

			‘Welk vriendje?’ vroeg Rachel.

			‘Het vriendje met wie ik Jenna vorige week heb gezien,’ antwoordde hij. Tegen Jenna zei hij: ‘Dat was een hele vurige kus.’

			Verbijsterd en met wenkbrauwen tot aan het plafond keek Rachel naar Jenna. Hier moest ze meer over horen. Een vriendje dat Jenna voor haar had verzwegen? Gedroeg ze zich daarom zo eigenaardig?

			19

			Sinds ze met pensioen was, had Sorrel de huishoudelijke hulp opgezegd. De vrouw had het werk nooit helemaal naar haar tevredenheid gedaan. De enige reden waarom Sorrel haar zo lang had aangehouden, was omdat ze elke week trouw kwam opdagen, en regelmatig uitgevoerd half werk was beter dan helemaal niets.

			Terwijl Sorrel op deze natte woensdagmorgen de strijd aanbond met de troep die Simon had gemaakt toen hij de cafetière in de gootsteen had geleegd, waarbij hij overal koffieprut had achtergelaten, dacht Sorrel aan Danny en de problemen die hij zich op de hals had gehaald.

			Ze geloofde geen moment dat hij had gedaan waarvan hij werd beschuldigd; zo’n man was hij gewoon niet. Je hoefde hem maar aan te kijken om dat te weten. Met zijn eerlijke en betrouwbare gezicht, dat medeleven en bezorgdheid uitstraalde, en zijn zachtaardige manier van doen had hij dokter moeten worden, had Sorrel altijd gedacht. Een dokter van de oude stempel, toen ze nog tijd hadden om te luisteren naar hun patiënten en hun handgeschreven recept vergezeld ging van medeleven.

			Danny’s geheime bezoekjes aan het verzorgingshuis hadden Sorrel nogal verbaasd. Ze had niet gedacht dat hij iets voor Frankie zou kunnen verzwijgen. En vice versa. Ze had altijd gedacht dat ze een van die stellen waren die elk detail van wat ze deden en dachten met de ander bespraken. Dat was kennelijk niet het geval. Of was dat iets van de laatste tijd, dat Danny zo tegen zijn natuur in achter Frankies rug op bezoek ging bij een oude dame? Heel vreemd allemaal.

			Danny was niet de enige die zich vreemd gedroeg. Kijk maar naar Alastair. Had hij enig idee hoe belachelijk hij overkwam? Of hoe ongepast en zelfs smakeloos het was om te verkondigen dat hij zo snel na Orla’s dood weer verliefd was geworden? Kon het hem niet schelen wat de mensen zouden denken? Maar het zou niet de eerste keer zijn dat hij zo’n ontstellend gebrek aan gevoel aan de dag legde. Niemand wist beter dan Sorrel hoe bot hij kon zijn.

			Ze zette de kraan open en liet het water door de inmiddels schone spoelbak stromen. Daarna spoelde ze het doekje uit en wrong met een sterke draaiing van haar handen het water eruit. Die verdomde Alastair, dacht ze, en ze gaf een extra sterke draai aan het doekje. En die verdomde Orla.

			Het verraste haar dat er na al die jaren nog steeds een pijnlijk plekje diep in haar hart zat dat nooit helemaal was geheeld. Ze zou er niet meer mee moeten zitten, niet na al die tijd, maar het was toch zo. Het was een feit dat Alastair haar veel pijn had gedaan – niet eenmaal, maar tweemaal – en zijn opgewekte en volkomen onverwachte verklaring dat hij tot over zijn oren verliefd was, had een heleboel herinneringen en bittere wrok in haar gewekt.

			De vorige avond hadden ze van Alastair gehoord dat Valentina een ticket had geboekt en naar Linston End zou komen. Bij die gedachte rukte Sorrel de rubberen handschoenen van haar handen. Hoe voelt het om zo snel vervangen te worden, Orla, dacht ze stilletjes, met een flits van kwaadaardige voldoening. Nu weet je wat ik heb doorgemaakt.

			Een beter mens zou zich schuldig voelen omdat ze zich erover verkneukelde dat Orla zo snel was vergeten, maar Sorrel erkende zonder een spoor van schaamte dat ze geen beter mens was. Ze wist ook dat er heel weinig kans was dat ze beter zou kunnen opschieten met de nieuwe vrouw in Alastairs leven dan met de oude.

			Aan de andere kant was er geen betere manier om het Orla betaald te zetten dan Valentina enorm aardig te vinden. Er trok een trage glimlach om haar lippen. ‘Het spel is nog niet uit, Orla,’ mompelde ze. ‘Nog lang niet.’

			‘Je weet toch dat in jezelf praten het eerste teken van gekte is, hè?’

			Ze draaide zich met een ruk om toen ze Simons stem hoorde. ‘In godsnaam, moet je me zo besluipen? Ik schrik me dood.’

			‘Je kunt het niet echt sluipen noemen,’ zei hij. ‘Een olifant is er niets bij.’

			Hij liep naar de tafel en zette er een grote, stoffige kartonnen doos op. Zo te zien was hij heel tevreden met zichzelf. ‘Nou, waar stond je in jezelf over te mompelen?’ vroeg hij. ‘Heb ik iets verkeerds gedaan? Iets wat ik moet weten?’

			Opgelucht omdat hij niet had verstaan wat ze zei schudde ze haar hoofd. ‘Je kunt opgelucht ademhalen. Wat zit er in die doos?’

			Met het theatrale gebaar van een goochelaar die een konijn uit zijn hoed haalt, zei hij: ‘Ik breng je het verleden!’

			‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’

			‘Ik heb eens op zolder lopen snuffelen en toen kwam ik een verzameling oude foto’s en films tegen. Ik snap niet hoe die daar zijn beland.’

			Sorrel wel. Niet lang nadat ze hiernaartoe waren verhuisd, twintig jaar geleden, had ze zelf de doos op zolder verstopt omdat ze bepaalde herinneringen kwijt wilde, maar niet de moed had gehad de inhoud weg te gooien.

			‘Ik wilde ze sorteren en er iets van op een cd zetten voor als we bij Alastair gaan logeren. Dan kunnen we eens fijn herinneringen ophalen.’

			‘Vind je dat een goed idee?’

			‘Waarom niet? Leuk toch om te kijken hoe we allemaal zijn veranderd? De kinderen zullen het prachtig vinden om de draak te steken met die verschrikkelijke kleren en kapsels van toen.’

			‘En Valentina dan?’

			‘Wat is er met haar?’

			‘Denk je niet dat ze zich suf zal vervelen als ze moet kijken naar oude foto’s van mensen die ze niet kent?’

			Er verscheen een resolute blik in Simons ogen. ‘Hoe kunnen we haar beter duidelijk maken dat Alastairs vrienden belangrijk voor hem zijn en dat we een essentieel deel zijn van zijn leven?’

			O, Simon, dacht Sorrel met oprecht medelijden. Je zult Alastair los moeten laten, hoe pijnlijk het ook zal zijn.
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			Er moest nog steeds een datum worden vastgesteld voor de veiling van de poppenkastdonatie en hoe langer de spullen in haar kantoor bleven staan, hoe sterker Jenna eraan gehecht raakte. Ze zou ze missen als ze uiteindelijk werden weggehaald om te worden verkocht. De levendige kleuren vrolijkten haar hele kantoor op. Ze deden haar denken aan blije kinderen op het strand, aan smeltend ijs in de zon, aan ongedwongen gelach om de grappige sketches. Ze waren een herinnering aan de dagtochtjes naar het strand van Cromer met Rachel en Callum als ze op Linston End logeerden, toen de zomervakantie zich eindeloos voor hen uitstrekte en de tijd stil leek te staan.

			Ze had haar favoriete poppen op de plank tegenover haar bureau gezet: een licht beschadigde meneer Punch (er zat een deuk in zijn kin en zijn oor was weg, wat hem een iets minder kwaadaardig uiterlijk gaf) en Judy, zijn veelgeplaagde vrouw. Als ze ernaar keek, dacht Jenna eraan dat kinderen van alle leeftijden ervan genoten als iemand geslagen of uitgescholden werd. Was dat gewoon een geval van leedvermaak of waren ze blij dat ze zelf buiten schot bleven? Of speelde er iets akeligers mee: het verlangen om zelf die grote stok in handen te hebben en er iemand mee te slaan? Waren ze in hun hart allemaal bullebakken die niets liever wilden dan iemand op zijn kop zitten zonder de gevolgen te hoeven dragen?

			Als Jenna het voor elkaar had kunnen krijgen, had ze met plezier die vreselijke vrouw aangepakt die haar vader vals beschuldigd had.

			Maar Suzie Wu was niet de enige die Jenna zou willen bewerken met een flinke stok. Blake Darnell had ook wel een flinke pets verdiend, net als Rachel met haar enthousiaste bemoeienis. Maar in werkelijkheid was zijzelf degene die het meest op haar lazer moest krijgen. Ze had een stom spelletje gespeeld en dat was spectaculair misgelopen.

			Toen Blake gisteren in het restaurant eindelijk was weggegaan – nadat Jenna glashard had zitten liegen over een nieuwe man in haar leven – had Rachel haar een kruisverhoor afgenomen waarvoor de Gestapo zich niet had hoeven schamen. Ze had precies willen weten wie dat geheimzinnige vriendje was en Jenna had de waarheid eruit gegooid omdat ze niet nog meer leugens wilde vertellen.

			Rachel had het bijna niet kunnen geloven. ‘Wil je zeggen dat je mijn broer hebt gebruikt om de schijn te wekken dat je een vriend hebt? Hoe haal je het in het hoofd?’

			‘Ik dacht er niet bij na,’ had Jenna gezegd. ‘Dat is juist het probleem, het was een plotselinge opwelling om Blake kwijt te raken.’

			‘Ik snap niet waarom je hem zo nodig kwijt moet raken,’ had Rachel gezegd. ‘Maar wat belangrijker is: wat moet Callum ervan denken?’

			Dat was een heel goede vraag. Toen ze klein waren, had hij misschien een zwak voor haar gehad, maar dat was verleden tijd. Als volwassenen hadden ze nooit iets anders gehad dan een buitengewoon hechte vriendschap. Maar ze moest toegeven dat zijn reactie op haar kus haar had overvallen, net als de uitdrukking die naderhand op zijn gezicht was verschenen. Ze wist niet goed wat ze daarvan moest denken.

			Hij had haar een berichtje gestuurd om te laten weten dat hij had gehoord over de problemen die haar vader zich op de hals had gehaald, maar hij had daarin geen woord gezegd over de zoen.

			Door de open deur van haar kantoor zag Jenna Blake de lift uit komen. Hij had nog maar een paar stappen gedaan toen Vanessa, de stagiair die die week op de juridische afdeling was begonnen, op hem af liep. Terwijl ze heimelijk naar hen zat te kijken, hoorde Jenna de stem van Rachel in haar oor. ‘Is het nooit bij je opgekomen dat die Blake echt wat voor je zou kunnen voelen? Waarom is hij anders naar je toe gekomen om je gedag te zeggen en daarna wat blijven drinken?’

			‘Om mij een ongemakkelijk gevoel te geven,’ had Jenna gezegd. ‘Hij vindt het leuk om me dwars te zitten.’

			Rachel had met haar ogen gerold en dat irritante gebaar met haar hoofd gemaakt dat ze gebruikte als iemand iets bijzonder stoms had gezegd. ‘Ja hoor, de man heeft niets beters te doen dan jou het leven zuur te maken,’ had ze met vernietigende minachting gezegd.

			Nee, dacht Jenna, terwijl ze heimelijk toekeek hoe Vanessa met Blake flirtte door haar haar naar achteren te werpen, zich dicht naar hem toe te buigen, overdreven oogcontact te maken en ten slotte haar hand op zijn arm te leggen, ik ben er zelf veel beter in om mijn leven te vergallen. Op de een of andere manier was dat een gewoonte van haar geworden en ze wist niet waarom. Ze moest ermee ophouden voordat haar prikkelbaarheid haar veranderde in een idiote en bittere oude vrouw, zoals Rachel zei.

			Toen ze gisteravond in bed lag, had Jenna gezworen dat ze Callum zou bellen en hem alles eerlijk zou opbiechten. Maar wat moest ze zeggen? ‘Hé, Callum, weet je nog toen ik je kuste? Nou...’ Verder kwam het denkbeeldige gesprek nooit; het leed altijd schipbreuk op de rotsen van haar schaamte en verlegenheid. Maar dan riep een vasthoudend stemmetje in haar hoofd, dat opmerkelijk als Rachel klonk: ‘Vertel het! Vertel het gewoon! Anders doe ik het!’ Dan probeerde ze zich voor te stellen dat ze de hele kwestie samen met Callum weglachte en de zoen afdeed als dezelfde fout die hij als kind had gemaakt, niet meer dan een impulsieve vergissing. Het probleem was dat Callum haar kende. Hij wist dat ze zelden of nooit iets impulsiefs deed. Dat was veel meer iets voor Rachel. Maar toch had ze dat gedaan en het was geen fout die ze nog eens zou begaan.

			Ze richtte haar aandacht weer op de lange e-mail die ze had zitten schrijven voordat ze werd afgeleid door de verschijning van Blake. Binnen een paar seconden werd ze uit haar concentratie gehaald door een bekende stem.

			‘Klop, klop.’

			‘Wie is daar?’ zei ze. Ze wist heel goed wie het was en ze bleef met haar vingers over het toetsenbord gaan zonder op te kijken van het beeldscherm.

			‘Hatsj.’

			‘Hatsj wie?’ zei ze meegaand.

			‘Gezondheid. Oké, dit kan beter. Beantwoord deze vraag: zul je je me over een maand nog herinneren?’

			‘Misschien,’ zei ze voorzichtig.

			‘Mooi. En over een week?’

			Ze draaide zich om naar Blake en haar vingers vielen stil. ‘Dat denk ik wel.’

			‘Klop, klop.’

			‘Wie is daar?’

			Hij sloeg met een hand tegen zijn voorhoofd. ‘Au, dat doet pijn. Je bent me nu al vergeten.’

			Ze beet op haar lip om niet te glimlachen; dat zou hem alleen maar aanmoedigen. Hij bracht zijn hand omhoog, sloeg met zijn knokkels tegen de deur en zei: ‘Klop, klop.’

			‘Wie is daar?’

			‘Een beetje.’

			Ze zuchtte. ‘Een beetje wie?’

			‘Een beetje honger. Zin in lunch?’

			Prikkelbaar. Ze dacht aan de gewoonte die ze moest afleren en de idiote en bittere oude vrouw die ze niet wilde worden. Je kunt dit, Jenna Fielding. Ontspan. ‘Waarom niet?’ zei ze met een luchtigheid die hem zichtbaar verraste.

			Ze kochten iets te eten in een delicatessenwinkeltje net om de hoek en namen het mee naar buiten om het aan een tafeltje op de stoep op te eten. Na de regen van gisteren genoten de mensen van de warme zonneschijn. ‘Ik heb hier nog nooit gegeten,’ zei Jenna om een gesprekje op te starten. ‘Kom jij hier vaak?’

			‘Nee, dit is de eerste keer. Hoe is jouw pestowrap met aangebrande groenten en kool? Net zo walgelijk als het klinkt?’

			‘Ik laat het je weten als ik hem heb geprobeerd.’ Ze nam een hap en had meteen spijt van haar impulsieve beslissing om iets gezonds te nemen. Met lange tanden kauwde ze op het smerige samenraapsel en spoelde de hap weg met een mondvol bruisend water.

			‘En het oordeel?’ vroeg hij met een glimlach.

			‘Walgelijk.’

			Hij stak haar zijn nog niet aangeroerde baguette met bacon, sla en tomaat toe. ‘Ik wil wel ruilen.’

			‘Nee, dat hoeft niet, ik kom er wel doorheen.’

			Hij schoof haar bord weg. ‘Niet als het aan mij ligt. Ik heb voorgesteld hier te gaan eten.’

			‘Maar ik heb zelf iets gekozen,’ zei ze vastberaden, en ze trok haar bord terug.

			‘Ik heb bewondering voor je vasthoudendheid, hoe dom ik die ook vind. Maar het leven is te kort om dingen te eten die je niet lust.’ Hij haalde het bord weer weg en voor ze kon protesteren stond hij op en ging de winkel weer in, zodat ze met haar vingers op de tafel trommelde van irritatie. Hoe kreeg hij het toch altijd voor elkaar om haar het gevoel te geven dat ze in het nadeel was? En waarom kon het haar iets schelen?

			Een paar minuten later kwam hij weer tevoorschijn met een baguette met bacon, sla en tomaat.

			‘Ik begrijp dat je dit uit principe misschien niet wilt opeten, omdat ik je heb beperkt in je keuzevrijheid,’ zei hij, ‘maar ik zou me veel gelukkiger voelen als je me mijn impertinentie kunt vergeven, zodat we kunnen genieten van onze lunch.’

			Ze fronste en trommelde in haar hoofd nog steeds met haar vingers op de tafel. ‘Ik snap niet waarom je samen met mij van je lunch wilt genieten. Echt niet.’

			‘Ik vind je leuk,’ zei hij nuchter. ‘Met stekels en al.’

			‘Maar waarom?’

			‘Ik wil graag weten waarom je me meteen al niet mocht. Dit is misschien een verrassing voor je, en ik zeg het in alle bescheidenheid, maar de meeste mensen mogen me wel.’

			‘Misschien moet je de charme wat onderdrukken als je in de buurt van de juridische afdeling komt,’ zei ze.

			‘En als ik dat doe, vind je me dan aardiger?’

			‘Misschien.’

			Hij keek haar lang aan, wat ze nogal ongemakkelijk vond. Het glanzende koper van zijn ogen gloeide met een intensiteit die niet natuurlijk leek. ‘En wat zou je vriend daarvan denken?’ vroeg hij.

			O verdomme, ze was die zogenaamde vriend vergeten. ‘Eh... hij zou het fijn vinden dat ik een beetje kan opschieten met mijn collega’s.’

			‘Dus hij is niet het jaloerse type?’

			‘Wil je zeggen dat hij enige reden zou hebben om jaloers te zijn?’

			‘Dat moet jij beslissen.’

			Ik ben niet geschikt als pathologische leugenaar, dacht Jenna terneergeslagen toen ze terugliepen naar kantoor. Waarom moest ze alles zo ingewikkeld maken? Ze was een redelijk intelligente vrouw, maar ze gedroeg zich als een kind en werkte zich steeds verder in de nesten.

			Toen ze stonden te wachten op de lift naar hun respectieve verdiepingen zei ze in een poging om alles helemaal duidelijk te maken: ‘Ik vind dat je iets moet weten. Ik heb bij mijn vorige baan de fout gemaakt om een relatie te beginnen met een collega, en dat is niet goed afgelopen. Daarom heb ik mezelf voorgenomen om dat nooit meer te doen. Ik vind het werk bij Heart-to-Heart leuk en ik wil niet in een onmogelijke positie belanden.’

			‘Dat is jammer,’ zei hij na een paar tellen, waarin hij diep leek na te denken over haar bekentenis. ‘Jammer dat het slecht voor je is afgelopen, bedoel ik. Dus dat vriendje dat je nu hebt is een nieuw exemplaar?’

			‘Hij is...’ Ze slikte, maar opeens wilde ze schoon schip maken. ‘Hij is mijn vriend niet.’

			Hij trok een wenkbrauw op. ‘Wat is hij dan: een friend with benefits?’

			‘Nee! Hij is een oude vriend en ik heb hem gezoend in een domme poging jou te laten ophouden...’

			‘Ophouden waarmee?’

			‘Met mij lastigvallen. Ik dacht dat je daar wel mee zou stoppen als je wist dat ik al iemand had.’

			Hij legde een hand op zijn hart. ‘Lieve hemel, heb je voor mij al die moeite gedaan? Ik ben geroerd.’

			‘En nu voel ik me nog idioter dan eerst.’

			Hij knikte. ‘Ik weet niet of het helpt, maar ik wist dat hij niet je vriend was.’

			‘Hoe dan?’

			‘Ik heb het aan je collega Emily gevraagd en zij zei dat je nog niemand had.’

			‘Daar geloof ik niets van!’

			Hij glimlachte. ‘Jij bent de slechtste leugenaar die ik ooit heb ontmoet, en toen ik jullie gisteravond tegenkwam en de reactie van je vriendin zag toen ik opzettelijk over je vriend begon, werd mijn vermoeden alleen maar bevestigd.’

			‘En dat was?’

			‘Dat je buitengewoon veel moeite doet om me op afstand te houden, terwijl mijn enige fout is dat ik me tot je aangetrokken voel, voor zover ik kan beoordelen. En ik ben me er heel goed van bewust dat deze bekentenis ongehoord ongemakkelijk voor je is.’

			‘We kunnen doen alsof je het nooit hebt gezegd,’ fluisterde ze.

			‘Dat klopt, dat zou kunnen. Even uit belangstelling: wat dacht je vriend er trouwens van toen je hem opeens ging zoenen? Hij zag er nogal tevreden uit.’

			‘Ik geloof dat hij geschokt was. Heel erg geschokt. Hij is de broer van Rachel en we kennen elkaar al ons hele leven.’

			‘Dat kan lastig zijn voor jullie allebei.’

			‘Heel lastig. Rachel is woedend omdat ik haar broer heb gebruikt.’

			Eindelijk arriveerde de lift en toen ze erin stonden en de deur dichtging, zei Blake: ‘Dit is het eerste normale gesprek dat we hebben gehad. We moeten nog eens gaan lunchen, het was leuk.’

			‘Voor jou, misschien. Ik voel me tot op het bot vernederd.’

			‘Daar kom je wel overheen.’

			‘Eigenlijk ben je best aardig, weet je, als je je niet gedraagt als een klootzak.’

			‘Goed om te weten. Zie ik je dan morgen voor de lunch? Puur als vrienden?’

			Ze tuitte haar lippen.

			‘Als collega’s,’ zei hij.

			‘Misschien.’

			De lift stopte bij haar verdieping en ze stapte uit.

			‘Dan zie ik je morgen om één uur,’ zei hij.

			‘Misschien,’ zei ze over haar schouder. Ze liep weg en de deur ging dicht.

			Eindelijk had ze eens het laatste woord!

			Maar toen hoorde ze de liftdeur weer opengaan. ‘Het spijt me dat je dacht dat ik je lastigviel. Dat is nooit mijn bedoeling geweest.’

			Verdomd, nu had hij het weer gedaan!
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			Het was een van die volmaakte zomeravonden, stil en warm met een spectaculair koraal- en indigokleurige westelijke hemel.

			‘Ik zou hier voor altijd kunnen blijven,’ zei Callum, die naar een voorbij zeilend jacht keek, evenals de reiger die vanuit een els aan de overkant van het water de wacht hield. Hij en Alastair zaten op de houten bank achter in de tuin, met het grasveld tussen hen en het paviljoen. De bank stond precies op de juiste plek om een ongehinderd uitzicht op de rivier te bieden, met de kerktoren van Linston een eindje links en de molen rechts van hen.

			‘Dat heb ik ook altijd gevonden,’ zei Alastair.

			‘Sorry,’ zei Callum met een verontschuldigend gebaar toen hij besefte dat zijn opmerking verkeerd opgevat zou kunnen worden. ‘Dat was onhandig van me, alsof ik wil zeggen dat je verkeerd bezig bent.’

			‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Het leven verandert en we maken vaak de fout om de gelegenheid niet te zien als die voorbijkomt.’

			‘Daar zul je wel gelijk in hebben.’

			‘Dat is zo, neem dat maar van mij aan. We steken te vaak onze kop in het zand of worden blind voor wat buiten de grenzen ligt van de wereld die we voor onszelf hebben geschapen. Of erger nog, we zijn bang om de stap in het onbekende te nemen, bang om ons te bevrijden.’

			Op precies hetzelfde moment keken ze op om een kwartet grauwe ganzen in halfslachtige formatie en met lui bewegende vleugels over de rivier te zien vliegen. Toen ze in de verte verdwenen en Callum een grote slok van zijn koude bier had genomen, zei hij: ‘Je klinkt alsof je al een hele tijd zit te wachten op verandering, Alastair. Is dat zo?’

			‘Dat is een interessante vraag.’

			‘Je hoeft er geen antwoord op te geven als je dat niet wilt.’

			Dit was de eerste keer sinds Orla’s dood dat Callum alleen was met Alastair. Het voelde niet zoals vroeger. Alastair was veranderd. Hij was stiller, bedachtzamer. Dat was begrijpelijk.

			Alastair haalde zijn schouders op en krabde over een vage vlek op zijn spijkerbroek. ‘Denk je niet dat we op een gegeven moment allemaal verandering willen?’ antwoordde hij na een tijdje. ‘Of denk jij dat dat het voorrecht is van de jongere generatie?’

			‘Helemaal niet,’ zei Callum. ‘Ik ben een groot voorstander van verandering, maar persoonlijk kan ik niet veel bedenken wat ik zou willen veranderen aan mijn leven. Het is zo’n beetje perfect.’

			‘Maar als dat nou eens niet meer zo was,’ zei Alastair, ‘als die perfectie je begon te vervelen?’

			Callum dacht even na, terwijl hij luisterde naar het zachte gespetter van een vis die bovenkwam en met een flits van kwikzilver weer verdween. ‘Dan denk ik dat ik er iets aan zou doen,’ zei hij.

			‘Precies. Dat is mijn punt.’

			‘Waarom is het leven hier op Linston End dan niet langer genoeg voor je? Komt het omdat je het niet meer kunt delen met... Orla?’

			Alastair keek naar Callum, maar hij zei niets.

			‘Hé, je kunt ook gewoon zeggen dat ik mijn grote mond moet houden of moet opsodemieteren,’ zei Callum.

			‘Dat hoeft niet.’ Alastair glimlachte even voor dat hij zich weer omdraaide naar de rivier. ‘Maar nu je toch dat pad op gaat, ga ik wel een eindje mee. Het is eigenlijk heel eenvoudig. Net als toen jij op de universiteit wist dat die toekomst niets voor jou was. Toen ik ging reizen, wist ik dat ik dat deed om een nieuw perspectief te vinden. Na Orla’s dood was ik...’ – hij zweeg even – ‘... verward en stuurloos, zou je kunnen zeggen. Ik moest afstand nemen van alles wat me aan haar herinnerde, zodat ik kon verwerken wat er was gebeurd en vooral de manier waarop.’

			‘Dat lijkt niet onlogisch,’ zei Callum voorzichtig. Hij had graag meer willen vragen over Orla’s dood en willen ontdekken of Alastair daar nu onomwonden over wilde praten. Want Callum wist dat Alastair tegenover de politie en bij het gerechtelijk onderzoek niet helemaal eerlijk was geweest. Was hij dat tegenover pa en Danny wel geweest, kenden zij de waarheid? Telkens als Callum er tegen zijn vader over wilde beginnen, kon hij uiteindelijk de moed niet opbrengen. Het stond gelijk aan ketterij om te beweren dat Orla’s dood iets anders kon zijn dan een tragisch ongeluk. Callum had vaak willen praten over wat hij wist, of wat hij dacht te weten, maar hij durfde niet. En wat maakte het ook uit als hij het wel deed? Waarom zou hij dat allemaal weer oprakelen voor Alastair?

			‘Er is moed voor nodig om te doen wat jij doet,’ zei hij tegen Alastair. ‘Om je leven zo ingrijpend te veranderen.’

			‘Het was een gemakkelijker besluit dan je zou denken,’ zei Alastair. ‘De juiste beslissing is altijd gemakkelijk, en dit voelt goed. Helemaal goed.’

			‘Denk je dat Orla het ermee eens zou zijn geweest?’ vroeg Callum, en hij haalde de mogelijke angel uit de vraag door eraan toe te voegen: ‘Ik bedoel, denk je dat ze hetzelfde zou hebben gedaan als ze, nou ja, als ze jou had overleefd?’

			Meteen voelde hij Alastair verstrakken, alsof er een elektrische stroomstoot door hem heen ging, en toen hij naar hem keek, zag Callum een frons op zijn gezicht en werden zijn trekken verontrustend scherp in de gloed van de ondergaande zon. Heel even dacht Callum dat hij te ver was gegaan.

			‘Jij hebt altijd vol vragen gezeten, hè?’ zei Alastair eindelijk. ‘Nee, ik geloof geen seconde dat Orla het eens zou zijn met wat ik in gang heb gezet. Sterker nog, ze zou het vreselijk hebben gevonden dat ik van iemand anders ben gaan houden en dat iemand anders van mij houdt. Maar zo was Orla, zo zat ze in elkaar. Ze moest iemand helemaal hebben en ze hield niet van halfslachtig gedoe, zoals je je zult herinneren. Nou,’ zei hij op heel andere toon, en hij wees naar de molen, die afstak tegen de ondergaande zon, ‘wat weet jij van Laura Manning, die de molen heeft gehuurd? Ik heb haar een paar keer gesproken, gisteren nog in het postkantoor in Horning, en toen heb ik haar mijn telefoonnummer en e-mailadres gegeven voor het geval ze ergens hulp bij nodig heeft.’

			‘Ze huurt een boot van ons.’ Callum accepteerde dat hem op niet mis te verstane wijze duidelijk was gemaakt dat het vorige gespreksonderwerp afgesloten was. ‘Ze lijkt een heel capabele vrouw. Ik zou zeggen dat ze een van die mensen is die aan zichzelf genoeg heeft en die alleen op haar eigen voorwaarden met andere mensen omgaat.’

			Op dat moment werd de rust verbroken door het bekende geluid van luide, naderende muziek. Nog geen minuut later kwam de Southern Comfort voorbij, een dubbeldeks raderboot die drie of vier keer per dag over de rivier voer en met zijn felgekleurde verlichting en jazzband een feestelijk sfeertje verspreidde. In het toeristenseizoen maakte de boot net zozeer deel uit van het leven op de rivier als de reiger, die inmiddels de donker wordende hemel tegemoet was gevlogen.

			Later, toen het helemaal donker was en hij naar huis pruttelde in zijn sloep – een nette, overnaads gebouwde houten boot die hij zelf had gerestaureerd – dacht Callum na over wat Alastair had gezegd, vooral de implicatie dat Callum wist hoe veeleisend Orla kon zijn.

			Het was waar; het was vaak genoeg voorgekomen dat Orla had aangeboden iets met hem te doen en daarbij al zijn aandacht had opgeëist. Minder was niet aanvaardbaar. Toen hij een jaar of elf was en tot zijn grote blijdschap een spelletje mocht spelen met Orla, was dat hem helaas gaan vervelen en had hij haar laten winnen om er sneller vanaf te zijn, zodat hij iets interessanters kon gaan doen, zoals buiten spelen. Ze moest hebben doorgehad wat hij aan het doen was en zelfs hebben beseft dat hij zich verveelde in haar gezelschap, en met een enkel handgebaar had ze het Monopolybord en de speelstukken op de grond gegooid. Zonder een woord te zeggen was ze opgestaan en de kamer uit gelopen en had ze het aan hem overgelaten alles op te rapen en weg te leggen.

			Dat was het punt met Orla: je wist nooit precies waar je met haar aan toe was, maar op een of andere manier werd je onafwendbaar tot haar aangetrokken, als een mot tot een kaars. Als je ervan uitging dat alle kinderen het spannend vinden om een beetje bang te zijn, had hij als jongen misschien juist genoten van die onvoorspelbare en licht gevaarlijke trekjes van haar.

			Nu hij erover nadacht, wist hij dat Orla zelf ook iets van een kind had gehad. Hij had zijn moeder vaak tegen pa horen mompelen dat ze zich gedroeg als een verwend kind als ze haar zin niet kreeg. Pa moest dan altijd lachen en zei dat het kwam door Orla’s artistieke temperament. Het moest gezegd worden: pa had Orla altijd verdedigd en ma had altijd klaargestaan met kritiek. Maar dat was niet zo verwonderlijk als je bedacht dat ma Alastairs vriendin was geweest voordat Orla op het toneel verscheen.

			Hij kwam niemand tegen tijdens de korte tocht naar huis en de buitenboordmotor van zijn sloep was het enige geluid. Hij stuurde het smalle kanaal in dat langs zijn huisje liep, meerde aan en sprong uit het bootje. Water’s Edge Cottage, een klein optrekje met twee kamers beneden en twee boven, stond aan de rivier en naast Snazzell’s Boatyard. Het lag even ver van Linston als van het dorp Horning, zodat hij gemakkelijk bij de winkels in Horning kon komen. Linston bezat alleen een pub en een kerk.

			Tot dusver had er nooit een vriendinnetje bij Callum in Water’s Edge Cottage gewoond. Het laatste had haar best gedaan om er permanent haar intrek te nemen, maar hij had zich verzet tegen Becky’s pogingen om meer dan een tandenborstel binnen te krijgen. Die koppige weigering van zijn kant had ertoe geleid dat Becky hem een ultimatum had gesteld: hij liet haar in het huis trekken of hun relatie van dertien maanden was uit. Van zijn kant was het een gemakkelijke beslissing geweest en dat had hem alles verteld wat hij moest weten over zijn gevoelens voor Becky. Als hij had moeten nadenken over haar ultimatum had dat bewezen dat hij om haar gaf, maar dat was niet zo en hoe hardvochtig dat ook was, het had aangetoond dat de relatie ten dode was opgeschreven. Zoals Alastair had gezegd: de juiste beslissing is altijd gemakkelijk.

			Pas nu was Callum bereid om eerlijk tegen zichzelf te zijn en toe te geven dat hij jarenlang elk vriendinnetje onbewust had vergeleken met Jenna. Hij verlangde naar het natuurlijke gemak van hun vriendschap, dat hij nooit helemaal had kunnen vinden bij een ander meisje.

			Hij ging door de achterdeur naar binnen, knipte het licht aan en maakte een boterham met bacon voor zichzelf. De bacon lag onder de grill en het brood lag beboterd te wachten toen hij zijn telefoon pakte en besloot Jenna te bellen.

			Het was meer dan een week geleden sinds hij in Londen was geweest en zij hem zo’n spectaculaire verrassing had bezorgd. Tot zijn teleurstelling had ze alleen gereageerd op zijn berichtje over haar vader. Sinds dat moment was het stil gebleven van haar kant en had niets erop gewezen dat er iets was veranderd tussen hen. Was het voorbarig van hem geweest om te denken dat ze iets in gang had gezet? Wat dat iets ook mocht zijn. Of had ze er nu spijt van als dat haar oorspronkelijke bedoeling was geweest?

			Als dat zo was, kon hij haar misschien beter niet bellen. Hij legde de telefoon neer, zoals hij de laatste paar dagen al een paar keer had gedaan. Hij kon haar beter met rust laten.
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			‘Ik weet dat het een beetje vreemd is dat ik zo opeens bij jullie voor de deur sta, maar ik wilde jullie persoonlijk spreken over wat er is gebeurd, want ik voel me er heel onprettig bij.’

			Danny en Frankie keken naar de onverwachte gast die tegenover hen aan tafel zat. Ze heette Tess Moran en ze was vrijwilligster in het verzorgingstehuis. Danny had haar vaak gesproken als hij zijn moeder of mevrouw Maudsley ging opzoeken.

			‘Ik heb geen idee wat u komt bespreken, mevrouw Moran,’ zei Danny stijfjes, ‘maar kunt u me vertellen hoe het met mevrouw Maudsley is?’

			‘O, lieve hemel,’ zei de vrouw. ‘U hebt het natuurlijk niet gehoord omdat u niet echt familie bent. Het spijt me dat ik het moet zeggen, maar ze is overleden.’

			Opeens had Danny het gevoel dat er in zijn hart werd geknepen en dat alle  lucht uit  zijn longen  werd  gezogen.  ‘Wanneer?’ wist hij  uit te brengen.

			‘Twee dagen geleden, terwijl ik  weg  was. Gisteren was  de  eerste  dag  dat ik terug  was,  en  toen  hoorde  ik dat  ze Suzie Wu’s  versie  van  het gebeuren geloofden en  niet  die van  u. Ziet u, ik  heb  gezien  wat er  die  dag in de tuin  is  gebeurd, dus  ik weet  dat  ze  heeft gelogen. Ik was  de zitkamer aan het  opruimen  en keek  toevallig  naar buiten toen u  naar  haar  toe ging. Ik heb  duidelijk  gezien dat  ze de telefoon  zelf op  de  grond  heeft laten  vallen.’

			‘Waarom  hebt  u dat niet eerder  laten  weten?’ vroeg Frankie.

			‘Omdat  ik  een  paar  dagen  vrij heb gehad  nadat ik die middag klaar was met  mijn  dienst.  Het spijt me  dat  ik  niet meteen iets  heb  gezegd.  Daar voel  ik me  heel  slecht  over.’

			‘Hebt u de  directrice verteld wat  u  hebt gezien?’

			‘Ja,  natuurlijk. Maar  gisteren  was  het  de directrice al duidelijk geworden  dat Suzie  niet  alleen  een  leugenaar is,  maar  ook een dief.  Er  is  een aantal  dingen uit  de kamers van de bewoners verdwenen,  waaronder sieraden van  mevrouw Maudsley. En nu is er  geen  spoor meer  van haar  te bekennen. Ze  is  verdwenen.’

			Frankie schudde  haar  hoofd en maakte  een afkeurend  geluidje.  ‘Ik neem  aan dat de politie  op de  hoogte  is gebracht?’

			‘Nou  en  of.  En nu  is  gebleken  dat  ze al eerder is  betrapt  op  diefstal.’

			‘Hoe  heeft  ze  dan  in vredesnaam een  baan in Woodside  kunnen  krijgen?’

			‘Haar  referenties zijn  niet behoorlijk gecontroleerd. Het is allemaal zo verschrikkelijk  jammer. Onder  het  oude  management  was het nooit gebeurd,  dat nam alleen  de beste  mensen aan,  die voor  honderd procent  te  vertrouwen  waren.  Ik  werk  al jaren  als  vrijwilliger  in  Woodside  en mijn dochter heeft er zelfs  een  paar maanden geholpen, en er zijn  nooit dit  soort  problemen  geweest.  Maar de laatste  tijd is het beslist  achteruitgegaan. Voor de nieuwe eigenaren  gaat het allemaal om  het geld en hoeveel ze er  zelf aan  kunnen  overhouden.’

			Later, toen  ze  mevrouw Moran hadden  bedankt voor haar bezoek, sloeg Frankie  haar armen om Danny heen.  ‘Het spijt me van mevrouw Maudsley,’  zei  ze.

			‘Mij ook,’ zei  hij verdrietig.

			‘Maar  je  hoeft je tenminste geen zorgen meer te maken over die  verschrikkelijke Suzie Wu.’

			‘Nee,’ beaamde hij.  Maar  hij klonk niet  zo overtuigd  als zijn  vrouw.
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			Paul was laat en daar was Rachel niet blij mee. Niet dat zij recht van spreken had, maar dit had een romantisch avondje moeten zijn, de laatste gelegenheid om elkaar te zien voordat zij naar Linston ging en Paul zich met zijn vrienden ging vergapen aan de Formule 1.

			Ze was tijden bezig geweest om haar flatje in gereedheid te brengen voor een gezellig avondje met Paul en had alles opgeruimd wat niet paste bij de Scandinavische sfeer van welbehagen en ontspannen intimiteit die ze had willen scheppen. Alle felle kleuren die een aanslag vormden op de zintuigen waren verbannen, evenals de tijdschriften, boeken en uitpuilende opslagdozen. Ze had de fuchsiaroze kussens weggedaan die ze zo vrolijk had gevonden en vervangen door exemplaren met de kleur van steen, en ze had de gehavende bank bedekt met een schrikbarend dure Mongoolse plaid in antracietgrijze kasjmier.

			Het had natuurlijk beter herfst of winter kunnen zijn om de echte Scandinavische sfeer te krijgen, en als ze eerlijk was, kreeg ze het ondraaglijk warm van de grote hoeveelheid theelichtjes die ze had aangestoken.

			Ze rukte haar trui uit, omdat ze weigerde het raam open te zetten en de sfeer te bederven, en ging de voorafjes controleren. Ze had met roggebrood, garnalen en avocado een soort smørrebrød gemaakt. Voor het hoofdgerecht had ze een onlinerecept voor zalmkoekjes met kappertjes, zoetzuur, dragon en mayonaise gevolgd en er een bietensalade bij gemaakt. De bieten hadden alles rood gekleurd waarmee ze in contact waren gekomen, waaronder een theedoek, die er nu uitzag alsof ze er een bloedbad mee had opgedept.

			Het nagerecht bestond uit verse aardbeien met slagroom, geserveerd in theekopjes, een idee dat ze heel grappig had gevonden, maar waar ze nu niet meer zo zeker van was: Paul zou het overdreven vinden. Hij gaf waarschijnlijk de voorkeur aan iets stevigers, zoals de gestoomde cake die zijn moeder bij hun bezoek aan Shropshire had geserveerd. Toegegeven, met aardbeien met slagroom maakte ze zich er een beetje gemakkelijk vanaf, maar Rachel had geen tijd gehad om iets ingewikkelders te maken.

			Als ze had geweten dat die Scandinavische sfeer zoveel werk en zo duur was, had ze geen moeite gedaan. Maar aan de andere kant, Paul was het waard. Sinds ze zijn ouders had ontmoet en hij had gezegd dat hij van haar hield, had ze het gevoel dat ze op weg waren naar... Nou ja, dat ze op weg waren.

			Toen ze nog eens op de keukenklok keek, zag ze dat Paul inmiddels veertig minuten te laat was. Erger nog, hij had niet geantwoord op haar berichtjes. Ze wilde niet boos op hem worden, maar het ging snel die kant uit.

			Misschien had hij wel een ongeluk gehad, hield ze zichzelf voor in een poging haar woede te bezweren. Hij kon wel ergens op de weg liggen met gebroken botten, terwijl de ambulance zich door het drukke verkeer naar hem toe haastte. Toen voelde ze zich schuldig omdat ze hem zoiets toewenste, alleen om te voorkomen dat ze boos op hem werd.

			Oké, een ongeluk waar hij getuige van was geweest dan, en waarbij hij hulp had moeten verlenen. Ja, dat was een beter scenario. Ze kon hem vergeven dat hij laat was als hij de onzelfzuchtige held had uitgehangen.

			Tien minuten later waren haar geduld en haar verbeelding op en pakte ze haar telefoon weer.

			Waar zit je in godsnaam???

			Ze zette er een bezorgd gezichtje bij, hoewel ze eigenlijk een woedend gezichtje met stoom uit de oren had willen gebruiken.

			Toen ze nog steeds geen reactie kreeg, besloot ze troost te zoeken bij de cocktail met aquavit en rozemarijn die ze had gemaakt. Alleen had ze geen rozemarijnsiroop kunnen krijgen, dus had ze een beetje gesmokkeld en er een lepel suiker, een paar takjes rozemarijn en wat sinaasappelschil in gedaan. Ze schonk zich in, deed er wat ijsklontjes uit de vriezer bij, roerde en nam een flinke slok. Ze huiverde en ging met haar tong langs haar gehemelte. ‘Niet slecht,’ hijgde ze, en ze bracht het glas weer naar haar mond. ‘Helemaal niet slecht.’

			Ze had al een flink deel van de inhoud van de kan achterovergeslagen toen er eindelijk werd aangebeld en ze Pauls stem door de intercom hoorde. Ze liet hem binnen en hoorde de straatdeur dichtvallen en voetstappen de trap op komen. Het waren niet de gehaaste, schuldige stappen van een man die wist dat hij in de problemen zat, maar de langzame, weloverwogen stappen van een man die geen bijzondere haast had. Dat maakte haar nog bozer. Na al het werk dat ze erin had gestoken om deze avond bijzonder te maken, kon hij op zijn minst de trap op springen alsof hij niet kon wachten haar te zien.

			Ze deed de deur open en ging achteruit om hem binnen te laten, maar benam hem daarmee meteen de kans om haar een zoen te geven. ‘Je bent laat,’ zei ze. ‘Heb je mijn berichtjes niet gekregen?’

			‘Sorry,’ zei hij. ‘Er kwam iets tussen en ik moest... Je hebt iets veranderd in de kamer.’ Hij keek om zich heen.

			‘Een tien voor opmerkzaamheid,’ zei ze sarcastisch. ‘Het verbaast me dat de kaarsen nog branden, zo laat ben je.’

			‘Doe nou niet zo. Ik ben zo snel ik kon gekomen.’ Hij liet zijn tas bij de deur op de vloer vallen. ‘Wat drink je daar?’

			‘Een cocktail met aquavit en rozemarijn, maar er is niet veel meer van over.’

			Hij trok een vies gezicht. ‘Ik heb toch liever een biertje.’

			Ze zag hem naar de koelkast lopen en een biertje pakken. Iets in de bezitterige manier waarop hij dat deed en het feit dat hij ervan uitging dat zijn favoriete bier op hem zou liggen wachten was olie op het vuur.

			‘Je hebt het druk gehad.’ Hij rommelde in de la om een flesopener te zoeken en keek intussen naar de schalen met eten op het aanrecht.

			‘Druk,’ herhaalde ze en haar nekharen gingen overeind staan, ondanks de zee van aquavit die inmiddels in haar rondklotste, haar bloedsomloop had bereikt en vastberaden door haar lichaam trok, zodat de vloer golfde als een enorme drilpudding. ‘Je weet er de helft nog niet van! Dat komt maar binnenlopen, twee uur te laat, zonder een woord van excuus, en dan...’

			‘Dat is niet waar,’ viel hij haar in de rede. ‘Ik heb sorry gezegd. Het was het eerste wat ik zei. En als we toch de puntjes op de i zetten: ik ben maar anderhalf uur te laat.’

			‘O, dus dan geeft het niet.’

			‘Laten we nou niet ruziemaken. Ik ben niet in de stemming.’

			‘Wie maakt hier ruzie?’

			Hij wees naar haar met het inmiddels geopende flesje bier. ‘Je geeft een heel goede impressie van iemand die ruziemaakt.’

			‘Dus nu geef je mij de schuld. Ik heb veel moeite gedaan voor deze avond. Ik ben zelfs vroeger weggegaan van mijn werk om alles perfect in orde te maken.’

			‘Waarom?’

			‘Hoe bedoel je, waarom?’

			‘Ik bedoel: waarom is deze avond anders dan andere avonden?’

			‘Omdat ik er een speciale avond van wilde maken!’ riep ze getergd. ‘Omdat we elkaar bijna drie weken niet zullen zien.’

			‘Misschien is dat maar goed ook.’

			Ze stond versteld van zijn kille toon. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

			‘Ik denk dat je precies weet wat ik wil zeggen.’

			Haar woede bekoelde en werd vervangen door een rilling van angst. ‘Wat is er aan de hand, Paul? Wat is er mis?’

			‘In welk opzicht?’

			‘Je klinkt niet zoals anders. Is er iets wat je voor me verzwijgt? Is er vandaag iets gebeurd op het werk waardoor je van streek bent?’

			Hij wendde zijn blik af en richtte zijn aandacht op het eten waarmee ze zo lang bezig was geweest. ‘Moeten we niet iets eten? zei hij. ‘Het wordt al laat en ik moet morgen vroeg weg.’

			‘Dan verbaast het me dat je de moeite hebt genomen om te komen,’ mompelde ze, en ze duwde hem weg om het bord met smørrebrød te pakken, dat ze met een klap op tafel zette, zodat het bestek ratelde. Opeens drong tot haar door dat ze zich precies zo gedroeg als haar moeder als die boos was op pa.

			‘Als je zo gaat doen, moet ik misschien maar naar huis gaan.’

			‘Ja Paul, waarom doe je dat niet?’

			Hij zette het flesje bier achter zich op het aanrecht. ‘Ik bel je morgenochtend wel. Als je een beetje gekalmeerd bent.’

			Zijn kleinerende toon maakte haar nog bozer en ze keek hem verbijsterd aan. ‘Wat is er in godsnaam met je gebeurd, Paul? Je lijkt wel heel iemand anders dan de man die zei dat hij van me hield.’

			Toen hij niet reageerde, vervolgde ze: ‘Ik heb je al gevraagd wat er is en dat vraag ik nu weer. Waarom doe je zo, alsof je me een grote gunst bewijst door hier te zijn? Of liever gezegd, alsof je overal liever zou zijn dan bij mij?’

			Hij knipperde met zijn ogen en slaakte een diepe zucht. ‘Oké, dan zal ik het maar eerlijk zeggen. Ik was bij Paula. Daarom ben ik zo laat.’

			‘Paula,’ herhaalde Rachel. ‘Je ex?’

			‘Ja. Ze stuurde me een berichtje en vroeg of we iets konden gaan drinken en even konden praten.’

			‘En daar ben jij op ingegaan?’

			‘Er leek geen reden om het niet te doen.’

			‘Dat is gek, ik kan een heleboel redenen bedenken. Dus terwijl ik hier in de keuken stond te zwoegen om een volmaakte avond voor ons te organiseren, was jij aan het bijpraten met je ex, laat me raden, vanwege de goede oude tijd. Klopt dat?’

			‘Moet je per se zo kribbig doen? Zo kleinzielig.’

			‘O, neem me niet kwalijk dat ik niet dolgelukkig ben omdat jij en Perfecte Paula gezellig iets zijn gaan drinken, en dat ze dus belangrijker voor je was dan ik.’

			‘Alsjeblieft Rachel, doe dat nou niet. Je hebt te veel gedronken.’

			‘Dat maak ik zelf wel uit, dank je!’

			Hij fronste. ‘Je maakt dit niet gemakkelijk voor me, en ook niet voor jezelf. En noem haar niet Perfecte Paula, dat is beneden je waardigheid.’

			Rachel rolde met haar ogen, pakte de kan met het laatste restje van de cocktail en vulde haar glas bij. Te veel gedronken? Ze zou hem eens iets laten zien! ‘Ga verder.’ Ze nam een grote slok en toverde een geforceerde glimlach tevoorschijn. ‘Nu maak ik het je gemakkelijk.’

			Paul haalde diep adem. ‘Ik weet dat dit niet is wat je wilt horen en het spijt me dat ik het je op deze manier moet vertellen. Ik wou dat er een betere manier was om dit uit te leggen, maar het punt is dat Paula en ik een hele lange gedeelde geschiedenis hebben en dat we... dat we het nog eens met elkaar willen proberen.’

			Met een vloeiende beweging van haar arm gooide Rachel het glas tegen de muur en schreeuwde dat Paul haar huis uit moest.
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			De volgende morgen was Frankie bij de Sewing Bee in Chelstead.

			Een vrouw die nieuw was in het naaiklasje had een klassiek wanhoopsmoment. Frankie had het al vele keren gezien en het verbaasde haar dat mensen zich zo konden opwinden over iets heel simpels. Als ze zich al zo lieten gaan bij het aan elkaar naaien van een paar vierkantjes katoen, wat gebeurde er dan als er iets echt belangrijks gebeurde in hun leven? Hoe zouden ze zich staande houden als ze in haar schoenen stonden, altijd bang dat hun man nog een hartaanval zou krijgen?

			‘Wat een hopeloze bende!’ riep de vrouw. Ze rukte de stof onder de naald uit en gooide hem opzij. ‘Als jullie het wat beter hadden uitgelegd, zou het niet zo’n zootje zijn geworden.’

			De beschuldiging was zo oneerlijk en onterecht dat Frankie op het punt stond het botte mens te zeggen dat ze normaal moest doen en dat ze zich niet zo belachelijk had hoeven aanstellen als ze beter had opgelet tijdens de instructies die Frankie de groep zo geduldig had gegeven. Maar nee, de vrouw had tijdens de hele demonstratie zitten prutsen met haar telefoon. Echt, het bleef Frankie verbazen hoeveel vrouwen zich aanmeldden voor de beginnerscursus patchwork en zich vervolgens gedroegen als een onopgevoed kind of gewoon om het minste of geringste uit hun vel sprongen.

			‘Ik weet dat het in het begin een beetje verwarrend kan zijn.’ Ze trok een stoel bij om naast de irritante vrouw te gaan zitten, ‘maar met een klein beetje oefening heb je het zo in de vingers. Ik zal nog eens voordoen hoe het moet.’

			Een uur later, toen de klas het werk van die dag opruimde, ging de deur open en kwam Sorrel binnen. ‘Tijd voor een kop koffie?’ vroeg ze.

			‘Ik ben over vijf minuten bij je.’

			Toen ze met hun drankjes aan een tafeltje in het café zaten, vertelde Frankie Sorrel over het bezoek van Tess Moran van de vorige middag en hoe opgelucht ze was dat Danny nu in het gelijk was gesteld.

			‘Ik hoop dat hij een brief krijgt met verontschuldigingen,’ merkte Sorrel op. Ze nam een slokje koffie. ‘Had je echt geen idee dat Danny heimelijk bezoekjes bracht aan Woodside?’

			‘Jeetje,’ zei Frankie met een diepe frons, ‘heimelijk klinkt zo opzettelijk stiekem, alsof hij me ontrouw is geweest.’

			Met een licht schouderophalen zei Sorrel: ‘Je moet toegeven dat het wel vreemd was dat hij achter je rug om wegsloop. Vraag je je niet af wat hij nog meer voor je kan verbergen?’

			Die gedachte was wel bij Frankie opgekomen, maar ze was niet van plan dat aan Sorrel te bekennen, niet nu ze het woord wegsluipen had gebruikt en had geïmpliceerd dat Danny niets goeds in de zin had gehad. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze vriendelijk. ‘Zijn bezoekjes aan mevrouw Maudsley stonden op zichzelf en ik zou eraan kunnen toevoegen dat het een heel vriendelijke actie was. Hij wilde gewoon niet dat ik dacht dat hij te gehecht raakte aan de oude dame.’

			‘Maar hoe kun je er zeker van zijn dat hij niets anders voor je achterhoudt? Je hebt al eens gezegd dat hij alles opkropt.’

			‘Dat is iets anders.’

			‘O, ja?’

			‘Hoe zit het dan met jou en Simon?’ Frankie was Sorrels insinuaties een beetje zat. ‘Hebben jullie geheimen voor elkaar?’

			‘O, genoeg! Dat maakt het leven een stuk eenvoudiger.’

			Frankie had nooit veel begrepen van het huwelijk van Simon en Sorrel, maar misschien kon je de relatie van een ander ook niet begrijpen, zelfs niet als je diegene al heel lang kende.

			‘Het zou me verbazen als er huwelijken waren waarin geen geheimen bestonden,’ zei Sorrel. ‘Kijk maar naar Orla en Alastair. Die moeten honderden dingen voor elkaar hebben achtergehouden. En voor de rest van ons.’

			Met het gevoel dat Sorrel een punt wilde maken vroeg Frankie: ‘Wat voor dingen dan?’

			‘Ik denk dat we het er wel over eens kunnen zijn dat het niet allemaal koek en ei was tussen die twee. Dat is nu wel duidelijk, toch?’

			‘Waarom zeg je dat?’

			‘Kom op, Frankie, je mag dan een dwaze optimist zijn, je moet toch hebben gemerkt dat Orla Alastair tot op de rand van de waanzin dreef. Nog één duwtje en hij was misschien net zo gek geworden als zij.’

			‘Orla was niet gek.’

			‘Je kunt het noemen zoals je wilt, maar normaal was ze niet. Ze was niet zoals wij.’

			‘Ze had nogal een temperament, dat moet ik toegeven,’ zei Frankie, die Orla instinctief wilde verdedigen, ‘maar ze kon het niet helpen dat ze...’

			‘Temperament, godsamme!’ viel Sorrel haar in de rede. ‘Wanneer houden we er eens mee op om haar afgrijselijke gedrag goed te praten? Ze was een berekenende feeks die precies wist wat ze deed.’

			Frankie was geschokt toen ze het venijn in Sorrels stem hoorde, maar ze koos haar woorden met zorg. ‘Ik weet dat jullie niet erg goed met elkaar konden opschieten, maar ik heb nooit beseft dat je zo tegen Orla gekant was.’

			Sorrel zuchtte en streek met haar handen een rimpel in het tafelkleed glad. ‘Om eerlijk te zijn is het een opluchting om eindelijk precies te kunnen zeggen wat ik denk. Al die jaren heb ik mijn mond moeten houden omdat ik bang was met de nek te worden aangekeken.’

			‘Vreemd dat je dat zegt, dat we je met de nek zouden aankijken.’

			‘Voor mij niet.’ Het was alsof Sorrel warm liep voor het onderwerp, alsof ze echt lang had gewacht tot ze haar gedachten – haar geheime gedachten – de vrije loop kon laten. ‘Als ik ongelijk heb en Alastair niet gek werd van Orla, waarom denk jij dan dat hij al haar spullen heeft weggedaan?’

			‘Hoe weet je dat?’

			‘Ik heb in de kasten in hun slaapkamer gekeken en in die in de kleedkamer; er was helemaal niets meer van haar kleren te zien. Helemaal niets. En ook geen spoor van haar make-up, haar parfum of die belachelijk grove sieraden waar ze zo van hield.’

			‘Wanneer heb je dan gekeken?’

			‘Op de dag van de begrafenis.’

			Frankie nam wraak op Sorrel en zei: ‘Je bent juist op die dag hun slaapkamer in geslopen?’

			‘Van sluipen was geen sprake, ik ben heel openlijk naar binnen gelopen.’

			‘Maar waarom? Waarom wilde je daar gaan kijken?’

			Sorrel veegde iets van de mouw van haar jasje, iets wat niemand kon zien, behalve zijzelf. ‘Ik was nieuwsgierig,’ zei ze.

			Als Frankie al geschokt was, was ze nu sprakeloos. Nieuwsgierigheid was één ding, maar onverhulde argwaan was nog even iets anders.

			Misschien voelde Sorrel aan dat ze te ver was gegaan, want ze dronk haar koffiekopje leeg, zette het op het schoteltje, draaide het oor precies in een hoek van negentig graden van zich af en zei: ‘Nou ja, dat is wel genoeg over wat ik van Orla dacht.’

			Dat zou ik ook denken, dacht Frankie. ‘Hoe is het met Rachel?’ vroeg ze. ‘Jenna vertelde gisteravond dat Paul het heeft uitgemaakt.’

			‘Ja. Hij is kennelijk terug naar zijn ex. Ik heb Rachel gezegd dat ze dankbaar moet zijn dat ze van hem af is. Ze kan beter nu beseffen dat hij niet de ware is dan over een paar jaar.’

			Frankie kon zich het gesprek tussen Sorrel en Rachel goed voorstellen, en hoewel het advies ongetwijfeld verstandig was, was het waarschijnlijk niet de meelevende reactie waarop die arme meid wellicht had gehoopt. Maar voor zover Frankie van Jenna had begrepen, had Paul op haar geen grote indruk gemaakt, dus misschien was Rachel zonder hem inderdaad beter af. En verandering van omgeving zou haar waarschijnlijk een heleboel goed doen.

			Er lijkt zoveel met ons allemaal te gebeuren, dacht Frankie terwijl ze de vele veranderingen onder de loep nam, zoals de transformatie van de vrouw die tegenover haar zat. ‘Sorrel,’ zei ze, ‘je zei daarnet dat het een opluchting was om na al die jaren te kunnen zeggen wat je echt over Orla en Alastair dacht. Wat is er veranderd dat je nu zo eerlijk denkt te kunnen zijn?’

			Weer veegde Sorrel een onzichtbaar iets van haar mouw. ‘Ik geloof dat het de gedachte is aan wat ons overmorgen op Linston End wacht. Het gaat niet echt leuk worden, of wel soms?’

			‘Je bedoelt de ontmoeting met Valentina?’

			Sorrel knikte. ‘Het zal een enorme uitdaging worden om te doen alsof we haar aardig vinden.’

			‘Misschien merken we wel dat ze echt aardig is.’

			‘Ja, en misschien merken we ook wel dat er echt feeën achter in onze tuin wonen.’

			Frankie glimlachte. ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom dat de reden voor de verandering bij jou kan zijn.’

			‘Het is een combinatie van verschillende dingen, denk ik. Maar je weet hoe tegendraads ik kan zijn,’ ging Sorrel verder. ‘Ergens dacht ik dat het goed zou zijn om een vreemde in ons midden te moeten opnemen, vooral omdat Simon gewoon niet over haar kon ophouden. Ik dacht dat haar aanwezigheid de boel een beetje zou opschudden. Maar ik heb samen met Simon een oude doos met foto’s van ons allemaal doorgenomen en door al die nostalgie kwamen er toch een heleboel herinneringen omhoog. Goede en minder goede.’

			‘Wat waren de minder goede?’

			Sorrel aarzelde. ‘Vooral de situaties waarin ik mijn mond heb gehouden, maar het liefst eerlijk was geweest. Waarin ik wilde zeggen wat ik echt van iets vond.’

			‘En nu ben je van plan je niet meer in te houden?’

			Sorrel lachte even. Er lag niet de minste warmte of humor in. ‘Dat hangt ervan af wat me triggert.’

			Of wie, dacht Frankie.

			25

			‘Denk eraan, ik ben meer dan bereid om te komen helpen als de gasten er zijn,’ zei Sylvia toen Alastair haar en Neil naar de deur begeleidde. Ze hadden de dag op Linston End doorgebracht om het huis en de tuin klaar te maken voor morgen, wanneer iedereen zou arriveren. Hij had verteld dat hij het huis wilde verkopen, maar ze hadden natuurlijk al geruchten gehoord, want de streek had zijn eigen tamtam voor de verspreiding van nieuwtjes, net zo doeltreffend als een snelle breedbandverbinding.

			‘O ja, laat haar alsjeblieft helpen,’ drong Neil aan. ‘Ik kan thuis wel wat rust gebruiken. God mag weten wat ik moet als je de boel hebt verkocht.’

			Sylvia klakte met haar tong en veegde met haar hand over de schouder van haar man. ‘Eigenlijk is het andersom. Ik kom hier om aan jou te ontsnappen!’

			Alastair lachte en toen ze weg waren, ging hij weer naar de keuken om te kijken of hij e-mails had. Hij kende Sylvia en Neil al jaren en ze hadden altijd zulke opmerkingen gemaakt naar elkaar toe; het was een gewoonte, net als voor de meeste stellen. Maar hij was erachter gekomen dat die gewoonte voor sommige mensen een middel werd om iets veel venijnigers te doen. Een goed gerichte sneer was vaak een manier om een gemene of wraakzuchtige klap uit te delen in het volle zicht van de mensen om hen heen, maar zonder een spoortje van bezorgdheid bij hen los te maken of ervoor veroordeeld te worden.

			Danny en Frankie hielden zich nooit bezig met dergelijke tactieken. Hun genegenheid voor elkaar had iets oprechts en eerlijks en er werd nooit een hard of kritisch woord gewisseld. Alastair twijfelde er niet aan dat ze nog net zoveel van elkaar hielden als op hun trouwdag, waarschijnlijk zelfs meer.

			Het huwelijk van Sorrel en Simon daarentegen werd door iets heel anders bij elkaar gehouden. Gezien de ingewikkelde dynamiek tussen hen was hij zo verstandig geweest daar nooit verder onderzoek naar te doen; hun huwelijk was hun eigen zaak. Maar het kon niet ingewikkelder zijn dan de band die tussen Alastair en Orla had bestaan. Hij wachtte nog steeds op de dag dat hij bij het wakker worden zou weten dat hij daar eindelijk van was bevrijd.

			Tussen de stroom e-mails in zijn inbox zat er een van Valentina. Hij bewaarde hem tot hij alle andere had afgewerkt, waaronder verscheidene van zijn makelaar met verzoeken tot bezichtiging. Het stel dat een paar dagen geleden was geweest, had een lachwekkend bod uitgebracht en de makelaar had hem geadviseerd het niet te aanvaarden – niet dat Alastair daar een seconde aan had gedacht.

			Hij bevestigde de bezichtigingen met zijn makelaar en herinnerde hem eraan dat hij de komende weken gasten in huis had. Toen hij de rest doornam, kwam hij een e-mail tegen van de vrouw die in de molen verbleef, Laura Manning. Hij was haar gisteren tegengekomen bij de slager in Horning en toen ze over het grasveld naar de pier waren gelopen waaraan ze allebei hun boot hadden afgemeerd, had hij verteld dat hij vrienden op bezoek kreeg en gevraagd of ze het leuk vond om een keertje te komen eten, als ze tenminste geen bezwaar had tegen een grote groep mensen.

			Hallo Alastair,

			Aardig van je om me uit te nodigen eens bij je thuis te komen. Het is ook altijd hetzelfde met kinderen: mijn zoon heeft net gemeld dat hij onverwachts bij me op bezoek komt. Dus het is misschien beter om je uitnodiging af te slaan dan nog een gast toe te voegen aan een heel huis vol.

			Hartelijke groet,

			Laura

			Alastair antwoordde meteen.

			Hoi Laura,

			Hoe meer hoe beter, breng je zoon maar mee, hij is hartelijk welkom. Ik laat je nog wel weten wanneer precies.

			Alastair

			Daarna opende hij de e-mail van Valentina en voelde de inmiddels vertrouwde warmte toen hij het bericht las.

			Cher Alastair,

			Ik ben niet gezegend met de kwaliteiten van een heilige, dus ik ben enorm opgelucht dat ik vandaag eindelijk bij mijn moeder vertrek en naar Parijs vlieg om nog even langs huis te gaan voor ik naar jou toe kom. Ik hou natuurlijk veel van haar, maar ze kan zeer vermoeiend zijn.

			Ik vrees dat ik je iets moet vragen, maar je moet je niet verplicht voelen met mijn verzoek in te stemmen; ik zal niet slecht over je denken als je nee zegt. Mijn stiefkinderen Irina en Nikolaj hebben laten weten dat ze me graag willen zien als ik in Engeland ben, en in plaats van hen in Londen op te zoeken, vroeg ik me af of ze bij ons op Linston End kunnen komen. Ze willen natuurlijk graag de man ontmoeten die het hart van hun stiefmama heeft gestolen.

			Nog maar twee dagen tot ik je weer zie; ik kan je niet vertellen hoezeer ik me daarop verheug. Maar we moeten elkaar niet voor de gek houden: als ik over de drempel stap van het huis waarover je zo vaak en zo liefhebbend hebt gesproken, zal onze relatie een zware test moeten ondergaan, mogelijk de zwaarste. Wees dapper en bereid je voor op de dagen die voor ons liggen, net als ik!

			Met veel liefde,

			Valentina

			PS: Ik heb nog een nieuwtje voor je met betrekking tot de plek waar we samen een nieuw bestaan kunnen opbouwen.

			Toen Alastair de e-mail had gelezen, vroeg hij zich af of ze het speelveld wilde effenen door haar stiefkinderen op Linston End uit te nodigen. Hun aanwezigheid zou Valentina uiteraard een zekere mate van emotionele ondersteuning verschaffen, en bovendien zou het betekenen dat hij onderworpen zou worden aan dezelfde scherpe inspectie als haar wachtte van zijn vrienden. Het kwam erop neer dat het team Valentina versus team Alastair zou worden.

			Daar had hij geen probleem mee. Hij wilde er alles aan doen om de vrouw van wie hij hield te helpen zich hier meer op haar gemak te voelen, dus zonder er nog eens over na te denken of zich af te vragen waar de extra gasten moesten slapen antwoordde hij dat ze uiteraard konden komen.

			Toen zijn antwoord was verzonden, vroeg hij zich af of Jenna, Rachel en Callum een beetje zouden kunnen opschieten met Valentina’s stiefkinderen. Hij had ze nooit ontmoet en kon alleen maar hopen dat het feit dat ze van dezelfde leeftijd waren – halverwege de dertig – genoeg overeenkomsten verschafte om het met elkaar te kunnen vinden.

			Nu hij aan Callum dacht, herinnerde Alastair zich de vragen die Callum laatst had gesteld. Hij had sterk de indruk gehad dat Callum ergens naartoe had gewild. Maar waarnaartoe? Was erover geroddeld dat Alastair zo snel na het gerechtelijk onderzoek was weggegaan? Maar als dat zo was, hadden Neil en Sylvia hem toch wel verteld wat er werd gezegd?

			Of had er meer achter Callums vragen gezeten? Wist hij dat Alastair met opzet tegen de politie en later tegen de rechter had gelogen? Maar hoe kon Callum dat weten? Wat kon iemand er ooit over te weten komen? Er waren maar twee mensen die echt wisten wat er was gebeurd in de nacht dat Orla was verdronken, en een van hen was dood.

			Die nacht werd hij geplaagd door dromen die hem dieper en dieper meetrokken in zijn schuldgevoelens over Orla’s dood. Zoals al vele malen was gebeurd, droomde hij dat hij aan het roer stond van zijn motorsloep Water Lily en heimelijk Orla volgde in de Swallowtail, de oude motorkruiser van tante Cora, waarvan het zachte gesputter het enige geluid was. Het was donker, want er schoven grote wolken voor de maan langs, die de enige lichtbron gedeeltelijk verduisterden.

			Orla was op weg naar de Linston Broad. Toen ze in het midden van de plas was, zette ze de motor uit en liet de kruiser drijven. Alastair tuurde in de duisternis naar de boot. Hij wist precies wat ze op het punt stond te doen en zag haar balanceren op de boeg, alsof ze in het water wilde springen. Hij riep dat ze het niet moest doen, dat hij spijt had, spijt van alles, dat hij niet had gemeend wat hij had gezegd. Maar ze keek hem recht aan, met een haat die hem naar adem deed happen, en toen verdween ze met een sprong onder het olieachtig zwarte wateroppervlak.

			Hij trok aan de gashendel om de sloep sneller te laten varen, maar de motor sloeg af en hoe hij het ook probeerde, hij kreeg hem niet meer aan de praat. Uiteindelijk dook hij in het water en begon in paniek te zwemmen, ook al wist hij dat het zinloos was. Toen hij het lichaam van Orla vond tussen het riet aan de kant van de plas, werd het fel verlicht, als door een schijnwerper in het water, en zag ze eruit alsof ze sliep. Maar toen zag hij dat haar lichaam was verzwaard met een van haar bronzen beeldjes, dat om haar middel was gebonden. Het was dat van een kind, dat zijn armen naar Orla uitstrekte alsof het vastgehouden wilde worden.

			Met onvaste handen en longen die op knappen stonden omdat hij zo lang zijn adem had ingehouden in het ijzige water probeerde hij het beeld los te maken, maar hij deinsde geschokt achteruit toen Orla haar ogen opendeed en opeens begon te lachen. ‘Het was maar een grapje,’ riep ze met ziekmakende verrukking. ‘Om te zien hoeveel je om me geeft.’

			Woedend omdat ze hem er zo wreed tussen had genomen liet hij haar daar aan de rand van de Linston Broad achter om te sterven.
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			Zelfs voor een emotionele nitwit als hij – zo noemde Sorrel hem vanwege zijn zogenaamde onvermogen om een situatie in te schatten – was duidelijk dat alles anders was geworden op Linston End. Er heerste een andere dynamiek. Maar hoe kon die ook hetzelfde zijn gebleven? Het was gewoon teleurstellend om te zien hoe iedereen zijn best moest doen om het naar zijn zin te hebben.

			Voor Orla’s dood had iedereen zich als vanzelf geamuseerd. Toen gebeurden er spontaan dingen of leken ze dat te doen zonder dat iemand er echt moeite voor deed. Nu was het alsof ze op hun tenen om Alastair en om de rest heen liepen en voortdurend de juiste woorden probeerden te vinden, terwijl ze ook nog moesten onderhandelen over wat ze zouden gaan doen. In de vierentwintig uur dat ze er waren – ze waren gisteren op verschillende momenten aangekomen, hij en Sorrel eerst, daarna Danny en Frankie, en Jenna en Rachel als laatsten – leek niemand in staat te zijn ergens een beslissing over te nemen.

			Vooral Alastair wekte de indruk dat hij gespannen was en dat het hem grote moeite kostte ervoor te zorgen dat iedereen het naar zijn zin had. De rest gedroeg zich op hun beurt buitengewoon vreemd, alsof ze hier nooit eerder waren geweest. En nu was Valentina nog niet eens gearriveerd. Dat zou nog wat worden! Het kon natuurlijk ook zijn dat iedereen zich weer normaal ging gedragen als ze er eenmaal was en ze dat hadden gehad. Maar hij betwijfelde het, en terwijl hij de motorkruiser door het kanaaltje manoeuvreerde en de rivier op voer, was hij bang dat de onrustige sfeer heel goed de stilte voor de storm kon zijn.

			Vanaf zijn plek aan het roer van de Swallowtail keek hij over zijn schouder naar Alastair. Ik ben hem kwijt, dacht hij gelaten toen hij zijn oude vriend de meertouwen zag opbergen. Daarna keek hij naar Danny, die een verrekijker om zijn nek had. Nu zijn alleen Danny en ik er nog. En stel dat Danny nog een hartaanval krijgt en die hem fataal wordt?

			De dood was tegenwoordig nooit ver uit zijn gedachten en hij wist dat dat zijn stemming beïnvloedde. Het maakte hem ongeduldig en vastbesloten geen moment te missen van de tijd die hem nog restte. Alles telde nu mee. Daarom had hij na het ontbijt de leiding genomen, want hij was het zat om aan te horen hoe de anderen probeerden te besluiten wat ze die dag zouden gaan doen. Hij had voorgesteld dat hij, Danny en Alastair met de Swallowtail naar Horning zouden gaan om bier en wijn en andere boodschappen voor de komende dagen te halen. Hij had het gezien als de enige kans die ze waarschijnlijk zouden hebben om met zijn drieën te zijn.

			Dit was de eerste keer sinds vorig jaar dat ze met de Swallowtail op pad gingen, en hoewel niemand iets had gezegd, dachten ze er ongetwijfeld allemaal aan dat Orla op de avond van het tragische ongeluk met deze boot was uitgevaren. Simon wist dat het prachtige oude vaartuig lang daarvoor was gerepareerd en gerenoveerd op Snazzell’s Boatyard, voordat Callum daar was gaan werken, en Alastairs grote trots was.

			Met een steek van bitterzoet heimwee zei Simon, toen Alastair en Danny naast hem kwamen staan: ‘Weten jullie nog dat we hebben gezworen om op een dag een reis te maken met de Swallowtail?’ zei hij. ‘Waarom is dat nooit gebeurd?’

			‘Om dezelfde reden waarom zoveel dingen niet gebeuren,’ antwoordde Danny. ‘Het leven komt tussenbeide.’

			‘Alleen omdat wij dat toelaten.’ Simon stuurde de boot dichter naar de rechteroever om een monsterlijk groot motorjacht te ontwijken dat onnodig veel ruimte innam. ‘Wat vind jij, Alastair, moeten we het doen? Onze verloren jeugd herbeleven voordat het te laat is?’

			‘Misschien zijn jullie je jeugd verloren, maar ik heb het gevoel dat ik met de dag jonger word,’ zei Alastair met een glimlach.

			‘Wrijf het er maar lekker in.’

			Alastair lachte. ‘Dat doe ik inderdaad, Simon, en het kan me geen moer schelen hoe irritant dat klinkt.’

			‘Doe wat je niet laten kunt, maar het idee is wel aantrekkelijk: een paar dagen met zijn drieën ergens naartoe en de boel lekker de boel laten. Wat kan er beter zijn dan drie compadres die hun zorgen vergeten en de rivier op gaan?’

			‘Een paar dagen met jou in een kleine ruimte, Simon,’ zei Danny lachend. ‘Ik denk dat je daarmee je eigen idee om zeep hebt geholpen.’

			‘Ik zou graag ja zeggen,’ zei Alastair effen. Hij keek recht vooruit en zijn ogen en gezichtsuitdrukking gingen schuil achter zijn zonnebril. ‘Maar ik kan me echt nergens op vastleggen nu er zoveel moet gebeuren.’

			‘Het zou maar voor twee dagen zijn,’ hield Simon vol. ‘Drie op zijn hoogst. Kom op, Al. Of zit je nu al bij Valentina onder de plak?’

			‘Hou erover op, Simon,’ waarschuwde Danny.

			Maar Simon was niet in de stemming om ergens over op te houden. Niet meer. Er waren dingen die gezegd moesten worden. Alastair moest weten dat hij hun vriendschap niet zomaar opzij kon zetten en zich kon gedragen als een verliefde tiener. ‘Een paar dagen, dat is alles. Is dat echt te veel gevraagd? We zouden het volgende maand kunnen doen, in september, als het rustiger is op de rivier.’

			Alastair draaide zich langzaam naar hem om. ‘Natuurlijk is het niet te veel gevraagd en we gaan het heus wel een keer doen, maar niet nu ik het huis probeer te verkopen en moet beslissen waar ik met Valentina ga wonen. Het is niet het juiste moment.’

			‘Snel! Daar,’ zei Danny opeens. Hij wees naar de linkeroever en bracht de verrekijker naar zijn ogen. ‘Een fuut op het nest.’

			Het gesprek was meteen afgelopen en zowel Simon als Alastair keek naar de plek in de dichte begroeiing die Danny had aangewezen. Ze wisten allebei dat Danny, altijd de vredestichter, de opbouwende spanning had willen verminderen.

			‘Wat ben je toch altijd een heethoofd,’ fluisterde Danny toen ze in Horning waren en de boot hadden afgemeerd aan de pier, waar het wemelde van de toeristen. Alastair was buiten gehoorsafstand, want hij was gezien door iemand die hij kende en een praatje gaan maken. ‘Hoe kom je er in godsnaam bij om Alastair zo voor het blok te zetten?’

			Simon trok een lelijk gezicht. ‘Wat moet ik anders doen? Gewoon toekijken hoe hij zichzelf voor gek zet? Verdomme, had jij dan geen zin om hem eens flink door elkaar te schudden toen hij begon op te scheppen dat hij zich elke dag jonger voelde? Wat staat ons nog te wachten, een paardenstaart en een Harley Davidson op de oprit? Voel je dan niet dat alles anders wordt tussen ons drieën? Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar dit lijkt eerder een wake dan een vakantie.’

			‘Misschien komt dat omdat jij ook niet echt helpt. Probeer eens voor ogen te houden hoe het voor ons voelde toen we Sorrel en Frankie net hadden ontmoet; we wilden niets liever dan dag en nacht bij ze zijn. Dat maakt Alastair nu ook mee, dus hou in godsnaam op met je te gedragen als een jaloerse tiener. Wees blij voor hem en laat hem genieten van het moment. Wie weet hoelang het zal duren?’

			Maar Simon kon niet blij zijn voor Alastair. Hij kon het gewoon niet. Hij had echt het gevoel alsof hij in de rouw was voor zijn oude vriend.

			Dat was geen ideale gedachte om in zijn hoofd te hebben toen hij later die dag kennismaakte met Valentina.
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			Nu Alastair, Simon en Danny weg waren had Sorrel de leiding genomen, iets wat ze nog nooit had gedaan op Linston End. Maar nu was Orla er niet meer om hun te vertellen wat ze moesten doen.

			Jenna had er nooit eerder over nagedacht, maar Orla was de spil geweest waarom alles draaide. Zonder die dynamische en leidende kracht waren ze stuurloos, zag ze nu. Grappig genoeg zou Jenna vroeger hebben gezegd dat Alastair de drijvende kracht was, maar nu was duidelijk dat hij net zo stuurloos was als de rest. Ze had dat nog nooit in hem gezien. Het was vreemd om mee te maken dat hij zich zo anders gedroeg.

			‘Gaan jullie daar de hele dag staan dagdromen of gaan jullie een handje helpen?’

			Ze ving een blik op van Frankie, die eieren kapotsloeg en het wit van de dooiers scheidde om een van haar beroemde pavlova’s te maken en vroeg: ‘Wat moeten we doen?’

			‘Om te beginnen gaan die aardappels niet zichzelf schillen.’

			‘Mam!’ protesteerde Rachel, die net uit bed was en nog in pyjama sinaasappelsap uit de koelkast pakte, ‘het is nog niet eens lunchtijd en jij maakt je al druk over het diner van vanavond. Als je het niet erg vindt, zou ik eerst graag een ontbijtje nemen.’

			‘Het ontbijt heb je gemist, dat was uren geleden,’ zei Sorrel kordaat.

			‘Godsamme, zo was het hier nooit toen Orla nog leefde,’ mopperde Rachel, wat haar op een woedende blik van haar moeder kwam te staan. ‘Kom op, Jenna, laten we de tuin in gaan voor een beetje rust en genieten van de zon.’

			‘Zullen we de aardappels in de tuin schillen?’ stelde Jenna aan Sorrel voor.

			‘God, wat ben je toch een braverik!’

			‘Dank je, Jenna,’ zei Sorrel. ‘Ik ben blij dat er nog iemand is op wie ik kan bouwen.’

			‘O, hou toch op, mam. We zijn op vakantie en bovendien zou je me in de watten moeten leggen, omdat ik moet herstellen van een gebroken hart.’

			‘Misschien zou ik dat doen als ik echt dacht dat je hart was gebroken.’

			Rachel legde een hand op haar borst. ‘Dat is hard, mam.’

			‘Je moeder heeft een punt,’ zei Jenna toen zij en Rachel de grote zak met aardappelen, een pan, een snijplank en schilmesjes naar de tafel op het terras hadden gesjouwd. ‘Je lijkt er helemaal niet van ondersteboven dat Paul je heeft gedumpt. Nog maar een paar dagen geleden was je in de wolken omdat hij had gezegd dat hij van je hield.’

			Rachel, die geen enkele aanstalten maakte om Jenna te gaan helpen schillen, zei: ‘Ja nou, dat had ik dan goed mis. Maar ik hoop dat je niet gaat beweren dat je het wel gezegd hebt. Ik heb gisteren in de trein gezworen dat ik je in de rivier zou gooien als je dat deed.’

			‘Ik zou niet durven. Maar weet je zeker dat het wel gaat? Je houdt je toch niet groot, hè? Je weet dat je bij mij niet hoeft te doen alsof.’

			‘Nee, het gaat wel. Ik ben vastbesloten mijn energie niet te verspillen aan pogingen om te begrijpen wat er is gebeurd. Hij is het gewoon niet waard.’

			‘Mooi, dus ik hoef je niet met fluwelen handschoentjes aan te pakken. Je zult me niet afsnauwen of in de rivier gooien als ik zeg dat je beter verdient.’ Jenna wist dat Rachel diep in haar hart van streek moest zijn na wat Paul had gedaan, maar ze kende haar vriendin al heel lang; haar trots zou haar niet toestaan toe te geven hoe erg ze het vond. Ze vond het wellicht niet leuk, maar Rachel leek in veel opzichten precies op haar moeder. Het was voor hen allebei van het grootste belang hun trots en hun gezicht niet te verliezen.

			Zo wist Jenna ook dat zij van haar ouders het verlangen had geërfd om de vrede te bewaren en de boel te sussen als iemand tegen de haren in werd gestreken. Het was een van de redenen waarom ze in de voetsporen van haar vader was getreden en rechten was gaan studeren, want dat had ze als een manier gezien om rust en orde te brengen. Hoe naïef vond ze dat nu!

			‘Ja, ja, natuurlijk verdien ik beter,’ zei Rachel. ‘Nou, vertel me eens over die sexy Blake Darnell van jou.’

			‘Er is niets te vertellen en zoals ik je al honderd keer heb gezegd: hij is niet “mijn” Blake. We zijn overeengekomen dat we bevriende collega’s zijn, meer niet.’

			‘Noemen ze het tegenwoordig zo?’ zei Rachel minachtend. ‘En Callum, heb je hem de situatie al uitgelegd?’

			‘Je hebt zeker geen zin om weer naar bed te gaan, hè, zodat ik hier kan zitten zonder ondervraagd te worden.’

			‘Ik moet aan het welzijn van mijn broer denken.’

			‘Dat zou de eerste keer zijn.’

			‘Door wat ik van Paul te verduren heb gehad, sta ik meer stil bij de gevoelens van anderen, zullen we maar zeggen.’

			Dat was een stap in de juiste richting, dacht Jenna met een half glimlachje.

			Maar toen Rachel haar ogen dichtdeed en achteroverleunde om te genieten van het warme augustuszonnetje, pakte Jenna nog een aardappel en piekerde erover hoe ze Callum die avond tegemoet zou treden. Hij was gisteravond niet gekomen. Het was nog nooit gebeurd dat hij er de eerste avond van hun jaarlijkse zomervakantie in Linston End niet bij was, en het had bijgedragen tot het algemene gevoel dat niets was zoals het moest zijn.

			Toen er een boot langskwam en ze kinderstemmen hoorde – ze waren gekleed als piraten, compleet met hoeden, gestreepte shirts, ooglapjes en plastic zwaarden – dacht ze aan de zomers die ze als kind hier met Rachel en Callum had doorgebracht. Ze hadden zelden anderen toegelaten tot hun groepje; ze hadden geen behoefte gehad aan iemand anders.

			In een van die zomers had Orla hen The Swallowtails genoemd en de naam was blijven hangen. Ze hadden een club opgericht – The Swallowtail Club – net zoals de kinderen in The Coot Club van Arthur Ransome, en ze hadden een gedragscode opgesteld, die er vooral op gericht was te voorkomen dat de volwassenen erachter kwamen wat ze uitspookten. Het lidmaatschap was streng beperkt. Af en toe wist een kind van de zeilclub in Horning een plekje te veroveren, maar over het geheel genomen was dat niet iets wat ze aanmoedigden of waar ze blij mee waren.

			Als ze eraan dacht hoe op zichzelf ze waren geweest en hoe onaardig hun gedrag misschien had geleken, wist Jenna dat ze hun leven zouden moeten beteren als Valentina’s stiefkinderen er waren.

			Maar eerst moesten ze Valentina nog ontmoeten.

			28

			Alastair had Valentina in Norwich willen ophalen, zodat ze niet met de trein hoefde, maar ze had volgehouden dat het niet nodig was zo’n eind te rijden en dat ze heel goed in staat was er zelf te komen. ‘Maar ik zie je eerder als ik naar Norwich rijd,’ had hij heel redelijk gezegd toen ze elkaar de vorige avond hadden gebeld. Ze had gelachen en gezegd dat een paar minuten niets uitmaakten als ze elkaar de komende weken dag en nacht zouden zien.

			Ze had natuurlijk gelijk, maar hij kon niet wachten om bij haar te zijn. Hij wilde haar vasthouden en weten dat ze bestond, dat wat ze deden echt was. Dat spookte vaak door zijn hoofd, alsof hij werd uitgedaagd te twijfelen aan de waarachtigheid van zijn gevoelens en zijn vertrouwen hem werd ontnomen.

			Hij wist heel goed dat zijn vrienden zich zorgen maakten over zijn plannen met deze onbekende vrouw, die zo snel na Orla in zijn leven was gekomen. Ze hadden het beste met hem voor, dat wilde hij tenminste geloven, maar iets in hem begon te vermoeden dat ze meer bezig waren met hun eigen belangen. Misschien gold dat nog het meest voor Simon. Hij leek helemaal niet van plan Alastair gelukkig te laten zijn als dat betekende dat er verandering moest komen in de bestaande situatie.

			Als jongen was Simon altijd de meest bezitterige geweest van het drietal. Gezien zijn moeilijke jeugdjaren was het begrijpelijk geweest als Danny onzekerder en bezitteriger was geweest, maar nee, juist Simon met zijn fijne jeugd, fatsoenlijke en zorgzame ouders en extraverte aard was diep vanbinnen onzekerder dan de andere twee.

			Die wetenschap betekende echter niet dat Alastair gemakkelijker kon omgaan met Simons weerstand tegen de veranderingen die op til waren. Ze trekken wel bij als ze Valentina hebben leren kennen en vertrouwen hebben gekregen in het geluk dat ze hem had geschonken; dat was de hoop waaraan hij zich vastklampte. Dan zouden ze zich ontspannen en niet langer doen alsof hij zijn verstand had verloren en onder toezicht moest worden gesteld.

			Hij keek op zijn horloge. De trein was twee minuten te laat. Dat stelde niet veel voor; het gebeurde vaak. Hij ademde diep in, liet de lucht ontsnappen en liep helemaal naar het eind van het perron. Opeens hoorde hij het tweede pianoconcert van Rachmaninoff, de soundtrack van Brief Encounter, in zijn hoofd. Hij glimlachte omdat het zo sentimenteel was, maar toen dacht hij aan het eind van de film, waarin Celia Johnson en Trevor Howard moesten aanvaarden dat er geen toekomst voor hen was. De glimlach verdween van zijn gezicht.

			Hij liep nog een paar keer over het perron totdat hij de trein uit Norwich aan zag komen. Eén verschrikkelijk moment vroeg hij zich af wat hij zou doen als Valentina er niet in zat, als ze zich had bedacht en tot de conclusie was gekomen dat hun relatie niet meer was dan een vakantieliefde en geen bestaansrecht had in de echte wereld. De gedachte dat hij dat aan zijn vrienden zou moeten uitleggen, vervulde hem met afschuw. Daar schrok hij van. Het eerste wat bij hem zou moeten opkomen, was toch zeker dat hij er kapot van zou zijn als hij Valentina kwijt zou raken, niet dat hij een dom figuur zou slaan tegenover zijn opgeluchte vrienden.

			Hij keek gespannen langs de inmiddels stilstaande trein. De deuren gingen open en de eerste mensen stapten uit. Met ingehouden adem wachtte hij tot Valentina voor de dag zou komen. Hij wist hoe belangrijk dit moment was, het moment waarop ze elkaar terug zouden zien. Was de magie er nog? Was alles nog zoals ze zich herinnerden, of hadden ze een ander beeld van elkaar geschapen, een volmaakt ideaalbeeld?

			Daar! Daar was ze!

			Ze zag hem op het moment dat hij gretig zijn hand opstak en naar haar toe begon te lopen.

			‘Nou,’ zei ze toen ze vlak voor elkaar stonden, met haar bagage aan haar voeten, ‘daar zijn we.’

			‘Daar zijn we inderdaad.’ Hij had een knoop in zijn maag. Ze was eenvoudig, maar elegant gekleed in een lichtblauwe zijden blouse en een witte spijkerbroek, en haar glanzende donkere haar was losjes vastgestoken op haar hoofd, maar in deze alledaagse omgeving zag ze eruit als een exotische paradijsvogel. ‘Mag ik je een zoen geven?’ vroeg hij. Hij was blij dat hij had gedoucht en zijn aftandse oude korte broek en T-shirt had uitgedaan.

			Er trok een langzame glimlach over haar gezicht. ‘Na die hele reis ben je me dat wel verschuldigd, denk je ook niet?’

			‘Dat denk ik zeker.’ Hij sloeg zijn armen om haar schouders en trok haar tegen zich aan. Haar warme, sensuele lippen raakten de zijne, zacht en een beetje open, en de knoop in zijn maag werd aangetrokken, maar dit keer om heel andere redenen.

			‘Ik wou dat we niet meteen naar huis hoefden.’ Hij had zijn armen nog om haar heen. Achter hen vertrok de trein weer. ‘Eigenlijk wou ik dat we ergens anders heen konden gaan dan Linston End.’

			Ze boog haar hoofd wat achterover en schonk hem een stralende glimlach. ‘Wil je me het plezier ontnemen om je vrienden te ontmoeten? Wat egoïstisch van je.’

			‘Is het zo verkeerd om je voor mezelf te willen hebben?’

			Ze tikte met een vinger tegen zijn borst. ‘Heel verkeerd.’

			Hij slaakte een gelukkige zucht. ‘God, het is fijn om je weer te zien.’ Hij pakte haar bagage op en nam haar mee naar het parkeerterrein, waar hij zijn Range Rover had neergezet.

			‘Ik moet je wel waarschuwen,’ zei hij toen ze Horning uit waren en op weg waren naar Linston, ‘iedereen gedraagt zich buitengewoon vreemd. Ze staan te trappelen om je te ontmoeten.’

			‘Het zou me teleurstellen als ze niet stonden te trappelen, het zou betekenen dat ze niet om je geven.’

			‘Het is eerder zo dat ze een beetje te veel om me geven.’

			‘Vrienden die te veel om je geven, wat verschrikkelijk.’

			Hij keek haar even aan, pakte haar hand en kneep erin. ‘Maar je weet wat ik wil zeggen, toch?’

			‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik weet wat ik kan verwachten: dat je vrienden je tegen me zullen willen beschermen, dat ik gezien zal worden als de vijand. Daar ben ik helemaal op voorbereid.’

			‘Zo ver wil ik niet gaan,’ zei hij.

			‘Jullie Engelsen kunnen zo beleefd liegen,’ zei ze lachend. ‘We weten allebei dat ze niets liever willen dan dat ik verdwijn, zodat ze je voor zichzelf hebben.’

			Ze had natuurlijk gelijk, maar Alastair kon zich er niet toe brengen dat toe te geven; het zette zijn vrienden in een al te slecht daglicht. ‘Het komt wel goed,’ zei hij. ‘Uiteindelijk.’

			Valentina had zichzelf voorgehouden dat ze hier geen vijanden kwam maken, maar ze was ook niet van plan over zich heen te laten lopen. Ze was gekomen om te vechten voor haar man.

			Toen ze opkeek naar het indrukwekkende huis terwijl Alastair de bagage uit de kofferbak haalde, vroeg ze zich af of ze ook zou moeten vechten tegen dit huis van hem, het geliefde Linston End waar ze al zoveel over had gehoord. Hij had haar verteld over de vakanties die hij hier als kind had doorgebracht met zijn excentrieke tante, die dol was op vogels spotten, en dat hij het huis vervolgens had geërfd, samen met een aanzienlijke aandelenportefeuille, waar hij niets van had geweten tot hij op de hoogte was gesteld van de inhoud van haar testament.

			Valentina wist heel goed dat Alastairs liefde voor haar behoorlijk op de proef werd gesteld door de verkoop van Linston End. Maar hij zou het huis moeten opgeven als ze samen een nieuw leven wilden opbouwen. Ze had in het verleden te vaak compromissen gesloten en dat ging ze nu niet meer doen.

			Het bakstenen huis met zijn aantrekkelijke rieten dak, dat laag en diep over de ramen hing, was schilderachtiger en charmanter dan ze zich had voorgesteld en deed haar denken aan ouderwetse sprookjes en de grote datsja’s van de Russische elite. Het groene grasveld voor het huis was pas gemaaid en vertoonde duidelijk zichtbare strepen – een obsessie van de Engelsen. Wimbledon was er niets bij.

			Ze liep met Alastair mee en verwachtte half dat de deur zou worden opengedaan door een toegewijde huishoudster met een gezicht als van steen. O ja, ze had Rebecca van Daphne du Maurier gelezen. Ze wist dat ze door iedereen zou worden vergeleken met Alastairs overleden vrouw en dat ze nooit zou kunnen tippen aan de fantastisch getalenteerde Orla, om wie ze nog allemaal rouwden.

			Maar Valentina was geen zwak poppetje uit een roman; ze kwam uit een taaie Russische familie en weigerde zich te laten intimideren door een ellendige huishoudster of door wie dan ook. Laten ze het maar proberen, dan zouden ze eens zien wat ze daarmee bereikten! Bovendien wist ze dingen over Orla waarvan zij niet op de hoogte waren. Dingen die Alastair nooit aan iemand had verteld, had hij gezegd.

			Gewapend met een glimlach en alles wat Alastair haar had verteld over zijn vrienden stapte ze de drempel van Linston End over, volledig voorbereid op de komende strijd.

			29

			‘Ik moet het je oom Al nageven: hij weet wel hoe hij ze uit moet kiezen. Hij krijgt altijd de mooie meiden.’

			Callum kromp ineen. ‘Pa,’ zei hij, ‘misschien moet je wat zachter praten.’

			‘Wat?’ zei zijn vader gespeeld onschuldig. ‘Ik bedoelde het als een compliment.’

			‘Ja, natuurlijk.’

			Het gebeurde niet vaak dat zijn vader echt bezopen raakte, maar dit keer deed hij erg zijn best. Waarschijnlijk had hij het alcoholniveau op peil gehouden sinds de lunch, toen hij, Danny en Alastair naar Horning waren gegaan. Callum had hen voor de Swan Inn zien zitten toen hij op de terugweg naar de werf voorbij was gevaren. Hij had naar hen gezwaaid en zij hadden vrolijk hun bierglazen geheven.

			De langverwachte aankomst van Alastairs nieuwe vriendin had iedereen in rep en roer gebracht. Toen Callum kort voordat Alastair met Valentina van het station zou komen in het huis was gearriveerd, had er een bijna paniekerige gekte geheerst. Als ze geen bevelen schreeuwde naar niemand in het bijzonder had ma tegen pa gesist dat hij van de kannen met Pimm’s moest afblijven en iets nuttigs moest doen, zoals zorgen dat hij niet in de weg liep. Intussen had Frankie de tafel gedekt op het terras en tot haar schrik gemerkt dat ze zich had verteld en een bord te weinig had neergezet. Was dat een voorteken? En Rachel was tekeergegaan omdat ze haar stijltang in Londen had laten liggen.

			Te midden van dit alles was Jenna gestruikeld over het opstapje van de keuken, kennelijk omdat Callum naar haar toe kwam om gedag te zeggen. Ze had een blad met bestek in haar handen gehad en was tegen haar vader op gebotst, die haar had opgevangen, maar daarbij smerige zwarte afdrukken op haar jurk had achtergelaten omdat hij met de barbecue bezig was geweest.

			Na die chaos leek iedereen nu ongemakkelijke zwijgzaamheid af te wisselen met sporadische uitbarstingen van onnozelheid. Niemand was zichzelf, zelfs Alastair niet, die te hard probeerde te doen alsof dit niet meer was dan een ontspannen samenzijn van goede vrienden.

			Interessant genoeg was de ster van de show, Valentina, de enige die zich min of meer normaal leek te gedragen. Callum had verwacht dat zij van alle aanwezigen het zenuwachtigst zou zijn, maar nee, ze was zo koel als de spreekwoordelijke kikker. En het moest gezegd worden: pa had wel gelijk als hij haar beschreef als een schoonheid. Maar om eerlijk te zijn had het Callum verbaasd als Alastair voor iemand was gevallen die niet aan die beschrijving voldeed. Op oude foto’s van Orla was te zien dat ze een donkere versie was geweest van Kate Moss, een en al uitdagende hooghartigheid en zwoel opgemaakte ogen. Orla werd niet graag gefotografeerd, maar de weinige foto’s die er waren geweest, waren bijna meteen na haar dood verdwenen. Waren ze een te pijnlijke herinnering geweest voor Alastair?

			Zijn vader wandelde weg om met Danny te praten en Callum keek vanaf zijn positie achter de barbecue naar zijn moeder, die heimelijk Valentina bestudeerde terwijl Alastair haar een glas Pimm’s inschonk. Hij bedacht niet voor het eerst hoe moeilijk het was om iets van het gezicht van zijn moeder af te lezen. Ze had een van de beste pokerfaces die hij kende en op dit moment had hij geen idee wat ze dacht, vooral van Valentina.

			‘Dat is nou een van die moeiteloos stijlvolle vrouwen bij wie de rest van ons er afgrijselijk saai uitziet, vind je niet?’ De opmerking kwam van zijn zus, die opeens naast hem stond.

			‘Dat zou ik niet zeggen,’ antwoordde hij.

			‘Wat zou je dan zeggen?’ vroeg Jenna, die aan zijn andere kant kwam staan.

			‘Dat hou ik liever voor me, als jullie het niet erg vinden.’

			Rachel rolde met haar ogen. ‘Aan jou is ook geen lol te beleven. Vind je niet, Jenna? Hij is de saaiste persoon die we het ongeluk hebben te kennen.’

			‘Ik kan nog wel saaiere bedenken,’ zei Jenna met een glimlachje.

			‘Dat noem je nou het graf in prijzen!’ zei Callum. Hij wilde dat hij Jenna even alleen had en de lucht tussen hen kon zuiveren. Ze had er kennelijk spijt van dat ze hem had gekust, want telkens als hij iets tegen haar zei, sloeg ze dicht. Hij pakte de vleestang en draaide totaal onnodig de lamskarbonaadjes en de hamburgers op het rooster om.

			‘Nou,’ zei Rachel zachtjes, ‘wat is het oordeel? Vinden we haar aardig?’

			‘Tot dusver spreekt er niets tegen haar,’ fluisterde Jenna.

			‘Geef het de tijd,’ zei Rachel onheilspellend. ‘Geef het de tijd.’

			‘Ik heb medelijden met haar,’ zei Callum.

			‘Ze lijkt me niet het soort vrouw dat behoefte heeft aan jouw medelijden,’ verzekerde Rachel hem. ‘Integendeel. Als er iemand uitziet als één bonk zenuwen, is het eerder Alastair, als je het mij vraagt.’

			‘Ik weet wat Callum wil zeggen,’ zei Jenna. ‘Ze weet dat elk woord en elk gebaar door ons wordt beoordeeld. Eén verkeerde zet en we zeggen allemaal dat ze niet goed genoeg is om Orla’s plek in te nemen.’

			‘Zou iemand daar ooit goed genoeg voor zijn?’ fluisterde Rachel. ‘Wees eerlijk, Orla was onnavolgbaar, en geloof me, dat is iets waar ik alles van afweet.’

			Callum wisselde een blik met zijn zus. Hij kende elk detail van de breuk met haar laatste vriendje, want hij had talloze lange en ietwat eenzijdige telefoongesprekken met haar gevoerd. Hoewel het hem niet erg verbaasde, vond hij het wel zielig voor haar dat ze was gedumpt voor een ex; dat was voor iedereen een bittere pil.

			‘Waar staan jullie drietjes over te roddelen?’ vroeg Frankie, die op hen af kwam met een blad drumsticks. ‘Alsof ik dat niet kan raden. Callum, deze drumsticks zijn gegaard in de magnetron en hoeven alleen even een bruin korstje te krijgen op de barbecue, als je ruimte hebt.’

			‘Met een bruin korstje bedoel je waarschijnlijk niet zwartgeblakerd?’

			Frankie glimlachte. ‘Ja, en in godsnaam...’ – ze keek hen om de beurt aan – ‘... probeer niet zo te staren naar die arme vrouw. Ze heeft het waarschijnlijk al moeilijk genoeg zonder dat jullie de druk nog even zeer onsubtiel opvoeren.’

			‘Betrapt,’ lachte Callum. ‘Ik weet niet goed waarom ik de leiding heb gekregen over het bereiden van het eten,’ zei hij toen Frankie naar de anderen was gelopen, die om Valentina heen zaten.

			‘Ik denk dat het is omdat de mama’s en de papa’s op dit moment belangrijker dingen aan hun hoofd hebben dan bij een hete barbecue staan,’ zei Jenna. ‘Zo te zien is er wel gigantisch veel eten,’ voegde ze eraan toe toen Callum de drumsticks op de grill legde.

			‘Dat komt omdat ma weer de psychopaat heeft uitgehangen.’ Rachel staarde openlijk naar Valentina, die met gespeelde interesse naar hun vader zat te luisteren. Callum was van mening dat niemand zo geïnteresseerd kon zijn in wat een volmaakte vreemde te zeggen had. Vooral niet als die vreemde te veel gedronken had. Maar eerlijk was eerlijk, ze deed heel overtuigend alsof ze aan pa’s lippen hing, en daar had ze wel een applausje voor verdiend.

			‘Dit is zo heerlijk Engels,’ teemde Valentina. In Sorrels oren leek haar opmerking verdacht veel op een sneer.

			‘Nee,’ lachte Danny, die een stoel achteruit trok voor hun gast toen ze aan de tafel op het terras gingen zitten. ‘Als dit echt heerlijk Engels was, zou het regenen en zou je gedwongen zijn onder een paraplu te eten.’

			‘In dat geval heb ik nog iets om naar uit te kijken.’ Ze schonk hem een verblindende glimlach. ‘Vertel eens, wie is verantwoordelijk voor dat prachtige boeket op de tafel?’

			‘Dat is van ma.’ Jenna wees op Frankie, die recht tegenover haar zat.

			‘Ik moet je feliciteren,’ zei Valentina, ‘je hebt duidelijk artistieke gaven.’

			‘Het stelt niets voor,’ zei Frankie. ‘Gewoon wat bloemen die ik hier uit de tuin heb geplukt.’

			‘Het zit hem in de slimme manier waarop je ze hebt geschikt. Bij mij zouden die bloemen er heel gewoon uitzien, maar jij hebt er een meesterwerk van gemaakt. Je zult me moeten leren hoe je dat doet.’

			‘Met alle plezier.’

			Goeie god, dacht Sorrel, kon dat mens het er nog dikker bovenop leggen? Het was een slimme tactiek, maar een beetje doorzichtig. Iedereen voor zich innemen met vleiende woorden was natuurlijk haar beste optie, maar kon ze het volhouden, dat was de vraag. Hoelang zou het duren voor de inspanning om zo irritant aardig te doen haar te veel werd? Sorrel besloot dat het tijd werd om wat leven in de brouwerij te brengen, want ze was nieuwsgierig naar de reactie van Valentina.

			‘Frankie is hier de artistiekeling,’ zei ze verraderlijk. ‘Zelf ben ik hopeloos met dat soort dingen. Maar Frankie en die lieve Orla waren in dat opzicht twee handen op één buik.’

			Er viel een verrukkelijk voorspelbare stilte in het gesprek, waarin je een speld had kunnen horen vallen. Sorrel keek strak naar Valentina om Alastairs gezicht niet te hoeven zien.

			‘Ja,’ zei Valentina. Haar doordringende blauwe ogen werden iets smaller toen ze Sorrel op haar beurt recht aankeek. ‘Ik heb van Alastair veel gehoord over Orla’s artistieke gaven en wat een perfectionist ze was, maar ook hoe ze daaronder leed.’

			En wij! Het lag op het puntje van Sorrels tong. ‘Vertel eens over je kinderen,’ zei ze in plaats daarvan, terwijl Frankie het eten begon door te geven. ‘Ik geloof dat we het genoegen zullen hebben ze de komende dagen te ontmoeten.’

			‘Mijn stiefkinderen,’ corrigeerde Valentina met ijzige beleefdheid. ‘Inderdaad, Alastair was zo lief ermee in te stemmen dat Nikolaj en Irina ons een bezoek brengen.’

			‘Waar wonen ze?’ Callum gaf een grote schotel met geroosterd vlees door.

			‘In Londen. Nikolaj werkt voor een digitaal mediabedrijf. Vraag me alsjeblieft niet wat hij daar precies doet, ik heb geen flauw idee. En Irina is op het moment in dienst bij een makelaar in Knightsbridge om hun vele Russische klanten te bedienen.’ Ze pakte een kleine drumstick en gaf de schaal door aan Rachel. ‘Zoals jullie weten, pikken wij Russen al het onroerend goed in. O, wat haten jullie ons daarom. En nu zit er een bij jullie aan tafel die het lef heeft jullie eigen Alastair te stelen. Jullie zullen je wel afvragen waar het ophoudt!’

			Er werd beleefd gelachen en Simon snoof. ‘O, je mag hem hebben, we proberen hem al jaren kwijt te raken.’

			Alastair, die waarschijnlijk vond dat Valentina nu wel genoeg vragen had beantwoord, pakte zijn wijnglas. ‘Ik wil een toost uitbrengen op alle mensen aan deze tafel, die zoveel voor me betekenen.’ Hij keek naar Valentina. ‘En op de toekomst.’

			Ze boog zich naar hem toe, gaf hem een zoen op de wang en tikte met haar glas tegen het zijne. ‘Op ónze toekomst,’ zei ze.

			Haar woorden maakten Sorrel overduidelijk dat Valentina Alastair helemaal voor zichzelf wilde hebben. De vrouw was niet van plan hem te delen met zijn oude vrienden.

			30

			De volgende morgen was Danny al vroeg wakker, want hij had slecht geslapen. Hij had de avond daarvoor te veel gegeten en te veel gedronken en was veel te lang opgebleven, ondanks de waarschuwing van Frankie om niet te overdrijven. Zijn straf was een rusteloze nacht met indigestie en de verlammende angst dat het helemaal geen indigestie was, maar dat zijn hart op het punt stond het te begeven. Het aanbreken van de dageraad, na niet meer dan een paar uur slaap, en de wetenschap dat hij niet dood was gegaan, hoe absurd dat ook mocht klinken, waren een enorme opluchting voor hem.

			Hij ging uit bed, heel voorzichtig om Frankie niet te storen, en trok zijn badjas aan. In de badkamer keek hij naar buiten en zag een dunne laag mist over de rivier liggen. Er kwam een stel zwanen langs, gevolgd door vijf grijze jongen. Het was een prachtig en rustgevend gezicht, zodat hij blij was dat hij leefde. Godzijdank, dacht hij ietwat melodramatisch, hij was de dood weer een dag te slim af geweest!

			Beneden maakte hij een kop thee voor zichzelf en ging ermee naar het terras, waar ze gisteravond bij elkaar hadden gezeten. Het was beter gegaan dan Danny had gevreesd. Hij had zich zorgen gemaakt om Simon en de hoeveelheid alcohol die hij had gedronken, maar eigenlijk was Sorrel het ongeleide projectiel geweest. Eerlijk gezegd had Sorrel er altijd een handje van gehad om een onderstroom van onbehagen op te wekken als ze dat wilde. Ze kenden die gewoonte van haar al zo lang dat het ze amper meer opviel, laat staan dat ze haar erop aanspraken, maar gisteravond had ze een ondeugende kattigheid aan de dag gelegd door heel bewust Orla’s naam te laten vallen. Danny had het haar minstens drie keer horen doen.

			Hij had nooit precies begrepen waarom Sorrel zich zo gedroeg, behalve dat er misschien enige waarheid school in Frankies vermoeden dat Sorrel Alastair nooit had vergeven dat hij haar had gedumpt voor Orla. Frankies andere theorie was dat Sorrel haar huwelijk met Simon als een tweede keus beschouwde; als ze Alastair niet kon krijgen, ging ze voor het op één na beste en nam ze een van zijn beste vrienden. In die tijd waren Danny en Frankie al heel lang een stel, dus was alleen Simon over geweest.

			Danny vond het vreselijk om te moeten denken dat hier enige waarheid in kon liggen, dat Simon als tweede keus kon worden beschouwd. Hij hield van Simon en Alastair alsof het zijn broers waren, of hoe hij zich voorstelde dat hij van broers zou houden als hij die had gehad. Ja, Simon had zijn fouten, maar hadden ze die niet allemaal? Hij was zelf bijvoorbeeld niet bepaald volmaakt, eerder iemand die spijkers op laag water zocht en zich druk maakte om de kleinste dingen.

			Maar was het mogelijk dat Sorrel nog steeds gevoelens had voor Alastair? Had ze het Valentina daarom moeilijk willen maken, was jaloezie de oorzaak van haar gedrag? En verklaarde dat ook de spanning die af en toe had bestaan tussen Sorrel en Orla? Danny had dat altijd toegeschreven aan botsende persoonlijkheden, maar misschien zat er meer achter.

			‘Wat ben je toch een naïeveling,’ zei Frankie vaak over zijn onvermogen om subtiele nuances op te pikken, ook al lagen ze recht onder zijn neus. Ook als ze niet erg subtiel waren, trouwens.

			‘Jouw probleem is dat je verwacht dat iedereen zich zo goed gedraagt als jij.’ Dat was ook een opmerking die Frankie vaak maakte. En het was waar. Zijn ouders, Rosamunde en Michael, waren Quakers geweest. Ze hadden hem grootgebracht met het geloof in de wezenlijke goedheid van elke mens en hem geleerd niet te oordelen zonder eerst in de schoenen van de ander te gaan staan.

			Als tiener had hij het lastig gevonden om een uur stil te zitten bij een Quaker-bijeenkomst, maar gold dat niet voor alle kinderen? Nu kon hij echter uur na uur stil en tevreden ergens zitten als hij de kans kreeg. Zeker hier op Linston End. Het gevoel van rust dat de nabijheid van de rivier hem verschafte was voor hem net zoiets als de verheven rust die zijn ouders moesten hebben ervaren tijdens die lange, stille bijeenkomsten.

			Frankie had gelijk gehad toen ze zei dat het hen allebei goed zou doen om hier te zijn. Suzie Wu en haar beschuldigingen hadden hun tol geëist. De vrouw mocht dan inmiddels te boek staan als een leugenaar en wellicht een dief – dat moest nog onomstotelijk worden bewezen – maar door haar plotselinge verdwijning was hij blijven zitten met het gevoel dat de zaak niet behoorlijk was opgelost.

			Er was echter niets wat hij eraan kon doen, dus was het beter om het uit zijn hoofd te zetten en ervan te genieten dat hij weer op Linston End was, zoals Frankie zou zeggen.

			De rivier onder aan de tuin was zo spiegelglad. Het was een prachtig, rustgevend gezicht. De mist was bijna verdwenen, er was maar een heel vaag spoortje van over. Hoe kon Alastair dit opgeven, dacht Danny triest. Nam hij echt de juiste beslissing? Persoonlijk zou Danny het huis missen; het had hem in de loop der jaren zoveel plezier bezorgd en een hele schat aan gelukkige herinneringen opgeleverd. Maar als zijn vriend een nieuw leven wilde beginnen, moest hij het opgeven. Misschien werd hij gewoon te veel achtervolgd door de aanwezigheid van Orla om zich hier nog op zijn gemak te voelen.

			‘Goedemorgen, Danny. Mag ik erbij komen zitten?’

			Hij schrok van de stem van Valentina, die hij niet had horen aankomen. Zijn verrassing moest van zijn gezicht af te lezen zijn geweest.

			‘Als je liever alleen blijft, zal ik je met rust laten,’ zei ze.

			‘Nee, nee.’ Hij wreef verlegen over zijn ongeschoren kin. ‘Kom er gerust bij zitten, maar ik moet me verontschuldigen voor het feit dat ik nog in pyjama en badjas zit.’ In tegenstelling tot zijn onverzorgde uiterlijk was zij al onberispelijk gekleed in een felroze spijkerbroek, een witte zijden blouse en een snoer parels om haar hals. Over haar schouders lag een kasjmier trui in dezelfde kleur als haar broek. Ze zag er net zo elegant uit als gisteren.

			Ze wuifde zijn commentaar weg en ging zitten. ‘Dat is een heel mooie badjas die je daar aanhebt. Waarom zou je die niet laten zien in deze prachtige tuin?’

			‘Frankie heeft hem voor me gemaakt. Ik heb hem al jaren.’

			‘Echt waar?’ Hij voelde zich nog ongemakkelijker toen ze de zijden stof in crème en marineblauw inspecteerde, die beslist betere dagen had gekend. ‘Frankie is een vrouw met vele talenten. Je hebt maar geluk dat je met haar getrouwd bent.’

			‘Je hebt gelijk, ik heb zeker geluk.’

			‘Dan kunnen we elkaar de hand schudden, want ik heb ook veel geluk omdat ik Alastair heb ontmoet. Vind je dat hij geluk heeft gehad omdat hij mij heeft leren kennen?’

			De vraag overviel Danny. ‘Lieve hemel,’ zei hij, ‘wat een vraag.’

			‘Nee, het is een heel eenvoudige vraag waarbij een heel simpel antwoord past, ja of nee.’

			Hij vermande zich en zei: ‘Het antwoord is ja, natuurlijk heeft Alastair buitengewoon veel geluk gehad omdat hij jou heeft ontmoet. Welke man zou daar niet gelukkig mee zijn?’

			Ze schonk hem een ontwapenende glimlach. ‘Je bent zo’n lieve man, Danny, precies zoals Alastair me heeft verteld. Hij zei ook dat je als jongen een moeilijke tijd hebt doorgemaakt, dat je niet gewenst was.’

			Haar woorden waren als een dolk in zijn hart, maar ze ging opgewekt verder.

			‘Dat wil zeggen dat je pas een liefhebbend gezin vond dat voor je wilde zorgen toen je een tiener was.’

			‘Ik was tien,’ zei hij zacht, en hij vroeg zich af waarom ze hierover was begonnen. Hij vond het nogal opdringerig en het ergerde hem dat Alastair zulke persoonlijke informatie over hem had doorgebriefd. Maar waarom zou hij niet, als hij wilde dat Valentina zijn beste vrienden ontmoette en leerde kennen? Om mensen echt te kennen, moest je ze begrijpen.

			‘En toen veranderde je leven ten goede, toch?’ ging ze verder.

			‘Absoluut,’ zei hij. ‘Ik had me geen betere adoptieouders kunnen wensen. Ze waren enorm gulhartig en gaven me het liefhebbende thuis waar ik altijd naar had verlangd.’

			‘Het was alsof je een tweede kans had gekregen,’ zei ze.

			‘Precies.’

			‘En die heeft Alastair ook gekregen toen hij mij ontmoette, een tweede kans om gelukkig te zijn.’

			Aha, dus dat was het doel van die ondervraging. Slim.

			‘Mag ik vrijuit spreken?’ Ze hield haar hoofd schuin toen ze het vroeg.

			Nog vrijer? Hij knikte behoedzaam.

			‘Je weet dat Alastair niet gelukkig was met Orla, hè? Niet gelukkig in zijn hart. Vanbuiten wel, maar niet in zijn hart en ziel.’

			Danny aarzelde. Hij wist niet goed wat hij moest zeggen op zo’n buitenissige bewering. Was dit een handig stukje verdeel en heers van haar kant, precies waar Simon voor had gewaarschuwd?

			‘Dat wist je toch wel?’ zei ze toen hij niet reageerde. ‘Dat het leven met Orla ondraaglijk was geworden voor Alastair?’

			‘Daar weet ik helemaal niets van,’ zei hij stijfjes, want hij wilde Orla verdedigen. Ze was dood, verdorie; je mocht geen kwaad spreken van de doden! ‘Orla was alles voor Alastair,’ zei hij beslist. ‘Ja, ze had soms momenten van...’ Hij zweeg even om het juiste woord of de juiste omschrijving te vinden.

			‘Woede?’ opperde Valentina.

			‘Nee,’ zei hij vastberaden.

			‘Boosheid? Egoïsme?’

			‘Absoluut niet.’ Maar terwijl hij het zichzelf hoorde ontkennen, wist hij dat hij ongelijk had; Orla kon buitengewoon egoïstisch zijn als ze wilde en haar boze buien konden elke redelijkheid te boven gaan. Alastair had zichzelf een keer getrakteerd op een nieuwe auto en zijn Jaguar ingeruild voor een Bentley Continental, maar toen hij ermee thuis was gekomen en hem trots op de oprit had gezet, had Orla de auto walgelijk protserig genoemd. ‘Die auto weg of ik weg!’ had ze tegen Alastair gezegd. Toen Alastair weigerde hem terug te brengen naar de dealer, had ze niet meer met hem willen praten. En toen de auto een week later nog steeds op de oprit stond, had ze een koffer gepakt en gezegd dat ze vertrok. Op dat punt had Alastair toegegeven en de auto teruggebracht naar de showroom. Danny en Simon, die een beetje jaloers waren omdat zij geen tante Cora hadden gehad van wie ze een huis en een geheime en zeer ruime aandelenportefeuille hadden kunnen erven, hadden gevonden dat Alastair er verkeerd aan had gedaan en voet bij stuk had moeten houden.

			‘Orla’s artistieke aard kreeg vaak de overhand,’ zei Danny tactvol tegen Valentina. ‘Ze twijfelde enorm aan zichzelf, zoals creatieve mensen vaak doen, en daardoor was ze soms wat onvoorspelbaar.’

			‘Ja, ik heb zelf ook een paar neurotische kunstenaars gekend,’ zei Valentina luchtig, ‘en ze hadden allemaal één ding gemeen: ze geloofden dat de wereld om hen draaide.’

			Weer wilde Danny haar woorden weerleggen, maar in zijn achterhoofd wist hij dat Valentina gelijk had en dat ze de ergste aspecten van Orla’s gedrag jaren door de vingers hadden gezien, net zoals ze Sorrels neiging om onrust te zaaien hadden geaccepteerd. Maar was daar iets mis mee? Echte vrienden aanvaardden zowel de goede als de slechte eigenschappen van elkaar.

			Zijn thee was op en hij ging staan. ‘Ik moet me maar eens gaan aankleden. Is Alastair al wakker?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb hem laten slapen. Hij heeft een slechte nacht gehad.’

			‘Het spijt me dat te horen.’

			Valentina keek hem recht aan. ‘Hij heeft me eens verteld dat hij hier heel slecht slaapt sinds Orla dood is, dat hij nachtmerries heeft.’

			Dat was nieuws voor Danny. Hij begon te denken dat er wellicht nog meer was wat hij niet wist over zijn oude vriend, dingen die Alastair niet met hem of met Simon had willen delen.
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			Normaal gesproken zou Jenna de eerste zijn geweest om aan te bieden met Callum mee te varen. Maar in het licht van recente gebeurtenissen, die ze nog steeds niet met hem had uitgepraat, aarzelde ze om zijn uitnodiging aan te nemen en samen achter de rest aan te varen, omdat ze niet allemaal op de Swallowtail pasten. Toen ze de blik van Rachel had opgevangen – haar Judge Judy-blik – had Jenna zich over haar aarzeling om alleen te zijn met Callum heen gezet. Tijd om door de zure appel heen te bijten, had ze zichzelf voorgehouden toen ze de achterlijn had losgemaakt, die naar Callum had gegooid en in de boot stapte.

			Dit was de eerste keer sinds ze twee dagen geleden op Linston End was gearriveerd dat ze met hem alleen was, want ze had het lafhartig zó geregeld dat die situatie zich nooit voordeed. Omdat hij zo dichtbij woonde, was het niet nodig dat hij ’s nachts op Linston End bleef slapen en bovendien moest hij elke dag vroeg op de werf zijn. Vandaag was het hem gelukt wat tijd vrij te maken om te gaan picknicken aan de rivier. Jenna wist dat de traditie om allemaal samen de zomer door te brengen iets voor hem betekende, net als voor haar. En nu betekende het nog meer, omdat dit hun laatste zomer hier op Linston End zou zijn.

			Alsof hij kon raden waar ze aan dacht zei Callum, terwijl hij de boot wegstuurde van het afmeerpunt en achter de Swallowtail aan de rivier op voer: ‘Alastair zei gisteravond dat er vanmiddag mensen naar het huis komen kijken. Gaat dat nog door?’

			‘Ja. We hebben allemaal onze kamers moeten opruimen voor we weggingen. De makelaar leidt ze rond terwijl wij weg zijn.’

			Callum glimlachte. ‘Je had geen zin om de boel een beetje te saboteren, zodat de kijkers ervan zouden afzien een bod uit te brengen?’

			‘Zo’n smerige truc is niet bij me opgekomen.’

			‘Bij mijn vader wel, wed ik. Ik heb nog nooit meegemaakt dat hij ergens zo door van streek was. Danny lijkt het beter op te nemen, maar ik zou niet durven beweren dat een van de twee bijzonder blij is voor Alastair.’

			‘Dat is te begrijpen,’ zei ze. ‘Het is voor hen het eind van een tijdperk, toch? En voor ons ook.’

			‘Misschien wel, misschien ook niet.’

			Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’

			Hij wierp haar een korte blik toe voordat hij zijn aandacht weer richtte op de rivier. ‘De dingen gaan nooit precies zoals wij denken, nietwaar?’ zei hij. ‘Ik bedoel, wie zou vorig jaar om deze tijd hebben gedacht dat Orla dood zou zijn en dat we een vrouw zouden ontmoeten die Valentina heet? En belangrijker nog: ik had nooit gedacht dat je me zou kussen zoals je in Londen deed. Dus ja, het leven heeft de neiging om boogballetjes te gooien als je die niet verwacht. Alleen de tijd zal uitwijzen of dit echt voor ons allemaal het eind van een tijdperk is.’

			En daar was het, het lijk was eindelijk uit de kast. Tada!

			‘Het geeft niet, hoor,’ zei Callum toen ze moest zoeken naar het juiste antwoord. ‘Ik heb het zelf al uitgedacht: je hebt je bedacht. Grote fout, enzovoorts. Prima. Kijk maar niet zo benauwd, die dingen gebeuren.’

			‘O Callum, het spijt me zo. Ik voel me er vreselijk onder, echt waar.’

			‘Nee, doe maar niet. Maar ik moet wel zeggen dat ik een beetje teleurgesteld ben.’

			‘Teleurgesteld in mijn gedrag?’

			‘Nee, dat je geen tweede wilde.’ Hij grijnsde. ‘Of een derde.’

			‘Echt waar?’

			‘Jenna, het kan toch geen verrassing voor je zijn dat ik wel meer zou willen zijn dan vrienden?’

			‘Maar ik dacht...’

			‘Wat? Dat ik over mijn kinderliefde voor jou heen was gegroeid?’

			‘Nou, eigenlijk wel. Je hebt nooit meer een poging gedaan om me te zoenen, of wel soms?’

			‘Omdat ik niet alles wilde bederven. Maar ik ben wel benieuwd waarom je me kuste; het kwam totaal uit het niets. We stonden daar heel normaal en opeens besprong je me zowat.’

			‘Helemaal niet!’

			Hij lachte. ‘Jawel. Echt wel. Is het zo verkeerd dat ik wil weten waarom? Of was dat jouw manier om wraak te nemen voor die kus van jaren geleden, toen ik een lompe tiener met puisten was? In tegenstelling tot de fantastische man die ik nu ben.’

			Ze lachte ook, blij dat ze zich weer kon ontspannen in zijn gezelschap. Het was zo’n opluchting. Ze had ertegen opgezien hem weer tegen te komen. De vorige dag was ze zelfs zo gespannen geweest dat ze gestruikeld was toen ze hem in het oog kreeg.

			‘En voor de duidelijkheid,’ zei hij, ‘het was een heerlijke kus. Je hebt kennelijk veel meer praktische ervaring dan ik.’

			Ze duwde speels tegen zijn voet. ‘Gedraag je.’

			‘Kom op, vertel je oude vriend Callum eens waarom je hem hebt gezoend. Want ik moet eerlijk zijn, ik laat je niet van deze boot totdat je dat hebt gedaan. Waarom denk je anders dat ik je heb uitgenodigd met mij mee te varen?’

			‘Ha!’ zei ze. ‘Ik had het kunnen weten. Maar als ik het vertel, beloof je dan dat je niet boos op me zult zijn?’

			‘Ben ik ooit boos op je geweest?’

			‘Ja,’ zei ze. ‘Die keer dat ik je heb verslagen bij een zeilrace naar Wroxham en terug.’

			‘Dat was gekwetste trots, dat telt niet.’

			‘En die keer dat Rachel en ik je boot hadden geleend en hem niet goed aan de meerpaal hadden vastgemaakt, zodat hij de rivier af was gedreven toen we terugkwamen uit de pub.’

			‘Nou heb je me te pakken.’ Met een glimlach gaf hij het roer een zetje om een tegemoetkomende picknickboot te vermijden. ‘Ik was behoorlijk kwaad.’ Hij wuifde terug naar de in reddingsvestjes gestoken kinderen aan boord van de andere boot. Ze zwaaiden allemaal fanatiek. Jenna zwaaide ook. ‘Maar vooral op Rachel,’ voegde Callum eraan toe. ‘Het was gemakkelijker om boos te zijn op haar dan op jou.’

			Jenna hoopte dat dat nog steeds zo zou zijn nadat ze had bekend. Ze vertelde hem over Blake en dat ze de kans had aangegrepen om hem te laten geloven dat ze een vriend had. Weer bood ze haar verontschuldigingen aan. ‘Het was echt een plotselinge ingeving en misschien het idiootste dat ik ooit heb gedaan. Ik wilde Blake alleen laten weten dat ik geen belangstelling voor hem heb.’

			‘Heeft het gewerkt?’ Callum bleef recht voor zich uit kijken.

			‘Ja en nee.’ Ze legde uit dat Blake er niet in was getrapt, omdat hij al aan een collega had gevraagd of ze een vriend had.

			Nu draaide Callum zijn hoofd om en keek haar aan, maar zijn ogen gingen verborgen achter zijn zonnebril en ze kon de uitdrukking erin niet zien. ‘Zo te horen is hij een vasthoudende bewonderaar en als je wilt neem ik graag de rol van vriend op me. Vooral als dat betekent dat ik je nog eens mag kussen,’ voegde hij er met een glimlach aan toe.

			Jenna glimlachte ook, opgelucht dat hij het zo goed opnam. ‘Het is lief van je dat je het aanbiedt, maar Blake heeft geaccepteerd dat ik hem alleen zie als collega en vriend.’

			‘Aha, de gevreesde friendzone. Ik zou bijna medelijden krijgen met die man. Is er nog een speciale reden waarom je weerstand biedt aan zijn charmes?’

			‘Weet je niet meer dat ik na de laatste keer heb gezworen nooit meer een relatie met een collega aan te gaan?’

			‘Maar waar kun je anders je toekomstige man ontmoeten?’

			‘Wie zegt dat ik een man wil?’

			‘Een partner dan.’

			‘Later misschien. En jij, is er voor jou al een kandidaat of heb je de hele vrouwelijke bevolking van Broadland al afgewerkt?’

			‘Hé, je hoeft me niet af te schilderen als de hoer van het dorp!’

			‘Wie de schoen past.’

			‘Zegt het meisje dat me zoende om een arme kerel af te troeven die het had gewaagd haar leuk te vinden.’

			‘Au!’

			‘Jij begon.’

			‘Dit krijg ik natuurlijk tot in lengte van dagen te horen, hè?’

			Hij lachte. ‘Nou en of! Hier, waarom neem jij het niet even over? Zorg ervoor dat we koers houden.’ Hij ging opzij om haar de boot te laten besturen, wat ze met alle liefde deed. Alle drie de kinderen hadden op jonge leeftijd leren zeilen en met een motorboot leren omgaan. Jenna vond het heerlijk om te doen; het trage tempo was het ideale tegengif voor haar leven in Londen.

			Ze kon heel goed begrijpen waarom Alastair en Orla zoveel mogelijk tijd hier hadden doorgebracht voordat ze een paar jaar geleden, na Alastairs pensionering, voorgoed vanuit Londen hierheen waren verhuisd. Orla had natuurlijk altijd veel meer tijd op Linston End doorgebracht dan Alastair, want de Broads en de vele wilde dieren waren de grootste inspiratie voor haar beeldhouwwerken en haar schilderijen geweest.

			Rechts voor hen was de smalle opening naar Linston Broad. Daar had Alastair Jenna, Rachel en Callum leren zeilen en daar hadden ze gepicknickt en libellen gezocht. Als ze geluk hadden, zagen ze een zeldzame page tussen de even zeldzame melkeppe. In het voorjaar bloeiden in het bos aan de andere kant grasklokjes en geel speenkruid en zaten de bomen vol zingende vogels, tjiftjaffen en koolmezen. Maar het wateroppervlak, dat iets meer dan twaalf hectare besloeg, zag er niet meer zo verwelkomend uit als vroeger. Hier was Orla verdronken. Ma en pa zeiden dat Alastair sinds de ontdekking van Orla’s lichaam nooit meer de plas op was geweest. Dat kon Jenna wel begrijpen. Was dat een van de redenen waarom hij uit het gebied weg wilde, dat de plek waar hij zulke verschrikkelijke herinneringen aan had zo dicht bij zijn huis lag?

			Toen ze klein waren, had Orla het leuk gevonden om te vertellen dat bij Linston Broad het spook rondwaarde van een jong meisje uit het eind van de negentiende eeuw, dat zichzelf had verdronken nadat haar ouders waren overleden bij een bootongeluk. Het verhaal ging dat het weesje nooit over de dood van haar ouders heen was gekomen en dat ze ’s nachts met een lantaarn op zoek was gegaan tussen de rietbedden. Op een winternacht, toen ze haar verlies niet langer kon dragen, was ze het ijskoude water in gewaad en had ze zichzelf verdronken om bij haar geliefde vader en moeder te kunnen zijn. Er werd gezegd dat haar meelijwekkende kreten ’s nachts nog gehoord konden worden: ‘Mama, papa, waar zijn jullie?’

			Bij het vertellen van dit typisch victoriaanse verhaal deed Orla zeer melodramatisch het klagende stemmetje van het kind na, en om het nog mooier te maken zei ze erbij dat je in sommige nachten, als het gladde oppervlak van het water schuilging onder een sluier van mist, niet alleen het spookachtige huilen van het meisje kon horen, maar dat je haar ook kon zien oprijzen uit het water: een witte geest, gedrapeerd in wier van de bodem van het meer.

			Het was een heftig verhaal voor de kleine Jenna en zoals zo vaak gebeurt bij kinderen was de angstaanjagende spanning alleen ’s nachts voelbaar, als haar verbeelding op zijn actiefst was. Overdag, als de zon scheen en ze over het glinsterende water van de plas zeilden, was ze het verdronken meisje en haar ouders weer vergeten.

			Maar nu Orla in hetzelfde water was verdronken, moest ze wel met een huivering terugdenken aan dat hartverscheurend trieste verhaal, of het nu waar was of niet.

			‘Zeil je hier nog weleens, zoals we vroeger deden?’ Ze zag dat Callum in dezelfde richting keek als zij toen ze langs de plas kwamen.

			‘Nu en dan,’ antwoordde hij. ‘Het klinkt misschien vreemd, maar ik heb het gevoel dat ik dat moet doen.’

			‘Uit respect?’

			Hij knikte. ‘Zoiets.’

			‘Ik weet niet of ik het zou kunnen.’

			‘Vind je me nu een lijkenpikker?’

			‘Nee, maar ik krijg de rillingen van de gedachte dat Orla op die manier is gestorven. Ik dacht aan het verhaal dat ze ons altijd vertelde over dat kleine meisje dat zichzelf had verdronken. Herinner je je dat nog?’

			‘Natuurlijk, het maakt deel uit van de plaatselijke folklore.’

			‘En nu zal Orla’s dood ook tot die folklore gaan behoren. God mag weten wat er in de loop van de tijd zal worden toegevoegd aan haar verhaal.’

			‘Ik ben bang dat er al dingen bij verzonnen worden, met een heleboel macabere variaties.’

			‘Weet Alastair dat?’

			‘Hij is ongetwijfeld intelligent genoeg om te weten dat mensen hun eigen waarheid verzinnen.’

			‘Het feit dat Valentina al zo snel op het toneel is verschenen zal wel niet helpen.’

			Callum haalde zijn schouders op. ‘Hij gaat verder met zijn leven en ik denk dat haar aanwezigheid zijn manier is om te zeggen dat het hem geen donder kan schelen wat mensen denken.’

			‘Hij lijkt wel haast te hebben om het verleden achter zich te laten.’ Ze keek naar een stel zwanen dat met de snavel omhoog hooghartig onverschillig langs kwam drijven.

			‘Dat ben ik met je eens,’ zei Callum. ‘Sommige mensen zouden zeggen dat hij ervoor vlucht.’

			‘Denk jij dat ook?’

			‘Ik twijfel er niet aan. Zou jij niet willen vluchten in zijn plaats?’

			Ze gaf geen antwoord op zijn vraag, maar zei: ‘Wat zeggen de mensen over de dood van Orla?’

			‘Precies wat je zou verwachten. Dat het geen ongeluk was.’
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			Hun aandacht werd getrokken door een traditioneel zeiljacht, de zeilen slap in het zachte briesje, en het gesprek stokte.

			De stilte werd verbroken door Valentina. ‘Alastair, je hebt me helemaal niet verteld dat het zo leuk zou zijn.’

			Hij glimlachte. ‘Ik wilde je verrassen.’

			Ze zuchtte en boog zich naar hem toe om hem een zoen te geven. Geen oppervlakkige kus, maar een lange op de mond, alsof ze een enorme gootsteenontstopper was. Simon probeerde niet te kijken, maar het was alsof je naar een verkeersongeluk zat te staren; onmogelijk om je blik af te wenden.

			‘Het is een prachtige verrassing, schat,’ zei ze toen ze Alastair had losgelaten en hij omhoog kon komen om naar adem te happen. ‘Een picknick aan de oever van de rivier, iets leukers bestaat er niet. Bedankt dat je me deze plek hebt laten zien. Ik heb een heerlijke tijd hier.’ Ze sprak met een ademloze intimiteit, alsof ze was vergeten dat de anderen er ook nog waren.

			Simon wilde dat hij ook kon zeggen dat hij een heerlijke tijd had. Hij zou toch wel niet de enige zijn wiens maag omdraaide bij het gênante schouwspel van twee volwassenen die zich gedroegen met alle mierzoete subtiliteit van een goedkope wenskaart? Hij was nooit een man geweest voor openbare uitingen van genegenheid. Dat wilde niet zeggen dat hij geen gevoelens had, die had hij zeker wel, maar hij bewaarde ze voor de juiste tijd en plek.

			Ze hadden meer dan een uur geleden de boten afgemeerd en twee grote kleden uitgespreid op het gras, in de schaduw van een els, en sinds die tijd hadden ze goed gegeten en gedronken. Nu zat Simon met zijn rug tegen de boomstam en zijn benen voor zich uit en wilde zich koesteren in een gelukkige middag. Maar het lukte gewoon niet.

			Elk woord en gebaar van Valentina streek hem tegen de haren in en hij vond dat ze overdreven koketteerde met het feit dat ze uit het buitenland kwam door te doen alsof ze dingen niet begreep, terwijl hij vermoedde dat geen enkele uitdrukking of nuance haar ontging. Had Alastair niet gezegd dat ze uitstekend Engels sprak? Simon was ervan overtuigd dat ze een sluw spelletje speelde. Hij kon niet zeggen wat precies, maar hij had het gevoel dat ze voor de gek werden gehouden, dat ze werden overgehaald haar te onderschatten. Was dat wat elke goede strateeg deed als hij slag moest leveren?

			‘Ik weet wat we nu moeten doen,’ zei ze opeens, en ze keek de groep rond. ‘We moeten gaan zwemmen. We moeten ons blootje geven!’

			‘Ik denk dat je in de war bent met “je blootgeven” en “in je blootje gaan zwemmen”,’ zei Alastair met een toegeeflijke glimlach.

			‘Hoewel het best aantrekkelijk is om ons blootje te geven.’ Danny lachte.

			‘Niemand doet dat hier op klaarlichte dag,’ zei Sorrel met onverholen misprijzen.

			‘Alleen als hij totaal geen remmingen heeft,’ viel Frankie haar bij.

			Simon werd overvallen door een herinnering van jaren geleden aan Orla die in het maanlicht in haar blootje aan het zwemmen was en zo soepel als een otter door het water gleed.

			‘Sorry, Valentina, maar ik denk dat we daar allemaal een beetje te geremd voor zijn,’ zei Jenna.

			‘Ja,’ beaamde Callum. ‘We zijn veel te Brits, vrees ik.’

			‘Dan moeten jullie je remmingen misschien kwijt zien te raken door meer wijn te drinken.’ Valentina lachte overdreven. ‘Dan zwemmen jullie des te beter.’

			Er viel een ongemakkelijke stilte in de groep.

			‘Ik zou het je niet aanraden,’ zei Simon toen niemand anders iets zei. ‘Het is nooit een goed idee om dronken te gaan zwemmen.’

			Zijn woorden verlengden de ongemakkelijke stilte slechts, tot Valentina om zich heen keek, fronste en zei: ‘Heb ik iets verkeerds gezegd? Alastair?’

			‘Het is niets.’ Hij pakte haar hand.

			‘Ja, er is wel iets, ik voel het. Opeens is iedereen stil. Ik heb iets verkeerds gezegd, wat is het? Zeg het alsjeblieft.’

			Alastair aarzelde en op dat moment moest haar een lichtje opgaan, want Valentina riep: ‘O, mijn schatje toch, het spijt me, vergeef me alsjeblieft! O, hoe kan ik me zo onhandig uitdrukken nu je vrouw zo aan haar eind is gekomen.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is al goed, denk er maar niet meer aan.’

			‘Nee, het is niet goed. Ik ben boos op mezelf. Wat moet je me dom vinden. En je vrienden vast ook.’

			‘Natuurlijk niet.’

			Onder de rand van zijn honkbalpet rolde Simon met zijn ogen. Hij wilde erom wedden dat ze precies wist wat ze had gezegd. Hij vertrouwde haar niet. Hij vertrouwde haar voor geen meter. Ik hou je in de gaten, dacht hij. Het probleem was dat Valentina hem ook wel in de gaten zou houden.

			‘Laten we een spelletje doen,’ zei Danny.

			Er kwam een slaperig gekreun van Rachel, die languit in de zon lag. ‘Moet dat?’

			‘Doe niet zo ongezellig,’ zei haar broer.

			‘Wat voor spelletje?’ vroeg Jenna.

			‘Als je erbij moet bewegen, doe ik niet mee,’ zei Rachel.

			‘Wat dachten jullie van cricket?’ stelde Danny voor. ‘Ik heb het oude slaghout en de bal in de kist gedaan.’

			Weer gekreun van Rachel. ‘Ik heb een beter idee: als we nu eens gewoon verder gingen met wat we aan het doen zijn?’

			‘Klinkt goed,’ zei Simon.

			‘Wil iemand nog iets eten?’ vroeg Frankie. ‘Zo niet, dan ga ik alvast een beetje opruimen.’

			‘Ik wil nog wel een varkenspasteitje als er een over is,’ antwoordde Callum.

			‘Ik ook,’ viel Danny hem bij. ‘En een ingemaakt uitje zou er ook wel in gaan.’

			‘Tast toe, er is genoeg.’

			‘Wil iemand me alsjeblieft een worstenbroodje aangeven?’ vroeg Simon.

			Toen iedereen weer druk was met de borden en plastic dozen met eten en elke gedachte aan een spelletje was vergeten, was het heel even alsof er niets was veranderd. Hier waren ze allemaal, precies zoals altijd, aan het picknicken langs de rivier. Maar één blik op Valentina, die haar arm bezitterig om Alastair had geslagen, en die gedachte verpulverde en viel als stof uiteen.

			Hoe had ze het gedaan? Hoe had ze zich in zo korte tijd in Alastairs hart weten te dringen? Had ze gewoon haar kans gegrepen toen hij kwetsbaar en nog niet over Orla’s dood heen was? Had elke vrouw dat in die omstandigheden gekund?

			Simon wilde vooral dat zijn oude vriend gelukkig was, maar naar zijn mening zag Alastair er niet gelukkig uit, maar gespannen. Frankie had dat eerder ook gezegd, toen ze even samen waren voordat ze in de boot stapten, maar zij wilde altijd eerlijk zijn en had haar commentaar snel bijgesteld door te zeggen dat iedereen die in Alastairs schoenen stond nu wel gespannen zou zijn. ‘Hij wil zo graag dat we Valentina aardig vinden. Dat is belangrijk voor hem.’

			Toen hij een blauw met witte, met vlaggetjes versierde boot langs zag sputteren, met een man en een vrouw aan het roer en een parmantige jack russell op de boeg, at Simon het laatste stukje op van het worstenbroodje dat Callum hem had gegeven. Hij wreef de kruimels van zijn hand, sloot zijn ogen en probeerde iets te bedenken wat hij leuk vond aan Valentina. Eén ding was genoeg.

			Zijn ogen bleven niet lang dicht; er naderde een luidruchtige boot met een groep hullabaloo’s aan boord. Simon had het woord hullabaloo vaak horen gebruiken toen hij en Danny als jongens waren uitgenodigd op Linston End. Alastairs tante Cora gebruikte het vaak; ze had het overgenomen uit Arthur Ransomes beschrijving van de roekeloze vakantiegangers op de rivier, die te snel voeren in hun chique motorjachten en met hun luide muziek en even luide stemmen de rust verstoorden. Nu werd de rivieretiquette weer ruw verstoord door een boot vol herrie makende dagjesmensen. Dronken gegil van meisjes in bikini, terwijl jongens met ontbloot bovenlijf liepen te stoeien en te duwen en het risico liepen overboord te vallen. De ouder in Simon wilde ze terechtwijzen voor hun lawaaiige gedrag en ze waarschuwen voorzichtiger te zijn. Maar het waren niet zijn kinderen, dus hij sloot zijn ogen weer en vergat ze.

			Toen hij wakker werd, hoorde hij dat het gesprek inmiddels ging over het lot versus het goede oude toeval. Valentina geloofde kennelijk in het lot.

			‘Ik wist vanaf het moment dat Alastair en ik die dag in Sri Lanka gingen duiken dat we voorbestemd waren om meer te worden dan vrienden,’ zei ze. ‘Ik wist het gewoon. Vooral toen hij in de problemen kwam.’

			Dat zal best, dacht Simon.

			‘Maar als Alastair nu niet was gestoken door die kwal?’ vroeg Sorrel. ‘Dat was toch iets heel toevalligs? Of wil je zeggen dat dat het lot was?’

			Valentina trok een wenkbrauw op. ‘Wie zal zeggen dat ik het lot niet un petit peu heb geholpen door die kwal Alastair te laten prikken, zodat ik hem kon redden?’

			Iedereen begon te lachen, maar Simon vond dat het lot er niets mee te maken had dat Alastair in de klauwen van Valentina was beland, omdat hij een gemakkelijke prooi was geweest. Hij zei: ‘Ik heb altijd gevonden dat we het onverwachte moeten verwachten, maar het nooit helemaal moeten vertrouwen. Het ligt tenslotte in onze aard om alles te zien zoals we het willen zien.’

			‘Valentina, je zult Simon moeten excuseren,’ zei Alastair, ‘hij is een vervelende, cynische jurist.’

			‘Pa mag dan cynisch zijn,’ zei Rachel, ‘maar ik ben het wel met hem eens.’

			‘Dat zal de eerste keer zijn,’ zei Callum smalend.

			‘Nee, hij heeft gelijk. Ik heb dat met Paul ook gedaan. Ik wilde zo graag dat hij de ware was, maar ik zie nu wel in dat het allemaal in mijn hoofd zat. Hij had een vriendin nodig om zijn ego op te peppen nadat zijn ex hem had gedumpt en daar was ik, een handige afleiding om hem Perfecte Paula te doen vergeten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En kijk hoe goed dat is gelukt.’

			‘Je moet niet zo streng zijn voor jezelf, schat,’ zei Simon vriendelijk. ‘Soms zit het mee, soms zit het tegen. Je hebt niets verkeerd gedaan.’

			‘Behalve dat ik heb genegeerd wat mijn beste vriendin zei.’ Ze keek naar Jenna. ‘Je bleef maar proberen me wat gezond verstand bij te brengen, maar ik wilde niet luisteren. Waar of niet?’

			‘Daar zijn vrienden voor, om genegeerd te worden,’ zei Jenna met een glimlach.

			‘En zo is het.’ Simon keek naar Alastair. ‘Maar laten we niet vergeten dat vriendschap net zoiets is als een huwelijk: in goede en in slechte tijden, tot de dood ons scheidt.’

			Rachel leek onder de indruk. ‘Pa, dat is misschien wel het slimste dat je ooit hebt gezegd.’

			‘O, ik zit vol met zulke slimme dingen, alleen luistert niemand ooit naar me.’

			Ze waren de spullen bij elkaar aan het pakken om naar huis te gaan toen Alastair Simon even apart nam. ‘Blijf je de hele tijd dat Valentina bij ons is zo doen?’ vroeg hij zacht en gespannen.

			‘Wat doe ik dan?’

			‘Je zit de hele tijd speldenprikken uit te delen om Valentina een ongemakkelijk gevoel te bezorgen.’

			‘Ik weet niet wat je bedoelt. We hebben ons vanmiddag allemaal vermaakt.’

			‘Hou op, Simon, je weet heel goed waar ik het over heb. Die uitspraak dat vriendschap net zoiets is als het huwelijk, tot de dood ons scheidt. Niet erg subtiel, hè?’

			Simon voelde dat hij rood werd van verontwaardiging. ‘Maar het is wel waar, of niet dan?’ kaatste hij terug. ‘Wij drieën hebben elkaar altijd gesteund. We zijn er altijd voor elkaar geweest.’

			‘En waarom denk je verdomme dat dat gaat veranderen?’

			Simon slaakte een diepe zucht. ‘Het is al aan het veranderen, oude makker. Jij ziet het alleen niet.’

			‘Het enige wat ik zie, is een jaloerse vriend die de vrouw probeert te beledigen van wie ik hou.’ Alastair ging met een hand door zijn haar en wreef hard over zijn kin. ‘Jullie willen dat alles bij het oude blijft, maar ik niet. Ik wil mijn leven in eigen hand nemen en er elke laatste druppel hoop en liefde uit wringen die erin zit. Dus hou ermee op, wil je? Laat Valentina met rust. Zo niet voor mij, dan voor jezelf.’

			‘Voor mezelf?’

			‘Ja, je zet jezelf voor schut.’

			Simon deed een stap achteruit. ‘Niet te geloven, je praat tegen me alsof ik een kind ben.’

			‘Dat komt omdat je je als een kind gedraagt!’

			Sinds ze op school hadden gezeten en ruzie hadden gekregen over iets kleins dat ze meteen weer vergeten waren, hadden ze nooit meer zo boos tegenover elkaar gestaan. De verpletterende vernedering van Alastairs verwijt was als een stomp in zijn maag en deed Simon beseffen dat hij een verloren strijd leverde. Alastair was niet meer te redden; die vrouw had hem helemaal in haar macht. Ze was niet gekomen om vriendschap te sluiten, maar om Alastair van hen te scheiden. En kijk hoe gemakkelijk haar dat afging.

			Ze was nog geen vierentwintig uur op Linston End en ze had nu al een wig tussen hem en Alastair gedreven.

			33

			De volgende morgen lag Rachel in bed te luisteren naar de mensen die beneden aan de dag begonnen. Ze sliep op Linston End altijd uit. Het was een van de vele genoegens van deze vakantie; ze kon weer een zorgeloze tiener zijn, vrij van elke verantwoordelijkheid, en hoefde alleen te genieten van de lange, luie zomerdagen.

			Ze ademde diep in en vervolgens met een lange, tevreden zucht uit. Ze kon in alle eerlijkheid zeggen dat ze zich in tijden niet zo goed had gevoeld en dat schreef ze toe aan het feit dat ze niet meer leed onder de tirannie van een veeleisende relatie. Al die moeite om het beter te maken dan het werkelijk was. Wat was ze een idioot geweest!

			Tot nu toe had ze het niet zo gezien, maar in de dagen nadat Paul haar had gedumpt, had ze een heel scala aan emoties doorlopen, beginnend met het gevoel dat ze was aangereden door een vrachtwagen en voor de goede orde ook nog eens door een stoomwals. Gewond, aangeslagen en verpletterd, zo had ze zich de eerste vierentwintig uur gevoeld, niet in staat te begrijpen dat Paul het ene moment kon zeggen dat hij van haar hield en het volgende dat hij dat niet deed. Die nacht in haar flat, omringd door al die verdomde kaarsen waar ze een fortuin aan had uitgegeven, had hij geprobeerd uit te leggen dat hij alleen had gezegd dat hij van haar hield omdat hij wist dat ze dat wilde horen. Toen hij weg was, had ze zich snikkend op bed laten vallen en hem gehaat vanwege die uitspraak, want het was waar. Daarna had ze zichzelf gehaat omdat ze zo meelijwekkend wanhopig op zoek was naar liefde.

			Nu besefte ze dat haar ego een klap had gekregen, niet haar hart. Eigenlijk was ze weleens op een ergere manier uit elkaar gegaan en het feit dat ze zich zo snel had hersteld en alles zo helder kon zien bewees dat ze zichzelf voor de gek had gehouden toen ze dacht dat ze van Paul hield. Ze had geleden aan het syndroom van de wanhopige dertiger, gefixeerd op het vinden van de zogenoemde liefde van haar leven voor het te laat was.

			Te laat? Donder op!

			Liefde? Donder ook op!

			Wat zij nodig had, was lol, en daar een heleboel van!

			En dat wilde ze ook hebben zolang ze hier op vakantie was. Jammer dat die arme pa ook niet een beetje lol kon maken. Hij leek vastbesloten om een rottijd te hebben en al zijn energie te wijden aan zijn afkeer van Valentina. Ma wekte ook niet de indruk dat ze haast had om Alastairs nieuwe vrouw aardig te gaan vinden, maar het kon ook niet gemakkelijk zijn om hun loyaliteit voor Orla over te brengen op haar vervangster.

			Rachel had precies hetzelfde meegemaakt toen ze Pauls familie had ontmoet, dus ze kon wel een beetje met Valentina meeleven. Het was nooit gemakkelijk om in de voetsporen van een ex te treden. Sommige ex-partners konden hun aanwezigheid voortdurend doen gelden, ook al waren ze er niet. Ze hielden zich schuil in de coulissen en wachtten op het moment om het podium te betreden.

			Door het open raam hoorde ze muziek in de verte. Een paar seconden hoorde ze het wat duidelijker en toen hield het op. Daarna begon het weer. Nieuwsgierig stapte ze uit bed en ging naar het raam in de verwachting dat de muziek uit de tuin kwam, maar die was leeg.

			Haar blik ging over het grasveld naar de rivier en bleef hangen bij de molen aan de overkant. Daar op het houten balkon stond iemand – een man – viool te spelen. Ze luisterde nu pas goed naar het prachtige geluid dat over het water kwam: het klonk spookachtig triest en ging recht naar haar hart. Met haar ellebogen op het kozijn wenste ze dat ze een verrekijker had om de violist beter te kunnen zien. Toen stopte de muziek weer. Dit keer werd het spelen niet hervat en ze zag met enige teleurstelling dat de man de viool liet zakken en de molen in ging.

			Alastair had gezegd dat hij de buurvrouw die avond had uitgenodigd voor het eten, samen met haar zoon, die op bezoek was. Dit zou de zoon wel zijn. Interessant.

			Tegen de tijd dat ze beneden kwam, had iedereen al besloten wat hij die dag wilde doen. Alastair ging met Valentina de rivier op – Rachel veronderstelde dat ze even wilden ontsnappen aan de rest – en ze zouden terugkomen nadat ze Valentina’s stiefkinderen van het station hadden gehaald.

			Danny en Frankie gingen naar de Wildlife Trust in Ranworth Broad en pa en ma gingen naar Hoveton Hall Gardens, zodat Rachel en Jenna het huis voor zichzelf hadden en zich nuttig konden maken.

			‘Waarom trekken wij weer aan het kortste eind?’ mopperde Rachel toen iedereen weg was.

			‘Ik dacht dat je blij zou zijn met de kans om de hele dag praktisch niets te doen,’ zei Jenna.

			‘Het is dat “praktisch” waar ik me zorgen over maak. Hoeveel slavenwerk moeten we doen?’

			‘Bijna niets. Sylvia komt koken, maar ik heb beloofd dat wij chocolademousse en citroensyllabub zouden maken.’

			‘En daarna kunnen we lekker in de zon gaan liggen?’ vroeg ze hoopvol.

			‘Ja, je kunt doen wat je wilt als we de desserts af hebben.’

			‘Waar wachten we nog op? We gaan koken!’

			De eerste tegenvaller was de ontdekking dat er niet genoeg eieren in de koelkast stonden. ‘Dat is het dan,’ zei Rachel met enige opluchting. ‘Ik ga mijn ligbed klaarzetten.’

			‘Wil je niet liever met me naar de winkels lopen om eieren te halen?’ stelde Jenna voor.

			Rachel kreunde. ‘Daar is het veel te warm voor. Waarom bellen we niet een van de anderen dat ze eieren mee moeten nemen, dan maken we de desserts later wel.’

			‘Ik heb een beter idee; laten we de boot pakken en de toeristische route nemen.’

			Maar ook daar was Rachel niet happig op en Jenna zag wel dat ze haar niet zou kunnen overhalen. Toen ze naar buiten ging en naar het kanaaltje liep waar Alastair zijn rubberboot had liggen, gaf ze toe dat haar eigen vastberadenheid om de desserts te maken net zo erg was als Rachels gehechtheid aan een ligbed en een boek. In dat opzicht leken ze op elkaar; ze waren allebei even koppig.

			Jenna liep naar het botenhuis, maakte de rubberboot los, sprong erin, keek of hij in zijn vrij stond, trok de choke van de buitenboordmotor uit en gaf een ruk aan het startkoord. Dat moest ze een paar keer herhalen, maar toen liep de motor en ze stuurde de boot het botenhuis uit. Ze voer de rivier op en nadat ze even had gepauzeerd om de gele waterlelies te bewonderen gaf ze gas, maar ze zorgde dat ze binnen de snelheidslimiet bleef.

			Het was zo’n mooie dag dat ze gewoon blij was dat de eieren op waren en ze de kans had lekker het water op te gaan. Ze hield van de vrijheid van het varen en kon heel goed begrijpen waarom Callum er dol op was. Toen ze langs Snazzell’s Boatyard kwam, nam ze gas terug, maar hij was nergens te bekennen. Ze was opgelucht dat hij haar had gedwongen alles eerlijk op te biechten, zodat het weer in orde was tussen hen. Ze zag welke problemen er ontstonden tussen Simon en Alastair en wilde dat nooit laten gebeuren tussen haar en Callum of haar en Rachel.

			Toen ze in Horning aankwam, had ze het geluk dat er net een boot vertrok van de pier voor de Staithe and Willow Tea Rooms. Een man die net een grote motorkruiser had afgemeerd bood aan haar te helpen en Jenna nam de hulp dankbaar aan, ook al had ze het zelf ook wel gekund. Je moest een gegeven paard niet in de bek kijken, vond ze.

			Zodra de boot veilig vastzat, liep ze naar de winkel even verderop. Met de eieren en een Magnum voor de terugweg keerde ze terug naar de drukke pier. Ze zette de eieren voorzichtig in de kleine kist voor in de boot, legde het ijsje even opzij en wilde net de boot losmaken toen ze een stem hoorde. ‘Nou zeg, dat jij me nou hier in de armen moet lopen.’

			Jenna draaide zich om en kreeg de verrassing van haar leven.

			‘Blake!’

			‘De enige echte.’

			‘Ben je me aan het stalken?’

			‘Dat kan ik ook wel aan jou vragen.’

			Ze glimlachte. ‘Maar even serieus, wat doe je hier in godsnaam?’

			‘Hetzelfde als jij, denk ik. Genieten van een welverdiende vakantie.’

			‘Je hebt helemaal niet verteld dat je op vakantie ging.’

			‘Jij ook niet, als ik me goed herinner. Wil je iets drinken?’ Hij wees naar de Swan Inn achter hem.

			‘Dat gaat niet, ik ben alleen even wat eieren gaan kopen. Waar logeer je?’

			Hij wees met zijn hoofd in de richting waaruit ze even eerder was gekomen. ‘In Linston Mill, bij mijn moeder. Weet je waar dat is?’

			‘Weet je zeker dat je me niet aan het stalken bent?’ vroeg ze.

			Hij legde een hand tegen zijn borst. ‘Op alles wat me heilig is, zweer ik dat onze paden elkaar heel toevallig hebben gekruist.’ Hij lachte. ‘Of misschien is het het lot.’

			Ze rolde met haar ogen en betwijfelde of er wel iets bestond wat hem heilig was. ‘Hoe ga je terug naar Linston Mill?’

			‘Op dezelfde manier als ik gekomen ben.’

			‘En dat is?’

			Hij wees naar een kleine boot die iets verderop lag. Daarachter zag Jenna de dubbeldeks raderboot vertrekken, en omdat ze daar niet achter vast wilde komen te zitten, begon ze haastig de lijnen los te maken en sprong ze in de rubberboot. ‘Het was leuk om je te zien.’ Ze besloot hem op haar beurt ook te verrassen. ‘We komen elkaar nog wel tegen.’

			‘Ga nou niet zo haastig weg,’ zei hij. ‘Niet zonder me je telefoonnummer te geven, dan kunnen we iets afspreken.’

			Ze startte de motor. ‘Niet nodig, ik kan je verzekeren dat we elkaar wel ergens zien.’ Sneller dan je denkt, dacht ze met een glimlach toen ze gas gaf en de boot de rivier op stuurde. Ze wuifde hem vrolijk toe en hij keek haar na met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. Ze pakte het ijsje dat ze had gekocht en haalde met één oog op de rivier en het drukke verkeer de wikkel eraf.

			Lachend beet ze in de Magnum en tegelijkertijd dacht ze eraan dat Rachel haar had verteld dat ze iemand op het balkon van de molen viool had zien spelen. Was dat Blake geweest of logeerde er nog iemand anders? Gek dat ze de muziek niet had gehoord, maar misschien had ze toen net onder de douche gestaan. Eén ding was zeker: Blake Darnell was een man die haar steeds voor verrassingen stelde.

			Nou, die avond zou hij er zelf een krijgen.

			Maar toen dacht ze aan Callum, die ook kwam eten, en opeens voelde ze zich onzeker. Maar waarom? Er was niets om zich zorgen over te maken, ze had alles uitgepraat met zowel Callum als Blake, iedereen wist waar hij stond. De situatie was volkomen helder.

			Ja hoor, maak dat de kat wijs, sneerde een stem in haar hoofd.

			34

			‘Ik weet dat we het hier al eens vaag over hebben gehad, maar wat denk je er nu van om Suffolk te verlaten en hier te gaan wonen?’

			‘Met “nu” bedoel je nu je met pensioen bent?’ vroeg Frankie.

			Danny knikte. ‘Misschien ook in de context van: laten we het doen voor het te laat is.’

			Ze klakte afkeurend met haar tong. ‘Zo moet je niet praten.’

			Ze zaten op een houten bank voor een café, met uitzicht op de pier bij Malthouse Broad. Eerder die ochtend waren ze ernaartoe gereden, hadden de auto op het parkeerterrein tegenover de Maltsters Pub gezet – of de Malteser, zoals Jenna de pub als kind had genoemd – en een boottocht gemaakt in het natuurreservaat van Ranworth Broad, wat Danny graag elke zomer deed. Zijn kennis van de wilde dieren in Broadland was bijna net zo veelomvattend als die van de gids, een man die Steve heette en die ze hadden leren kennen bij hun vele eerdere bezoeken. Ze hadden een fuut in zijn prachtige zomertooi gezien en een ijsvogel die over het water schoot, maar helaas geen pagevlinders. Maar toen ze over het houten pad door de rietbedden en het bos terugliepen was die teleurstelling goedgemaakt door het luide en duidelijk te onderscheiden gefluit van een Cetti’s zanger.

			Nu zaten ze zoals veel anderen te genieten van het uitzicht en de middagzon. Frankie dacht na over Danny’s vraag. Hij kwam niet helemaal als een verrassing, maar ze maakte zich zorgen om zijn woordkeus. Voor het te laat is...

			‘Ik weet wat je denkt,’ zei hij. ‘Je bent bang dat je hier helemaal alleen zit zonder netwerk als we hiernaartoe verhuizen en ik doodga.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is niet wat ik dacht, maar het is wel een overweging.’

			‘Zoals ik het zie,’ zei hij, ‘kunnen we een half leven bang zijn voor morgen of elke dag als een geschenk beschouwen en er het beste van maken, als dat niet al te sentimenteel klinkt.’

			Frankie liet haar hand in die van hem glijden. ‘Is dat hoe je ons leven in Chelstead ziet, als een half leven?’

			‘Ik geloof van wel. Je weet dat ik er altijd van heb gedroomd om op een dag hier te wonen. En hoe vaak hebben we niet gezegd dat het niet het juiste moment was om te verhuizen? We moesten denken aan Jenna, die nog op school zat, en aan het kantoor en alle andere dingen die mensen op hun plek houden, maar daar hebben we nu niets meer mee te maken. We kunnen doen wat we willen en waar we willen. Spreekt dat jou niet aan?’

			Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Jawel, dat weet je heel goed. Maar is dit echt het juiste moment?’

			‘Ik geloof niet dat er een beter moment is.’ Hij kneep in haar hand. ‘Zou je het heel erg vinden om je werk bij de Sewing Bee op te geven?’

			Ze tilde haar hoofd op en keek hem aan. ‘Ik zou hier hetzelfde of iets vergelijkbaars kunnen doen. Misschien zelfs iets beters.’

			‘Meen je dat?’

			‘Danny, sinds wanneer zeg ik dingen die ik niet meen? Ik geloof dat het opwindend zou zijn om een nieuwe start te maken op een nieuwe plek.’

			‘Norfolk is niet echt nieuw voor ons.’

			‘Je moet geen spijkers op laag water zoeken. En even voor de duidelijkheid: ik weet dat die toestand met Alastair en Valentina alles op zijn kop heeft gezet voor jou en Simon, maar denk maar niet dat je mij kunt inruilen voor een jonge minnares om je nieuwe begin helemaal compleet te maken.’

			Danny lachte. ‘God nee, met een jonge minnares zou het snel gedaan zijn met mijn arme oude rikketik!’

			Frankie glimlachte en keek naar een peuter die voor hen rondscharrelde. Hij had een papieren zak met vogelvoer in zijn vuistje, die werden verkocht in de winkel van het informatiecentrum, slechts een paar meter van waar ze zaten. Een stuk of tien eenden, die ongetwijfeld de geur van graan hadden opgevangen of de papieren zak hadden horen ritselen, kwamen op het jochie af en waggelden achter hem aan alsof hij de rattenvanger van Hamelen was.

			‘Is dat hoe jij Valentina ziet?’ vroeg Danny. ‘Als een jonge minnares?’

			Het was de eerste keer dat ze hierover spraken. Tot op dat moment had Frankie haar mond gehouden in de wetenschap dat Danny bij elke kritiek op Alastair van streek zou raken. Ze had hun hechte vriendschap altijd gerespecteerd, had aanvaard dat de band tussen de drie vrienden – Alastair, Danny en Simon – heilige grond was. Ze bewonderde hen erom, want zelf had ze geen vrienden met wie ze net zo hecht was, de band die ze had met Danny en Jenna uiteraard buiten beschouwing gelaten.

			‘Ik sprak in het algemeen,’ zei ze. ‘Het was een onhandig cliché, dat moet ik toegeven, maar ik geloof dat ik inderdaad niet een heel gunstig oordeel heb over Valentina.’ Ze dacht aan wat ze de vorige ochtend vanuit het slaapkamerraam had gezien: Valentina die tegen Danny praatte op een in Frankies ogen heel intieme manier, met een bijna roofdierachtige lichaamstaal. Het had Frankie geschokt. Ze was geen jaloers type, maar op dat moment had ze behoorlijk last gehad van het groene monster. ‘Ik zou haar graag aardig vinden,’ ging ze verder, ‘maar...’

			‘Maar dat kun je niet?’

			‘Nee. Nog niet, in elk geval. En jij, wat vind jij van haar?

			‘Ik probeer nog geen oordeel te vellen, net als jij.’

			‘Maar?’

			‘Ik zie het geen standhouden, zij en Alastair.’

			‘Is dat omdat je niet wilt dat het standhoudt?’

			Hij zuchtte diep. ‘Ik wil niet dat hij gekwetst wordt en ik heb tot dusver niets van Valentina gezien dat me verzekert dat dat niet zal gebeuren. Ze heeft iets wat me dwars blijft zitten. Het is alsof ze te veel weet. Ik heb het hier niet eerder over gehad, maar ze wist alles over mijn jeugd, over de vele pleeggezinnen waar ik heb gewoond, en het irriteerde me dat ze dat wist.’

			‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen. Alastair zal het haar wel verteld hebben.’

			‘Ja. Maar wat mij dwarszit, is dat ze die informatie, de heel persoonlijke informatie die Alastair met haar heeft gedeeld, gebruikte om... Nou, het klinkt raar, maar ze gebruikte het om te laten zien waarom ik haar moet accepteren als Alastairs partner. We verdienen allemaal een tweede kans, zo stelde ze het.’

			‘Slim.’

			‘Precies wat ik ook al dacht.’

			Er gingen een paar minuten voorbij.

			‘Ik denk dat we er gewoon van uit moeten gaan dat Alastair weet wat hij doet,’ zei Frankie. ‘Maar als het fout gaat met Valentina, zijn we er voor hem. Net als toen Orla overleed.’

			Danny glimlachte. ‘Je hebt gelijk, zoals altijd.’

			‘Ik heb er mijn levenswerk van gemaakt om altijd gelijk te hebben, schat.’

			‘Alleen een dwaas zou dat tegenspreken.’

			Ze glimlachte terug en bedacht dat ze de gelukkigste vrouw op aarde was omdat ze al zo lang en gelukkig getrouwd was. ‘Het was een goed idee van je om voor te stellen vandaag allemaal ons eigen ding te gaan doen,’ zei ze.

			‘Ik dacht dat het beter was als Alastair en Simon een tijdje uit elkaar werden gehouden. De gemoederen raakten een beetje verhit.’

			‘O, dus het was niet omdat je met mij alleen wilde zijn?’

			Danny lachte. ‘Betrapt!’

			‘Op heterdaad. Voor straf moet je op een ijsje trakteren. Vooruit, ga maar een Cornetto voor me halen.’

			Hij kwam overeind en boog. ‘Uw wens is mijn bevel.’

			‘En als je terug bent, praten we verder over ons plan om hierheen te verhuizen.’

			Hij bleef staan en keek haar nauwlettend aan. ‘Meen je dat? Wil je er echt over nadenken?’

			‘Waarom zou ik niet?’

			‘Omdat het een grote stap is.’

			‘Ik zie het liever als een avontuur.’

			Danny lachte. ‘Dat zegt Alastair ook steeds over zijn eigen plannen.’

			‘Als het goed genoeg is voor hem, waarom dan niet voor ons?’

			Toen ze Danny nakeek, erkende Frankie dat haar man iets nieuws moest hebben in zijn leven, iets wat hem een doel verschafte. Sinds zijn hartaanval en zijn pensioen wist hij niet goed wat hij met zichzelf aan moest en wie hij was. Hij was ook iets van zijn zelfvertrouwen kwijtgeraakt. Een verhuizing naar een plek waarvan ze allebei hielden zou hem misschien de broodnodige oppepper geven. Zolang de stress van die verhuizing hem maar niet ziek maakte. Ze zou ervoor moeten zorgen dat zij zich daarmee belastte.

			Ze keek weer naar de pier en zag een Herbert Woods-motorjacht uiterst onhandig achteruit een afmeerplek in manoeuvreren – je moest hier achteruit inparkeren. Er flakkerde iets in haar op: misschien was Danny niet de enige die een nieuwe uitdaging nodig had. Het zou voor haar ook leuk kunnen zijn om de boel een beetje op te schudden.

			In het kanaal vertrok de Helen of Ranworth, een traditionele boot die vroeger riet vervoerde, met een nieuwe groep vogelaars. Bij de pier probeerde het motorjacht nog steeds de afmeerplek in te komen en toeschouwers gaven advies aan de man achter het roer, dat hij niet leek op te volgen.

			Frankie glimlachte en bedacht hoe gemakkelijk het was om zelfs het nuchterste advies in de wind te slaan en ervan uit te gaan dat je het zelf beter wist. Het was zinloos tegen Alastair te zeggen dat hij moest oppassen met Valentina, en waarom zou hij ook? Waarom zou hij niet een beetje risico nemen om het geluk te vinden? En waarom zouden zij en Danny niet zelf een avontuur aangaan?

			En wat zou Simon daarvan vinden, vroeg ze zich af. Zou hij nog meer het gevoel krijgen dat hij in de steek werd gelaten? Want dat was het gevoel dat Alastairs nieuwe levenslust hun allemaal gaf, of ze het nu toegaven of niet.

			‘Weet je,’ zei Simon, ‘het zou me niet verbazen als Alastair een beetje van het padje af is. Al die onzin over verliefd zijn is niets meer dan een afleidingsmanoeuvre, zodat hij het verlies van Orla niet behoorlijk hoeft te verwerken.’

			Sorrel, die naast hem zat in de Mercedes terwijl Simon terugreed naar Linston End, kwam in de verleiding om te zeggen dat Simon degene was die van het padje af was. Ze had het grootste deel van de dag geprobeerd hem af te leiden van wat snel een obsessie voor hem werd: het onderwerp Alastair en Valentina. Net zoals de Brexit de schuld kreeg van alles wat er verkeerd ging in het land, zelfs het weer, werd Valentina er door Simon van beschuldigd dat ze zijn oudste vriend tegen hem opzette.

			‘Ik zal je eens vertellen wat ik denk.’ Simon ging door met zijn monoloog en trommelde met zijn vingers op het stuur. ‘Alastair zit zo bij haar onder de plak dat hij niet meer ziet wat het belangrijkste voor hem is.’

			‘En wat is dat precies?’ vroeg Sorrel. Alsof zij dat niet wist.

			‘Zijn vrienden natuurlijk! De vrienden die alles met hem hebben meebeleefd: de school, de universiteit, het huwelijk en zelfs de dood.’

			Liever de dood dan deze hel, dacht Sorrel, en ze staarde grimmig door het zijraam.

			Simon ging verder, zich totaal niet bewust van haar stemming. ‘Wij drieën hebben alle hoogtepunten en dieptepunten met elkaar doorgemaakt, maar nu hij halsoverkop verliefd is geworden op de eerste de beste vrouw die hem in zijn toestand van weduwnaar naar binnen heeft gehengeld, tellen al die trouw en die geschiedenis niet meer mee en worden die zomaar opzijgeschoven.’

			Het was zinloos om te zeggen dat Simon werd verblind door zijn vooroordelen en dat hij het Alastair met zijn botte weigering om de situatie te accepteren wel heel gemakkelijk maakte om hem opzij te schuiven. ‘Ik heb je al eerder gezegd dat je overdrijft,’ zei ze rustig. ‘Alastair zal jou en Danny nooit de rug toekeren. Dat ligt niet in zijn aard.’ Dat was natuurlijk een leugen. Ze wist uit bittere ervaring dat Alastair heel goed in staat was iemand de rug toe te keren.

			‘Jij was er niet bij, Sorrel,’ zei Simon. ‘Jij hebt niet gehoord hoe hij tegen me sprak, jij hebt zijn gezicht niet gezien. Hij was net een vreemde. Nee, geen vreemde, een robot die werd bestuurd door die... die verdomde vrouw!’

			Sorrel sloot haar ogen. Lieve god, laat het voorbij zijn. Laat hem zijn kop houden.

			Maar dat deed Simon niet en tot haar verrassing werd ze opeens overspoeld door een heftig verlangen naar vroeger, toen zij en Simon heel andere mensen waren geweest. Toen ze gelukkig waren. Ze herinnerde zich nog glashelder de dag dat ze Simon had verteld dat ze zwanger was van hun eerste kind, Callum. Hij was dolgelukkig geweest, had haar opgetild en rondgedraaid. Gedurende de hele zwangerschap had hij haar overladen met zorg en aandacht; elke week had hij bloemen meegenomen en hij had aan al haar grillen voldaan, vooral haar trek in kaas-uienchips, op de gekste uren. Op een keer was hij midden in de nacht naar het dichtstbijzijnde benzinestation dat nog open was gereden om een zak voor haar te halen. Niets was hem te veel geweest. En toen Callum was geboren, was hij liefhebbend en geduldig en had hij meer dan zijn aandeel aan verschoningen en nachtvoedingen op zich genomen. Hetzelfde was gebeurd toen ze in verwachting was van Rachel.

			Waar was die man gebleven? En waar was de vrouw gebleven die ze eens was geweest?

			Ze waren al bijna weer in Linston toen Sorrel een hand op Simons onderarm legde. ‘Schat, je gedraagt je vanavond toch wel, hè?’

			Hij keek even naar haar. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

			‘Probeer wat minder te drinken dan gisteravond. Vooral omdat Valentina’s kinderen erbij zijn.’

			‘Stiefkinderen,’ corrigeerde hij. ‘Ben je vergeten hoe ze je op dat punt verbeterde?’

			Sorrel wist nog maar al te goed hoe geraakt ze zich had gevoeld. Maar ze vergat nooit iemand die haar had gekleineerd.
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			Toen Alastair na een ontspannen dag op de rivier met Valentina eenmaal terug was van het station, liet hij het aan haar over om Nikolaj en Irina hun kamers te laten zien.

			Het was vreemd om Valentina in haar moedertaal met haar stiefkinderen te horen praten. Russisch leren en zijn roestige schoolfrans bijspijkeren waren twee van de vele nieuwe dingen die Alastair van plan was. Zijn toekomst zou zoveel mogelijk tegengesteld worden aan zijn verleden.

			Maar voorlopig had hij een dringender en mogelijk zwaardere taak te verrichten, namelijk een wapenstilstand sluiten met Simon. Om dat mogelijk te maken was hij vastbesloten deze avond leuk en luchtig te houden. Nu Nikolaj en Irina er waren, aangevuld met Laura en haar zoon, hoopte hij op een levendiger en gevarieerdere sfeer en minder kans voor Simon of iemand anders om nostalgische herinneringen op te halen aan voorbije dagen en daarmee Valentina buiten te sluiten.

			Hij had geweten dat hij wat horden zou moeten nemen als hij Valentina aan zijn vrienden voorstelde, maar de vijandigheid die Simon aan de dag legde had hij niet verwacht. Hij had ook niet verwacht dat ze tot op zekere hoogte allemaal in het verleden leken te leven of dat zodra ze de kans kregen wilden herbeleven. Zelfs de kinderen hadden de neiging steeds over het verleden te praten. Op hun leeftijd zouden ze toch naar de toekomst moeten kijken in plaats van achterom? Of was het oneerlijk van hem om zijn vrienden daarom te veroordelen en was er niets mis met hun nostalgie? Het was toch zeker een van de geneugten van hun samenzijn hier op Linston End?

			Alleen in de keuken, terwijl iedereen zich boven aan het verkleden was, genoot Alastair van de eetlustopwekkende geur van de lasagne die op een laag temperatuurtje in de oven stond te bakken, samen met een Marokkaans groentegerecht dat Sylvia had voorgesteld voor het geval er vegetariërs onder de gasten waren. Op het aanrecht stond een grote, afgedekte schaal met salade, samen met knoflookbrood en een keur aan canapés, die hij in de oven moest zetten als de gasten allemaal aanwezig waren. Sylvia’s geschreven instructies waren met plakband op de koelkast geplakt. Het was niet zo dat ze hem als een kind behandelde of als zo’n hopeloze figuur die zich geen raad wist in zijn eigen keuken, ze hield er gewoon van alles grondig aan te pakken. Ze had Orla precies zo behandeld en die was er altijd zo razend van geworden dat ze elke aanwijzing opzettelijk negeerde. Alastair vermoedde dat Valentina net zo zou reageren.

			Was het al te simplistisch om te zeggen dat de meeste vrouwen er niet van hielden om van een andere vrouw te horen te krijgen wat ze moesten doen? Of gold dat alleen voor een bepaald soort vrouw? Orla en Sorrel hadden nooit instructies van elkaar kunnen accepteren; ze hadden zich altijd moeten laten gelden en de ander moeten aftroeven. Sorrel had de laatste dagen de leiding genomen over de keuken en iedereen lopen commanderen, alsof ze opzettelijk Orla’s plaats wilde innemen, iets waar zijn vrouw woedend over zou zijn geworden. Hij moest toegeven dat het hem ook ergerde. Vooral toen hij merkte dat ze de bestekla anders had ingedeeld.

			Alastair had stilletjes Sorrels niet al te subtiele manoeuvres geobserveerd, en omdat hij bang was dat ze haar hand zou overspelen met Valentina had hij Sylvia’s hulp ingeschakeld voor het diner van vanavond, zodat Sorrel zich niet geroepen zou voelen om alles te gaan regelen.

			Tot nu toe had hij nooit echt nagedacht over de noodzaak om je vrienden in de hand te houden, maar nu zag hij hoe moeiteloos Orla de dynamiek had beheerst en ervoor had gezorgd dat niemand in de groep meer macht kreeg dan zij. Ze zou nooit hebben toegestaan dat Simon zo uit de pas ging lopen. Maar als ze nog had geleefd, zou Simon niet zo boos zijn geworden op Alastair.

			Orla, Orla, Orla! Alles draaide altijd om Orla. Hij sloeg hard met zijn hand op het aanrecht. Zou ze hem nooit met rust laten? Zou hij zich nooit kunnen bevrijden uit haar greep? Zou hij nooit een gedachtegang hebben die niet naar haar leidde?

			Hij haalde een flesje Cloudy Bay uit de koelkast, schonk een glas in en nam het mee naar buiten. Daar bleef hij gespannen en met strakke kaken staan piekeren op het terras. Maar toen dacht hij eraan dat hij een leuke avond wilde organiseren, ook voor hemzelf, nam een grote slok wijn en zette Orla uit zijn gedachten. Hij liep naar het paviljoen aan het eind van de tuin, waar Sylvia de tafel al had gedekt voor het avondeten. Daar bleef hij naar de voorbijvarende boten kijken. Dat deed hij al jaren en hij was het nooit moe geworden. Hij zou de aanblik zeker missen, maar hij was vastbesloten aan Valentina te bewijzen dat niets belangrijker was dan zij en het leven dat ze samen wilden gaan leiden. De verkoop van Linston End was zijn manier om dat te doen. En om eindelijk vrij te zijn van Orla.

			Toen ze vandaag op de rivier waren, hadden hij en Valentina besloten waar ze hoopten te gaan wonen en vanavond wilde Alastair dat bij het diner aan de anderen meedelen. Valentina had het sinds haar aankomst voor zich gehouden en plagend gezegd dat ze had gewacht op het juiste moment om te laten weten wat ze in haar schild voerde. Toen ze met haar voorstel voor de dag was gekomen, had hij gemerkt dat ze bang was dat hij het idee vreselijk zou vinden, maar dat was niet zo. Het had juist een enorme glimlach op zijn gezicht getoverd en hij wilde zo snel mogelijk de volgende stap zetten.

			Aan de andere kant van de rivier zag hij een jongeman op het houten balkon van de molen staan. Dat zou de zoon van de buurvrouw wel zijn. Hij keek op zijn horloge. Over een halfuur kwamen ze. Tijd om iets anders aan te trekken voor het diner.

			Boven was Valentina net onder de douche uit gekomen. Ze stond met een handdoek om zich heen in de kast te kijken waarin de kleren hingen die ze had meegenomen.

			‘Is het heel verkeerd van me om voor te stellen dat je vanavond die handdoek draagt en verder niets?’ vroeg hij.

			‘Alleen als je iedereen wilt choqueren.’

			‘Nog meer dan ik al heb gedaan, bedoel je?’

			‘We zouden ze echt een schok kunnen geven als je wilt.’ Ze liet de handdoek op de vloer vallen.

			Met een glimlach liep hij de kamer door. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar, en toen duwde hij haar zachtjes naar het bed en legde haar neer. Haar warme, meegevende, zachte lichaam verraste hem nog steeds. Orla had een gespierd lichaam gehad met harde hoeken, dat getuigde van een metabolisme dat de tactiek van de verbrande aarde volgde als het om energieverbruik ging. Ze kon nooit lang stilzitten en moest altijd iets doen. Neurotische rusteloosheid noemde hij het als ze om onduidelijke reden met haar knie zat te wippen of met haar voet zat te tikken. Seks was een van de weinige dingen die een rustgevend effect op haar hadden en waarna ze helemaal stil kon liggen.

			Valentina bewoog onder hem en bracht haar handen naar zijn gezicht om hem te dwingen haar aan te kijken. Hij kreunde en besefte dat hij weer was afgeleid door de gedachte aan Orla. Hij rolde op zijn rug en staarde naar het plafond. ‘Het spijt me,’ mompelde hij.

			‘Het geeft niet,’ fluisterde ze. ‘Ik begrijp het wel.’

			Hij schudde boos zijn hoofd. ‘Het geeft wel,’ zei hij. ‘Wel als het steeds blijft gebeuren.’

			Ze legde een hand op zijn borst. ‘Twee keer. Het is twee keer gebeurd. En het is ook onvermijdelijk nu we hier zijn, in de slaapkamer die je met je vrouw hebt gedeeld.’ Ze tikte tegen zijn voorhoofd. ‘Orla zit hier, nietwaar?’

			Hij knikte. ‘Het spijt me,’ herhaalde hij.

			Valentina’s hand ging terug naar zijn borst en drukte zachtjes tegen zijn hart. ‘Maar is Orla ook nog daar?’ vroeg ze.

			Hij knipperde met zijn ogen. ‘Nee. Dat heb ik je al verteld. Ik hield al heel lang niet meer van haar.’ Valentina was de enige op de wereld aan wie hij had opgebiecht hoe zijn huwelijk er echt voor had gestaan, en de eerste keer dat hij het hardop had gezegd was de opluchting door hem heen gestroomd als een krachtige drug. Maar die was al snel vervangen door iets wat veel sterker en verslavender was: schuldgevoelens.

			‘Dat denk je misschien,’ zei Valentina, ‘maar het is mogelijk dat iets in jou de liefde die je eens hebt gevoeld voor Orla nog niet heeft losgelaten.’

			‘Je hebt het mis,’ zei hij vastberaden. ‘Elk gevoel dat ik eens voor Orla heb gehad is jaren geleden doodgegaan.’ Hij was nog steeds van slag en ging zitten. ‘Ik kan maar beter gaan douchen.’

			‘Het komt wel goed,’ zei ze toen hij was opgestaan. ‘Als je hier weggaat, laat je Orla achter.’

			Die dag kon voor hem niet snel genoeg komen, dacht hij.

			Valentina koos de kleren uit die ze die avond wilde dragen en dacht na over wat er zojuist was gebeurd.

			Haar conclusie was dat Alastair hier op Linston End heel iemand anders was dan de man die ze in Sri Lanka had ontmoet. En ook anders dan de opgewekte, zorgeloze man met wie ze naar Kenia was geweest, waar ze na een stimulerende fietstocht over steile en rotsige paden met verbijsterende vergezichten ’s avonds uitgeput, maar opgetogen in bed waren gevallen. Hun lichamen hadden pijn gedaan van het urenlange fietsen, maar ze hadden toch de energie en de hartstocht gevonden om te vrijen. Daar had ze Alastair helemaal voor zichzelf gehad, maar hier moest ze hem delen met zijn vrienden, die haar wantrouwden, en met de giftige aanwezigheid van Orla.

			Zoals Valentina al had verwacht mochten Alastairs vrienden haar niet erg. Of helemaal niet. Maar behalve Alastair hadden ze ook niets met haar gemeen. Daar kon ze wel mee omgaan, maar de vileine aanwezigheid van zijn vrouw was een groter probleem.

			Was het naïef van haar geweest om iets anders te verwachten, zoals Nikolaj en Irina zeiden?

			Ze was blij dat ze er waren, bondgenoten met wie ze vrijuit in het Russisch kon praten, zonder bang te hoeven zijn dat iemand hen zou horen. Het had haar verrast hoe blij ze was geweest haar stiefkinderen te zien. Dat was al een maand of zes geleden. Misschien zelfs langer. Ze was dol op hen, en zij op haar, maar ze hadden niet het soort relatie waarbij regelmatig contact nodig was. Af en toe een telefoontje of e-mail was meer dan voldoende. Bovendien hadden ze hun moeder nog, die was hertrouwd en in Californië woonde en tot wie ze zich desgewenst konden wenden voor een meer emotionele band.

			De aanwezigheid van Nikolaj en Irina had Valentina onverwachts herinnerd aan de gelukkige tijden met hun vader, toen Ivan nog niet zoveel dronk of zulke grote hoeveelheden geld verspeelde bij een enkel spelletje poker. Misschien waren die herinneringen naar boven gekomen omdat Nikolaj in de loop der jaren steeds knapper werd en steeds meer op zijn vader ging lijken. Bovendien hadden ze hetzelfde gevaarlijke en onvoorspelbare karakter; hij kon even roekeloos zijn als Ivan was geweest. Valentina hoopte maar dat hij zich zou gedragen terwijl hij hier was.
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			‘Ik kan nog steeds niet geloven dat hij hier is.’ Rachel deed nog een laag mascara op haar al dik bewerkte wimpers. ‘Het is vast het lot.’

			‘Dat heb je al honderd keer gezegd en ik trap er nog steeds niet in.’ Jenna wenste dat haar vriendin haar vrolijkheid voor zich zou houden. Rachel had bijna hysterisch gelachen toen Jenna met de eieren was teruggekomen uit Horning en haar had verteld wie ze had ontmoet en dat hij de violist in de molen moest zijn.

			‘En ik zal het waarschijnlijk nog weleens zeggen, want het moet gewoon waar zijn.’

			‘Vooruit, zeg maar dat het in de sterren geschreven staat.’

			‘Daar moet je niet mee spotten. En hoe weet je dat het niet waar is?’

			‘Ik geloof niet in zulke dingen en daarom bestaan ze niet. Net zoals ik niet meer geloof in de tandenfee of de Kerstman. Hou nou maar op over Blake. Wat vind je van Valentina’s stiefkinderen? Is Nikolaj de reden waarom je je vanavond zo uitslooft?’

			Zonder zich om te draaien keek Rachel Jenna via de spiegel aan. Ze maakten zich samen klaar voor het diner. Jenna sliep nu bij Rachel op de kamer, zodat Irina die van haar kon gebruiken.

			‘Je moet toegeven dat hij de moeite waard is.’ Rachel grijnsde.

			‘Als je houdt van sombere mannen met een flinke dosis arrogantie en je naam wilt toevoegen aan een naar alle waarschijnlijkheid lange lijst van veroveringen.’

			Rachel lachte. ‘Ik wil het risico wel nemen. Waarom zou ik niet wat lol maken na wat ik met Paul heb doorstaan?’

			Afgaand op de korte tijd die ze in het gezelschap van Nikolaj had doorgebracht, geloofde Jenna niet dat hij wist wat lol was. Zijn zus leek ook niet het zonnetje in huis. In een vriendelijke bui zou Jenna zeggen dat Irina verlegen was en dat ze daarom zo kortaf deed, maar waarschijnlijk was ze gewoon verwaand. Broer en zus straalden allebei een sluimerende verveling uit, alsof het enorm saai voor ze was om hier te zijn. Jenna wilde wel toegeven dat er mensen genoeg waren die de combinatie van Nikolajs laconieke manier van doen en hooghartige profiel enorm aantrekkelijk zouden vinden, maar zijn harde gezicht en even harde ogen konden haar niet bekoren. Ze had het afschuwelijke gevoel dat hij evenals zijn zus en zijn stiefmoeder Linston End en Alastairs vrienden beneden zijn waardigheid vond, een stel provinciale hansworsten. Maar goed, als ze niet te kritisch was, moest ze toegeven dat het nog vroeg dag was en dat ze allemaal nog aan elkaar moesten wennen.

			‘Het wordt een interessante avond,’ zei ze terwijl ze haar jurk aantrok en zich in bochten wrong om de rits op haar rug dicht te doen.

			Rachel snoof. ‘Dat wordt het zeker. En ik hou jou en Blake scherp in de gaten. Net als Callum, vooral nu je hebt bekend waarom je hem om de hals bent gevlogen.’

			Jenna rolde met haar ogen en klakte afkeurend met haar tong. ‘Er is niets te zien, dat kan ik je verzekeren. En zo te horen zul je het veel te druk hebben met Nikolaj om in de gaten te houden wat ik wel of niet doe.’

			‘Laten we het hopen!’

			Callum vond het zelden moeilijk om een praatje te maken met mensen, maar bij Nikolaj Petrov was het een heel karwei. Ze leidden allebei een heel ander leven, dat was wel duidelijk, maar ten behoeve van Alastair wilde Callum wel doen alsof er niemand op de wereld was die hij liever wilde leren kennen. Toch keek hij al die tijd heimelijk het terras rond, op zoek naar een reddingsboei, een manier om iemand anders bij het gesprek te betrekken of beter nog, een manier om te ontsnappen.

			Jenna en Rachel waren nog in geen velden of wegen te bekennen, hoewel alle anderen zich al hadden verzameld. Waarschijnlijk hielden ze zich ergens schuil omdat ze zich al genoeg verveeld hadden in het gezelschap van Valentina’s stiefzoon.

			Aan de andere kant van het terras zag Callum Frankie en Danny praten met de stiefdochter. Irina bezat dezelfde elegantie als haar stiefmoeder en ook dezelfde koele uitstraling. Ze droeg een pastelkleurige gebreide top die óf te groot voor haar was, óf zo ontworpen was dat hij steeds scheef hing en van haar schouder gleed. Haar lange haar met highlights was losjes opgestoken en hij vond haar een klassiek Russisch gezicht hebben: ver uitstekende jukbeenderen, amandelvormige ogen en een vastberaden kin. Ze was ontegenzeggelijk mooi, maar leek onaantastbaar. Absoluut niet zijn type dus, maar toch vond hij het moeilijk om niet steeds naar haar te kijken.

			Intussen viel Nikolaj na een lang relaas over zijn werk eindelijk stil, alsof hij zichzelf had doodverveeld. Callum zei, gewoon om iets te zeggen: ‘Ik doe totaal ander werk dan jij.’

			‘Wat doe je dan?’

			Hij kwam in de verleiding om te zeggen dat hij een mannelijke stripper was, alleen maar om te zien wat voor reactie dat zou opleveren, maar in plaats daarvan zei hij: ‘Ik heb een werf, een eindje verderop. Die heb ik overgenomen van de vorige...’ Callum zag dat hij zijn gehoor al kwijt was. Nikolajs aandacht werd getrokken door iets achter hem. Callum draaide zich om en zag Rachel en Jenna naderen.

			‘Eindelijk vereren jullie ons met jullie aanwezigheid,’ zei hij. Hij zag dat zijn zus alles uit de kast had getrokken om indruk te maken; haar crèmekleurige jurkje was net zo strak als het kort was. We hoeven niet te raden voor wie dat bedoeld is, dacht hij toen hij haar een verblindende glimlach aan Nikolaj zag schenken. Hij besefte dat het naïef was geweest om te denken dat Rachel hem saai zou vinden. Jenna zag er tenminste normaal uit, maar die had altijd meer verstand gehad dan zijn zus.

			‘Als jij nu eens iets te drinken voor ons gaat halen,’ zei Rachel met een gebiedend handgebaar.

			In andere omstandigheden had Callum haar gezegd dat ze het zelf maar moest doen, maar nu hij de kans kreeg om te ontsnappen deed hij met plezier wat ze vroeg. ‘Je gebruikelijke halve liter tequila met shotjes rum en whisky?’ vroeg hij.

			Rachel wierp hem een waarschuwende blik toe voor ze zich weer tot Nikolaj wendde. ‘Broers,’ zei ze met een overdreven schouderophalen.

			‘Vergeet niet dat Nikolaj ook een broer is,’ zei Callum. ‘Je kunt ons beter niet allemaal op één hoop gooien.’

			Rachel maakte een minachtend geluidje. ‘Ik weet zeker dat Nikolaj een veel betere broer is dan jij. Witte wijn graag, of beter nog, prosecco.’

			‘En jij, Jenna?’ vroeg Callum.

			‘Ik ga wel even mee.’

			‘Nikolaj, nog een biertje?’

			‘Nee, dank je. Ik doe met Rachel mee. Ook een prosecco graag.’

			Rachel keek enorm zelfingenomen en zei: ‘O, en als jullie toch een drankje voor ons gaan halen, vraag Jenna dan meteen naar onze mysterieuze gast van vanavond.’

			‘Let maar niet op haar,’ mompelde Jenna toen ze wegliepen.

			‘Meestal vind ik dat het verstandigste, maar dit keer moet ik je wel vragen waarom ze zo zelfvoldaan kijkt. Wie is die mysterieuze...’

			Hij kwam niet verder, want hij zag een boot vanaf de molen de rivier oversteken. ‘Zo te zien komen Alastairs buurvrouw en haar zoon eraan. Zullen we ze even gaan helpen?’

			Jenna legde een hand op zijn arm. ‘Er is iets wat je moet weten.’

			‘O, ja?’

			‘De zoon van Laura Manning blijkt Blake Darnell te zijn. Je weet wel, die...’

			‘Die man die je lastigviel op het werk?’

			Ze knikte. ‘Ik kwam hem vanmorgen tegen in Horning. Ik ben nog nooit zo verbaasd geweest.’

			‘Wist hij dat je hier was?’

			‘Nee, het is puur toeval.’

			Callum fronste. ‘Weet je dat zeker?’

			‘Ik heb nooit iets tegen hem gezegd over Norfolk of Linston End. Het is echt toeval dat hij hier is.’

			‘Nou,’ zei Callum bedachtzaam, ‘laten we ze dan maar even gaan helpen met afmeren.’ Hij was benieuwd naar die Blake.

			Net toen de boot langszij voer kwamen ze de pier op. Een stem zei: ‘Nou loopt dat juristenmeisje me alweer in de armen.’

			‘Ik geloof dat jij mij in de armen loopt,’ zei Jenna. ‘Maar ik heb je vanmorgen al gezegd dat we elkaar weer tegen zouden komen, toch? Gooi me die lijn toe.’

			Terwijl Jenna de lijn van het achterschip aan een van de metalen ringen op de pier vastmaakte, nam Callum de andere lijn aan van Laura en hielp haar uit de boot. Haar zoon sprong er zonder hulp uit. ‘Je had me vanmorgen weleens kunnen vertellen dat je recht tegenover ons zat,’ zei hij tegen Jenna.

			‘Ik wilde je verrassen.’

			‘Dat is je gelukt. Helemaal.’ Hij stelde zijn moeder voor, en toen die Jenna de hand had geschud, lachte ze naar Callum en vroeg hoe het met hem was.

			‘Dus jullie kennen elkaar al?’ zei Blake.

			‘Ja, Callum runt de werf waar ik de boot heb gehuurd.’

			‘Geen problemen?’ informeerde Callum.

			‘Totaal niet.’ Ze keek naar Jenna. ‘Blake zei al dat hij vanmorgen een collega tegen was gekomen. Wat bijzonder dat jullie paden elkaar zo onverwacht kruisen.’

			‘Dat zei ik ook al,’ zei Callum. Hij stak Blake zijn hand toe en stelde hem meteen op de hoogte van zijn positie. ‘Ik ben een oude vriend van Jenna. Ze heeft het misschien weleens over me gehad.’

			‘Inderdaad,’ zei Blake, die hem de hand schudde. ‘Ik heb gehoord dat jullie elkaar al heel lang kennen.’

			‘Dat klopt,’ zei Jenna rustig. Ze had twee rode vlekken op haar wangen.

			Callum voelde hoe ongemakkelijk ze de situatie vond en nam de leiding. ‘Kom mee naar het huis en de rest van het gezelschap,’ zei hij opgewekt. ‘Jenna en ik waren er net op uit gestuurd om iets te drinken te halen, dus we kunnen jullie ook meteen iets inschenken, en dan gaan we Alastair even zoeken.’

			Hij ging voorop en Laura kwam naast hem lopen, zodat Jenna en Blake moesten volgen. Hij hoorde Blake uitleggen waarom hij een andere achternaam had dan zijn moeder; na haar scheiding, een paar jaar geleden, had ze haar meisjesnaam weer aangenomen. Callum luisterde mee en kampte met enige jaloezie. Jenna had duidelijk gemaakt dat ze geen belangstelling had voor Blake, dat hij niet meer was dan een collega en een vriend, maar er was natuurlijk veel meer aan de hand, ook al zag zij dat niet. Blake mocht het nuchter hebben opgevat toen hij werd verwezen naar de friendzone, net zoals Callum gisteren had gedaan toen hij alleen was met Jenna, maar hij wilde er zijn geliefde werf onder verwedden dat Blake hoopte op verandering in die situatie. De blik van blijde verrassing op Blakes gezicht toen hij Jenna herkende had Callum alles verteld wat hij moest weten.

			Hij vroeg zich af of hij gisteren eerlijk had moeten zijn tegen Jenna, of hij zijn kaarten op tafel had moeten leggen en uiting had moeten geven aan zijn ware gevoelens. Hij had het niet gedaan omdat hij bang was hun lange vriendschap onherstelbaar kapot te maken. Maar stel dat hij zijn kans had verspeeld? En nu moest hij het opnemen tegen Blake Darnell. Wat de zaak nog erger maakte, was dat hij een geschikte vent leek.

			Ze zaten net op tijd aan de tafel in het paviljoen om te genieten van de ondergaande zon. De alcohol had iedereen wat losser gemaakt en de sfeer was bijna vrolijk te noemen.

			Alastair had erop gestaan dat hij, Danny en Simon het eten zouden serveren en ze hadden alles vanuit het huis hierheen gedragen. Het stond nu op tafel en iedereen schepte zelf op. Sorrel had het sterke gevoel dat Alastair deze avond heel doelbewust regisseerde.

			Om te beginnen was ze uit de keuken verbannen met het excuus dat ze al veel te veel had gedaan. ‘Jullie zijn hier op vakantie,’ had Alastair tegen haar en Frankie gezegd. ‘Ga zitten en geniet.’ Het had meer als een verwijt gevoeld dan als een goedbedoeld advies en het had haar ontvankelijker gemaakt voor Simons overtuiging dat ze langzaam maar zeker naar de zijlijn werden gedirigeerd. Een voor een werden ze door Alastair afgeschreven, niet langer geschikt als vrienden of familie. Want dat waren ze al die jaren voor hem en Orla geweest: familie.

			Nu had hij een nieuwe familie – Valentina en haar stiefkinderen. Sorrel werd gewoon misselijk als ze zag hoe Valentina Alastair in beslag nam, en dan kreeg ze zin om te doen waar ze Simon voor had gewaarschuwd: te veel drinken en hardop alle onuitspreekbare dingen zeggen die diep in haar verborgen lagen.

			Maar het was niet aan haar om Alastairs reputatie als halve heilige te bezoedelen. En ze wilde Simon ook niet kwetsen, besefte ze. Hij leed hier al genoeg onder. Gelukkig leek hij haar advies op te volgen en gedroeg hij zich een stuk minder aanvallend dan eerder. Misschien was de stemming aan tafel daarom minder gespannen. Of misschien gedroegen ze zich allemaal zo netjes omdat er andere gasten bij waren, die helemaal niets te maken hadden met de barricades die sinds Valentina’s komst waren opgetrokken.

			Toen iedereen iets te eten had, zag Sorrel Valentina met een glimlach tegen Alastair knikken. Hij reageerde door met zijn mes tegen zijn wijnglas te tikken. Er viel meteen een stilte en iedereen keek naar hem. Simon kreunde. ‘Je gaat toch geen toespraak houden, hè?’

			‘Nee, maar ik ga wel een heel belangrijke aankondiging doen. Valentina en ik hebben vandaag besloten waar we hopen te gaan wonen.’

			Nu had hij hun volle aandacht.

			‘Valentina,’ zei hij, ‘waarom vertel jij het niet? Het is tenslotte aan jou te danken dat deze gelegenheid zich voordoet.’

			‘Nee schat, dit is jouw moment, jij moet het vertellen.’

			Zijn glimlach werd breder. Sorrels handen jeukten om die van zijn gezicht te meppen.

			‘Dan zal ik dat doen,’ zei hij. ‘We hebben gekozen voor Zuid-Frankrijk. Valentina heeft vrienden die net hebben besloten hun villa in Sainte-Maxime te verkopen, en ze denkt dat die ideaal voor ons is. Aan de hand van wat ze me erover heeft verteld en wat ik online heb gezien, ben ik geneigd het met haar eens te zijn.’

			Danny floot. ‘Dat klinkt fantastisch.’

			‘Waar is het precies?’ vroeg Jenna.

			‘Het is niet ver van Saint-Tropez,’ antwoordde Irina voor Alastair de kans had. ‘We logeerden daar vroeger vaak,’ voegde ze eraan toe. ‘De eigenaars zijn oude vrienden van onze vader.’

			‘Het klinkt heel chic en exclusief,’ zei Callum.

			‘Ja, daarmee vergeleken lijkt het oude Linston End een beetje saai, nietwaar?’ mompelde Simon tegen zijn wijnglas.

			‘Niet saai,’ zei Alastair, ‘alleen anders.’

			‘En we mogen echt allemaal komen logeren?’ vroeg Rachel.

			‘Natuurlijk. Ik denk dat we het er heel erg naar ons zin zullen hebben. Om te beginnen is het weer beter. O, en de villa heeft een zwembad.’

			‘Het wordt steeds aantrekkelijker,’ zei Frankie met een glimlach. ‘Jullie zullen overspoeld worden met gasten.’

			‘Wanneer denken jullie ernaartoe te verhuizen?’

			Alastair lachte. ‘Je kunt niet wachten om me kwijt te raken, hè, Rachel?’

			Ze lachte om Alastairs woorden, maar Sorrel zag met enig onbehagen dat ze strak naar Nikolaj keek en hij naar haar. Tot op dat moment had hij met sardonische onverschilligheid toegekeken.

			‘Ik help je wel inpakken als je wilt, oom Al,’ zei Rachel.

			‘Misschien hou ik je daar wel aan,’ zei Alastair. ‘Maar eerst neemt Valentina me mee om de villa te bekijken, zodat we zeker weten dat hij geschikt is voor ons.’

			‘Wanneer gaat dat gebeuren?’

			‘Na jullie vakantie hier.’

			Ja, dacht Sorrel, zodra je van ons af bent, kun je naar het paradijs vertrekken.

			‘Nou,’ zei Danny, ‘toevallig hebben Frankie en ik ook iets te vertellen. Niet dat het zich kan meten met jouw aankondiging, Alastair, maar na er jaren over gedacht te hebben, hebben we besloten om uit Suffolk weg te gaan en naar de Broads te verhuizen.’

			‘Goeie genade!’ riep Jenna uit. ‘Wanneer hebben jullie dat bedacht?’

			Frankie lachte. ‘Vanmiddag. Je vader kwam er opeens mee, ongeveer net zoals toen hij me ten huwelijk vroeg.’

			Danny lachte ook. ‘Laten we hopen dat het net zo goed uitpakt als toen.’

			‘Weten jullie wel zeker dat het een goed idee is?’ vroeg Sorrel. Zij vond het compleet idioot klinken.

			‘Hoe bedoel je?’ vroeg Frankie.

			‘Gezien Danny’s gezondheidsproblemen,’ zei ze zonder er doekjes om te winden.

			‘Sorrel heeft wel een punt,’ viel Simon haar bij. ‘Is het verstandig om te verhuizen nu je nog maar net bent hersteld van... Nou ja, je weet wel. Je bent nog niet uit de gevarenzone en wie weet wat...’

			‘Simon, Frankie en ik hebben het gehad over het punt waar je zo hard omheen aan het draaien bent,’ viel Danny hem in de rede. ‘Maar weet je, net zoals Alastair tot het besef is gekomen dat we maar één keer leven, zijn ook wij tot de conclusie gekomen dat we geen minuut van onze tijd moeten verspillen.’ Hij keek naar de jongere generatie aan tafel. ‘Laat nooit de kans voorbijgaan om de dag te plukken als je niet zeker weet dat je er nog een krijgt.’

			‘O, in godsnaam, doe niet zo melodramatisch!’ barstte Simon los, en hij pakte de fles rode wijn die voor hem stond.

			‘Nee, dat is niet melodramatisch,’ zei Nikolaj aan de andere kant van de tafel. ‘Ik vind ook dat we gulzig moeten leven. We moeten alles ervaren voor het te laat is en zoveel mogelijk risico’s nemen. En het belangrijkste is dat we nooit spijt moeten hebben. Dat is mijn levensregel. Het is wat jij en papa altijd tegen ons zeiden, ja toch, Valentina?’

			Zijn stiefmoeder knikte. ‘Het is een les die ik mezelf als jong meisje al heb aangeleerd. Spijt is zo’n verspilling van energie en het maakt zoveel mensen ongelukkig.’

			‘Heeft het vermogen om spijt te hebben niet iets te maken met het morele kompas van de mens?’ zei Jenna. ‘Anders zouden we allemaal doen wat we maar willen, waarschijnlijk ten koste van andere mensen.’

			‘Goed punt,’ zei Callum.

			‘Ja,’ viel Blake hen bij. ‘Psychopaten kunnen geen spijt voelen, toch?’

			Zijn moeder, die naast hem zat, lachte. ‘Dat is nogal een extreem voorbeeld,’ zei ze, ‘maar ik ben het volledig eens met het idee dat spijt vaak een vergeefse emotie is.’ Haar armbanden gleden naar beneden toen ze haar ellebogen op de tafel zette en haar kin ondersteunde met haar handen. ‘Mijn levensregel, die ik heb geprobeerd door te geven aan mijn zoon hier, is om geen genoegen te nemen met tweede keus of voor de veilige optie te gaan. Waarom zou je dat doen? Waarom zou je je droom niet najagen? Daarom ben ik hier in Linston, omdat ik altijd in een molen aan de plas heb willen wonen nadat ik hier als tienjarig meisje op vakantie ben geweest.’

			‘Goed gezegd, Laura,’ zei Alastair. ‘We zijn het onszelf gewoon verschuldigd om het meeste te maken van elke dag die we hebben en van elke gelegenheid die zich voordoet.’ Zijn blik ging van Laura naar Valentina en bleef daar met een ziekmakend kleffe aanbidding hangen, terwijl zijn hand naar die van haar reikte.

			Nooit had Sorrel hem zo naar Orla zien kijken. Nooit.
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			Het was bijna twee uur in de nacht toen ze op weg gingen in de Swallowtail.

			Het was Nikolajs idee en hij kwam ermee nadat de ‘volwassenen’, zoals hij Alastair en Valentina en hun ouders noemde, naar bed waren gegaan, en nadat hij twee flessen champagne uit de koelkast had gehaald, waarvan er nu een leeg op het gras lag. God mocht weten hoeveel alcohol Rachel op had, want als reactie op Nikolajs voorstel giechelde ze en draaide in het maanlicht rond op het gras, haar schoenen uitgeschopt, haar armen wijd gestrekt. Irina en Nikolaj hadden lachend toegekeken en daardoor was Rachel steeds sneller gaan draaien, tot ze de controle verloor en met een gilletje omviel.

			Jenna had zich een onhandig buitenbeentje gevoeld bij die capriolen van haar vriendin en was graag stilletjes weggeglipt en naar bed gegaan. Maar ze wilde Rachel voor geen goud alleen laten met Nikolaj en Irina, want ze had sterk de indruk dat ze haar uitlachten in plaats van toelachten.

			Nu stond Jenna aan het roer van de Swallowtail; ze had erop gestaan dat zij de boot zou besturen. De nachtverlichting was aan en ze stuurde de boot door het smalle kanaal en draaide linksaf het gladde, maanverlichte oppervlak van de rivier op, in een tempo waarin de motor niet veel geluid maakte. Ze wilde dat Callum nog niet naar huis was gegaan, maar hij moest de volgende morgen vroeg op en was vertrokken toen Laura en Blake waren teruggekeerd naar de molen.

			Ze voer stroomopwaarts en passeerde de molen aan de rechterkant. Het solide bouwwerk leek extra hoog in het maanlicht en de witte kap en zeilen gaven een onaardse gloed af in het donker. Jenna dacht dat ze iemand zag achter een raam en ze probeerde er net achter te komen of het Laura was of Blake toen Nikolaj naast haar kwam staan. Hij nam een slok en hield haar de fles champagne voor. ‘Een slokje voor de kapitein?’

			Ze schudde haar hoofd. Het laatste wat ze nodig hadden, was meer alcohol. Zie je wel, er was geen lol aan haar te beleven.

			Het was niet verrassend dat er geen andere boten op het water waren, maar het was toch een opluchting. Het betekende dat er geen risico was op een botsing in het donker. Verderop passeerden ze de Wherryman Pub aan de linkerkant, waar alles stil was. In tegenstelling tot Rachel en Irina, die lachten om iets wat ze kennelijk vreselijk grappig vonden. Hun hoge, dronken gelach weerkaatste van de stille oevers aan weerskanten. ‘Waarom ga jij niet wat lol maken met de andere twee, dan neem ik het hier wel over,’ zei Nikolaj.

			‘Heb je ooit een boot bestuurd?’ vroeg ze.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee. Maar hoe moeilijk kan het zijn?’

			‘Ik zou je willen adviseren het morgen bij daglicht eens te proberen,’ zei ze.

			Hij boog zich dicht naar haar toe, zo dicht dat ze zijn zure, warme adem kon ruiken. ‘Ben jij altijd zo saai?’

			Het was zo’n botte vraag dat ze woedend werd, maar ze weigerde hem te laten merken dat hij haar op stang kon jagen. ‘Alleen in de buurt van mensen die te veel hebben gedronken,’ zei ze koeltjes.

			Hij keek haar recht aan en stootte een vreugdeloos lachje uit. ‘Dus jij bent de verantwoordelijke volwassene van de groep, hè?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dan ben je een interessant geval.’

			‘Helemaal niet,’ zei ze vastberaden. Ze had zin hem een duw te geven om hem bij zich vandaan te krijgen. ‘Ik ben net zo saai als je denkt.’

			‘Wie weet, misschien ben je dat wel, en misschien ook niet.’

			‘Hé, wat staan jullie daar te roddelen?’ wilde Irina weten.

			‘Jenna leert me hoe ik de boot moet besturen,’ zei Nikolaj gladjes. ‘Maar ik wil veel liever weten hoe Alastairs vrouw om het leven is gekomen. Ik heb van Valentina begrepen dat ze hier in de buurt is verdronken.’

			‘O, wat een engerd ben jij,’ piepte Rachel.

			Om het nog maar niet te hebben over grof en ongevoelig, dacht Jenna.

			‘Nou, wie van jullie gaat me vertellen waar ze is verdronken?’

			Jenna was niet van plan zijn morbide nieuwsgierigheid te bevredigen, maar Rachel griste de champagnefles uit Nikolajs hand, nam een slok en verschafte met plezier de nodige details. ‘Het is gebeurd in de Linston Broad.’ Ze stond te zwaaien op haar benen en tuurde overdreven de duisternis in. ‘We moeten vlak bij de ingang zijn.’

			‘Waarom gaan we niet even kijken?’ vroeg Nikolaj.

			‘Waarom in godsnaam?’ zei Jenna.

			‘Omdat ik dat wil.’

			Irina lachte. ‘En Nikolaj krijgt altijd wat hij wil.’

			‘Uiteraard.’

			Niet als ik er iets mee te maken heb, dacht Jenna. ‘Ik geloof niet dat we de plas op moeten gaan,’ zei ze. Ze vond het een verschrikkelijk idee, te macaber voor woorden. En het getuigde bovendien van geen enkel respect.

			‘O, kom op, Jenna,’ probeerde Rachel haar over te halen, ‘doe niet zo vervelend, het wordt leuk.’

			‘Leuk!’ barstte Jenna los. ‘Hoe kun je dat in godsnaam zeggen?’

			‘Oké, oké, het verkeerde woord, maar je weet wat ik bedoel.’ Wankelend op haar blote voeten draaide Rachel zich om naar Irina. ‘Er bestaat een spookverhaal over Linston Broad. Héél láng geleden dwaalde daar een meisje door de rietbeddingen om haar dode ouders te zoeken, maar op een nacht...’ Ze zweeg even om haar woorden dramatischer te maken en sperde haar ogen wijd open. ‘... toen ze het verdriet niet langer kon dragen, verdronk ze zich, net als Alastairs vrouw Orla.’

			Jenna’s mond viel geschokt open, maar voor ze iets kon zeggen, vroeg Irina: ‘Echt waar? Wil je zeggen dat Alastairs eerste vrouw zelfmoord heeft gepleegd?’

			‘Nou, misschien niet echt,’ zei Rachel, die Jenna’s woedende blik opving. ‘Maar het had gekund. Ik bedoel, het was allemaal een beetje vreemd, hoe het gebeurde.’

			‘Wij hadden de indruk dat het een ongeluk was,’ zei Nikolaj. ‘Dat heeft Alastair aan Valentina verteld.’

			‘Het was ook een ongeluk.’ De jurist in Jenna liet zich gelden, evenals haar trouw aan Alastair. Ze wierp Rachel nog een strenge blik toe om haar voor één keer haar grote mond te laten houden. ‘De lijkschouwer heeft geen doodsoorzaak genoemd, maar er was geen bewijs voor iets anders.’

			‘Maar dat betekent dat er iets verdachts was aan haar dood.’ Dat kwam van Nikolaj.

			‘Er was niet voldoende bewijs om precies te kunnen vaststellen wat er was gebeurd,’ zei Jenna vastberaden.

			‘Dat maakt het mysterie alleen maar groter,’ zei Rachel. ‘Kijk! Daar is de opening. Laten we de plas op gaan, Jenna. Hij zal er fantastisch uitzien in het maanlicht.’

			‘Je bent toch niet bang dat we de geest van het meisje tegenkomen, Jenna?’ daagde Nikolaj haar uit. ‘Of misschien die van Orla?’

			Jenna was woedend op Rachel en zei: ‘Ik geloof niet in geesten.’

			‘Waar wachten we dan op?’ vroeg Irina.

			‘Dat is een goede vraag,’ zei Nikolaj.

			‘O, kom op, Jenna,’ drong Rachel aan, die weer wankelde. ‘Het kan toch geen kwaad?’

			Tegen deze overmacht kon Jenna niet op en ze nam onwillig de bocht naar de plas. Toen ze er een klein eindje op waren gevaren, minderde ze vaart om beter te kunnen genieten van de stilte van het brede water, waarvan het zwarte, spiegelgladde oppervlak de maan weerkaatste. Op de oever schreeuwde een uil en een paar seconden later klonk het antwoord van een tweede uil aan de andere kant van het water.

			‘Had ik gelijk of niet?’ zei Rachel zachtjes, alsof zij persoonlijk verantwoordelijk was voor het tafereel. ‘De plas is echt ontzettend mooi.’

			‘Nou en of,’ beaamde Irina. ‘Kunnen we wat verder gaan, naar het midden?’

			Haar instinct zei Jenna niet te doen wat haar werd gevraagd, maar ze wist dat het geen zin had om te weigeren, want het werd toch weer drie tegen één. Met tegenzin duwde ze de gashendel naar voren en bracht hen waar ze wilden zijn.

			‘Als ik zelfmoord wilde plegen, zou ik het misschien ook hier doen,’ zei Irina.

			Haar broer lachte. ‘We kunnen je wel een handje helpen als je wilt.’ Hij greep haar bij haar middel en deed alsof hij haar overboord wilde gooien. Ze gilde en duwde hem weg.

			‘Zulke grappen moet je hier niet maken,’ snauwde Jenna. ‘Het is erg ongepast.’

			‘O, wie heeft jou het opperbevel gegeven over... de grapjescensuur?’

			‘Je hebt te veel gedronken,’ siste Jenna tegen haar vriendin. Vastbesloten om niet verder de plas op te gaan zette ze de motor uit.

			Rachel lachte haar uit en nam een lange, berekenende slok uit de fles in haar hand. Ze hield hem helemaal ondersteboven en toen hij leeg bleek, gooide ze hem zomaar in het water. Dat zou ze onder normale omstandigheden nooit hebben gedaan.

			Jenna’s geduld was op en ze klemde haar tanden op elkaar. ‘Wat denk je nou dat je aan het doen bent, Rachel?’ mopperde ze.

			‘Doe niet zo strontvervelend,’ kaatste Rachel terug. ‘We hebben gewoon een beetje lol, of ben je vergeten hoe dat moet? Maar weet je wat, als je je er zo druk over maakt, haal ik de fles er wel uit, dan kun je hem in de flessenbak gooien als we terug zijn.’

			‘Doe niet zo belachelijk!’

			‘Ik belachelijk? Kijk eens naar jezelf!’

			‘Vooruit, Rachel,’ zei Nikolaj. ‘Ik daag je uit om die fles voor Jenna op te duiken als het zoveel voor haar betekent.’

			‘Ik doe het zo.’

			‘Rachel, niet doen!’

			Zonder naar Jenna te luisteren begon Rachel zich kronkelend van haar jurk te bevrijden, terwijl Nikolaj en Irina lachten en haar aanmoedigden. ‘Doen, doen, doen!’

			‘Doe het alsjeblieft niet, Rachel,’ smeekte Jenna. ‘Het is niet veilig nu je zoveel hebt gedronken.’

			Maar niemand luisterde naar haar. Rachel klom op een bankje en sprong onelegant in het zwarte water, zodat de boot schommelde. Het leek een eeuwigheid te duren voor ze weer boven kwam. Hijgend van de kou keek ze op naar Nikolaj en Irina. ‘Komen jullie er ook in?’

			‘Probeer ons maar eens tegen te houden!’ Irina schopte haar schoenen uit en trok haar top over haar hoofd. Toen ze haar witte spijkerbroek open ritste, keek ze naar haar broer, die geen aanstalten maakte om zijn kleren uit te trekken. ‘Als ik erin ga, ga jij ook.’

			Nikolaj aarzelde, maar toen zag hij Jenna naar hem kijken. ‘Natuurlijk kom ik erin.’ Hij deed de knoopjes van zijn overhemd open en onthulde een gebruinde borst vol haar. ‘En jij, Jenna?’

			‘Iemand moet in de boot blijven,’ antwoordde ze stijfjes toen Irina in het water dook.

			‘Kun je niet gewoon het anker uitgooien en een beetje leven?’ Hij stond inmiddels in zijn boxer en Jenna had het idee dat hij haar uitdaagde om haar blik tot onder zijn middel te laten zakken.

			‘Ik vind het zo prima, dank je,’ zei ze, terwijl ze hem strak bleef aankijken.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Jeetje, jij bent een koude kikker, hè?’

			Niet zo koud als jij zult zijn als je weer in de boot komt, dacht ze toen ze hem in het water zag duiken.

			Toen ze alle drie in het water lagen, elkaar natspatten en gilden zo hard ze konden, probeerde Jenna uit alle macht Rachel in het oog te houden. Hoe boos ze ook was op haar vriendin vanwege haar roekeloze gedrag, Jenna wilde niet dat haar iets overkwam. Maar ze putte genoegdoening uit het feit dat Rachel de volgende morgen wakker zou worden met een enorme kater. Het was haar verdiende loon.

			Inmiddels waren Rachel en de anderen verdwenen in het donker en opeens moest Jenna eraan denken dat Orla’s lichaam was gevonden aan de noordkant van de plas, die het dichtst begroeid was met riet. Ze riep naar Rachel. Er kwam geen antwoord, alleen het gelach van Nikolaj en Irina. Ze riep nog eens. Niets.

			Op dat moment besefte Jenna dat ze een verschrikkelijke fout had gemaakt: toen ze de motor had uitgezet, had ze het anker moeten laten vallen en omdat ze dat niet had gedaan, was de boot afgedreven. Vloekend om haar stommiteit controleerde ze of Rachel niet terug was gezwommen zonder dat zij het in de gaten had en of niemand zich achter de boot bevond. Toen zette ze de motor aan om de boot te draaien en om zich heen te kijken.

			Ze tuurde in de duisternis toen ze een vage, maar onmiskenbare kreet hoorde. Het was een kreet om hulp en er ging een rilling van angst door haar heen. O god, ze wist dat ze niet hier hadden moeten komen.
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			‘Rachel!’ riep ze zo hard ze kon en haar blik gleed over het water. ‘Waar ben je?’

			Er kwam geen antwoord. Ze nam gas terug en schreeuwde naar de andere twee: ‘Nikolaj! Irina! Waar is Rachel?’

			Ze hoorde gelach achter zich. Snel draaide ze zich om, verrast dat het geluid uit die richting kwam. Ze boog zich over de zijkant van de boot en zag Nikolaj en Irina, maar van haar vriendin was geen spoor te bekennen.

			‘Waar is Rachel?’ riep ze hen toe.

			‘We dachten dat ze terug was gezwommen naar de boot,’ antwoordde Irina.

			‘Nee! Ga haar zoeken!’

			Jenna wist dat Linston Broad het unieke kenmerk had dat er in verschillende perioden van het jaar een onderstroom stond, vooral bij hoog tij, en de paniek greep haar bij de keel toen ze Rachels naam riep, zodat haar stem niet veel meer was dan een hees gefluister. Ze slikte moeizaam en vocht tegen de angst die haar bijna verlamde. ‘Rachel!’ gilde ze weer, met haar handen rond haar mond. ‘Waar ben je?’

			Het enige wat ze hoorde waren de kreten van Nikolaj en Irina.

			‘Stil!’ commandeerde ze. ‘Laat me luisteren.’

			Langzaam gingen de seconden voorbij.

			‘Daar!’ riep ze uit toen ze een heel zwakke kreet hoorde. Ze hief haar hand en wees naar een punt ver achter de plek waar Nikolaj en Irina lagen te watertrappen. Toen duwde ze hard tegen de gashendel, zodat het gebrul van de motor het onmogelijk maakte nog een kreet van Rachel op te vangen. Met haar blik strak gericht op het verre punt waar volgens haar de kreet vandaan was gekomen stuurde ze de boot er recht op af. Na een tijdje vertraagde ze haar snelheid en maakte een langzame cirkel, terwijl ze paniekerig het water afspeurde naar enige beweging.

			Ziek van angst dat ze het verkeerd had beoordeeld en dat dit niet de plek was waar de kreet vandaan was gekomen riep ze haar vriendin. Ze hoorde een sputterend geluid en rende naar de achterkant van de boot. ‘Rachel!’ gilde ze weer. ‘Zwaai als je me kunt zien.’

			Daar! Een witte flits. Een hand. En toen dook Rachels gezicht als een geest op uit het zwarte water, haar mond open alsof ze haar wilde roepen. Maar voor Jenna iets kon doen, verdween Rachel weer uit het zicht.

			Met een misselijk gevoel in haar maag en een hart dat zo hard klopte dat ze buiten adem raakte ging Jenna weer naar de stuurhut en stuurde dichter naar de plek toe waar Rachel worstelde om zich drijvende te houden. Eenmaal daar zette ze de motor uit, liet het anker vallen en zocht in de kist naar een reddingsvest. Met onhandige vingers trok ze het aan, greep een touw, gooide het over de zijkant van de boot, schopte haar schoenen uit en sprong in het water.

			Ze ging kopje onder, maar door het drijfvermogen van het vest kwam ze als een kurk die uit een fles wordt getrokken weer boven. De adrenaline stroomde door haar bloed en ze keek knipperend om zich heen. Daar zag ze Rachel. Met fel schoppende benen zwom Jenna naar haar vriendin, maar voor ze bij haar was, was Rachel weer onder het oppervlak verdwenen. Het was niet gemakkelijk om te duiken met een zwemvest aan en nog moeilijker om Rachel te vinden in het pikzwarte water. Haar longen barstten bijna en haar ogen prikten terwijl ze vocht tegen de angst dat het een hopeloze taak was om haar vriendin te vinden, maar toen raakte een van haar voeten iets glads en zachts. Ze dook nog verder naar beneden en kreeg een van Rachels armen te pakken. Met wat manoeuvreren wist ze haar handen stevig onder haar oksels te krijgen en toen schopte ze hard om hen naar het oppervlak te brengen.

			Eenmaal daar kwam Jenna happend naar lucht in de verleiding om haar reddingsvest uit te trekken en het Rachel aan te doen, maar ze kende de risico’s daarvan: het zou hen allebei in gevaar kunnen brengen. In plaats daarvan draaide ze op haar rug, schopte zo hard ze kon met haar voeten en trok het dode gewicht van het inmiddels roerloze lichaam naar de boot.

			De boot was echter weggedreven en had het anker voortgesleept tot het ergens achter was blijven haken. Haar spieren brandden, maar Jenna bleef met haar benen schoppen en keek af en toe om om de boot in het vizier te houden. Ze was er nog een paar meter vandaan toen ze een motor hoorde. Ze draaide haar hoofd weer om en zag rode en groene lampen twinkelen in het donker en ook een verblindend wit zoeklicht, dat haar even verblindde.

			Het was niet ongewoon dat de opzichters van de Broads Authority ’s nachts patrouilleerden om uit te kijken naar dronken feestvierders die te veel lawaai maakten, en toen een golf van opluchting door haar heen sloeg omdat er hulp in aantocht was, verslapte haar greep op Rachel. Voor ze er iets tegen kon doen gleed het lichaam van haar vriendin uit haar handen. Ze graaide ernaar, kreeg Rachels haar te pakken en hield het uit alle macht vast. Toen slaagde ze erin weer grip op haar te krijgen en klemde haar armen stevig om haar ribbenkast.

			De boot kwam dichterbij en boven het geluid van de motor uit hoorde ze dat haar naam werd geroepen. En die van Rachel.

			‘Hier!’ riep ze, in de hoop dat haar stem hoorbaar zou zijn over het water.

			De vlek verblindend wit licht gleed over haar heen, gevolgd door de kreet: ‘Daar zijn ze!’

			Pas toen de boot bijna naast haar lag en ze Nikolaj en Irina op haar neer zag kijken, kreeg Jenna in de gaten dat het geen officiële boot was met een opzichter aan het roer, maar haar vader. En degene die zich over de zijkant boog om haar te pakken, was Blake.
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			Samen sjorden Blake en haar vader Rachels slappe lichaam uit het water en legden haar onder in de boot, terwijl ze tegen Nikolaj en Irina zeiden dat ze aan de kant moesten gaan. Toen hielpen ze Jenna in de boot door haar handen te grijpen en haar op te trekken. Rillend van de kou trok ze haar reddingsvest uit en zag dat Blake zich op zijn knieën liet vallen en een hand tegen Rachels hals drukte.

			‘We moeten een ambulance bellen,’ zei Jenna’s vader, die een arm om Jenna heen had geslagen en haar stevig vasthield. ‘Blake, heb jij een telefoon bij je?’

			‘Nee.’ Hij trok Rachels hoofd naar achteren en bracht zijn wang tot vlak voor haar mond. Toen kneep hij haar neus dicht en blies lucht in haar mond. Dat herhaalde hij een paar keer en tussen elke poging om haar longen met zuurstof te vullen haalde hij diep adem. Jenna keek in geschokt zwijgen toe, blij dat ze tegen haar vader kon leunen. De adrenaline die haar de energie had gegeven om haar vriendin in veiligheid te brengen was verdwenen en ze voelde zich helemaal leeg. Ze zette haar nagels in het vlezige deel van haar handpalmen en wenste vurig dat Rachel tot leven zou komen en dat die afschuwelijke blauwe tint in haar huid zou verdwijnen. Ze was bijna in tranen, want ze was ervan overtuigd dat het ijdele hoop was.

			Blake veranderde van positie; hij ging rechtop zitten, leunde over Rachel heen en zette zijn handen boven op elkaar op haar borst. Met rechte armen drukte hij die stevig naar beneden. Steeds weer bleef hij in een rustig en standvastig ritme druk uitoefenen.

			Bij Heart-to-Heart moest iedere werknemer een cursus reanimatie volgen. Door een vergissing in de datum had Jenna haar beurt gemist, maar Blake had de cursus kennelijk wel gedaan. Maar hoewel hij eruitzag alsof hij wist wat hij deed, wist ze niet of het al te laat was. Ze verdrong de tranen, drukte haar vuisten tegen haar mond en perste ze tegen haar tanden, die klapperden van de kou en de schrik. Jenna wist dat ze de twee mensen die verantwoordelijk waren voor deze tragedie nooit zou vergeven. Nikolaj en Irina.

			‘Ik vaar terug naar Linston End,’ zei Jenna’s vader zachtjes, en hij liet haar los. Hij startte de motor en verbrak de doodse stilte. Nog steeds op zijn knieën hield Blake op met de hartmassage en duwde Rachels hoofd weer achterover om in haar open mond te ademen. Het was hopeloos, dacht Jenna triest. Haar lichaam trilde van paniek en wanhoop. Haar hart sloeg zo heftig dat ze het bloed voelde bonzen in haar hoofd. Arme Rachel, het ene moment zo vol leven en nu...

			Ze slikte een golf van misselijkmakende angst weg bij de gedachte aan wat ze tegen Simon en Sorrel moesten zeggen als ze weer thuis waren. Hun hart zou breken. Dat van Callum ook. Ze zouden er nooit overheen komen. En hoe zou Jenna ooit kunnen leven met de wetenschap dat ze meer had kunnen doen om Rachel tegen te houden? Ze zou zich er altijd schuldig over blijven voelen.

			Heel even keek ze naar Nikolaj en Irina en toen ze die twee zielig tegen elkaar aan zag zitten, nat en rillend, wist ze wat haat was. Ze wilde zich op hen werpen, schoppen, krabben en slaan tot ze sorry zeiden voor wat ze hadden gedaan. Maar sorry zou niet genoeg zijn, niet als Rachel dood was.

			Toen zag Jenna uit haar ooghoek een van Rachels benen bewegen, gevolgd door het schokken van haar hele lichaam, alsof er een elektrische stroomstoot doorheen ging.

			‘Ze leeft!’ riep Jenna. ‘O mijn god, ze leeft!’

			Blake haalde nog een keer diep adem, drukte zijn mond stevig tegen die van Rachel, trok zich terug en rolde haar op haar zij. Net op dat moment leek ze haperend zelf adem te halen.

			‘We moeten haar warm houden.’ Blake rukte zijn T-shirt uit en legde het over haar heen. ‘Danny, geef me je shirt.’

			Jenna’s vader deed wat hem werd gezegd, trok zijn shirt uit en gooide het over zijn hoofd terwijl hij de gashendel naar achteren trok en de boot met een flinke vaart de plas uit stuurde.

			‘Praat tegen haar,’ zei Blake tegen Jenna. ‘En wrijf over haar armen. Ik doe haar benen.’

			Met nog steeds klapperende tanden liet Jenna zich vallen en wreef het ijskoude lichaam van haar vriendin warm. Terwijl Jenna haar aanspoorde wakker te worden, ging Rachels borst als door een wonder omhoog. Ze hoestte en sputterde en er kwam water uit haar mond. Haar ogen gingen open en dicht en ze bewoog alsof ze op haar rug wilde gaan liggen, maar Blake hield haar stevig op haar zij en toen gaf ze over. De walgelijk zure lucht van alcohol drong in Jenna’s neus.

			‘Het is goed, Rachel,’ zei Jenna sussend toen het arme meisje begon te jammeren. ‘Het komt helemaal goed. Blijf maar gewoon liggen, probeer je niet te bewegen.’ De tranen die Jenna had proberen te bedwingen liepen nu vrijelijk over haar wangen en ze rilde over haar hele lijf.

			‘Dank je,’ zei ze klappertandend, en ze keek op naar Blake. ‘Je was fantastisch.’

			‘Jij ook. Jij hebt haar gevonden. Ze heeft het aan jou te danken dat ze nog leeft.’

			‘Daar hebben we het een andere keer wel over,’ wist Jenna uit te brengen. Ze keek opzij, naar Nikolaj en Irina. ‘Dit is jullie schuld,’ zei ze. ‘Ik hoop dat jullie dat beseffen.’

			Irina’s gezicht vertrok, maar Nikolaj keek onbewogen. Er lag geen enkele emotie in zijn ogen en hij mompelde iets onverstaanbaars.

			Jenna keek hem woedend aan. ‘Wat zeg je daar?’

			‘Ik zei dat niemand haar heeft gedwongen te gaan zwemmen. Het was haar eigen idee.’

			Zijn totale gebrek aan emotie maakte Jenna woedend. ‘Ze had te veel gedronken en was niet in staat de juiste beslissing te nemen! En dat wisten jullie. Dat wisten jullie! En toch moedigden jullie haar aan.’

			‘En jij dan, die ons zomaar in het water liet liggen? Wat was er gebeurd als ik problemen had gekregen?’ Dat kwam van Irina.

			Jenna kookte van woede. ‘Dan had je geliefde broer je wel gered, als hij tenminste de moeite had willen nemen!’

			‘Jenna,’ zei Blake zachtjes. Hij legde een hand op haar schouder. ‘Dit is niet het moment.’

			Ze beet op haar lip in de wetenschap dat hij gelijk had, en concentreerde zich op het warm wrijven van Rachels armen, terwijl ze steeds weer tegen haar herhaalde dat alles goed kwam.

			Beneden in de keuken was Frankie buiten zichzelf van bezorgdheid.

			Ze wist diep vanbinnen dat er iets helemaal mis was. Had ze er maar aan gedacht Danny eraan te herinneren zijn mobiel mee te nemen, dan had ze hem kunnen bellen en kunnen horen wat er gebeurde. Ze wilde ook dat ze erop had gestaan met hem mee te gaan, maar hij had er niets van willen horen. ‘Ik overdrijf waarschijnlijk,’ had hij gezegd. ‘Het zal wel niets zijn, maar ik voel me er niet lekker bij dat ze zo laat nog weggaan in de Swallowtail. Ik moet mezelf er alleen van overtuigen dat alles goed gaat.’

			Frankie had vanuit het slaapkamerraam gezien hoe hij de sloep uit het botenhuis had gehaald en het kanaal af was gevaren. Op dat moment had ze een schaduwgestalte op de oever voor de molen zien verschijnen. Hij zag eruit als Jenna’s vriend Blake en toen Danny het water was overgestoken, ging hij dicht naar de oever toe en sprong Blake aan boord. Ze waren nu al bijna een uur weg en Frankie werd steeds bezorgder. Was er een ongeluk gebeurd? Had Danny’s ongerustheid zijn hart te veel belast?

			Niet doen, hield ze zichzelf voor. Hou op steeds het ergste te denken.

			Ze sloeg haar handen om de mok thee die ze had gemaakt, deed het licht uit en ging voor de openslaande deuren staan, waardoor een koel briesje naar binnen waaide. Er gingen een paar seconden voorbij waarin haar ogen zich aanpasten aan de duisternis. Ze keek. Ze wachtte. Meer kon ze niet doen.

			‘Nog iemand die niet kan slapen dus.’

			Ze schrok van Simons stem toen hij achter haar de keuken in kwam. ‘Daar is niet veel kans op,’ zei ze. Ze legde uit dat Danny weg was met de boot.

			‘Stom om er in zijn eentje op uit te gaan! Waarom heeft hij me niet wakker gemaakt? Dan was ik meegegaan.’

			‘Hij is niet alleen. Ik heb vanuit het bovenraam gezien dat hij Laura’s zoon oppikte bij de molen.’

			‘Wat deed Blake midden in de nacht op de oever van de rivier?’

			‘Ik heb geen idee. Maar het geeft me in elk geval een beetje rust om te weten dat Danny niet alleen is.’

			‘Heeft hij zijn telefoon bij zich?’

			Ze schudde haar hoofd.

			‘Stom van hem,’ herhaalde Simon. Hij kwam naast haar staan en keek het donker in. ‘En die kinderen van ons zijn nog stommer om de rivier op te gaan na al die drank. We hebben het wel honderd keer gezegd sinds ze tieners waren. Ik wed dat die verdomde stiefkinderen van Valentina ze ertoe hebben aangezet.’

			‘Misschien kunnen we beter geen overhaaste conclusies trekken.’

			‘Nou, ik zal je dit zeggen: als hij hier was geweest, had Callum ze tegengehouden. God, waarom heeft Rachel niet de helft van het gezonde verstand van haar broer meegekregen? Maar het verbaast me dat Jenna is meegegaan. Zij is meestal de verstandigste.’

			Die gedachte was ook al bij Frankie opgekomen, net als het idee dat Rachel niet erg subtiel met Nikolaj had geflirt. Had ze zich niet willen laten kennen en had ze daarom iets doms uitgehaald? ‘Misschien is Jenna meegegaan om een oogje op ze te houden,’ zei ze luchtig.

			‘Ja, godzijdank dat Jenna er is. Ze is altijd de verstandigste geweest van die twee meisjes, al sinds ze klein waren. Weet je, ik ben er altijd dankbaar voor geweest dat ze Rachels vriendin is. Ze houdt haar een beetje in toom.’

			Frankie glimlachte. ‘Ik denk weleens dat Jenna een beetje al te verstandig is. Ze moet meer lol maken.’

			In een van de bomen in de tuin riep een uil en daarna klonk het suizen van vleugels toen de vogel over het grasveld schoot en werd opgeslokt door de fluweelzachte duisternis van de nachtelijke hemel.

			‘Gaan jullie echt weg uit Suffolk?’ vroeg Simon na een paar seconden.

			‘Danny heeft altijd hier willen wonen,’ zei Frankie zachtjes.

			‘Maar jij dan? Is het ook jouw droom of alleen die van Danny?’

			‘Ik ben gelukkig als Danny gelukkig is. Zou jij niet hetzelfde doen voor Sorrel?’

			‘Goede vraag.’ Hij wreef met een hand over zijn gezicht. ‘Het hangt ervan af wat ze zou willen doen.’

			Het lag Frankie op het puntje van de tong om hem te vragen of hij enig idee had wat voor dromen en wensen Sorrel had, maar ze hield de vraag voor zich.

			‘Kijk,’ zei Simon, die nog steeds naar buiten stond te kijken, ‘ik zie een lichtje. Het is een boot. Kom op, laten we die verdomde kinderen eens flink de waarheid vertellen!’

			40

			‘Natuurlijk moeten we met haar naar het ziekenhuis!’

			‘Maar, pap,’ jammerde Rachel, ‘ik wil niet. Ik haat ziekenhuizen.’

			‘Rachel, wil je voor één keer in je leven verstandig zijn en doen wat wij zeggen? We gaan met je naar het ziekenhuis, punt uit.’

			‘Schreeuw alsjeblieft niet zo,’ zei Sorrel. ‘Het helpt niet echt. Zie je niet dat die arme meid in shock is?”

			Simon knipperde met zijn ogen en dwong zichzelf tot vijf te tellen. Hij kwam tot drie. Híj was degene die in shock was en zijn stem verheffen was het enige wat voorkwam dat hij Nikolaj en Irina vermoordde. Hij had bij de eerste oogopslag geweten dat ze niets dan problemen zouden opleveren. En Valentina ook. Misschien kwam Alastair nu bij zinnen en besefte hij met wie hij zich had ingelaten. Ze waren niet hun soort mensen. Roekeloze tweedrachtzaaiers. Gigantische koekoeksjongen in het nest!

			Toen hij en Frankie Danny hadden geholpen de boot vast te leggen en hadden gehoord wat er was gebeurd, was het alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen, zo sterk waren de emoties die hij had gevoeld. Het was niet te bevatten dat Rachel zo dicht bij de dood was geweest. Vervuld van een felle, beschermende liefde had hij Rachel naar het huis gedragen. Met de hulp van Sorrel had hij haar op de bank in de zitkamer gelegd en de anderen dekens en iets warms te drinken laten halen, en snel een beetje. Tegen die tijd waren Alastair en Valentina ook wakker geworden van alle commotie en naar beneden gekomen. Simon kon Alastair niet aankijken en had het aan Jenna, Blake en Danny overgelaten alles uit te leggen. Valentina had meteen voorgesteld Nikolaj en Irina mee naar boven te nemen voor een warme douche en droge kleren. ‘Ja, laat ze uit mijn ogen verdwijnen,’ had Simon gemompeld.

			Hij boog zich over Sorrel, die hun dochter in haar armen hield. Rachel huilde met harde, gesmoorde snikken. Het was een hartbrekend geluid en Simon kon het niet aanhoren.

			‘Het spijt me, liefje.’ Hij legde een hand tegen Rachels wang, wat hij niet meer had gedaan sinds ze een klein meisje was, ‘maar Blake lijkt te weten waar hij het over heeft. Hij zegt dat het beter zou zijn om je door een dokter te laten nakijken, ook al voel je je nu misschien wel oké. Gewoon voor het geval dat. Wil je dat voor me doen, om je oude vader gerust te stellen?’

			Rachel haalde haar neus op. Haar schouders schokten en haar onderlip trilde toen ze zei: ‘Als ik ga, wil ik daar niet blijven, pap. Ik wil weer hierheen zodra de dokter heeft bevestigd dat er niets mis met me is.’ Haar ogen waren groot en rond als die van een bang kind – zijn kind, zijn enorm geliefde dochter. In een flits zag hij de gillende peuter voor zich en de grote hond die op haar af kwam rennen, en hoe hij zonder een enkele gedachte aan zijn eigen veiligheid tussen haar en het grauwende beest was gaan staan. Hij had zo overtuigend tegen de hond gebruld dat die was weggeslopen tussen de struiken in het park waar hij Rachel mee naartoe had genomen om te spelen. De behoefte van een ouder om zijn kind te beschermen kende geen grenzen.

			Simon knikte. ‘Brave meid. Je ligt binnen de kortste keren veilig in je eigen bedje. Dat beloof ik.’

			En ik beloof dat ik dit Nikolaj en Irina betaald zal zetten, dacht Simon met een bittere, brandende brok in zijn keel, die dreigde uit te barsten als een vulkaan.

			Simon en Sorrel waren met Rachel naar het ziekenhuis en Jenna kwam net onder de douche vandaan en had warme, droge kleren aangetrokken. Ze stond op het terras met Blake, allebei met een beker hete thee in hun handen. Ma en pa zaten met Alastair in de keuken. Niemand wilde naar bed – of terug naar bed, voor sommigen – want ze waren te geschrokken om te slapen. Valentina en haar stiefkinderen hadden zich teruggetrokken, wat waarschijnlijk de verstandigste keuze was.

			‘Jij hebt zeker die reanimatiecursus al gedaan op het werk,’ zei Jenna tegen Blake. ‘Ik moet nog.’

			‘Ik had er een hele tijd geleden al een gedaan, maar de cursus van Heart-to-Heart was een goede opfrisser.’

			‘Nou, het was wel duidelijk dat je wist wat je deed.’

			‘Net als jij toen je Rachel had gevonden.’

			Jenna schudde haar hoofd. ‘Dat was iets anders, ik ben gewoon gaan zwemmen, daar hoef je niet iets speciaals voor te kunnen. Dat van jou had ik niet na kunnen doen.’

			Hij nam een grote slok thee. ‘Na vanavond wel, dat kan ik je verzekeren.’

			Iets in de manier waarop hij het zei zorgde ervoor dat ze hem van opzij aankeek.

			‘Een heel goede vriend van mij is onder ongeveer dezelfde omstandigheden verdronken,’ zei hij in antwoord op de onuitgesproken vraag.

			‘Wat vind ik dat erg.’

			‘Niet zo erg als ik.’

			‘Wat is er gebeurd? Of wil je er liever niet over praten?’

			‘Nee, ik vind het niet erg om het te vertellen. Het is bijna drie jaar geleden gebeurd. We waren met een groepje naar Ibiza voor het vrijgezellenfeest van mijn vriend en we logeerden in de villa van zijn ouders. En toen zijn we er met zijn vijven, allemaal oude schoolvrienden, in een boot op uit gegaan nadat we te veel hadden gedronken. Je kunt je voorstellen hoe dat eruitzag. We stelden ons natuurlijk een beetje aan en Robbie viel overboord. Tegen de tijd dat we hem uit het water hadden gehaald, was het te laat. Hij was dood.’

			Hij nam nog een slok thee. ‘Ik zal nooit vergeten hoe beschaamd en waardeloos we ons allemaal voelden bij Robbies begrafenis, vooral toen we werden geconfronteerd met het verdriet van zijn ouders. Robbies verloofde en haar familie waren er ook en ik weet zeker dat ze het ons verweet. Daarna heb ik gezworen dat ik een reanimatiecursus zou volgen, zodat ik precies zou weten wat ik moest doen als ik nog eens in zo’n situatie zou belanden.’

			‘Ik ben zo blij dat je dat hebt gedaan,’ fluisterde Jenna. ‘Maar ik vind het erg dat je je vriend bent kwijtgeraakt.’

			Er gingen minuten voorbij waarin geen van hen sprak, tot Jenna zei: ‘Ik heb er niets mee te maken wat je zo laat nog langs de rivier deed, maar ik zal er altijd dankbaar voor zijn dat je er was en dat mijn vader voor je gestopt is.’

			‘Ik had jullie vieren in de boot voorbij zien komen en door Robbies dood kon ik gewoon niet tot rust komen tot ik wist dat jullie terug waren.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Tot jij terug was, bedoel ik vooral.’ Voor ze iets kon zeggen, ging hij snel verder. ‘Noem het een zesde zintuig of wat je maar wilt, maar toen je vader eraan kwam en kennelijk ongerust genoeg was om naar jullie te gaan zoeken, had ik geen andere keus dan mee te gaan.’

			Ze keek hem aan. ‘Juiste plaats, juiste tijd,’ zei ze zachtjes. Of het lot, hoorde ze Rachel grinnikend in haar oor zeggen.

			Hij hield haar blik vast en er ging een huivering door haar heen bij de gedachte aan Rachel en wat er had kunnen gebeuren als Blake niet in de molen had gelogeerd. Of als hij niet zo bezorgd om haar was geweest. Ze kneep haar ogen dicht en sloeg een hand voor haar mond toen ze opnieuw het moment beleefde waarop ze ervan overtuigd was dat haar vriendin dood was. Ze hield zoveel van Rachel. Ze hield van haar om al haar dwaasheid en al haar impulsiviteit, maar vooral omdat Rachel er altijd was geweest in haar leven. Ze hield ook van Rachel omdat ze alles was wat Jenna nooit kon zijn, een meisje dat blootsvoets danste in het maanlicht. Wanneer had Jenna ooit zoiets gedaan?

			Nog steeds met haar ogen dicht voelde ze Blake naast haar op de bank verschuiven en zijn arm om haar schouder slaan. Ze leunde bereidwillig tegen hem aan, verlangend naar solide geruststelling.

			‘Het is goed,’ zei hij zachtjes. ‘Zo blijft het nog een tijdje. De shock overvalt je. Dat is heel normaal.’

			Ze deed haar ogen open. ‘Ik geloof niet dat ik deze nacht ooit zal vergeten.’

			‘Nee, waarschijnlijk niet.’

			Heel lang zaten ze daar in vriendschappelijk zwijgen thee te drinken en ze zagen de hemel geleidelijk lichter worden en de gloeiende opaalglans van de dageraad krijgen. Een vogel begon te zingen, gevolgd door een andere en nog een andere. Nu ze zo tegen Blake aan zat, was Jenna zich ervan bewust dat er een energie van hem af kwam, een soort trilling. Of was zij het die trilde en zoemde door een onbekende kracht?

			‘Je mag weleens teruggaan,’ zei ze toen ze haar thee op had. ‘Je moeder zal zich wel afvragen waar je gebleven bent.’

			‘Ze weet dat ik hier ben. Je vader heeft me zijn telefoon geleend om haar een berichtje te sturen.’

			‘Ik vind je moeder aardig.’

			‘Ik ben zelf ook best op haar gesteld.’

			‘Kijk.’ Ze wees naar het oosten, waar de eerste zonnestralen de indigokleurige lucht lieten verbleken.

			‘En met de nieuwe dag komen nieuwe kracht en nieuwe gedachten,’ zei hij toen hij zich naar voren had gebogen om te zien waar ze naar wees. Ze voelde zijn warme adem tegen haar koele wang en heel zwakjes roerde zich iets in haar. Het is de shock, redeneerde ze, de shock die zich op een andere manier manifesteert. ‘Heb je dat zelf verzonnen?’ vroeg ze, en ze rechtte haar rug, zodat hij zijn arm van haar schouder moest halen.

			‘Als nederig creatief type, waar jullie slimme juristen zo op neerkijken, zal ik het opvatten als een compliment dat je me intelligent genoeg vindt om dat zelf te kunnen bedenken.’

			Ze klakte met haar tong en rolde met haar ogen. ‘En net toen je het zo goed deed, heb je het met één kleine opmerking bedorven.’

			‘Het is eigenlijk iets wat mijn moeder altijd zegt,’ zei hij met een glimlach. ‘Hang me er niet aan op, maar ik geloof dat het oorspronkelijk van Eleanor Roosevelt komt. Het is een heel toepasselijke gedachte en iets waarnaar ik probeer te leven.’

			Jenna bedacht hoe onmogelijk het was om te weten wat elke nieuwe dag zou brengen en dat dat misschien maar goed was ook, en ze zei: ‘Denk je dat Rachel nog ongewenste gevolgen zal ondervinden van wat ze heeft doorgemaakt?’

			‘Je bedoelt nadat haar lichaam het zo lang zonder zuurstof heeft moeten stellen?’

			‘Ja.’

			‘Nou, het lichaam begint natuurlijk van alles af te sluiten als het geen zuurstof krijgt, maar de snelheid van dat proces varieert van mens tot mens. Ik ben geen deskundige, maar ik weet wel dat het bij een kind veel sneller gaat dan bij een volwassene.’

			‘Kan het ernstig zijn? Hersenbeschadiging, bijvoorbeeld?’

			‘Ik geloof niet dat je je daar zorgen om hoeft te maken. Rachel leek aardig bij toen we eenmaal terug waren. Er kan water in haar longen zijn achtergebleven en daarom moest ze echt naar het ziekenhuis, maar voor zover ik weet herstellen de meeste mensen helemaal nadat ze bijna zijn verdronken. Ik weet zeker dat alles wel goed komt met Rachel.’

			‘Als dat zo is, is het aan jou te danken.’

			‘Nee, het is aan ons allebei te danken. Jij moet ook de eer krijgen voor wat je hebt gedaan.’

			Hij sloeg een hand voor zijn mond om een geeuw te verbergen, waardoor Jenna ook ging gapen.

			‘Tijd om je met rust te laten.’ Hij kwam overeind. ‘Probeer nog wat te slapen, ja?’

			Ze ging naast hem staan. ‘Jij ook. En nogmaals bedankt.’ Ze gaf hem een zoen op zijn wang en glimlachte verlegen. ‘Mijn held.’

			Hij lachte. ‘Je hebt zeker geen zin die zogenaamde held de rivier over te zetten, hè?’

			‘Natuurlijk wel.’

			41

			Alastair kon gewoon niet geloven wat er was gebeurd.

			Al die jaren die de kinderen hier op Linston End hadden doorgebracht, waren ze nog nooit ’s nachts de rivier op gegaan nadat ze hadden gedronken. Zelfs Orla had zo’n domme, roekeloze daad niet aangemoedigd. Het was de enige regel van het huis. ‘Als je die regel overtreedt, is de vakantie voorbij!’ had Simon vaak getierd.

			Toen iedereen weer naar boven was, ijsbeerde hij door de zitkamer en stond af en toe stil om door de openslaande deuren naar buiten te kijken, wachtend tot hij iets van Simon en Sorrel zou horen, maar ook bang voor wat ze zouden zeggen. Hij wist dat ze hem indirect verantwoordelijk zouden houden voor wat er was gebeurd. Ze zouden hem voor de voeten werpen dat Rachel nooit in deze situatie verzeild zou zijn geraakt als hij Valentina niet had meegenomen, samen met Nikolaj en Irina. Als het niet hardop werd gezegd, zouden ze het in elk geval denken en het zou een ondoordringbare barrière tussen hen vormen. Het erge was dat Alastair het hun niet kwalijk kon nemen. In hun plaats zou hij waarschijnlijk hetzelfde zeggen.

			Hij stond somber door het raam te staren toen hij schrok van een hand op zijn schouder. Hij draaide zich snel om en zag Valentina achter hem staan.

			‘Sorry,’ zei ze. ‘Het was niet mijn bedoeling je te laten schrikken.’

			‘Het geeft niet, ik was kilometers ver weg.’

			‘Je maakt je zorgen, denk ik,’ zei ze.

			‘Ja.’

			‘Is er al nieuws?’

			Hij schudde zijn hoofd.

			‘Met Rachel komt het wel goed. Ze is jong en sterk.’ Toen hij geen antwoord gaf, zei ze: ‘Maar dat is niet echt wat je bezighoudt, hè? Je bent bang voor wat dit voor ons zal betekenen. Ja, toch? In het bijzonder voor mij.’

			Hij had het liefst gelogen, maar dat kon hij niet. Hij wist dat ze te schrander was om zich zo gemakkelijk om de tuin te laten leiden. ‘Je bent zelf moeder,’ zei hij voorzichtig, ‘dus je weet beter dan ik dat ouders enorm beschermend zijn naar hun kinderen toe.’

			‘Ja.’ Ze knikte even. ‘Dat geldt zelfs voor een stiefmoeder zoals ik. Maar ik weet ook dat er een moment komt in het leven van je kind waarop hij of zij zijn eigen verantwoordelijkheid moet nemen. Simon en Sorrel willen het misschien niet toegeven, maar hun dochter is volwassen en dus verantwoordelijk voor haar eigen daden. Ah,’ zei ze na een korte stilte, ‘ik zie dat mijn eerlijkheid je schokt. Ik heb de Engelse kunst om mijn mond te houden, om dingen die beter niet gezegd kunnen worden voor me te houden, nog niet onder de knie. Het spijt me.’

			‘Dat hoeft niet.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en ademde de sterke en geruststellende geur van haar parfum in. Nog nooit had hij haar zekerheid méér nodig gehad. ‘Het waait allemaal wel over als de ergste schrik voorbij is.’ Hij probeerde wat opgewekter te klinken. ‘Het punt is alleen dat er nog nooit zoiets is gebeurd. Al sla je me dood, ik begrijp niet waarom Nikolaj en Irina zo graag de plas op wilden. Het is te macaber voor woorden dat ze wilden zien waar Orla is gestorven.’

			‘Jonge mensen hebben geen idee dat zoiets gevoelig ligt. De dood fascineert hen, omdat ze denken dat ze zelf het eeuwige leven hebben.’

			Na vanavond zullen ze daar wel anders over denken, dacht Alastair.

			Valentina hield haar hoofd wat achterover en zei: ‘Ik wil dat je me iets belooft.’

			‘Zeg het maar.’

			‘Je moet beloven dat je niet zult toestaan dat Nikolaj en Irina hier de schuld van krijgen. Ze hebben niets verkeerd gedaan.’

			‘Niemand krijgt ergens de schuld van,’ zei hij. ‘Het was een ongeluk.’

			‘Natuurlijk was het een ongeluk,’ zei ze, ‘maar ik denk niet dat je vrienden het zo opvatten. Ik heb gezien hoe Simon naar Nikolaj en Irina keek en dat was niet aangenaam.’

			‘Hij was van streek en had zijn emoties niet helemaal onder controle.’

			‘Denk je dat zij niet van streek waren door wat ze hadden meegemaakt? Irina was in tranen toen ik haar in bed hielp. Ze was diep geschokt, de arme meid.’

			‘We zijn allemaal geschokt,’ zei Alastair tactvol. Hij wilde dat hij meer met Valentina’s dochter kon meevoelen. Maar hij kon er alleen maar aan denken hoe erg het voor Simon en Sorrel zou zijn geweest als Blake Rachels leven niet had gered. Hij liet Valentina los. ‘Ik ga Simon nog eens bellen,’ zei hij. ‘Ze moeten inmiddels toch wel een dokter hebben gesproken.’

			Rachel zat naast haar moeder achter in de auto en wilde niets liever dan haar ogen dichtdoen en slapen. Maar elke keer dat haar oogleden dichtvielen en ze zich voelde wegglippen in die dromerige staat van vergetelheid werd ze met een schok wakker van het angstaanjagende gevoel dat ze geen lucht kreeg en dat ze steeds dieper wegzonk in een koude duisternis.

			Elke keer als dat gebeurde sprongen de tranen in haar ogen en beleefde ze weer de laatste verschrikkelijke momenten die ze zich kon herinneren van toen ze in het water lag. Ze had nog nooit zo’n angst gekend, zo’n verlammend gevoel van opperste hulpeloosheid. Het gevecht voor elke ademhaling en de wetenschap dat het een verloren gevecht was. Dat haar lichaam voelde alsof het verzwaard was met beton en haar longen op springen stonden, hoe hard ze ook probeerde boven water te blijven. En toen, bijna alsof het een genade was, had ze geen kracht meer over, gaf ze het op en liet zich door het water opslokken, net als Orla. Net als het meisje met de lantaarn, dat haar ouders zocht.

			Op dat moment had ze gevoeld dat ze niet alleen was. Orla was bij haar! En ze hield Rachel stevig vast en trok haar mee naar de donkerste diepten van de plas. Het was alsof ze weer een kind was en hand in hand met Orla een avontuur tegemoet ging, met piratenhoeden op en zwaarden aan hun zij. Ze had het niet langer koud en de angst was weg. Ze liet zich tevreden meenemen door Orla, alsof ze door de lucht vlogen en haar haar achter haar aan wapperde. Haar lichaam was opeens zo licht en vluchtig als de vroege ochtendmist boven de rivier.

			Nadat ze gesproken had met de dokter die haar had onderzocht accepteerde Rachel dat Orla’s aanwezigheid niet meer kon zijn geweest dan een hallucinatie, veroorzaakt doordat haar hersenen te weinig zuurstof hadden gekregen. Een truc om haar af te leiden van het feit dat ze doodging. Ze wist nu ook dat de armen die haar zo stevig hadden vastgehouden die van Jenna waren geweest, die haar in veiligheid had gebracht.

			Weer vulden haar ogen zich met tranen bij de gedachte dat haar vriendin haar leven op het spel had gezet om haar te redden. Ze wendde haar hoofd af en keek naar buiten. Hoe kon ze Jenna ooit bedanken? En Blake ook. Hij had haar kennelijk gereanimeerd en had als enige geweten wat hij moest doen.

			Ze voelde zich hun inspanningen totaal niet waard. Ze was dronken geweest en had indruk willen maken op Nikolaj, willen bewijzen dat ze zijn aandacht waard was. Ze huiverde van schaamte om haar gedrag en toen moest ze hoesten, waardoor ze pijnlijke steken in haar longen kreeg. Ze legde een hand op haar pijnlijke en bont en blauwe borst, waar Blake hard op moest hebben gedrukt toen hij vocht om haar het leven te redden.

			‘Gaat het?’ vroeg haar moeder, en ze gaf haar een hand om in te knijpen. ‘Heb je het koud? Simon, zet de verwarming hoger.’

			‘Dat hoeft niet, pap,’ zei Rachel met dichtgeknepen keel. ‘Ik heb het warm genoeg.’ Ze keek hem aan via de achteruitkijkspiegel. Nooit eerder had ze haar vader zo bezorgd gezien. Het maakte haar van streek om te weten dat ze hem zoveel nodeloze pijn had bezorgd. Ze wist dat mam net zo van streek was, maar die was er altijd veel beter in om haar gevoelens te verbergen. In dat opzicht was Rachel meer als haar vader; ze hadden allebei het hart op de tong.

			‘We zijn er bijna,’ zei haar moeder. ‘En als je iets hebt gegeten, helpen we je naar bed, dan kun je slapen.’

			Het gebeurde niet vaak dat haar moeder haar zachtere kant liet zien, en het ontroerde Rachel. ‘Dank je, mam,’ zei ze. ‘Wil je even bij me blijven zitten als ik in bed lig, net als toen ik klein was?’

			Als haar moeder al verbaasd was over het verzoek, liet ze dat niet merken. ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Misschien wil je vader er ook wel even bij komen zitten.’

			Nogmaals keek Rachel via de spiegel in de ogen van haar vader. Hij glimlachte naar haar. ‘Ik doe alles waardoor je je beter gaat voelen,’ zei hij.

			Ze sukkelde in slaap. Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze dat ze door het dorp Linston reden. Aan weerskanten van de weg stonden de vertrouwde huisjes met de felgekleurde zomerbloemen in de tuin.

			Toen ze de oprit van Linston End op reden, hoorde ze haar moeder zeggen: ‘Simon, laten we de situatie alsjeblieft niet erger maken dan hij al is.’
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			De laatste die Sorrel wilde tegenkomen was Valentina, maar toen ze Simon boven bij Rachel en Jenna had achtergelaten en beneden kwam om iets te drinken voor hen te maken, zag ze Valentina op het terras aan een tafeltje zitten, waar ze rustig een tijdschrift las en afwezig yoghurt oplepelde. De aanblik van Valentina die zorgeloos zat te relaxen in de late ochtendzon werd Sorrel te veel. Ze stapte het terras op. ‘Ik ben blij dat iemand het hier nog naar zijn zin heeft,’ zei ze. ‘En wat aardig van je om te informeren hoe het met Rachel is.’

			Valentina keek op van het tijdschrift. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je nog boven was. Hoe is het met je dochter?’

			‘Alsof dat jou iets kan schelen!’

			Zonder Valentina de kans te geven iets terug te zeggen ging Sorrel de keuken weer in. Ze liet de waterkoker vollopen en zette hem aan, zich bewust van het feit dat ze gevaar liep over te komen als een blazende kat die vocht om een dode kip. Ze had Simon gevraagd zich in te houden, maar ook dit keer leek ze niet in staat haar eigen advies op te volgen.

			De haat voor de vrouw van wie Alastair beweerde te houden laaide hoog in haar op. Ze voelde een afkeer voor Valentina die alleen werd geëvenaard door haar minachting voor Alastair. Hoe was het mogelijk dat hij zo zwak en verblind was dat hij niet kon zien wat er gaande was? En dan te bedenken dat ze van hem had gehouden. Wat was zij dom geweest. Al die verloren jaren. Al die jaren waarin ze naar iets had verlangd dat ze niet kon krijgen.

			‘Ik zie dat je van streek bent. Daarom gedraag je je zo onredelijk.’

			Sorrel schrok zich een hoedje toen ze Valentina’s stem hoorde. Het was idioot, maar ze voelde zich schuldig, bijna bang dat de vrouw haar gedachten had afgeluisterd. ‘Waarom besluip je me zo?’ wilde ze weten.

			‘Ik besluip je niet. Je hebt me gewoon niet horen aankomen.’

			Sorrel negeerde de opmerking, bedwong de aanvechting om haar nagels in Valentina’s gezicht te zetten en haalde vier mokken uit het bovenkastje. Instinctief wilde ze alles ordelijk op de planken zetten, net zoals ze een paar dagen eerder had gedaan, voordat Alastair haar praktisch had verboden om zich nuttig te maken in de keuken. Ze sloeg het kastje dicht en rukte de bestekla open. Weer moest ze zichzelf ervan weerhouden orde te scheppen in de chaos van messen, vorken en opscheplepels. Met een theelepel in de hand duwde ze de la zo hard dicht dat de inhoud ratelde. Daarna haalde ze een pak melk uit de koelkast, schonk er iets van in een kannetje en zette het pak weer terug. Al die tijd bleef ze resoluut met haar rug naar Valentina staan.

			‘Misschien is het beter dat we nu niet met elkaar praten,’ zei Valentina. ‘Niet zolang de gemoederen nog zo verhit zijn.’

			De koele neerbuigendheid van dat mens was de druppel voor Sorrel. Ze draaide zich met een ruk naar Valentina om. ‘Ik kan geen beter moment bedenken om je precies te zeggen wat ik te zeggen heb. Door jouw stiefkinderen was mijn dochter bijna dood, en jij gedraagt je alsof er niets abnormaals is gebeurd.’ Ze gebaarde vaag naar de tuin. ‘Je zat daar rustig je tijdschrift te lezen en je yoghurt te eten zonder ook maar even aan iemand anders te denken en aan de beproeving die we hebben doorgemaakt.’

			‘Had je liever dat ik geen ontbijt nam? Zou dat jou of Rachel een beter gevoel geven?’

			‘Doe niet zo absurd!’

			Ze keek Sorrel sceptisch aan. ‘Sorrel,’ zei ze langzaam en duidelijk, alsof ze het tegen een imbeciel had, ‘ik ben niet degene die absurd doet. Geloof me, ik voel met je mee vanwege de schok die je hebt gehad en ik weet dat dat de reden is voor je gedrag.’

			‘Je hebt geen idee wat ik voel, dus je hoeft niet zo neerbuigend te doen. Waar zijn je stiefkinderen? Dat zou ik weleens willen weten.’

			Valentina’s ogen werden spleetjes en ze bracht haar kin omhoog. ‘Ze slapen.’

			‘Natuurlijk slapen ze,’ mompelde Sorrel. ‘Als baby’tjes, ongetwijfeld.’

			‘Sorrel, laat ik over één ding heel duidelijk zijn, iets wat ik met Alastair heb besproken en waar hij het volledig mee eens is. Ik sta niet toe dat Nikolaj en Irina de schuld krijgen van iets wat een ongeluk was. Begrijp je wat ik zeg?’

			‘Ik begrijp je maar al te goed.’

			‘Ik ben blij dat te horen, Sorrel, want ik vind het omwille van Alastair heel belangrijk dat er geen enkel misverstand tussen ons bestaat.’

			‘Geloof mij maar, er zijn geen misverstanden tussen ons. Ik weet precies wat de situatie is: jij bent zo’n vrouw die profiteert van een man als hij op zijn kwetsbaarst is.’

			Valentina keek Sorrel aan met een hooghartige glimlach, zodat die het theelepeltje zo vast omklemde dat haar hand pijn deed.

			‘Wat vreemd dat je over Alastair praat terwijl je beweert zo van streek te zijn vanwege je dochter,’ zei Valentina. ‘Ik vraag me af wie belangrijker voor je is. Rachel of Alastair.’

			Sorrel had iets vreselijks met die theelepel kunnen doen als het water niet had gekookt, zodat ze iets anders kon doen met haar handen. ‘Als je dat moet vragen,’ zei ze, terwijl ze zichzelf dwong heel rustig theezakjes in de porseleinen theepot te doen en er water op te gieten, ‘dan begrijp je totaal niets van de hechte vriendschap die Alastair en wij hebben en hoe we altijd voor elkaar hebben klaargestaan.’

			‘Wat moet dat een last zijn voor die arme Alastair, om jullie allemaal om zijn nek te hebben hangen. Het kan je amper verbazen dat hij zich eindelijk van jullie wil bevrijden en bij mij wil zijn.’

			Het kwam niet vaak voor dat Sorrel sprakeloos was, maar door de giftige ondertoon van Valentina’s honingzoete stem wist ze niet meer wat ze moest zeggen.

			‘De waarheid doet altijd pijn, nietwaar?’ merkte Valentina op. ‘Zelfbedrog is zo dom.’

			‘Vergis je niet, zelfmisleiding is net zo dom.’ Sorrel had zich herpakt.

			‘Dat ben ik met je eens, daarom zijn dat twee valkuilen die ik altijd vermijd.’

			Sorrel pakte een dienblad uit het kastje naast het kooktoestel en zei: ‘Dat valt nog te bezien.’

			‘Weet je, Sorrel, volgens mij verschillen jij en ik niet zoveel van elkaar. Waarom laat je die verdedigende houding niet varen en sluit je geen vriendschap met me? Zou dat niet minder vermoeiend zijn?’

			Sorrel bedacht dat ze nog eerder vriendschap zou sluiten met een ratelslang en zette alles op het blad. ‘Ik denk dat je wel weet dat dat nooit gaat gebeuren,’ zei ze uiteindelijk.

			‘Dat is erg jammer. Want ik ben zoveel leuker als vriendin dan als tegenstander.’

			‘Dat betwijfel ik geen seconde. Als je het niet erg vindt, ga ik nu naar boven, naar mijn dochter.’ Ze was al bij de deur toen ze bleef staan. ‘Ik wist dat het niet lang zou duren voor je je ware aard zou laten zien.’

			Valentina glimlachte. ‘Ik heb hetzelfde over jou gedacht. Nog een reden waarom ik vind dat we eigenlijk heel goede vriendinnen zouden moeten zijn. Jij bent precies zoals ik, Sorrel.’

			Op zo’n onjuiste, om niet te zeggen beledigende verklaring was geen behoorlijk antwoord te geven, dus Sorrel pakte het dienblad steviger vast en liep de keuken uit.

			Nooit zou die afschuwelijke vrouw haar vriendschap waard zijn. Wat zag die arme, misleide Alastair in godsnaam in haar? Waarom had hij zo weinig mensenkennis? Eerst Orla, nu Valentina!

			Maar wat haar echt boos maakte, was de sluwe manier waarop Valentina het gesprek naar haar hand had gezet, de manier waarop ze de aandacht had afgeleid van degenen die verantwoordelijk waren voor het feit dat Rachel bijna dood was geweest door over Sorrel zelf te beginnen.

			Ze ging langzaam en voorzichtig de trap op. Het was onnatuurlijk stil in huis. Toen ze terug waren gekomen van het ziekenhuis in Norwich had Jenna verteld dat Alastair met Danny en Frankie de Swallowtail was gaan halen, die op de plas was achtergelaten. Het zou niet lang duren voor ze terug waren, dacht ze. En wat dan?

			Rachel zat rechtop in bed te telefoneren.

			‘Ze praat met Callum,’ zei Simon, die het dienblad van haar overnam en op de kaptafel zette, waarvoor hij make-up, haarborstels, tissues, potten vochtinbrengende crème, nagellak en parfumflesjes opzij moest duwen.

			‘Cal,’ zei Rachel in de telefoon, ‘dat hoeft niet. Kom vanavond maar, zoals het plan was... Nee, ik meen het. Tegen die tijd voel ik me wel weer een beetje normaal... Nee, echt... Je moet werken... Ik weet het, ze was fantastisch... Ik kan nog steeds niet geloven wat ze heeft gedaan... En Blake ook... Wil je haar spreken?’ Rachel knikte naar Jenna en gaf haar de telefoon. Jenna ging bij het raam staan om met Callum te praten.

			‘Heb je Alastair al gezien?’ vroeg Simon.

			Sorrel schudde haar hoofd. ‘Ze zijn nog niet terug van de plas.’

			‘Hoelang duurt het om een boot te vinden en terug te varen?’ vroeg Simon strak. ‘Of verstopt hij zich voor ons?’

			‘Wie weet?’ Sorrel begon thee in te schenken. ‘Als je dit ophebt, Rachel, maak ik iets te eten voor je.’ Ze zette de mok op het kastje naast het bed. ‘Waar heb je zin in? Toast misschien, met je favoriete Nutella?’

			Rachel aarzelde. ‘Weet je wat ik echt lekker zou vinden, mam?’ zei ze. ‘Een boterham met bacon.’

			‘Dat zou ik zelf ook wel lusten,’ zei Simon. ‘En met een heleboel saus. Zal ik met je meegaan naar beneden en wat bacon onder de grill leggen?’

			‘Dat hoeft niet, ik doe het wel. Blijf jij maar theedrinken met de meisjes.’

			Hij nam de beker aan die ze hem voorhield. ‘Sorrel, je beseft toch wel dat je me niet voor altijd hier kunt houden, hè? Ik ga Alastair en Valentina zeggen wat ik van de situatie vind, daar doe je niets tegen.’

			Jenna was klaar met haar gesprek met Callum en gaf de telefoon terug aan Rachel. Sorrel gaf haar een mok thee. ‘Het heeft geen zin, Simon,’ zei ze. ‘Je wint er niets bij door je woede op hen te koelen. Ik ben bang dat Valentina al duidelijk heeft gemaakt dat Alastair achter haar staat en dat ze niet zal toelaten dat Nikolaj en Irina de zondebokken worden.’

			‘Heb je haar gesproken?’

			‘Toen ik thee aan het zetten was. Ze heeft haar positie heel duidelijk gemaakt. Ze is een mannenverslindster, Simon. Ze weet precies wat ze doet en vindt het heerlijk om ons te slim af te zijn.’

			‘Ik wist het! Ik wist het verdomme!’

			‘Pa, maak geen ruzie om mij, alsjeblieft!’

			Simon en Sorrel draaiden zich om naar hun dochter. ‘Niemand heeft het over ruziemaken, schat,’ zei Simon. ‘Maar er zijn dingen die gezegd moeten worden.’

			‘Maar het was mijn eigen schuld. Ik heb al eerder gezegd dat ik te veel had gedronken en me dom heb aangesteld. Vraag maar aan Jenna.’

			‘Dat kan wel waar zijn,’ zei Sorrel, ‘maar ik heb ook van Jenna begrepen dat ze je hebben aangemoedigd. Dat vinden we onvergeeflijk. Schat, bedenk even wat er zou zijn gebeurd als Jenna er niet bij was geweest.’

			‘Misschien hadden zij me dan gered.’

			Simon stootte een minachtend lachje uit. ‘Ja, hoor. Als ik het goed heb begrepen, waren die twee lafaards zo nuttig als een stel chocolade theepotten.’

			‘Maar als je hun de schuld geeft, zul je alles bederven. Dan moeten we weg en dat wil ik niet. Verpest alsjeblieft niet onze vakantie door mijn stommiteit. Zeker niet nu het de laatste is.’

			Sorrel wist dat Simon Rachel niets kon weigeren, zo was het al sinds ze was geboren. Hij keek naar haar en toen naar Sorrel en het dilemma was in zijn ogen af te lezen. Wat was belangrijker voor hem: Rachels blijdschap als hij het erbij liet of zijn eigen behoefte aan wraak?

			43

			Op het terras dronk Valentina de koffie op waaraan ze was begonnen voordat Sorrel was verschenen. Ze genoot van haar overwinning op de vrouw die kennelijk had gedacht dat zij degene was die na de dood van zijn vrouw voor Alastairs welbevinden moest zorgen. Het was dom van Sorrel om te denken dat ze Valentina kon intimideren, terwijl ze met elk woord en gebaar verried hoe kleinzielig wraakzuchtig en belachelijk jaloers ze was.

			Nu het kopje leeg was, ging ze de keuken weer in, zette het kopje, het schoteltje en het lepeltje in de vaatwasser en liet het potje van de yoghurt in de afvalemmer vallen zonder enige aandacht te schenken aan recycling. Toen deed ze het kastje open waarin ze gisteren een aantal sleutels met labels op een rij haakjes had zien hangen. Ze koos de sleutel die haar het meest interesseerde, ging de tuin in en liep het pad aan de linkerkant van het huis af. Verborgen achter een hoge beukenhaag volgde ze het kronkelende pad tot ze bij een kleine, afgeschermde open plek kwam.

			Voor haar, omlijst door bladeren die glansden in de zon, stond een groen geschilderd huisje met mooie witte randen langs de dakranden en de ramen. Het straalde een magische afzondering uit. Linston End had Valentina herinnerd aan de weelderige datsja’s van de Russische elite, maar dit deed haar denken aan de nederige houten datsja in het zomerdorp Peredelkino, vlak bij Moskou, waar haar moeder de vakantie doorbracht met haar nichten en neven.

			Toen ze gisteren met Alastair de rivier op was geweest, had Valentina tussen de bomen iets gezien wat eruitzag als een romantisch schuilplekje, en op haar vraag van wie het was, had hij gezegd dat het van hem was, of beter gezegd, dat het vroeger van zijn vrouw was geweest. ‘We hebben dat stuk grond jaren geleden gekocht, zodat Orla een behoorlijke studio kon krijgen,’ legde hij uit. ‘Het was haar plek om na te denken en alleen te zijn,’ had hij eraan toegevoegd, maar zonder er verder op door te gaan.

			Valentina stak de sleutel die ze uit de keuken had meegenomen in het slot en draaide aan de deurknop. Aanvankelijk weigerde de deur in beweging te komen, maar toen ze hard duwde, ging hij krakend open.

			Ze stapte het koele huisje in, veegde een spinnenweb weg en trok haar neus op bij de muffe geur van stof. Het was helemaal niet wat ze had verwacht. Er was geen smal gangetje naar een paar kleine kamertjes vol tafels, stoelen, kisten en kasten met porselein en samowars, zoals in de datsja waar haar moeder altijd kwam, maar één grote, luchtige open ruimte.

			De vloerplanken waren wit geschilderd en aan een kant bevonden zich een sjofel vloerkleed, een kleine houtkachel, een lege houtmand, een houten tafel met allemaal verschillende stoelen eromheen, een hoge voorraadkast, een gootsteen onder het raam en een tweepits gasstelletje met een gedeukte metalen ketel erop. Tegen een van de wanden stond een slaapbank en daartegenover stonden verscheidene schildersezels en een praktische werkbank met een aantal beeldjes van vogels, otters en hazen erop.

			Boven de werkbank hing een aantekenbord waarop schetsen zaten vastgeprikt, sommige heel gedetailleerd, andere niet meer dan een snelle, vloeiende lijn van een penseel of potlood, die de vlucht van een vogel ving. Valentina’s aandacht werd getrokken door schetsen van een reiger die de lucht in vloog, gezien uit drie verschillende hoeken, en ze boog zich over de werkbank om ze van dichterbij te bekijken. Ze moest toegeven, hetzij onwillig, dat Orla een jaloersmakend knappe hand had gehad. De beeldhouwwerken, waarom Orla bekend had gestaan, maakten minder indruk op Valentina. In haar ogen leken de beeldjes niet erg bijzonder in vergelijking met de schetsen. Waarom had de vrouw haar talent verspild aan die zielloze beelden terwijl volkomen duidelijk was dat ze beter overweg kon met een ongecompliceerd penseel of potlood?

			Was dat de reden geweest voor wat Alastair had beschreven als het eeuwige gevoel van mislukking dat zijn vrouw had gehad, voor de frustratie omdat ze niet door middel van klei of brons kon uitdrukken wat ze zo moeiteloos op papier kon zetten?

			Valentina wist niet of ze de vrouw moest veroordelen om haar nutteloze volharding of haar erom moest bewonderen. Het kwam in haar op dat zij wellicht een soortgelijke keuze moest maken: ze kon vechten om Alastair los te weken van zijn eerdere leven en hem helemaal voor zichzelf te hebben, of haar nederlaag erkennen en accepteren dat ze hem nooit in hart, lichaam en ziel zou bezitten.

			Alastair had geen nomadisch leven geleid, zoals zij toen ze eenmaal volwassen was, toen thuis slechts de plek was geweest waar ze was gaan slapen. Linston End was in alle opzichten zijn thuis. Het maakte deel uit van zijn wezen, begreep ze nu.

			Maar ze vertrouwde erop dat dat zou veranderen als ze hem eenmaal had meegenomen naar Zuid-Frankrijk en ze samen het huis in Sainte-Maxime hadden bekeken. Intussen zou ze vechten tegen Linston End en zijn vrienden om hem te kunnen bezitten. Haar vader zei vroeger altijd dat ze net een sterke natuurkracht was als ze zich eenmaal iets had voorgenomen, in staat om iedereen opzij te schuiven die zo dom was om haar in de weg te staan.

			Ze wendde zich af van de schetsen en keek naar de slaapbank tegen de muur. Er lag een crèmekleurige katoenen sprei op met kwastjes op de hoeken en aan de ene kant lag een stapel kussens. Had Alastair daar met Orla op gelegen? Hadden ze daar seks gehad? Of was dit toevluchtsoord alleen voor Orla bestemd, een heilige plek waar ze de wereld kon buitensluiten, ook Alastair?

			Ze liep eropaf, ging op de rand van de bank zitten en keek door het raam naar de rivier. Haar lippen vertrokken tot een glimlach. Een heilige plek, het mocht wat! De komende dagen zou ze bij de eerste gelegenheid een reden vinden om hierheen te gaan met Alastair en dan zouden ze vrijen op deze bank. Het zou een bevredigende manier zijn om haar stempel op deze plek te drukken en om Orla nog verder uit Alastairs hoofd te verbannen.

			Of niet?

			Tot dusver was hier op Linston End niet veel gekomen van seks. Ze weet het aan het huis, aan de band die het had met Orla. Het was wel duidelijk dat Orla hier overal aanwezig was en dat was nog een reden waarom ze Alastair hier weg moest zien te krijgen.

			Door het raam zag ze een boot voorbijgaan op de rivier, gevolgd door een andere. Ze besefte dat het Alastair was, die met Danny en Frankie het motorjacht had opgehaald dat gisteravond op de plas was achtergelaten. Snel kwam ze overeind, sloot het huisje en liep terug over het pad naar het huis. Wat er nu gebeurde, zou cruciaal zijn om te bepalen waar Alastairs loyaliteit lag. Bij het verleden of bij de toekomst.

			Voor sommigen leek Valentina misschien onbewogen onder het feit dat Rachel bijna was verdronken, maar dat was gewoon haar manier van doen. Ze was geen vrouw die snel hysterisch werd. En bovendien was het niet haar kind dat bijna was doodgegaan; ze kende het meisje amper, dus waarom zou ze erdoor van streek raken? Ze had een volkomen pragmatische aard. Aan een koel hoofd had je in een crisis veel meer dan aan paniek en melodrama.

			Dat koele hoofd had ze eerder gebruikt om af te rekenen met Nikolaj en Irina. Heel zachtjes, terwijl alle anderen beneden waren, had ze hen ter verantwoording geroepen, vooral Nikolaj. ‘Je lijkt te veel op je vader,’ had ze gezegd. ‘Je drinkt te veel en bezorgt jezelf en anderen een hoop problemen. Zo kun je niet door het leven gaan! Stel dat die domme, onnozele meid, die de hele avond haar ogen niet van je kon afhouden, was doodgegaan?’

			Zoals zo vaak in het verleden had Nikolaj volmondig zijn excuses gemaakt en haar bezworen dat hij zijn lesje had geleerd. En net zoals de andere keren, zoals toen hij een week na de dood van zijn vader zonder toestemming haar auto had geleend en hem total loss had gereden, had ze hem vergeven. Want dat doen ouders. Zelfs stiefouders. En dat betekende dat ze zou vechten als een tijger om ervoor te zorgen dat de schuld niet bij hem of Irina werd gelegd. Loyaliteit en familietrots betekenden net zoveel voor haar als voor Alastair en zijn vrienden, en ze duldde geen kritiek op haar stiefkinderen.

			Irina had haar spullen willen pakken en meteen weg willen gaan, maar zo zat Valentina niet in elkaar; weglopen was iets voor lafaards en in dit geval zou het erop wijzen dat ze zich schuldig voelde. Ze had geëist dat ze uit de weg bleven, met het excuus dat ze een kater hadden. Daarna zouden ze één front vormen totdat ze de volgende dag zouden vertrekken, zoals oorspronkelijk de bedoeling was geweest.

			Het was irritant dat dit allemaal was gebeurd, maar ze liet zich niet afbrengen van haar campagne om Alastair voor zich te winnen.

			Pas toen ze weer in het huis was, besefte ze dat ze de sleutel van Orla’s studio in de deur had laten zitten. Nou ja, het maakte niet uit, niemand zou denken dat zij daar was geweest.

			44

			Het was Alastair zwaar gevallen om weer op Linston Broad te komen. Sinds Orla’s lichaam daar was gevonden, was hij er nooit meer geweest. Hij had gewoon de moed niet gehad.

			Danny had voorgesteld dat hij en Frankie de Swallowtail zouden ophalen, maar Alastair had geweten dat hij een keer het water zou moeten trotseren dat het leven van zijn vrouw had opgeëist en nu ook Rachel bijna fataal was geworden. Bovendien had hij iets omhanden moeten hebben, zodat hij niet langer aan de vele ondenkbare mogelijkheden zou hoeven denken.

			Stel dat Rachel was verdronken?

			Stel dat Jenna was verdronken bij haar poging om haar vriendin te redden?

			Stel dat allebei de bevriende echtparen hun dochter hadden verloren en hem de schuld hadden gegeven?

			De blik van Simon toen hij Rachel in de auto had gezet om met haar naar het ziekenhuis te gaan had hem geschokt en duidelijk gemaakt dat Simon genoegdoening zou eisen voor het feit dat hij Rachel bijna kwijt was geweest.

			Het was een welkome afleiding geweest om er met de sloep op uit te gaan na dat vreselijke wachten op nieuws over Rachel. Hij had talloze berichten ingesproken op de telefoons van Simon en Sorrel, maar geen reactie gekregen. Hij was ervan overtuigd dat ze hem met opzet negeerden. Danny had hem verzekerd dat hij niet te veel belang moest hechten aan die stilte; hij en Frankie hadden ook nog niets gehoord. Maar stel dat het stil bleef omdat het nieuws te slecht voor woorden was, dat het feit dat ze bijna was verdronken blijvende en misschien levensbedreigende gevolgen had voor Rachel?

			Toen ze de plas op voeren en Alastair bewust moeite moest doen niet te denken aan Orla en de nachtmerries die hij zo vaak had – over zijn vergeefse pogingen haar te redden en haar tartende woorden dat het niet meer dan een lolletje was geweest – ontving Frankie een berichtje van Jenna dat Rachel thuis was en dat alles in orde leek te zijn.

			Alastair was zo opgelucht geweest dat hij meteen zijn telefoon had willen pakken en Simon had willen bellen, maar hij had besloten te wachten tot hij hem persoonlijk kon spreken. Het goede nieuws had er in elk geval voor gezorgd dat hij Orla even had kunnen vergeten.

			Nu Danny en hij de boten afmeerden in het kanaal kon hij alleen maar hopen dat de ergste woede was bekoeld en dat Simon zou begrijpen dat niemand hier schuld aan had; het was een ongeluk. Hij hoopte ook dat Valentina het niet erg had gevonden dat hij haar alleen had gelaten. Hij had haar niet bij zich in de buurt willen hebben op de plas waar Orla was verdronken.

			Toen hij geflankeerd door Danny en Frankie door de tuin naar het huis liep, had hij opeens het gevoel dat hij het gewicht van de hele wereld op zijn schouders droeg. Niets was zoals hij had gedacht dat het zou zijn. Toen hij vol hoop en hernieuwde energie was teruggekomen, met het vooruitzicht op een nieuwe toekomst met Valentina, had het leven zo heerlijk ongecompliceerd geleken. En zo goed. Alsof zijn hele leven had toegewerkt naar de ontmoeting met deze buitengewone vrouw.

			Was wat hij nu ervoer slechts een scherpe dosis realiteit? Was het dom van hem geweest om te denken dat het zo gemakkelijk zou gaan als hij zich had voorgesteld, dat twee heel verschillende levens zonder wat hobbels in de weg samen konden komen?

			Hij bleef abrupt staan. ‘Denken jullie dat ik een vergissing bega?’

			Danny en Frankie stonden ook stil en keken hem aan, zichtbaar verrast door zijn openhartigheid.

			‘Zeg het maar eerlijk,’ zei hij toen ze geen antwoord gaven, maar elkaar wel even aankeken. ‘Waarom heb ik het gevoel dat alles in het honderd loopt?’

			‘Dat doet het niet.’ Frankie legde een hand op zijn onderarm. ‘En dit is misschien niet het moment om over van alles te gaan twijfelen. Laten we naar de anderen gaan.’

			‘Natuurlijk.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is egoïstisch van me om aan mezelf te denken.’

			‘Je bent niet egoïstisch,’ zei Frankie. ‘Het is begrijpelijk dat je twijfels hebt nu je op het punt staat een grote stap te nemen.’

			‘Het zijn niet echt twijfels,’ zei Alastair. ‘Het is teleurstelling. Ik dacht dat jullie allemaal blij voor me zouden zijn.’

			‘Hoor eens,’ zei Danny met verrassende vastberadenheid, ‘we hebben de laatste twaalf uur allemaal een enorme schok gehad en Frankie heeft gelijk, dit is niet het moment voor dit gesprek of om overal vragen bij te gaan stellen.’

			Weer schudde Alastair zijn hoofd. ‘Jij bent altijd de verstandigste geweest van ons drieën.’

			Danny glimlachte. ‘Dat was niet moeilijk als je naar de concurrentie kijkt.’

			‘Brutale vlegel.’

			‘Een buitengewoon verstandige brutale vlegel, zoals je zult merken.’

			Ze waren nog maar een klein eindje verder gelopen toen Alastair zei: ‘Vinden jullie dat Nikolaj en Irina hier schuld aan hebben?’

			Nu was het Frankie die antwoord gaf. ‘Het was een ongeluk, Alastair. Ze zijn misschien roekeloos geweest, maar het zou niet eerlijk zijn om alle verantwoordelijkheid bij hen te leggen.’

			‘Zou je dat ook zeggen als het Jenna was die bijna was verdronken?’

			‘Ik hoop van wel.’

			Alastair was niet overtuigd. ‘Maar we weten dat het ongeluk niet was gebeurd als zij niet hadden voorgesteld te gaan varen. Zij waren de drijvende kracht. Goeie god,’ zei hij en hij schudde vermoeid zijn hoofd, ‘als ik eraan denk hoe Orla en ik er bij die kinderen op gehamerd hebben om nooit onnodige risico’s te nemen als ze op het water waren... Wat is er in godsnaam verkeerd gegaan?’

			‘Het was een slechte inschatting van Rachel en onvoorzichtigheid van Nikolaj en Irina, maar dat wil niet zeggen dat ze slecht zijn. Ze zijn hier niet gekomen met de bedoeling iemand kwaad te doen. Het zou idioot zijn om dat te suggereren,’ zei Frankie.

			‘Maar waarom wilden ze in godsnaam gaan kijken waar Orla is verdronken?’

			‘Morbide nieuwsgierigheid, denk ik.’ Danny haalde zijn schouders op. ‘Zouden wij op hun leeftijd niet hetzelfde hebben gedaan na een avondje drinken?’

			Het waren allemaal punten die hij Simon moest voorleggen, dacht Alastair toen ze verder liepen naar het huis. Maar zou Simon luisteren? Hij was zo’n heethoofd. Zou hij luisteren naar logica of zou hij zich laten leiden door zijn hart?

			Maar wie was hij om Simon ervan te beschuldigen dat hij zich liet leiden door zijn hart? Had hij niet precies hetzelfde gedaan toen hij Valentina had ontmoet? Had hij dat niet altijd gedaan? Eerst met Orla, toen met Valentina?

			Maar niet met Sorrel. Arme Sorrel. Zij was de uitzondering. Ze had niets te maken met zijn hart. Had ze hem ooit vergeven? Of was het arrogant van hem om ervan uit te gaan dat ze ooit nog een gedachte wijdde aan zijn wreedheid? En hij was wreed geweest. Gewetenloos. Tot op zekere hoogte kon hij zijn geweten sussen met betrekking tot zijn eerste onvriendelijke daad, omdat ze nooit met Simon was getrouwd en nooit Callum en Rachel had gekregen als hij haar niet aan de kant had gezet voor Orla. Maar zijn tweede harteloze en betreurenswaardige daad was minder gemakkelijk weg te poetsen.

			‘Uiteindelijk komt het altijd goed,’ had Valentina gisteravond nog tegen hem gezegd toen ze naar bed gingen, zich niet bewust van het drama dat zich zou afspelen. Hij hoopte maar dat dat waar was, want op dit moment voelde niets goed. Hij was niet iemand die snel bij de pakken neer ging zitten, maar hij had het gevoel dat alles hem tegenwerkte, dat het leven met Valentina, waar hij zijn zinnen op had gezet, langzaam tussen zijn vingers door glipte.

			Vanuit het niets hoorde hij Orla lachen. Lachen om zijn naïeve veronderstelling dat ze hem zo gemakkelijk zou laten gaan.

			‘Je bent van mij. Je bent altijd van mij geweest en je zult altijd van mij zijn.’

			Dat waren de woorden die ze met zoveel liefhebbende hartstocht tegen elkaar hadden uitgesproken. Het waren de laatste woorden die ze tegen hem zei voordat ze verdronk, maar niet met liefhebbende hartstocht. Integendeel.

			45

			Toen hij achter Frankie en Alastair aan door de open deuren van de serre liep, zette Danny zich schrap.

			Hij was nooit een liefhebber geweest van ruzies, want hij had daar als kind te veel mee te maken gehad toen hij van kindertehuizen naar pleeggezinnen was gestuurd. Dus was hij vastbesloten ervoor te zorgen dat de gestaag opgebouwde spanning niet tot uitbarsting zou komen en onherstelbare schade zou veroorzaken.

			Danny kon niet zeggen dat hij Valentina erg mocht, maar ter wille van Alastair vond hij dat hij meer moeite moest doen om positief over haar te denken. Het gesprek dat ze net in de tuin hadden gevoerd, had de eerste barst in Alastairs vastberadenheid laten zien. Als Simon erbij was geweest, was hij er meteen bovenop gesprongen, maar Danny wist beter; een zachte benadering was verreweg de doeltreffendste aanpak.

			Natuurlijk wilde hij dat zijn oude vriend gelukkig was, dat hij weer liefde zou vinden en opnieuw zou beginnen, maar niet ten koste van alles waar hij eerder aan gehecht was geweest. Of was het aanmatigend van Danny om ervan uit te gaan dat wat vroeger belangrijk was geweest voor Alastair dat nog steeds was?

			Was opnieuw beginnen niet precies wat hij wilde doen door naar de Broads te verhuizen? Waarom konden hij en Frankie verhuizen en Alastair niet? Omdat het gewoon niet goed voelde wat Alastair aan het doen was, het was veel te vroeg. Hij was nog in de rouw, had nog steeds de tragische dood van zijn vrouw niet verwerkt. Danny had zijn reactie gezien toen ze de plas op waren gevaren waarin Orla was verdronken, hoe wit de knokkels van zijn gebalde vuisten waren en hoe gespannen hij had gekeken, alsof hij bedacht was op naderend onheil. Bijna alsof hij bang was dat ze Orla’s dode lichaam in het water zouden zien drijven. Danny was zich bewust geweest van die angst, hoe irrationeel die ook was.

			Hoe kon iemand drastische besluiten nemen als hij nog steeds in de greep was van zo’n tragisch verlies?

			Op de benedenverdieping van het huis was niemand te zien, maar uit de keuken kwam de hongerig makende geur van onlangs gebakken bacon, dus gingen ze met Alastair voorop naar boven. Ze waren net boven aan de trap toen aan de rechterkant een deur openging en Valentina tevoorschijn kwam, gevolgd door Nikolaj en Irina. Die twee gingen aan weerskanten van hun stiefmoeder staan en toen ze met zijn zessen tegenover elkaar stonden, kreeg het geheel iets van een confrontatie.

			Irina was de eerste die iets zei. ‘Alastair,’ zei ze met zachte, schorre stem en een bezorgd gezicht, ‘Hoe is het met Rachel? Jullie moeten allemaal zo van streek en bezorgd zijn. Kunnen we iets doen? Ik vind het zo verschrikkelijk wat er is gebeurd.’

			Ze was óf een heel goede actrice, óf ze meende wat ze zei en zij en haar broer hadden oprecht spijt. Maar Danny’s mening sloeg om als een blad aan een boom toen Nikolaj zijn mond opendeed.

			‘Als ik had geweten hoe dronken Rachel was, had ik haar nooit in de boot gelaten. Of laten zwemmen.’ Zijn geaffecteerde stem liet er voor Danny geen twijfel over bestaan dat Rachel hem helemaal niets kon schelen; hij wilde alleen zijn eigen straatje schoonvegen en alle schuld bij haar leggen.

			‘Als je liever hebt dat we weggaan, zeg het dan alsjeblieft, dan gaan we,’ zei Irina.

			‘Ja,’ teemde Nikolaj, ‘we zouden het vreselijk vinden om iemand in de weg te zitten, en ik geloof dat we dat al hebben gedaan.’

			‘Ik weet zeker dat dat niet nodig is,’ zei Valentina, die strak naar Alastair keek. ‘Toch, schat?’

			‘Natuurlijk niet,’ zei hij.

			‘Zien jullie wel,’ zei Valentina tegen haar stiefkinderen, ‘ik heb toch gezegd dat jullie geen overhaaste dingen moesten doen. Ga maar mee naar beneden, dan maak ik koffie voor jullie? Is dat oké, Alastair?’

			‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, moeten jullie doen alsof je thuis bent. Ik kom ook zo, maar ik ga eerst bij Rachel kijken.’

			‘Zeg alsjeblieft tegen haar dat we naar haar gevraagd hebben,’ zei Irina.

			Heel slim in scène gezet, dacht Danny van dit optreden, net als Frankie, te oordelen naar haar ondoorgrondelijke gezicht. Maar ze deden tenminste alsof ze zich verontschuldigden, en dat was al iets.

			Alastair ging hen voor over de overloop, maar keek even achterom om Valentina en de anderen na te kijken. God mocht weten wat hij dacht.

			Sorrel deed de deur open nadat Alastair discreet had aangeklopt. Ze dromden naar binnen en Danny was bijzonder blij toen hij zag dat Rachel rechtop in bed zat en er beter uitzag dan hij had verwacht.

			Alastair ging meteen naar haar toe en hurkte naast het bed. ‘Hoe voel je je?’

			‘Hoe denk je verdomme dat ze zich voelt?’ bitste Simon.

			‘Pap, denk aan wat ik heb gezegd. We gaan niemand iets verwijten, het was mijn eigen schuld. Ik schaam me rot. Het spijt me dat ik zoveel problemen heb veroorzaakt.’

			‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei Alastair. ‘We zijn allemaal enorm opgelucht dat alles goed met je is. Hoe voel je je nu?’

			‘Belabberd. Alsof mijn borst is ingetrapt en mijn longen zijn gespoeld met bleek. Maar verder gaat het prima. Ik weet dat ik geluk heb gehad, oom Al. Meer dan ik misschien verdien.’

			Sorrel klakte met haar tong. ‘Zeg dat niet, Rachel. Nooit.’

			‘Je moeder heeft gelijk,’ beaamde Alastair. Hij keek naar het andere bed, waarop Jenna zat. ‘Je hebt het goed gedaan, Jenna. Het was ongelooflijk dapper van je.’

			‘Ik deed gewoon wat ik moest doen,’ zei ze. ‘En pa komt ook een deel van de lof toe. Als hij niet was komen kijken wat we aan het doen waren en onderweg Blake niet had opgepikt, nou...’ Haar stem stierf weg, ze perste haar lippen op elkaar en beet op een duimnagel.

			‘Je hebt gelijk,’ zei Alastair. ‘Danny zat helemaal goed met zijn gevoel dat hij jullie moest gaan zoeken, en ik denk dat we een manier moeten vinden om je vriend Blake behoorlijk te bedanken.’

			Rachel lachte veelbetekenend. ‘De beste manier om dat te doen, is om hem Jenna mond-op-mondbeademing te laten geven.’

			Alastair glimlachte. ‘O, zit het zo?’

			Jenna keek woedend naar Rachel. ‘Nee, zo zit het niet! Ik denk dat het gebrek aan zuurstof iemands hersenen heeft aangetast.’

			Rachel giechelde en Danny keek zijn vrouw van opzij aan. Het was nieuws voor hem dat er iets speelde tussen Blake en hun dochter. Maar dat was Jenna ten voeten uit; ze vertelde zelden meer dan ze nodig vond. Frankie schudde even haar hoofd. Zij wist er kennelijk ook niets van.

			‘Ik geloof dat Rachel nu even moet rusten,’ zei Sorrel.

			‘Moet dat echt, mam?’

			‘Ja, en daarmee uit.’

			Ze liepen allemaal naar de deur toen Alastair zei: ‘Irina en Nikolaj wilden je laten weten dat ze naar je hebben gevraagd. Ze zijn allebei heel erg van streek door wat er is gebeurd.’

			‘Dat zal wel,’ mompelde Simon verbeten en hij wierp Alastair een moordzuchtige blik toe.

			‘Pap,’ waarschuwde Rachel. ‘Je had beloofd dat je je zou gedragen.’

			‘Het ontglipte me. Let maar niet op mij.’ Hij ging terug en gaf haar een zoen op haar wang. ‘Ga jij nu maar slapen, dan komen je moeder en ik later wel even bij je kijken.’

			Hij houdt zoveel van haar, dacht Danny. Geen wonder dat hij wilde uithalen naar de eerste de beste die hij de schuld kon geven. Zou hij zelf niet hetzelfde doen als het om Jenna ging?

			Met zijn arm om de schouders van zijn dochter zei hij: ‘Vertel me nou maar eens over die Blake.’

			‘Pa, begin jij nou ook al?’

			Hij glimlachte. ‘We weten tenminste dat je in goede handen bent.’

			‘Hou op.’

			‘Ja,’ viel Frankie haar bij, ‘bemoei je er niet mee, Daniel.’

			‘O jee. Ik weet dat ik in de problemen zit als ze me Daniel noemt.’

			‘En terecht. Je weet heel goed dat het mijn taak is om me met dergelijke dingen te bemoeien, niet die van jou.’

			Jenna schudde haar hoofd. ‘Echt, jullie zijn alle twee even erg.’

			‘Altijd blij met een compliment,’ lachte Danny. ‘En ik zal ook blij zijn als ik iets te eten krijg. Het ontbijt lijkt al heel lang geleden. Alastair, wat is het plan voor de lunch?’

			Alastair keek Danny verwilderd aan. ‘Ik ben bang dat ik niet zo ver vooruit heb gedacht.’

			‘Als Simon en ik nu eens naar de winkels gaan en halen wat we nodig hebben voor een barbecue, iets gemakkelijks, hamburgers en worstjes, en misschien een paar steaks?’

			‘Ja, dat zou je arme oude hart wel lekker vinden, hè?’ zei Frankie.

			Hij kreunde. ‘Stel alsjeblieft geen salade voor. Ik moet meer hebben. Simon, kom op, help me eens.’

			Ze stonden boven aan de trap en Danny deed zijn uiterste best om de sfeer wat gemoedelijker te maken. Het probleem was dat iedereen precies wist wat hij aan het doen was en dat de valse noten van zijn opgewekte gepraat alle subtiliteit hadden van een brandalarm. De hulp kwam uit onverwachte hoek.

			‘Waarom gaan jullie niet met zijn drieën?’ zei Sorrel. ‘Frankie, Jenna en ik regelen alles hier wel.’

			‘Er moet iemand bij Rachel blijven.’

			‘Simon,’ zei ze vermoeid, ‘ga wat frisse lucht scheppen. Ik kijk elk kwartier even bij Rachel om de deur, om te kijken of alles goed gaat.’

			Hij gromde en liep de trap af.

			‘Misschien kunnen jullie Valentina vragen jullie een handje te helpen,’ zei Alastair, die achteruit ging om Sorrel voor te laten gaan. ‘Je weet wel, om haar het gevoel te geven dat ze er een beetje bij hoort.’

			Sorrel keek naar hem alsof hij haar een bord met hondenpoep had gegeven. ‘Alsof ze nog niet genoeg heeft geholpen,’ zei ze zuur. Ze liep achter Simon aan en Alastair keek hulpeloos naar Danny en Frankie.

			‘Nou,’ zei Danny, die beneden opeens op adem moest komen. ‘Zullen we met de auto of met de boot gaan?’ Hij vocht tegen de aandrang om naar zijn borst te grijpen, want hij voelde de druk in zijn borstkas oplopen. Het deed hem denken aan de oude snelkookpan die hij en Frankie bij hun huwelijk hadden gekregen. Twintig jaar had het ding prima gewerkt, zonder ooit problemen te geven, en op een dag was hij zomaar ontploft, zodat het lamsvlees door de lucht was gevlogen. De spanning deed hem geen goed, dacht hij. Frankie had gelijk: hij moest ermee ophouden zich er zoveel van aan te trekken. Het was niet zijn taak om ieders problemen op te lossen.

			‘Simon?’ vroeg Alastair, ‘waar geef jij de voorkeur aan?’

			‘Jouw huis, jouw regels. Beslis jij maar. Je let toch nooit op wat ik zeg.’

			Alastair zuchtte als een man die aan het eind van zijn Latijn was. Of als een man die tot tien telde om zijn geduld te bewaren.

			‘Laten we met de Swallowtail gaan,’ stelde Danny voor. ‘Dat heeft misschien een kalmerend effect op ons allemaal.’

			Onderweg naar Horning zagen ze Callum bij de werf vandaan varen. Ze namen gas terug en legden de boot stil.

			‘Ik weet dat ik haar net nog gesproken heb,’ zei Callum, ‘maar ik heb een uurtje over, dus ik dacht dat ik wel even bij Rachel langs kon gaan. Waar gaan jullie naartoe?’

			‘Naar de slager,’ zei Alastair. ‘Danny had het idee om te gaan barbecueën bij wijze van late lunch. Doe je mee?’

			‘Ik ben bang van niet. Ik moet naar Norwich. Ik vroeg me af of Jenna zin had om mee te gaan, dan is ze er even uit. Als ze het tenminste niet erg vindt om Rachel alleen te laten.’

			‘Je kunt het altijd vragen,’ zei Danny.

			Ze waren nog maar een klein eindje verder toen ze Blake en zijn moeder op hen af zagen komen. Weer legden ze de boot stil.

			‘Hoe is het met Rachel?’ vroeg Laura. ‘Blake heeft van Jenna gehoord dat ze terug is uit het ziekenhuis.’

			‘Ze ligt in bed om bij te komen,’ antwoordde Simon. Hij duwde zijn handen in zijn zakken en keek naar Blake. ‘Dank je voor wat je hebt gedaan. Je hebt onze dochter het leven gered en mijn vrouw en ik zullen je daar altijd dankbaar voor zijn.’

			Blake haalde gegeneerd zijn schouders op, maar zijn moeder glimlachte, niet zonder gerechtvaardigde trots, vond Danny. ‘Ik vroeg me af of jullie zin hebben om een keer met zijn allen naar de molen te komen om iets te drinken als Rachel weer zover is,’ zei ze tegen Alastair.

			‘Dat zouden we leuk vinden, als je de groep tenminste niet te groot vindt,’ antwoordde Alastair. Hij keek naar Simon alsof hij hem om toestemming vroeg.

			Simon klemde zijn kaken op elkaar en meed zijn blik, terwijl hij tegelijkertijd zijn handen nog dieper in de zakken stak. Nog dieper en hij zou zijn knieën raken.

			Toen ze weer onderweg waren, bedacht Danny onwillekeurig dat alles heel anders zou zijn geweest als er een vrouw als Laura Manning in Alastairs leven was gekomen.

		


		
			46

			Rachel lag in bed en probeerde te slapen. Lichamelijk was ze uitgeput en ze hunkerde naar de vergetelheid die alleen de diepste slaap kon brengen. Maar ze bleef maar met haar verstand in de knoop zitten. Het was net een hoop draadstalen klerenhangers die weigerden uit elkaar te gaan en luidruchtig bleven kletteren in haar hoofd.

			Om haar ouders gerust te stellen had ze luchtig gedaan over de pijn, maar nu ze hier in haar eentje lag, kon ze er alleen maar aan denken hoe verschrikkelijk ze zich voelde. Haar longen en keel voelden alsof ze met schuurpapier waren bewerkt en elke keer dat ze hoestte, was het alsof er een mes tussen haar ribben werd gestoken. In het ziekenhuis was haar verteld dat er vaak ribben braken als iemand werd gereanimeerd.

			Maar wat haar nog de meeste pijn bezorgde, was de wetenschap wat ze haar ouders had aangedaan, en Jenna ook. Allemaal omdat ze met Nikolaj had willen flirten en indruk op hem had willen maken. Was dat haar rol in het leven, om altijd het oppervlakkige leeghoofd van de groep te zijn? Waarom was ze niet meer zoals Jenna of haar broer?

			Ze had het gevoel dat dit een keerpunt in haar leven was, dat ze eindelijk besefte dat het tijd was om volwassen te worden en niet meer rond te rennen als een kip zonder kop, zoals haar vader het altijd beschreef.

			Er werd zachtjes op de deur geklopt en in de hoop dat het Jenna was, die de instructies van haar ouders om haar met rust te laten negeerde, zei ze: ‘Kom maar binnen, ik slaap niet.’

			Maar het was Jenna niet, het was Callum.

			‘Zeg maar dat ik weg moet gaan als je dat liever hebt,’ zei hij vanuit de deuropening.

			Rachel was maar al te blij om hem te zien en ging moeizaam overeind zitten. ‘Nee, nee, kom alsjeblieft binnen. Dan kun je me opvrolijken.’

			‘Ik ga je eerst vertellen wat een stomme idioot je bent.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet dat je er altijd helemaal voor gaat, maar dit was echt een stap te ver, Rachel. Erger nog, je hebt Jenna’s leven ook in gevaar gebracht. Stel dat ze was verdronken?’

			Het was een verfrissende nieuwigheid dat iemand helemaal eerlijk tegen haar was en haar normaal behandelde. ‘Wat je ook zegt, ik kan me er niet stommer of schuldiger door gaan voelen dan ik al doe,’ zei ze.

			Hij ging op de rand van haar bed zitten en keek haar streng aan. ‘Nou, dat is een stap in de goede richting,’ zei hij. ‘Ik ben blij het te horen. En nu is het klaar met de strenge woorden. Ik heb begrepen dat het niet helemaal jouw schuld was en dat je bent aangespoord door Nikolaj en Irina.’

			‘Ik ga me echt niet achter hen verschuilen, Cal. Dronken of niet, het was absoluut mijn fout. Arme Jenna, ze probeerde me tegen te houden, maar ik wilde niet luisteren. Ik heb zelfs heel akelig tegen haar gedaan.’

			‘Ik weet zeker dat ze het je heeft vergeven.’

			‘Maar verdien ik dat? Ik bedoel, je hebt zelf al gezegd dat ik haar leven ook in gevaar heb gebracht. Stel dat we allebei waren verdronken?’ De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Ik ben zo’n mislukkeling, Cal. Ik doe alles verkeerd. Waarom ben ik niet meer zoals jij?’

			Hij gaf haar een tissue uit de doos op het nachtkastje. ‘Eén grote vergissing betekent niet dat je moet worden afgeschreven als een mislukkeling. En je kunt natuurlijk nooit hopen net zo perfect te worden als ik, in geen miljoen jaar.’

			Ze snoof en glimlachte terug. ‘Rotzak.’

			‘Dat lijkt er meer op. Nou, hoelang duurt het voor je weer op bent, zodat we ons weer lekker aan je kunnen ergeren?’

			‘Ik blijf niet langer in bed dan nodig is. Waag het niet er iets over te zeggen tegen pa en ma, maar ik heb verschrikkelijk veel pijn in mijn borst, vanbinnen en vanbuiten. Als Blake mijn leven niet had gered, zou ik hem aanklagen wegens mishandeling. Ik ben bont en blauw.’

			‘Liever een paar blauwe plekken dan het alternatief. Voor zover ik heb gehoord was het heel indrukwekkend wat hij heeft gedaan.’

			‘Ja nou, ik had geen idee wat er allemaal gebeurde, maar mij is verteld dat ik er niet meer zou zijn als hij niet had geweten wat hij moest doen.’

			Opeens werd het gezicht van Callum serieus. ‘Hoe was het?’

			‘Hoe was wat?’

			‘Ik probeer er niet al te lomp naar te vragen. Hoe was het om zo dicht bij, nou ja, je weet wel...’ Zijn stem stierf weg.

			‘Om zo dicht bij de dood te komen?’

			Hij knikte.

			‘Tunnels en wit licht, bedoel je?’

			‘Waren die er?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Niet dat ik weet. Er was alleen maar duisternis. Maar ik had durven zweren dat Orla bij me was. Alleen was ze me niet aan het redden, ze nam me juist dieper mee het water in, alsof ze wilde dat ik bij haar was.’

			‘Je was waarschijnlijk aan het hallucineren, of iets wat daarop leek.’

			‘Jenna denkt dat ik voelde dat zij me beetpakte en dat mijn hersenen daar door het gebrek aan zuurstof iets heel anders van hebben gemaakt.’

			‘Dat klinkt heel geloofwaardig. En het is niet vreemd dat je verdrinken associeert met Orla.’

			Rachel maakte een prop van de tissue die ze had gebruikt. ‘Het is een afschuwelijke manier om dood te gaan, Cal,’ zei ze. ‘Ik moet steeds aan Orla denken en hoe vreselijk het voor haar moet zijn geweest.’

			‘Ik geloof niet dat je daar lang bij stil moet blijven staan.’ Hij pakte de prop tissuepapier van haar aan en gooide hem in de afvalbak.

			‘Maar dat is het juist. Na wat ik heb meegemaakt, is het heel moeilijk om niet aan Orla te denken. Ik blijf me maar afvragen of haar dood echt een ongeluk was. Denk je dat Alastair dat ook doet?’

			Callum kwam overeind en liep naar het raam. Met zijn rug naar haar toe zei hij: ‘Orla is altijd iemand van uitersten geweest. Ze kan best op een bijzonder dieptepunt zijn beland, waardoor ze niet meer logisch kon nadenken.’

			‘Dus jij denkt ook dat ze zelfmoord kan hebben gepleegd?’

			Hij draaide zich om. ‘Dat heb ik niet gezegd, en wat heeft het voor zin erover na te denken? Of het nu opzet was of niet, ze is dood en dat is dat. Laten we het ergens anders over hebben. Je wilde tenslotte dat ik je zou opvrolijken.’

			Rachel wierp een blik op de deur, die Callum op een kier had laten staan toen hij binnenkwam.

			‘Wil je dat ik hem dichtdoe?’

			‘Ja.’

			Toen hij dat had gedaan en weer op het bed zat, zei ze: ‘Ik wil met je praten over Jenna.’

			Ze zag een behoedzame blik in zijn ogen verschijnen. ‘O, aha,’ zei hij luchtig. ‘Iets in het bijzonder?’

			‘Ja, je moet een beetje proactief zijn.’

			‘In welk opzicht?’

			‘Doe nou maar niet of je van niets weet.’ Rachel had gezien dat hij verstrakte. ‘Ik heb heus wel gezien hoe je naar haar kijkt.’

			Zijn wangen kleurden rood. ‘Hoe kom je daar nou bij?’

			‘Ik weet dat ik niet word beschouwd als de slimmerik van ons tweeën, maar ik heb nooit geaarzeld om te zeggen wat ik denk, en ik denk dat je eerlijk moet zijn tegen Jenna voor het te laat is.’

			‘Heb je het over onze vriend in de molen?’ vroeg hij.

			‘Dat weet je heel goed.’

			‘En Jenna? Wat vindt zij van Blake?’

			‘Ze blijft maar zeggen dat hij een collega is en daarom niet in aanmerking komt, maar ik ben niet overtuigd.’

			Met gefronste wenkbrauwen vroeg Callum: ‘Waardoor heb ik me verraden?’

			‘Ik ben je zus. Ik ken de blik in je ogen als je belangstelling hebt voor een meisje. Die heb ik de laatste dagen een paar keer gezien. Je kijkt anders naar Jenna dan vroeger.’

			‘Dat kan allemaal wel waar zijn, maar ik heb al laten merken dat ik meer dan een vriend zou willen zijn en ze heeft er niet echt enthousiast op gereageerd.’

			‘Misschien heeft ze meer aanmoediging nodig. Iets wat laat zien dat je het echt meent.’

			Hij leek te twijfelen. ‘Zelfs als dat waar is, kom ik altijd terug op hetzelfde probleem: dat het allemaal heel vreemd zou worden tussen Jenna en mij als we het tempo opschroeven en een stel worden.’

			Rachel keek hem recht aan. ‘Voelt het op dit moment dan niet vreemd?’

			Hij glimlachte. ‘Je bent scherper gaan zien nu je zo dicht bij de dood bent geweest, denk ik.’

			‘Ja, ik ben herboren.’ Opeens gaapte ze en trok een lelijk gezicht door de pijn in haar borst.

			‘Je bent moe,’ zei hij. ‘Ik zou je moeten laten slapen.’ Toen ze hem niet tegensprak, stond hij op. ‘Bedankt voor het praatje, zusje van me.’

			Ze ging lekker liggen, overmand door vermoeidheid, en haar ogen vielen al dicht. ‘Graag gedaan. Denk maar eens goed na over wat ik heb gezegd.’

			Het laatste wat ze dacht voordat ze zich overgaf aan de slaap, was dat ze zich echt als herboren voelde. De wetenschap dat het leven zo opeens en zo gemakkelijk kon worden weggerukt zorgde ervoor dat ze alles met andere ogen zag. Helderder.

			Toen hij aankwam, was Jenna nergens te zien geweest, maar nu trof Callum haar alleen in de tuin, waar ze op de houten bank naar de rivier zat te staren. Was het zijn verbeelding of keek ze over het water naar de molen? Dacht ze aan Blake? Als dat zo was, kon hij haar geen ongelijk geven. Die vent had tenslotte het leven van haar beste vriendin gered.

			Eigenlijk zou Callum jaloers op de man moeten zijn, maar dat was niet zo. In werkelijkheid mocht hij Blake graag en hij kon zich gemakkelijk voorstellen dat ze samen iets gingen drinken.

			Maar had Rachel gelijk als ze zei dat hij proactief moest zijn, ook al stond ze normaal gesproken niet echt bekend om haar wijsheid en scherpe blik? En hoe deed hij dat na het gesprek dat hij en Jenna twee dagen eerder hadden gevoerd? Er was een grens getrokken en daar kon hij toch niet overheen gaan? In zijn ogen waren hun rollen al heel lang geleden vastgesteld en was het gewoon te riskant om zich daar niet aan te houden.

			Kijk maar wat er tussen hun ouders gebeurde omdat Alastair zich anders was gaan gedragen. Pa wist niet waar hij het zoeken moest, ma beweerde dat Valentina de vleesgeworden duivel was, Frankie en Danny waren opeens van plan Suffolk te verlaten en naar de Broads te verhuizen en zijn zus was bijna verdronken!

			Hij ging met een hand door zijn haar. Geen wonder dat mensen liever het vertrouwde spoor bleven volgen en hun veilige leventje leefden zoals ze altijd hadden gedaan.

			Nee, dacht hij vastbesloten toen hij op Jenna af liep, hij ging de raad van zijn zus niet opvolgen. Hij bleef gewoon hetzelfde doen als altijd.

			Tenzij Jenna er zelf voor koos om verandering in de situatie te brengen.

			Ze keek om, alsof een zesde zintuig haar van zijn aanwezigheid op de hoogte had gesteld. ‘Hoi, Callum,’ zei ze. ‘Ben je bij Rachel geweest?’

			‘Ja, ik heb haar helemaal uitgeput met mijn vragen en toen ik wegging doezelde ze net weg. Ik weet het niet, hoor. Ik laat jullie een paar uur alleen en kijk wat er gebeurt.’

			Er verscheen een triest glimlachje op haar gezicht. ‘Heb je tijd om even te praten?’

			‘Een paar minuten maar. Ik moet naar Norwich. Je hebt zeker geen zin om mee te gaan?’ Hij zag de aarzeling op haar gezicht. ‘Het geeft niet,’ zei hij haastig. ‘Het was maar een idee.’

			‘Ik weet niet of ik nu wel zulk goed gezelschap ben.’

			‘Jenna, jij bent altijd goed gezelschap.’

			Nu glimlachte ze echt. ‘Je weet wat ik bedoel. Ik ben kapot na een doorwaakte nacht. O kijk, Alastair en de anderen zijn terug uit Horning. We doen een barbecue bij wijze van late lunch. Weet je zeker dat je niet kunt blijven?’

			Hij zag hoe Alastair vakkundig de Swallowtail het kanaal in draaide dat parallel liep aan de tuin, waar een groep grauwe ganzen in het gras pikten. ‘Nee, ik kan beter gaan. Genoeg te doen.’

			‘Kom je vanavond?’ vroeg ze.

			‘Ik denk het wel. Iemand moet tenslotte een oogje op Rachel houden.’

			Ze keek beledigd. ‘Ik heb gisteravond anders mijn best gedaan.’

			‘Hé, het spijt me. Dat kwam er helemaal verkeerd uit. Het was grappig bedoeld.’ Meteen liet hij zich naast haar op de bank vallen. ‘Jenna, je hebt gisteravond fantastisch werk verricht, dat weet ik. Dat weet iedereen. Ik weet ook dat Rachel nu niet hier bij ons zou zijn als jij en Blake er niet waren geweest.’

			‘Wat zou jij hebben gedaan als je erbij was geweest gisteravond? Ik denk steeds dat ik voet bij stuk had moeten houden, dat ik ze had moeten tegenhouden toen ze de rivier op wilden. Ik had me zeker niet moeten laten overhalen om de plas op te gaan. Ik wist dat het idioot was, maar het was drie tegen één. Dat klinkt ontzettend zwak.’

			‘Niets aan jou is zwak. En als je wilt weten wat ik gedaan zou hebben,’ zei hij bedachtzaam, ‘nou, dat is een goede vraag. Ik had Nikolaj waarschijnlijk een stomp in zijn zelfgenoegzame smoel verkocht en hem bewusteloos geslagen, maar dat is de bullebak in me.’

			‘Jij bent geen bullebak, Callum.’

			‘Geloof me, als je me dwarszit, kan ik een behoorlijke bullebak zijn. Je hebt me nooit in actie gezien op een boot vol jochies met hun buik vol pillen.’

			‘Echt? Ik begin je in een heel ander licht te zien.’

			Hij glimlachte. ‘Nee hoor, ik ben nog steeds de oude Callum, maar af en toe heb ik iets van de opvliegendheid van pa. Die heb ik geërfd en daar val ik zo nodig op terug. Hoe dan ook, als je me hebt vergeven voor mijn stomme opmerking, kan ik beter gaan. Weet je zeker dat je niet even weg wilt uit het gekkenhuis?’

			‘Een andere keer misschien,’ zei ze met een glimlach. ‘Als het aanbod tenminste in een of andere vorm wordt herhaald.’

			‘Natuurlijk.’

			Hij was al halverwege het grasveld toen hij Nikolaj, Irina en Valentina het huis uit zag komen. Wetend dat hij niets goeds tegen hen te zeggen had ging hij op weg naar zijn boot en kwam onderweg zijn vader en de anderen tegen.

			‘Ik moet snel weg,’ zei hij opgewekt. ‘Ik zie jullie vanavond weer.’

			‘Dus je kon Jenna niet overhalen om mee te gaan?’ vroeg Danny.

			‘Nee,’ zei Callum, ‘ik denk dat ze na gisteravond even alleen wil zijn.’

			Hij stuurde zijn boot het kanaal door en wuifde Jenna gedag. Ze zag er zo verloren uit, daar in haar eentje, dat hij opeens een brandend verlangen voelde om om te keren en weer naar haar toe te gaan. Naar de hel met die denkbeeldige grens!

			47

			Ze zaten nog maar net te eten toen de eerste dikke regendruppels begonnen te vallen.

			Er waren al een tijdje steeds meer grote, onheilspellende wolken verschenen, maar ze hadden standgehouden als echte Britten. Nu renden ze als vluchtende muizen met hun borden en wijnglazen de tuin uit. Toen ze de beschutting van het huis hadden bereikt, regende het zo hard dat het wel een tropische plensbui leek.

			In de keuken wedijverde het lawaai van de regen met de kakofonie van bestek en serviesgoed dat op de tafel kletterde en de geluiden van mensen die naar adem hapten en de regen uit hun haar en kleren schudden. Het duurde even voor iedereen zat en ze door konden eten.

			Toen ze nog in de tuin aan tafel zaten, was Jenna zich bewust geweest van de spanning die als een extra donderwolk boven de groep hing. Ze was er zeker van dat ze niet de enige was die met een beschuldigende vinger naar de vreemden onder hen had willen wijzen: totdat jullie kwamen is hier nog nooit zoiets gebeurd!

			Maar nu ze zo plotseling naar het huis hadden moeten vluchten, was de spanning verbroken en de sfeer minder geladen, alsof ze iets van hun wrok in de tuin hadden achtergelaten. Maar zou dat zo blijven? Of was er slechts een verkeerd woord of gebaar nodig om een uitbarsting te veroorzaken, waarbij ze allemaal zeiden wat ze echt van elkaar dachten?

			Ze kon zelf bijvoorbeeld niet naar Nikolaj en Irina kijken zonder te denken aan hun totale onverschilligheid ten opzichte van de tragedie die ze bijna hadden veroorzaakt. Geen van hen had rechtstreeks iets tegen haar gezegd, maar ze had dat ook niet bepaald aangemoedigd. Ze voelde zich niet op haar gemak in hun gezelschap en wilde dat ze boven over de slapende Rachel kon gaan waken.

			‘Dit doet me denken aan de keer dat we ook werden overvallen door de regen en Orla weigerde binnen te komen,’ zei Sorrel. ‘Weet je nog, Alastair, hoe ze danste op het gras? We hadden iets gevierd, toch? Wat was het ook alweer?’

			‘Ik weet niet of ik me dat nog wel herinner,’ antwoordde Alastair zonder op te kijken.

			‘Ik zie Orla nog zo voor me,’ ging Sorrel verder. ‘Ze draaide rond als een wervelende derwisj.’

			‘Ik weet wat we vierden,’ zei Simon. ‘Het zilveren huwelijk van Alastair en Orla.’

			‘O, ja,’ zei Sorrel. ‘In dat jaar vierden we allemaal dat we vijfentwintig jaar getrouwd waren.’

			‘Als je hier iets mee wilt zeggen, doe het dan luid en duidelijk.’ Het kwam van Nikolaj, die Sorrel met zijn donkere ogen recht aankeek.

			‘Ik wil helemaal niets zeggen,’ zei ze. ‘Ik haal alleen herinneringen op. Of mag dat ook al niet meer?’

			‘Sorrel, alsjeblieft, je zit opzettelijk te stoken.’

			Ze keek naar Alastair. ‘Doe ik dat?’

			‘Dat weet je best.’

			‘Ik wil hier graag meer van weten,’ kwam Valentina tussenbeide. ‘Wat denk je dat je allemaal niet meer mag, Sorrel?’

			Voor ze antwoord kon geven, werd er luid aangebeld. Alastair sprong op alsof hij ervan schrok. ‘Mag ik voorstellen dat we het ergens anders over hebben?’

			Niemand gaf antwoord, maar toen hij weg was, zei Danny: ‘Alastair heeft gelijk, we zijn na gisteravond allemaal gespannen. Laten we geen dingen zeggen waar we spijt van krijgen nu de emoties nog zo hoog zitten.’

			‘Daar is het een beetje laat voor, toch?’ merkte Nikolaj op. ‘Ik zou zelfs willen zeggen dat jullie allemaal het fatsoen zouden moeten hebben om te zeggen wat jullie echt voelen: vooral wrok omdat mijn stiefmoeder hier is.’

			‘Schat,’ zei Valentina zachtjes, ‘je hoeft me heus niet te verdedigen.’

			‘Dat ben ik niet met je eens,’ zei hij. ‘Volgens mij moet iemand eens voor je opkomen tegen dit stelletje.’

			‘Niki heeft gelijk,’ zei zijn zus. ‘En ze doen niet alleen tegen jou naar, maar ook tegen ons. En wij hebben niets verkeerd gedaan.’

			‘Niets verkeerd,’ zei Simon, die tot dan toe vreemd stil was geweest. ‘Dat kun je niet menen.’

			‘Maak nou alsjeblieft geen ruzie,’ fluisterde Jenna. ‘Daar heeft niemand iets aan.’ Hoe graag ze ook wilde dat Nikolaj en Irina ter verantwoording werden geroepen, ze dacht niet dat dit de juiste manier was om dat te doen. Maar wat was dan wel de juiste manier?

			‘Je hebt wel lef om daar te gaan zitten beweren dat jullie slachtoffers zijn.’ Sorrel negeerde Jenna’s smeekbede. ‘Door jullie ligt mijn dochter boven in bed en mag ze blij zijn dat ze nog leeft.’

			‘Eindelijk, daar is het wijzende vingertje,’ zei Nikolaj met een tevreden sneer. ‘Het is een wonder dat het zo lang heeft geduurd voor iemand ons recht in ons gezicht de schuld in de schoenen schuift.’

			‘Alsjeblieft,’ zei Frankie, ‘niets hiervan zou gezegd moeten worden.’

			‘Nee inderdaad,’ viel Danny haar bij. ‘Laten we gewoon onze lunch opeten.’

			Valentina schudde haar hoofd. ‘Daar ben ik het niet mee eens. Ik vind dat iedereen eerlijk moet zeggen wat hij denkt, dan kunnen we misschien de wrijving die mijn relatie met Alastair veroorzaakt achter ons laten. Want die is volkomen begrijpelijk, gezien de geschiedenis die jullie samen hebben.’

			Jenna kromp in elkaar. Door de redelijkheid van Valentina leek de rest beschamend grof en kleinzielig. ‘Dit is niet wie we zijn.’ Jenna keek de tafel rond, vooral naar Sorrel. ‘Zo’n ruzie is niets voor ons. Dat doen we gewoon niet!’ Haar stem klonk akelig schril en ze besefte dat ze bijna in tranen was.

			Haar vader keek haar bezorgd aan, net als haar moeder.

			‘Nee, wij maken geen ruzie,’ zei Sorrel. ‘We doen iets veel ergers: we vegen dingen onder het kleed en doen alsof ze niet bestaan. Dat hebben we altijd gedaan. Misschien heeft Nikolaj gelijk en wordt het tijd dat we eerlijk zijn. Ik zou me er in elk geval een stuk beter bij voelen.’

			Jenna wist niet waar Sorrel op doelde, maar te oordelen naar Alastairs gezicht toen hij de keuken weer in kwam wist hij het wel.

			‘Heb je iets in het bijzonder te zeggen, Sorrel?’ vroeg Valentina.

			‘Sorrel, ik raad je aan hier meteen mee te stoppen.’

			‘Nee, Alastair, dat doe ik niet. Het wordt tijd dat sommige dingen worden gezegd. Orla heeft je nooit gelukkig gemaakt. En dat zal deze vrouw ook niet doen.’ Ze wees naar Valentina.

			‘Simon, Sorrel is kennelijk nog steeds van streek vanwege Rachel. Neem haar alsjeblieft mee naar boven en...’

			‘En wat, Alastair?’ Sorrel sprong overeind ‘Wat wil je precies dat Simon doet? Gewoon verder gaan met zijn leven zonder te weten hoe wij hem hebben verraden? Is dat wat je wilt?’

			‘Je praat onzin, Sorrel. Je bent van streek, over je toeren. Hou in godsnaam op, al is het maar voor alle anderen.’

			Met een gezicht als een masker en tot vuisten gebalde handen met witte knokkels stond ze tegenover Alastair. Jenna geloofde niet dat Sorrel ooit zo ontzagwekkend was geweest. ‘En als ik dat niet doe?’ zei ze. ‘Wat als ik na al die tijd eerlijk wil zijn, Alastair?’

			‘Nou, dit is interessant,’ fleemde Nikolaj met onuitstaanbare onverschilligheid. ‘Wie had kunnen denken dat de lunch vandaag zo lollig zou verlopen?’

			‘Ik zou dit echt niet doen,’ zei Simon met een zacht gegrom. ‘Als je een beetje fatsoen hebt, hou je je mond.’

			Nikolaj lachte. Het was een afschuwelijk neerbuigend lachje en Jenna verwachtte dat Simon er woedend om zou worden. Maar hij reageerde amper. Hij bleef maar naar Sorrel en Alastair zitten staren.

			Jenna probeerde te begrijpen wat Sorrel net had gezegd. Waar had ze het over? Hoe konden zij en Alastair Simon hebben verraden? Er leek maar één antwoord op die vraag te zijn, maar ze kon zich er niet toe brengen dat te accepteren.

			‘We praten hier later wel over,’ zei Alastair met een schokkend grimmige stem. ‘Nu staan er mensen in de hal die het huis komen bezichtigen. Ik was de afspraak vergeten, dus als jullie je kamer een beetje netjes willen gaan maken, zal ik ze intussen de benedenverdieping laten zien. Willen jullie dat alsjeblieft voor me doen?’

			Gezien de gevaarlijke sfeer die Sorrel had veroorzaakt leek dit verzoek bizar en surreëel, en het werd nog vreemder toen Simon opstond uit zijn stoel en zei: ‘Ze kunnen niet bij Rachel naar binnen.’

			‘Ik ruim de keuken wel op,’ bood Jenna aan nu iedereen overeind was gekomen.

			‘Dat is niet nodig.’ Valentina pakte een paar borden en dwong Jenna doeltreffend een stap opzij te doen. ‘Dat doe ik wel, met Nikolaj en Irina.’

			Nu haar het gevoel was bezorgd dat ze niet het recht had om hier te zijn, liep Jenna met een zwaar gemoed achter haar ouders aan de trap op. Simon en Sorrel liepen voorop en mompelden woedend tegen elkaar.

			In de hal hoorde Jenna Alastair zijn verontschuldigen maken omdat hij de kijkers had laten wachten en hen voorstellen eerst de zitkamer in te gaan.

			‘U hoeft zich niet te verontschuldigen,’ zei de vrouw. ‘O schat, moet je kijken wat een uitzicht je hier hebt over de rivier. En er is ook nog een windmolen. Lieve hemel, hoe kunt u hier in godsnaam weggaan?’

			Jenna had graag Alastairs antwoord gehoord, maar ze liep door tot ze voor de kamer stond die ze deelde met Rachel, waar Sorrel nu naar binnen keek. Simon was verdwenen in de kamer die hij en Sorrel altijd hadden.

			‘Ze slaapt nog,’ zei Sorrel. ‘Je kunt beter niet naar binnen gaan.’

			‘Ik beloof dat ik heel stil zal doen.’ Jenna was vastbesloten bij haar vriendin te gaan zitten. Ze was het opeens zat dat mensen anderen vertelden wat ze wel en niet konden doen en bovendien, waar moest ze anders heen terwijl Alastair de potentiële kopers het huis liet zien?

			Sorrel keek niet blij, alsof ze inzag dat ze werd uitgedaagd, maar na een korte aarzeling ging ze achteruit en liet Jenna passeren. ‘Kom me maar halen als ze wakker wordt.’

			Eenmaal binnen deed Jenna de deur dicht en boog zich over Rachel om zich ervan te verzekeren dat alles goed met haar was. Toen ging ze op haar bed zitten en keek op haar telefoon, die ze aan de oplader had achtergelaten met het geluid uit. Blake had een berichtje gestuurd. Hoe gaat het daar?

			Ze tikte een antwoord. Nogal slecht.

			Hij reageerde bijna meteen. Met Rachel?

			Nee, die slaapt. Alle anderen maken problemen.

			Het spijt me dat te horen. Kan ik iets doen?

			Was het maar zo gemakkelijk, dacht Jenna. Het is ingewikkeld, schreef ze.

			Zin om te ontsnappen? Het houdt op met regenen. Ik kan je komen halen.

			Jenna aarzelde. Eigenlijk wilde ze Rachel niet in de steek laten, maar nu haar vriendin diep in slaap was en ze geen zin had in verdere onaangenaamheden of eraan wilde denken hoe Sorrel en Alastair Simon konden hebben verraden, besloot ze Blakes uitnodiging aan te nemen.

			Geef me tien minuten, dan kom ik naar de ingang van het kanaal.

			Uitstekend!

			48

			Sorrel had gezien dat Blake Jenna oppikte bij het kanaal en niet lang daarna hadden Frankie en Danny aangekondigd dat ze, nu het niet meer regende, naar Wroxham wilden gaan om naar het aanbod van de makelaars te kijken.

			Het leek bijna onfatsoenlijk dat ze zo’n haast hadden om weg te komen. Maar misschien kon ze het hun niet kwalijk nemen na de scène die ze had geschopt. Het was niet haar bedoeling geweest om dat allemaal te zeggen, maar toen ze eenmaal op de kast zat, kon ze niet meer terug. Jaren van woede en wrok waren eruit gekomen en de gevolgen hadden haar helemaal niets kunnen schelen. De afschuw in de ogen van Alastair had haar goed gedaan.

			Ze had geen idee waar Simon was, maar Valentina was nog in de keuken met Nikolaj en Irina.

			Vanaf haar plekje boven aan de trap, iets teruggetrokken zodat ze niet kon worden gezien, kon Sorrel Alastair het huis horen aanprijzen. Hij weidde erover uit dat het een enorm idyllisch huis was, maar dat na het tragische verlies van zijn vrouw voor hem de tijd was gekomen om ergens anders opnieuw te beginnen. Het leek onnodig om dat allemaal aan vreemden te vertellen, maar ze veronderstelde dat het aantoonde hoe graag hij aan zijn oude leven wilde ontsnappen.

			Hij kon weglopen, dacht Sorrel terwijl ze zich omdraaide om bij haar dochter te gaan kijken, maar hij zou het nooit kunnen vergeten. Net als zij het nooit zou vergeten of hem zou vergeven voor de manier waarop hij haar had behandeld. De manier waarop hij haar had gebruikt.

			Toen ze Rachel als een tevreden baby op haar zij zag liggen slapen – iets wat ze in haar kindertijd nooit had gedaan, want slapen was een taboe voor haar geweest tot ze bijna drie was – voelde ze een steek in haar hart van liefde voor haar dochter. En van schuldige spijt omdat ze Rachel niet had kunnen beschermen toen ze dat het meest nodig had.

			Het was een feit dat moeders zich altijd schuldig voelden over alles wat met hun kinderen te maken had, zelfs als ze er niets aan konden doen, maar Sorrel had tot nu toe nooit zo’n martelend schuldbesef gevoeld omdat ze haar kind niet had kunnen helpen. Waarom had ze niet voorzien welke problemen Rachel zich op de hals zou halen? Waarom was het Danny geweest die had aangevoeld dat er iets zou kunnen gebeuren? Hoe had ze kunnen slapen terwijl haar dochter verdronk?

			Ze drukte haar handen tegen haar lippen om de onwillekeurige kreet te smoren die haar ontsnapte. Haar geliefde dochter, die er talent voor had om in zeven sloten tegelijk te lopen, of ze nu als klein kind van de trap viel, als tiener de badkamer onder water zette omdat ze de kraan niet had dichtgedraaid of tegenwoordig bij het minste of geringste verliefd werd. Die arme, ongelukkige Rachel, altijd op zoek naar de onvindbare liefde van haar leven.

			Met een vermoeide zucht liet ze zich op Jenna’s bed zakken. Opeens voelde ze zich enorm moe en ze ging boven op het dekbed liggen. Het was een geestelijke uitputting die niet alleen werd veroorzaakt door de zorgen om Rachel. Ze was moe van alle leugens, van het doen alsof. En de schuldgevoelens.

			Het was begonnen met een drankje in een bar tijdens een skivakantie in Meribel. Ze was daar geweest met haar ouders, haar broer, zijn toenmalige vriendin en de zus van haar moeder met haar gezin, die een chalet in het skioord bezat. Op die avond waren ze naar een typische toeristenbar gegaan waar luide muziek werd gespeeld en de après-ski in volle gang was. Het was Sorrels twintigste verjaardag en haar ouders hadden gezorgd voor een taart met kaarsjes, die ze haar midden in de chaotische, overvolle bar hadden voorgezet. De hele tent had meegedaan met een spontaan en lawaaiig ‘Happy Birthday’ en toen ze de kaarsjes had uitgeblazen, had ze een drietal mannen aan de bar naar haar zien kijken. Maar haar aandacht was vooral getrokken door de aantrekkelijke man in het midden met zijn stijlvolle blauw met witte ski-jack, die haar overduidelijk stond op te nemen.

			Er werd een mes voor de dag gehaald waarmee ze de taart kon aansnijden, er werden bordjes doorgegeven en er werd nog meer champagne ingeschonken, en al die tijd bleef de man in het blauw met witte jack naar haar kijken. Omdat hij haar wel aanstond, trok Sorrel de stoute schoenen aan en liep met drie bordjes taart naar de bar. ‘Jullie kijken alsof jullie honger hebben,’ zei ze, maar ze maakte duidelijk tegen wie van de drie ze het had. De andere twee lachten. Die met het donkerste haar zei: ‘Let er maar niet op, hij kijkt altijd zo.’

			‘Maar hij heeft trek in iets anders dan eten,’ merkte de andere lachend op.

			‘Luister maar niet naar hen,’ zei het onderwerp van haar belangstelling. ‘Ik heb ze nooit eerder gezien.’

			‘Was dat maar waar,’ zei de man die gelachen had.

			‘Dank je voor de taart,’ zei de aantrekkelijke man. ‘Kan ik je iets te drinken aanbieden? Een feestelijk drankje voor de jarige?’

			‘Misschien later.’ Ze draaide zich om en liep weg, vol zelfvertrouwen dat hij de moeite zou doen om haar op te zoeken, zo niet later op de avond, dan de volgende dag.

			De volgende avond zaten zij, haar broer en twee neven aan een tafeltje in de volle bar, en ja hoor, binnen tien minuten kwam het trio van de vorige avond binnen. De aantrekkelijke man deed geen enkele poging om te doen alsof hun ontmoeting toeval was en ook zij was heel open over haar belangstelling. In die tijd deed ze nooit alsof; ze was eerlijk en direct, soms zelfs op het botte af.

			Ze brachten een paar middagen met elkaar door op de lange latten en toen het tijd was om terug te keren naar Engeland en de universiteit twijfelde Sorrel er niet aan dat ze nog eens van Alastair zou horen, want hij had haar om haar telefoonnummer gevraagd. Hij belde haar twee dagen later en ze gingen samen eten in Londen, waar ze allebei studeerden – zij deed Engels aan King’s College en hij studeerde economie aan de UCL. Ze brachten de nacht samen door, wat Sorrel van tevoren had geweten. Hij was niet haar eerste vriend en zij beslist niet zijn eerste vriendin.

			Een paar maanden lang ging er geen dag voorbij dat ze elkaar niet zagen en Sorrel raakte ervan overtuigd dat dit de man was met wie ze zou trouwen. Ze vond alles aan hem leuk: zijn onberispelijke manieren en zijn sterke, atletische lichaam, dat hij zowel in bed als daarbuiten goed benutte door elke ochtend hard te lopen en regelmatig te squashen. Ze bewonderde zijn ambitie om in alles wat hij deed de beste te zijn. Maar haar bewondering ging heel snel over in liefde, een allesverterende liefde, die een hartstocht in haar wekte waartoe ze zich niet in staat had geacht. Bij niemand had ze zich gevoeld zoals bij hem, alsof ze zweefde en al haar zintuigen gespitst waren op de verbijsterende schoonheid van de dag. Als ze niet bij Alastair was, telde ze de uren tot ze hem weer zou zien. Hij liet haar wereld zingen en de mensen om haar heen merkten de sterke verandering in haar op en zeiden plagend dat ze high was van liefde.

			Maar toen liet hij haar volkomen onverwachts vallen voor een meisje met afschuwelijk geverfd haar, dat rondliep in een overall en lelijke werkschoenen. Sorrel kon het niet geloven en tot haar schaamte smeekte ze Alastair om er nog eens over na te denken. ‘Ik dacht dat je net zoveel van mij hield als ik van jou,’ had ze gezegd. ‘Ik dacht dat we voor elkaar gemaakt waren.’

			Hij had zijn hoofd geschud en gezegd dat hij nooit echt van haar had gehouden, en dat het het beste was om het gewoon te accepteren en als goede vrienden uit elkaar te gaan.

			‘Het beste voor jou, zeker,’ had ze geroepen, terwijl ze tranen van vernedering verdrong.

			‘Doe nou niet zo. Het was leuk zolang het duurde, toch?’

			Zijn nonchalante onverschilligheid was moeilijk te aanvaarden. Het was een nieuwe ervaring voor haar om gedumpt te worden. Nooit eerder was ze zo meedogenloos aan de kant gezet. Het was altijd andersom geweest, zij was altijd degene die het uitmaakte. Het laatste wat ze tegen hem zei, was dat ze hoopte dat zijn nieuwe vriendin zijn leven tot een hel zou maken en dat hij op een dag zou beseffen welke fout hij had gemaakt en er spijt van zou krijgen.

			De nieuwe vriendin van Alastair heette Orla Malone en ze bleek vanaf die dag de meesteres te zijn over Alastairs gevoelens. Wat die van Sorrel betrof: zij wist nu hoe ellendig het was om halsoverkop verliefd te worden en te eindigen met een gebroken hart. Ze zwoer dat ze zich nooit meer zo zou laten meeslepen en zich nooit meer zo kwetsbaar zou opstellen.

			Een paar maanden later kwamen ze elkaar tegen op een bal in Nottingham, waar Sorrels broer het eerste jaar van zijn rechtenstudie had afgerond. Omdat hij op dat moment geen vriendin had, had Rafe Sorrel uitgenodigd. Zodra ze arriveerden, zag ze Alastair bij de bar staan met de twee vrienden die ze in Meribel had ontmoet. Er was geen spoor te bekennen van het meisje en met een flits van leedvermaak hoopte ze dat hij een koekje van eigen deeg had gekregen. Maar het was waarschijnlijker dat hij haar gewoon had gedumpt, net zoals hij met Sorrel had gedaan, en hier een vervangster kwam zoeken.

			Ze stond net wat op te scheppen bij het buffet toen ze op haar schouder werd getikt. Ze draaide zich om in de verwachting dat haar broer terug was van de bar, maar stond tegenover een van Alastairs vrienden. Het was Simon.

			‘Ik dacht al dat jij het was,’ zei hij. ‘Hoe is het met je?’

			‘Prima,’ zei ze op haar hoede.

			‘Het speet me te horen dat het niet was gelukt tussen jou en Alastair.’ Hij lachte. ‘Nou, om eerlijk te zijn, spijt dat me helemaal niet. Hij kan een beetje een klootzak zijn als het om meisjes gaat. Je bent beter af met iemand als ik: solide, betrouwbaar en heel erg trouw.’

			Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Is dat zo? En probeer jij het altijd aan te leggen met Alastairs afdankertjes?’

			Hij keek gekwetst. ‘Absoluut niet! Als Alastair er die avond in Meribel niet was geweest, had ik beslist zelf een drankje voor je gekocht. Wil je dansen?’ Hij keek naar het bord met eten. ‘Als je klaar bent met eten, bedoel ik.’

			Hij was niet echt haar type, niet sportief genoeg, niet gladjes genoeg. Waarschijnlijk was hij zo’n olifant in een porseleinkast, die dingen zegt voordat hij erover heeft nagedacht. Maar ze kon een slechter iemand treffen om mee te dansen, vooral als ze daar Alastair mee kon ergeren.

			‘Met plezier,’ antwoordde ze. ‘Kom me over een halfuur maar zoeken.’

			‘We kunnen ook samen iets eten,’ stelde hij voor.

			Opdringerig, dacht ze, maar omdat haar broer nog nergens was te bekennen, stemde ze toch in.

			Ze was helemaal niet verbaasd toen Simon aan het eind van de avond vroeg of ze nog eens konden afspreken. Ze wilde nee zeggen, maar iets aan zijn jongensachtige gretigheid trok haar aan. En hoe kon ze Alastair beter laten zien dat ze over hem heen was dan door met een van zijn beste vrienden uit te gaan?

			Die avond van het bal had ze gedaan alsof ze helemaal over Alastair heen was. Ze had zo overtuigend vriendelijk tegen hem gedaan dat ze zichzelf bijna had overtuigd.

			Maar toen de tijd verstreek en ze langzaam een relatie kreeg met Simon, besefte ze dat ze echt genoot van zijn gezelschap. Hij maakte haar aan het lachen zoals Alastair nooit had gedaan, hij stelde haar nooit teleur en nam nooit iets als vanzelfsprekend aan. Ze was ook graag in het gezelschap van Danny en van zijn vriendin Frankie, een aantrekkelijke brunette. Het duurde niet lang voor ze werd opgenomen in het vriendengroepje en op een dag besefte ze dat ze niet meer van buiten naar binnen keek, maar een volledig geaccepteerd lid van de club was.

			In die tijd verdween Alastairs aanvankelijke ongemak in haar gezelschap en uiteindelijk verontschuldigde hij zich voor de manier waarop hij haar had behandeld. Hij beweerde dat hij de laatste paar maanden een stuk volwassener was geworden. Sorrel had het sterke vermoeden dat ze die verontschuldiging aan Danny en Frankie te danken had – ze bezaten allebei een aangeboren verlangen om elke haar die overeind zou kunnen gaan staan glad te strijken – maar ze aanvaardde zijn excuses toch.

			De enige stoorzender was Orla. Het kostte Sorrel moeite echte genegenheid voor haar te voelen en ze twijfelde er niet aan dat dat wederzijds was. Maar ze wekten met enig succes de schijn dat ze elkaar aardig vonden.

			Danny en Frankie waren de eersten die trouwden, snel gevolgd door Alastair en Orla, en daarna zei Sorrel ja tegen Simon, alsof ze niet buiten de boot wilde vallen. Maar dat was ook omdat ze had ontdekt dat ze zwanger was, en de gedachte aan een kind buiten het huwelijk zou haar ouders en ook haarzelf ontzet hebben. Dus waren ze op een gegeven moment allemaal getrouwd, niet alleen met hun partners, maar met de hele groep.

			Er bestaat een theorie dat de intensiteit van een eerste liefde nooit geëvenaard kan worden, en hoewel Sorrel van Simon hield, was dat niet hetzelfde als wat ze voor Alastair had gevoeld. Af en toe viel ze ten prooi aan het knagende gevoel dat ze genoegen had genomen met een tweede keus toen ze met Simon was getrouwd, maar misschien had hij dat ook wel gedaan, want het werd Sorrel steeds duidelijker dat hij veel ontzag had voor Orla. Hij werd verblind door haar onconventionele manier van doen, de moeiteloze, onpeilbare allure die ze kon uitstralen, waardoor iedereen zich om haar heen verzamelde. Hoe meer Sorrel die aantrekkingskracht zag ontwikkelen, hoe groter haar afkeer en wrok ten opzichte van Orla werden.

			En het bleef niet bij haar echtgenoot. Ook Callum en Rachel kwamen in Orla’s ban, zodat ze vaak dingen zeiden als: ‘Van tante Orla mag dat, waarom van jou niet?’ En: ‘We hebben altijd zo’n lol met tante Orla, ze vindt het nooit erg als we rotzooi maken.’ En de uitspraak die de meeste pijn deed: ‘Jij bent zo saai, mam. Waarom ben je niet meer als tante Orla?’

			Die verdomde tante Orla, dacht Sorrel dan. Die vrouw was gewoon een tweede Mary Poppins!

			Maar toen de jaren verstreken en de kinderen onafhankelijker en minder kneedbaar werden, bleek Orla’s aantrekkingskracht toch grenzen te hebben. Soms werd ze zonder aanwijsbare reden boos. En ze kon regelrecht wreed zijn. Op een keer zei ze tegen Rachel dat ze mollig werd en dat ze moest uitkijken met wat ze at. Sorrel was woedend, maar Orla haalde slechts haar magere schouders op. Ze zei dat ze bij haar opmerking bleef en dat Sorrel eerlijk moest zijn tegen haar dochter en het probleem meteen de kop moest indrukken als ze haar werk als bezorgde moeder goed wilde doen. Rachel was toen pas zeven.

			Het leven was zo zwart-wit voor Orla; er was bij haar geen ruimte voor diplomatie of tact. Sorrel had verwacht dat Simon haar zou steunen, maar hij had haar geschokt door Orla’s kant te kiezen en te zeggen dat het misschien om meer ging dan babyvet. Simon had nooit kritiek op zijn dochter en het voelde als het ultieme verraad toen ze hem dat hoorde zeggen. Het maakte Sorrel harder en kort na dat incident bedroog ze haar man op de ergst mogelijke manier.

			Ze deed haar ogen open bij het horen van een klop op de deur en toen ze Simon naar binnen zag kijken, keerde ze terug uit het verleden. Ze wist dat ze de gevolgen van wat ze in de keuken had gezegd onder ogen moest zien, maar ze was er niet klaar voor.
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			Simon praatte heel zachtjes om zijn slapende dochter niet te storen. ‘Sorrel, ik wil met je praten.’

			‘Niet nu,’ fluisterde ze terug.

			‘Maar het moet,’ zei hij met wat meer urgentie.

			‘Alsjeblieft, niet nu,’ herhaalde ze. ‘Je maakt Rachel wakker.’

			‘Wanneer dan?’

			Ze zuchtte en sloot haar ogen alsof ze hem wilde buitensluiten. ‘Straks. We praten straks.’

			Met grote tegenzin deed hij de deur dicht en ging naar beneden. Hij wist niet wat hij moest doen. Vooral omdat hij niet wist wat er precies aan de hand was. Of was dat een leugen? Had iets in hem het altijd vermoed, maar had hij ervoor gekozen dat te negeren?

			Het enige wat hij had gewild, was een ongecompliceerd leven. Hij was geen inhalige man en ook niet bijzonder ambitieus. Wat voor hem telde, waren zijn gezin, zijn vrienden en een bevredigende baan. Dat was niet veel gevraagd. Maar opeens leek het alsof het hem allemaal werd afgenomen.

			Het echtpaar dat het huis was komen bezichtigen was vertrokken en toen hij onder aan de trap stond, probeerde hij te achterhalen waar Alastair en de anderen waren gebleven. Hij kwam in de verleiding om het uit te praten met Alastair, maar de lafaard in hem was niet klaar voor de confrontatie. Nog niet. Een vermoeden en zekerheid waren twee heel verschillende dingen.

			Hij liep door de hal, waar zwak zonlicht door de open deuren viel, en keek in de serre. Die bleek leeg en hij ging naar binnen, duwde de tuindeuren open en liep naar buiten. Het was aanmerkelijk frisser na de regenbui. Hij liep over het doornatte grasveld naar het paviljoen en ademde diep de koele lucht in om de verwarring in zijn hoofd te bezweren.

			Maar toen hij Valentina in het paviljoen zag zitten, bleef hij staan. Het kwam door haar dat alles om hem heen afbrokkelde.

			‘Je hoeft voor mij niet weg te lopen,’ riep ze tegen hem toen hij zich omdraaide om ergens anders heen te gaan. ‘Kom bij me zitten, dan kunnen we praten. Het wordt tijd, vind je ook niet?’

			‘Dat hangt ervan af waarover je zou willen praten,’ zei hij kortaf.

			‘We weten allebei wat er besproken moet worden.’ Ze klopte op de stoel naast haar. ‘Kom bij me zitten.’

			Elke vezel van zijn wezen zei hem zoveel mogelijk afstand tussen hen beiden te scheppen, maar toch deed hij wat ze zei. Was dat haar geheim, dat ze mensen kon laten doen wat ze niet wilden doen? Had ze zo Alastair in haar greep gekregen? ‘Waar zijn Nikolaj en Irina?’ vroeg hij.

			‘Ze zijn weg. Alastair brengt ze naar het station.’

			‘Zonder afscheid te nemen? Ik ben er kapot van.’

			Haar blik was net zo kil als die van Sorrel soms was. ‘Dat zal best,’ zei ze.

			‘Waarom ben je niet meegegaan naar het station, waarom heb je dat aan Alastair overgelaten? Of schaamde je je te erg om een tel langer dan noodzakelijk in hun gezelschap te verkeren?’

			Ze bracht uitdagend haar kin omhoog. ‘Ik schaam me niet voor mijn stiefkinderen. Als je het per se wilt weten: ik ben hier gebleven omdat ik de gelegenheid wilde hebben jou onder vier ogen te spreken.’

			‘En dat ging gebeuren door in je eentje hier te gaan zitten?’

			‘Je bent hier toch? En om eerlijk te zijn wist ik dat je je niet lang in je kamer zou kunnen verstoppen en uiteindelijk naar buiten zou komen. Je vindt het niet prettig om...’ – ze aarzelde – ‘wat is het woord dat ik zoek? O ja, om opgehokt te zitten. Je bent een man die van actie houdt, die nergens mos over laat groeien.’

			‘Gras,’ corrigeerde hij automatisch. ‘Die nergens gras over laat groeien.’

			Haar mondhoeken krulden tot een half glimlachje en haar ogen glansden, wat hem het gevoel gaf dat hij recht in een val was gelopen. ‘Kijk,’ zei ze, ‘nu heb ik je de mogelijkheid gegeven om je beter te voelen dan ik. Zo wil je het graag, toch?’

			‘Ik neem aanstoot aan een dergelijke suggestie!’

			‘En daar heb je het magnifieke vertoon van boosheid. In de korte tijd dat ik je ken, ben ik erachter gekomen dat je daar heel erg goed in bent.’

			‘Wil je ergens heen met dit interessante onderzoek naar mijn karakter?’

			‘Ja. Ik wil graag horen waarom je zo’n hekel aan me hebt.’

			Waar moet ik beginnen, dacht hij.

			‘Ik zal je helpen,’ zei ze. ‘Je mag me niet omdat ik uit het niets jullie geordende leventjes kom verstoren. Ik ben de buitenstaander, de schurk van het verhaal, degene die door iedereen gehaat moet worden. Je haatte me al voor ik een voet op het podium van dit toneelstukje had gezet. Was dat eerlijk, denk je?’

			Hij rolde met zijn ogen. ‘Vind je niet dat je overdreven dramatisch doet?’

			‘Maar ik ben een buitenlander,’ antwoordde ze met een schouderophalen. ‘Zo moet ik me volgens jullie gedragen.’

			Hij schudde zijn hoofd en vroeg zich af of ze niet een beetje gek was. ‘Je blijft me vertellen hoe ik dingen zie, maar je hebt geen idee wat ik echt voel of geloof. Hoe kan dat ook, je kent me amper. Je weet helemaal niets over ons als vriendengroep, en trouwens ook niet over wie Alastair echt is en wat we voor hem betekenen.’

			‘O, die arme, eenzame, bange Simon. Jij bent degene die niets weet. Ik weet alles. Alastair heeft me alles verteld.’

			‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zei hij smalend.

			‘Ik weet dat jij en Danny Alastair als een held vereerden toen jullie veertien waren en dat jullie alles deden wat hij zei. Dus toen hij jullie uitdaagde om in de zomervakantie samen met hem iets te stelen uit een platenwinkel, aarzelden jullie geen seconde. Ik weet dat hij jullie de platen die jullie hadden gestolen terug heeft laten geven toen jullie door de eigenaar op heterdaad werden betrapt en dat jullie gratis in de winkel moesten werken om te voorkomen dat hij de politie erbij riep.

			Ik weet dat Callum en Rachel alles voor je betekenen. Ik weet dat Sorrel Alastair nooit echt heeft vergeven dat hij haar aan de kant heeft gezet voor Orla en dat jij door de vingers ziet dat zij nog steeds verliefd op hem is. Maar dat komt omdat je wilt dat je vrouw net zoveel van Alastair houdt als jij. Hoe doe ik het? Weet ik al genoeg van je, behalve dat je je gedraagt als een jaloerse minnaar?’

			Simon kwam langzaam overeind. ‘Ik weet niet waar je deze... leugens vandaan hebt, maar ik zou je willen adviseren je giftige gedachten voor je te houden.’

			‘Maar ik heb deze dingen van Alastair gehoord. Uit de eerste mond.’

			‘Hand!’ brulde Simon, wiens zelfbeheersing opeens was verdwenen. ‘Uit de eerste hand, verdomme!’

			Ze lachte. ‘Vreemd dat mijn Engels niet zo goed is als ik met jou praat. Je maakt me zeker zenuwachtig.’

			‘O, dat denk ik niet. Je weet precies wat je doet en zegt. Elk woord dat uit je mond komt is heel precies overdacht en gekozen om de toehoorder te manipuleren. Denk maar niet dat je mij een rad voor ogen kunt draaien of me kunt laten geloven dat Alastair je uit eigen vrije wil in vertrouwen heeft genomen.’

			‘Waarom zou hij niet?’

			‘Omdat hij dat nooit zou doen! Omdat vrienden dat elkaar niet aandoen!’

			‘Arme Simon, dat wil je heel graag geloven, hè? Zie jij het als verraad dat Alastair mij in vertrouwen heeft genomen? En is dat ook hoe je zijn liefde voor mij ziet, als verraad van jouw liefde voor hem?’

			Simon keek vol walging naar de vrouw van wie Alastair dacht te houden. Wat zag hij in haar? Ze had niets goeds. Helemaal niets.

			‘Je hebt geen idee wat voor vijand je hiermee hebt gemaakt.’ Zijn stem was laag en gespannen terwijl hij zichzelf dwong zijn woede onder controle te houden.

			‘Je bent altijd mijn vijand geweest, Simon. Er is niets veranderd.’

			‘O, jawel. Als ik Alastair vertel over dit gesprek, zal hij je zien zoals je bent.’

			‘En hoe is dat precies?’

			Voordat hij antwoord kon geven, kwam over het water het gekwelde geluid van een viool. Hij herkende de muziek: het was het thema van Schindler’s List. Dat was het enige muziekstuk dat hem tot tranen kon roeren. Hij wist nog dat hij in de bioscoop naar de film had zitten kijken met het gevoel dat zijn hart uit zijn borst werd gerukt. Sorrel had met droge ogen naast hem gezeten, terwijl hij huilde als een baby.

			Misschien getuigde het van zijn emotionele toestand, maar verdomme, hij voelde zijn ogen prikken. De adem stokte in zijn keel. Hij moest weg, dus hij liep de tuin weer door en nam het pad naar Orla’s studio; hij wist dat hij daar alleen zou zijn.

			Jenna kon haar ogen niet van Blake afhouden.

			Ze was betoverd, niet alleen door het hartbrekende geluid dat hij produceerde, maar ook door zijn concentratie. De manier waarop hij daar stond – zijn voeten uit elkaar, de viool op zijn linkerschouder, zijn kin op de kinhouder – en hoe hij de strijkstok vasthield terwijl hij hem over de snaren haalde, had iets ongelooflijk sensueels. Met zijn ogen dicht wiegde hij mee met de muziek en leek helemaal op te gaan in wat hij aan het doen was.

			Jenna was blij dat ze zat, want haar knieën knikten, hoe belachelijk dat ook klonk. Bij elke exquise noot ging ze zelf ook meer op in de muziek en haar keel werd dichtgeknepen door een emotie die ze niet onder woorden kon brengen. Zorgwekkender was nog dat ze moest vechten tegen de gedachte hoe het zou zijn om te worden bemind door iemand die zo’n hartstocht kon voelen.

			Op dat moment kwam een bleek zonnetje achter een wolk vandaan, zodat het licht door de open deur naar binnen viel en zich een aureool rond Blakes hoofd vormde, waarin zijn haar amberkleurig leek. In Jenna’s ogen maakte dat hem heel mooi. Nooit in haar leven had ze zoiets gedacht over een man. Wat gebeurde er met haar?

			Toen hij de laatste noot had gespeeld, bleef hij een hele tijd doodstil staan voordat hij de viool en de stok liet zakken en zijn ogen opendeed.

			‘Waar dacht je aan terwijl je speelde?’ vroeg ze zachtjes, bang om te hard te praten en de betovering te verbreken.

			‘Waar ik altijd aan denk als ik dit stuk speel. Wat moest John Williams geven van zijn hart en zijn ziel om zulke diep ontroerende muziek te kunnen schrijven?’

			‘Denk je dat alle grote musici dat moeten doen om dat niveau te bereiken?’

			Blake knikte en legde de viool weer in de kist op de tafel achter hem. ‘Eigenlijk wel. Ik denk dat het geldt voor alle grote kunstenaars, of het nu schrijvers, schilders of musici zijn. Daarom weet ik dat ik nooit meer dan gemiddeld zal kunnen spelen. Ik wil dat offer niet brengen.’

			‘Ik geloof niet dat er iets gemiddeld was in de manier waarop je net hebt gespeeld.’

			Hij glimlachte. ‘Dat is aardig van je.’

			‘Nee, dat is eerlijk. En bedankt dat je voor me hebt gespeeld.’

			‘Misschien had ik iets vrolijkers moeten kiezen.’

			‘Nee. Je keus was precies goed.’

			Hij keek haar recht aan. Toen knikte hij naar het balkon.

			Toen ze schouder aan schouder buiten stonden, keek ze over de rivier naar Linston End. Gek om het van hieruit te zien. Het zag er groter en imposanter uit, maar het was ook een van de mooiste huizen aan de rivier. Voor zover zij kon zien, was er niemand in de tuin. Het enige teken van leven was een reiger; hij stond doodstil en deed Jenna denken aan de vele bronzen beeldjes die Orla had gemaakt. Ze had een keer gezegd dat elk van haar beelden een stukje van haarzelf was, dat ze weggaf. Misschien had Blake wel gelijk als hij zei dat mensen met artistieke gaven stukjes van hun ziel in hun beste werk moesten leggen.

			‘Het is een prachtig huis,’ zei Blake.

			‘Ja,’ beaamde ze. ‘Dat is het zeker. Ik kom er al mijn hele leven en ik kan nog steeds niet helemaal geloven dat dit mijn laatste zomer hier is. Het is net alsof je een goede vriend kwijtraakt.’

			‘Verandering is niet noodzakelijk iets slechts.’ Hij legde zijn handen op de reling en boog voorover.

			Links van hen kwam een motorjacht een bocht in de rivier om. De kinderen aan boord zwaaiden vrolijk naar Jenna en Blake. Ze zwaaiden terug, wat de kinderen aanmoedigde nog harder te gaan zwaaien en hun ouders deed glimlachen. Toen ze voorbij waren zei Blake: ‘Ik denk er zelf ook over het een en ander te veranderen.’

			‘O, ja? Wat dan?’

			‘Ik wil een andere baan zoeken.’

			Ze keek hem verbaasd aan. De onmiddellijke gedachte dat ze hem zou missen verbaasde haar net zo erg. ‘Ik dacht dat je het naar je zin had bij Heart-to-Heart?’

			‘Dat is ook zo.’

			‘Waarom wil je dan weg?’

			Hij keek haar aan en wreef met zijn vingers over de houten reling, wat haar deed denken aan de intense manier waarop hij viool had gespeeld. ‘Een nieuwe baan zou andere perspectieven kunnen bieden,’ zei hij uiteindelijk.

			‘Een betere baan, meer salaris?’

			‘Dat was niet precies waar ik aan dacht.’

			‘Wat dan?’

			‘O, Jenna.’ Hij keek haar indringend aan. ‘Kijk maar niet zo verbaasd. Je zou onderhand moeten weten dat ik er gek van word.’

			Ze voelde dat ze bloosde. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Kom op, juristenmeisje, dat kun je toch wel bedenken?’

			Ze fronste en toen ging haar een lichtje op. ‘Dat kun je toch niet menen?’

			‘Ik heb nog nooit iets zo ernstig gemeend.’

			‘Maar...’

			‘Maar wat?’ viel hij haar in de rede toen ze aarzelde. ‘Zou het geen zin hebben? Wilde je dat zeggen? Zo ja, doe dan maar niet. Niet meteen. Geef jezelf de tijd om na te denken over wat ik heb gezegd en laat me dan weten wat je ervan vindt.’
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			‘Was dat Alastair niet?’ vroeg Danny. Hij en Frankie stonden op de stoep voor de laatste makelaar die ze hadden bezocht.

			‘Het leek wel op zijn Range Rover.’ Frankie keek het antracietgrijze voertuig na dat in de verte verdween. ‘Misschien had hij er behoefte aan om te ontsnappen, net als wij. Ik begin medelijden met hem te krijgen; ons verblijf hier is op een regelrechte ramp uitgelopen.’

			‘Het zou niet zo erg zijn als we ook maar iets van sympathie konden opbrengen voor Valentina,’ zei Danny toen ze de weg overstaken, op weg naar het parkeerterrein waar ze hun auto hadden achtergelaten.

			‘Dat denk ik ook. Toen we hier kwamen wilde ik zo graag blij zijn voor Alastair, maar het enige wat ik voel is een afschuwelijke angst.’

			‘Er is iets wat niet een van ons heeft durven vragen, en ik weet dat het ons niets aangaat, maar wie gaat dat nieuwe leven van Alastair betalen? Komt de hele rekening op hem neer en wil hij daarom Linston End zo graag verkopen, of draagt Valentina ook iets bij?’

			‘Je bedoelt: is ze gewoon op zijn centen uit?’

			‘Ja. Precies. Ik wilde dat ik niet steeds het gevoel had dat ze een spelletje speelt.’

			‘Nu klink je net als Simon. Misschien moeten we gewoon accepteren dat zij van hem houdt en hij van haar, onafhankelijk van hoe ieder van hen er financieel voorstaat. Voor zover wij weten, is ze schatrijk.’

			‘Maar waarom zij, van alle vrouwen op de wereld? Alastair ziet toch zeker wel dat ze totaal niet past bij zijn oude leven?’

			‘Misschien is dat juist de reden waarom hij zo aangetrokken wordt tot Valentina. Hij wil zijn oude leven en al die pijnlijke herinneringen aan Orla achter zich laten. Dat is heel begrijpelijk.’

			Danny schudde zijn hoofd. ‘Maar je kunt je geheugen niet wissen. Het is geen oude computer of mobiele telefoon.’

			‘Dat is waar. Maar stel dat Alastair onze band met het verleden, en in het bijzonder onze band met Orla, niet meer kan verdragen?’

			‘Zou jij alle banden met Alastair, Simon en Sorrel willen verbreken als ik dood was? Heb je daaraan gedacht toen ik in het ziekenhuis lag?’

			Frankie bleef een paar meter van hun auto staan ‘Danny, toen jij in het ziekenhuis lag, kon ik er alleen maar aan denken hoe we je weer gezond konden krijgen. En als je het niet erg vindt, heb ik liever niet dat je zo terloops over je dood praat. Het maakt me van streek.’

			‘Het spijt me, liefje.’

			Danny reed in stilte het parkeerterrein af. Hij was boos op zichzelf omdat hij Frankie overstuur had gemaakt. Maar dat leek tegenwoordig het enige wat ze allemaal deden. Die scène aan de keukentafel was afgrijselijk geweest. Wat had Sorrel opeens gehad?

			Danny en Frankie hadden de gouden regel dat ze nooit roddelden over hun vrienden. Dat vond Danny heel belangrijk, het was iets wat hij van zijn ouders had geleerd, om anderen te behandelen zoals hijzelf behandeld wilde worden. Maar nu ging hij die regel verbreken.

			‘Denk jij dat Sorrel en Alastair een verhouding hebben gehad?’

			Frankie hield op met haar geblader door de stapel huizenbrochures die ze bij de makelaars hadden verzameld. ‘Je bedoelt buiten de relatie die ze hadden voordat Orla op het toneel verscheen?’ vroeg ze.

			‘Ja.’

			‘Weet je zeker dat je het hierover wilt hebben na al...’

			‘Ja. Ik denk dat we daar voor deze ene keer niet onderuit komen.’

			‘Nou,’ zei ze, terwijl ze strak naar de auto voor hen bleef kijken, ‘ik heb altijd gedacht dat er nog iets tussen hen speelde, en met...’

			‘Waarom dacht je dat?’

			‘Blijf je me in de rede vallen?’

			‘Sorry, ga verder.’

			‘Dat zal ik proberen, als je me de kans geeft. Ik heb altijd vermoed dat Sorrel nog gevoelens had voor Alastair en dat de manier waarop hij haar heeft laten vallen toen Orla in zijn leven was gekomen haar diep heeft gekwetst.’

			‘En nu denk je...’

			Frankie stak een hand op. ‘Laat me uitpraten!’

			‘Sorry.’

			‘Ik denk dat de pijn die ze al die jaren geleden heeft gevoeld nooit helemaal is weggegaan en dat ze de kans om wraak te nemen door weer met Alastair naar bed te gaan met beide handen heeft aangegrepen. Na wat we bij de lunch hebben gehoord, acht ik het hoogst waarschijnlijk dat ze inderdaad een verhouding hebben gehad, maar wellicht heel kort. Het kan best iets eenmaligs zijn geweest.’

			Danny begreep wat Frankie bedoelde. ‘Mag ik iets zeggen?’ vroeg hij.

			‘Toegestaan.’

			‘Wanneer denk je dat dit kan zijn gebeurd?’

			‘Orla had goede en slechte dagen, dat weten we allemaal. Vooral als ze weer een miskraam had gehad. Ik gok dat Alastair in een van die perioden afleiding heeft gezocht. Niet dat ik dat goedkeur. Maar ik wil ook niet oordelen.’

			‘Heb je dat altijd gedacht van Alastair?’

			‘Misschien wel, onbewust. Maar het was niet iets wat ik hardop ging zeggen.’

			‘En je bent nooit op het idee gekomen om dit met me te delen?’

			‘Misschien wilde ik het niet hardop uitspreken uit angst dat het dan waar zou blijken. Ik weet hoe belangrijk de vriendschap met Alastair en Simon voor je is, en om dan te suggereren dat Sorrel een van je beste vrienden heeft bedrogen door met de ander naar bed te gaan... Dat was een beerput die ik niet wilde opentrekken. Maar als je erover nadenkt, kun je dan in alle eerlijkheid zeggen dat je gelooft dat Sorrel al die jaren echt gelukkig is geweest?’

			‘Ik weet niet wat ik moet denken. Ik geloof dat ik Sorrel gewoon heb geaccepteerd zoals ze was; iemand die niet helemaal in staat was te laten blijken dat ze blij was. Ze is niet bepaald de meest spontane vrouw op de wereld, toch?’ Maar voordat Frankie de kans had daarop te reageren, zei hij: ‘Denk je dat Simon op hetzelfde idee is gekomen als jij?’

			‘Daar wil ik me niet over uitlaten.’

			Danny reed in stilte door en dacht na over alles wat Frankie had gezegd. ‘Heb jij ooit...’ Zijn stem stierf beschaamd weg.

			‘Heb ik ooit wat? Naar bed gewild met een andere man? In het bijzonder Alastair?’

			Danny slikte. ‘Ja.’

			‘Nee. Ik kan je met mijn hand op mijn hart verzekeren dat dat nooit bij me is opgekomen. Schande dat je dat vraagt.’

			‘Je hebt gelijk, ik schaam me diep. Maar alles lijkt opeens op zijn kop te staan, alsof alles mogelijk is.’

			‘Ik zal je zeggen wat niet mogelijk is, en dat is dat ik van een andere man zou kunnen houden dan van jou.’

			‘Dat weet je niet zeker.’

			‘Nou en of wel!’

			‘Maar stel dat ik doodga? Ik zou het vreselijk vinden als je de rest van je leven alleen zou blijven. Ik zou er geen bezwaar tegen hebben dat je hertrouwde, hoor. Ik wil dat je gelukkig bent.’

			Frankie slaakte een diepe, geërgerde zucht. ‘Hou er nou eens over op, ja! Ik wil niet dat je zo praat. Hoe zou jij het vinden als ik het steeds over mijn overlijden had?’

			Danny wist dat hij te ver was gegaan. ‘Let maar niet op mij. Ik ben mezelf niet.’

			‘Nee, dat klopt. De man met wie ik ben getrouwd zou nooit zo morbide doen. Een beetje vrolijker, dat is een bevel!’

			Danny dwong zichzelf tot een glimlach en pakte haar hand. ‘Boodschap ontvangen, helder en duidelijk.’

			Toen hij een paar minuten later rechts afsloeg naar Linston Road zei hij: ‘Denk je dat Orla had gewild dat Alastair zou hertrouwen?’

			‘Goeie god, nee!’ Frankie stootte een lachje uit. ‘Orla vond het niet erg om hem met ons te delen, maar Alastair was van haar. Hij was haar eigendom.’

			Nadat hij Nikolaj en Irina had afgezet bij het station in Hoveton had Alastair even alleen willen zijn. Dus toen hij terug was op Linston End was hij langs de zijkant van het huis gelopen, had de Water Lily losgemaakt en was de rivier op gevaren, ook al wist hij dat het niet eerlijk was tegenover Valentina om haar zo lang alleen te laten.

			Als Orla in het verleden een van haar slechte periodes had en hij haar niet kon troosten of ook maar iets goed kon doen, had hij uren op het water doorgebracht. Alleen dat had ervoor gezorgd dat hij niet helemaal gek was geworden.

			Tijdens een van die moeilijke periodes had hij een enorme inschattingsfout gemaakt, een fout die hij nooit had kunnen goedmaken. Dat was onmogelijk. Hoe kon hij zijn fout aan Simon bekennen en verwachten dat die hem zou vergeven? Hij had iets onvergeeflijks gedaan en nu was hij bang voor het ergste. Sorrel leek erop gebrand alles te bederven.

			Als zijn huwelijk met Orla hem iets had geleerd, was het wel dat je nooit ofte nimmer kon onderhandelen met een krankzinnige vrouw, vooral niet als die krankzinnige vrouw belust was op wraak.

			Een afgewezen vrouw was misschien het gevaarlijkste wezen op aarde en het was een wonder dat Sorrel zo lang had gezwegen. Hij had altijd gehoopt dat ze te veel te verliezen had om haar mond open te doen. Maar het was dom van hem geweest om te denken dat ze op een dag geen reden meer zou hebben om terug te willen slaan. Valentina bood haar kennelijk voldoende reden.

			Zelden of nooit had wraak iets te maken met logica. Het was een van de laagste behoeften, het verlangen om zoveel mogelijk pijn te veroorzaken en zo de krachtige zucht naar wraak te stillen. In dit geval allemaal vanwege een vergissing die nooit gemaakt had mogen worden. Een betreurenswaardige vergissing, waar Alastair Valentina niet over had verteld.

			‘Ik wil dat je alles over me weet,’ had hij tegen haar gezegd. Alleen was dat niet helemaal waar. Was er ooit iemand geweest die die woorden had uitgesproken en oprecht had gemeend wat hij zei? We vertellen altijd alleen over de versie van onszelf die we openbaar willen maken, en de versie die hij voor Valentina had uitgekozen was die van de rouwende echtgenoot die niet alleen na de dood van zijn vrouw in een hel had geleefd, maar ook tijdens zijn huwelijk, een man die tot het uiterste was beproefd.

			Dat was allemaal waar.

			Een eindje verder zag hij een stel traditionele sloepen op zich af komen, waarvan de zeilen het lichte briesje probeerden te vangen. Het waren de mooiste boten op de rivier en Alastair stuurde de Water Lily dichter naar de kant om ze zoveel mogelijk ruimte te geven. Een paar meter verderop werd hij weer geconfronteerd met de ingang van Linston Broad. Maar in tegenstelling tot die ochtend, toen hij de plas op had gemoeten om de Swallowtail te halen, liet hij de Broad en Orla nu links liggen en volgde de rivier.

			Ontijdig.

			Onverwacht.

			Tragisch.

			Onvoorzien.

			Een verschrikkelijk verlies.

			Hartverscheurend.

			Dat waren allemaal woorden die bij Orla’s begrafenis waren gesproken, maar voor Alastair hadden ze stuk voor stuk onwaar geklonken. Haar dood was een genadige verlossing geweest. Voor hen allebei.

			Hij werd steeds somberder en toen er aan zijn linkerkant een klein, onopvallend motorjacht voorbijkwam, vroeg hij zich af wat het echtpaar van middelbare leeftijd zou denken als ze wisten dat ze net hadden geglimlacht naar een man die verantwoordelijk was voor de dood van zijn vrouw.

			51

			Sorrel werd wakker uit een diepe slaap, waarin ze had gedroomd dat ze Alastair smeekte te beseffen dat zij de enige vrouw was die zijn liefde waard was. Ze hadden te lang gedaan alsof dat niet waar was, maar nu was het tijd om hun recht om samen te zijn op te eisen.

			Ze lag op Jenna’s bed en huiverde om de pijnlijke vernedering van de droom. Haar lichaam voelde zo stijf als een plank en ze kon zich niet heugen dat ze ooit zo’n haat had gevoeld. Haat voor zichzelf. Ze had geleerd te leven met jaloezie, een van de meest vernietigende emoties die er bestonden, maar die had nu zijn krachten gebundeld met zijn goede vriend zelfhaat en tartte haar wreed omdat ze zo blind was geweest.

			Hoe bestond het dat ze dat zo lang haar leven had laten bepalen? En waarvoor? De hoop dat Alastair zou toegeven dat hij een vergissing had begaan en met de verkeerde vrouw was getrouwd?

			Had ze echt geloofd dat hij dat zou doen? En stel dat hij het had gedaan? Waar had ze nu echt op gehoopt?

			Niet hierop, in elk geval. Niet dat hij zich meteen in de armen van een vreemde zou storten toen hij eenmaal was bevrijd van Orla. Niet dat hij haar zou confronteren met zijn hervonden geluk door de nieuwe liefde van zijn leven mee hiernaartoe te nemen om met haar te pronken.

			Had hij nog hartelozer kunnen zijn? Maar ja, iedereen die de eerste verrukking ondergaat van wat hij aanziet voor liefde is zo goed als krankzinnig en ziet de wereld zoals hij hem wil zien. Niets is meer belangrijk, het gaat alleen nog om het moment. Zo was ze zelf in elk geval geweest toen ze verliefd werd op Alastair.

			En zo had ze zich weer gevoeld toen het leven met Orla Alastair te veel werd en hij zich tot haar had gewend. Later, toen hij genoeg had van Sorrel, had hij zich verontschuldigd voor zijn kortstondige gebrek aan zelfbeheersing.

			‘Een kortstondig gebrek aan zelfbeheersing?’ had ze herhaald. ‘We gaan al vier weken met elkaar naar bed, is dat kortstondig?’

			‘Je weet wat ik bedoel.’

			O ja, ze wist heel goed wat hij bedoelde. Het doel was bereikt en nu werd alles weer normaal.

			Dat was vijfentwintig jaar geleden, toen Orla onder ogen moest zien dat ze nooit moeder zou worden als ze niet snel zwanger raakte. Na de zoveelste miskraam had Alastair niet meer geweten hoe hij haar moest troosten, wat sowieso een onmogelijke opgave was; Orla was niet iemand die troost bood of ontving.

			Maar Alastair had wel troost nodig en Sorrel had haar rol prachtig gespeeld en hem een bereidwillige schouder geboden om op uit te huilen. Niet dat hij geïnteresseerd was in haar schouder. Zijn behoeften waren meer laag-bij-de-gronds. Hij wilde haar lijf en ongecompliceerde seks zonder verwachtingen. En Sorrel was volkomen bereid hem dat te geven.

			In die tijd werkte ze niet en als de kinderen naar school waren, kon ze gemakkelijk met de trein naar Londen gaan. Orla zat op Linston End en gooide al haar ontroostbare woede en frustratie in haar kunst, dus Sorrel sprak met Alastair af in hun huis in Fulham. Als ze daar in bed lag, genoot ze van de wetenschap dat hij zich tot haar had gewend, dat zij hem gelukkig kon maken. Ze had bijna gehoopt dat ze zwanger van hem zou raken, al was het maar om Orla onder de neus te wrijven dat zij dat wel kon en Orla niet, maar in dat opzicht was Alastair heel voorzichtig.

			Na de seks nam ze de trein naar huis en dan voelde ze zich het ene moment alsof ze de hele wereld aankon en werd ze het volgende geplaagd door schuldgevoelens. Wat voor vrouw kon haar man dit aandoen, en nog wel met zijn beste vriend? Maar dan dacht ze er weer aan dat Simon de kant van Orla had gekozen met betrekking tot het gewicht van die arme Rachel en verhardde haar hart.

			Toen Alastair besloot dat het lang genoeg had geduurd en dat het niet eerlijk was ten opzichte van Orla en Simon voelde Sorrel haar hart weer breken. Hoe had ze dit laten gebeuren? Had ze echt zo weinig eigenwaarde dat ze zich gewoon door Alastair opzij liet zetten zodra hij last kreeg van zijn geweten?

			Uit schaamte voor haar zwakte had ze Alastair beloofd de verhouding geheim te houden. Ze wilde niet dat iemand wist dat ze zich had laten gebruiken. Maar naarmate de tijd verstreek ging ze inzien dat haar belofte aan Alastair een onverbrekelijke band met hem schiep. Hij gaf haar ook macht, een macht die ze kon uitoefenen wanneer ze maar wilde.

			Alastair was er altijd van uitgegaan dat ze te veel op het spel zette als ze Orla vertelde wat er was gebeurd, dat haar hele wereld dan zou instorten. Hij had erop vertrouwd dat haar loyaliteit aan Simon en hun kinderen hem een troef in handen gaf en jarenlang was het ook zo geweest, maar nu werd ze bezeten door de behoefte hem die arrogante zekerheid te ontnemen, wat de gevolgen ook waren.

			De manier waarop hij tijdens de lunch naar haar had gekeken en tegen haar had gesproken was de laatste druppel geweest. Vervolgens had hij hun gevraagd ervoor te zorgen dat hun kamers op orde waren, zodat ze konden worden bekeken door het echtpaar dat in de hal stond te wachten. En verbijsterend genoeg had ze toegegeven en gehoorzaamd. Zo was het altijd gegaan, veronderstelde ze.

			Maar nu wilde ze iedereen laten weten wat een oppervlakkige bedrieger hij was, hoe hij haar had gebruikt en dat hij de ergste vriend was die je maar kon hebben. Als dat betekende dat ze met het zinkende schip ten onder ging, dan was dat maar zo. Ze verdienden allebei niet beter.

			Dat deed zelfverachting met je; het bracht elk greintje schuldgevoel dat je had onderdrukt naar het oppervlak. In Sorrels geval had het haar laten inzien wat er van haar was geworden en dat daar een eind aan moest komen.

			52

			Voor het eerst sinds haar komst naar Linston End sloeg de twijfel toe bij Valentina. Dat gebeurde haar niet vaak.

			Vanaf haar eenzame plekje in het paviljoen, met een hoofdpijn die was komen opzetten toen ze na de lunch de keuken opruimde, had ze Alastair in zijn eentje zien wegvaren. Ze had bijna geroepen dat hij haar mee moest nemen, maar het feit dat hij haar niet had opgezocht zorgde ervoor dat ze zich bedacht. Het wilde zeggen dat hij alleen wilde zijn. En toen was Simon verschenen en had ze elke twijfel opzijgezet om hem te laten zien dat ze geen dom vrouwtje was dat hij kon manipuleren. Ze kende zijn soort: een blaaskaak die geen idee had hoe belachelijk hij zich maakte.

			Maar toen hij weg was, had ze zich leeg gevoeld en zich afgevraagd waarom ze hem niet had aangevallen op de vertoning van zijn vrouw bij de lunch. Het was niets voor Valentina om zo’n gelegenheid voorbij te laten gaan. Raakte ze haar scherpte kwijt? Of was ze gewoon even op het verkeerde been gezet door Alastairs gedrag?

			Ze stuurde Irina een berichtje om te vragen of er nog iets was gezegd toen Alastair hen naar het station had gereden. Een paar seconden later kreeg ze antwoord.

			Het was heel ongemakkelijk. Alastair heeft amper zijn mond opengedaan.

			In deze omstandigheden had ze dat misschien kunnen verwachten, dacht Valentina. Nu had ze er spijt van dat ze niet was meegegaan naar het station, maar ze had het gevoel gehad dat iemand een gat in haar schedel boorde.

			Ze had niet gewild dat Nikolaj en Irina weggingen, omdat het de indruk wekte dat ze zich verantwoordelijk voelden voor het feit dat die ellendige meid bijna was verdronken en uit lafheid de benen namen, maar Nikolaj had voet bij stuk gehouden. ‘We zijn hier niet bepaald hartelijk ontvangen en na die scène bij de lunch verbaast het me dat jij hier ook niet zo snel mogelijk weg wilt,’ had hij gezegd.

			Uiteraard was Irina het eens met alles wat Nikolaj zei. Zo ging dat bij hen altijd; ze volgde altijd het voorbeeld van haar broer. Nikolaj was net zo koppig als zijn vader was geweest, dus Valentina had geweten dat het zinloos was om te verwachten dat ze van gedachten zouden veranderen en morgenochtend zouden vertrekken, zoals het plan was geweest.

			Valentina had de opluchting op Alastairs gezicht gezien toen hij hoorde dat ze weggingen, en dat zat haar dwars. Erger nog, het had haar teleurgesteld. Maar dat zou ze zeker niet aan iemand laten merken; ze bleef vierkant achter haar stiefkinderen staan. Haar moeder had haar bijgebracht dat niets zo belangrijk was als familietrouw. Dat kreeg je mee als Rus; volgens haar moeder was Russisch bloed dikker dan alle andere soorten. Onzin natuurlijk, bloed was bloed, door wiens aderen het ook stroomde.

			Hoezeer Valentina de familietrouw ook in ere hield, ze begon toch te beseffen dat Alastair en zijn vrienden een loyaliteit naar elkaar hadden die ze ernstig had onderschat.

			Zo was het ook een misrekening geweest om Nikolaj en Irina hier uit te nodigen. Hun aanwezigheid had een averechtse uitwerking gehad. Had Nikolaj maar niet met Rachel geflirt, maar hij had nooit de verleiding kunnen weerstaan een meisje aan te moedigen. Zo was zijn vader ook geweest. In een restaurant of op een feest had hij altijd naar andere vrouwen gekeken. Dat deed hij omdat hij wist wat voor effect het zou hebben op de betreffende vrouw; hij had genoten van de macht die hij erdoor kreeg. Nikolaj was precies hetzelfde. Valentina had nooit geprotesteerd tegen de spelletjes die Ivan speelde. Ze had geweten dat hij altijd bij haar terugkwam.

			Ontrouw was in haar ogen niet iets om je druk over te maken. Ook zij had zijstapjes gemaakt toen ze met Ivan was getrouwd en ze dacht dat Alastair dat ook had gedaan. Met niemand anders dan Sorrel. Dat verraste haar wel. Ze vermoedde dat het voor Simon ook een verrassing zou zijn.

			Het feit dat Alastair niet eerlijk tegen haar was geweest, was ook een teleurstelling. Ze had hem geloofd toen hij zei dat ze geen geheimen voor elkaar moesten hebben en besefte nu pas hoe graag ze wilde dat ze die ook niet hadden. Ze had willen geloven dat Alastair anders was dan andere mannen, dat ze een bijzonder iemand had gevonden. Maar dat was niet zo. Hij was precies als alle mannen. Het verbaasde haar dat ze daar zo mee zat.

			Maar wat hoopte Sorrel ermee te bereiken als ze hun geheim openbaar zou maken? Dacht ze dat dat iets zou veranderen tussen Alastair en Valentina? Of zat Sorrel zo vol bitterheid dat ze bereid was haar huwelijk en het respect van haar vrienden en kinderen op te offeren om Alastair aan de schandpaal te nagelen? Gaf ze zo weinig om de gevoelens van haar man? En om haar eigen zelfrespect?

			Maar als Sorrel Alastair inderdaad te kijk zette als een overspelige man, die een van zijn beste vrienden had bedrogen door met zijn vrouw naar bed te gaan, zou dat een grote wig slaan tussen de vrienden en Alastair nog meer in haar armen drijven. Alsof ze dat niet al deden door hun voortdurende gekibbel en hun belachelijke pogingen om hem te herinneren aan de goede oude tijd. Dachten ze echt dat ze konden wedijveren met het leven dat Valentina hem bood?

			Toen ze hierover nadacht, voelde ze de spanning in haar hoofd wegebben en haar oude moed en zelfvertrouwen terugkeren. Alastair was van haar. Niets kon haar ervan weerhouden hem weg te halen uit dit godvergeten gat en mee te voeren naar de schitterende toekomst die hun wachtte. Ze liet zich niet dwarsbomen! Ze liet niet toe dat al haar zorgvuldig opgestelde plannen op niets uitliepen. Ze ging met hem trouwen en liet zich door niemand tegenhouden.

			53

			Tot Simons verbazing bleek de sleutel van Orla’s studio in het slot te zitten. Had Alastair hem daar achtergelaten? Was hij hier geweest om Orla om zich heen te voelen? Om bij te praten met zijn vrouw over de rotzooi die hij zonder haar van zijn leven maakte en na te denken over de andere levens die hij daardoor kapotmaakte? Niet erg waarschijnlijk. Hij zou hier wel geweest zijn met het echtpaar dat eerder naar het huis was komen kijken.

			Simon deed de deur achter zich dicht, alsof hij zich wilde verschuilen in deze rustige oase, waar niets hem kon raken. Hij ging op de slaapbank zitten, zijn schouders naar voren en zijn hoofd gebogen. Wat was er in godsnaam met hen gebeurd? Waar kwamen al die haat en nijd vandaan?

			Was Orla maar niet doodgegaan. Als ze er nog was geweest, zou alles bij het oude zijn gebleven, dan zouden ze nog steeds heel gelukkig samen optrekken en alles waar ze niet mee geconfronteerd wilden worden discreet onder tafel vegen, zoals ze altijd hadden gedaan. Zoals iedereen deed.

			Door Orla’s dood waren ze op dit punt beland, waarop Simon het gevoel had dat hij strijd leverde met Alastair en Valentina, en Sorrel niet meer met hem wilde praten, alsof het allemaal aan hem lag!

			Was dat zo? Dacht ze dat het op een of andere manier zijn schuld was dat hun dochter bijna was verdronken? Alsof iemand hem kon verwijten...

			Hij onderbrak zichzelf. Hij kon het niet zeggen, zelfs niet in zijn hoofd. Hij kon zich er gewoon niet toe brengen onder ogen te zien wat Sorrel eerder in de keuken op het punt had gestaan te zeggen.

			Want als hij eerlijk was, was het wel zijn schuld. Het was dom van hem geweest om te denken dat zijn daden geen gevolgen zouden hebben, dat Sorrel niet terug zou slaan, hem niet met gelijke munt zou terugbetalen. Hij had zichzelf al die jaren wijsgemaakt dat ze het niet wist, dat hij ermee weg was gekomen, maar dat was niet zo. Hij wist nu met misselijkmakende zekerheid dat zijn dronken vrijpartij met Orla, hier op deze slaapbank, onvermijdelijk zijn tol zou eisen.

			Het was maar één keer gebeurd, een jaar of vijftien geleden, toen ze allebei dronken waren geweest. Godzijdank waren ze op het allerlaatste moment bij hun positieven gekomen, maar alleen omdat hij het had verpest door om te vallen terwijl hij zijn broek uittrok. Orla had gebruld van het lachen toen hij met zijn broek op zijn enkels over de vloer had gekropen. Hij was ontzet geweest en had Orla gesmeekt het niet aan Alastair te vertellen. Het bedrog was te erg en hij haatte zichzelf om wat hij zijn beste vriend bijna had aangedaan. Tot zijn schande had hij zich vooral zorgen gemaakt om Alastair, en niet om Sorrel.

			‘Je bent zo grappig,’ had Orla gezegd toen hij had verteld hoe verschrikkelijk het hem speet. ‘Natuurlijk vertel ik het niet aan Alastair. Trouwens, er valt niets te vertellen. Alleen twee bezopen vrienden die zich gedragen als een stelletje geile tieners.’

			Maar had Orla het aan Sorrel verteld? Misschien zelfs met plezier? Ondanks de uiterlijke schijn hadden die twee tenslotte niet veel met elkaar.

			Zo ja, had dat Sorrel er dan toe gedreven wraak te nemen, te laten zien dat zij dat ook kon? Het was een logische en heel begrijpelijke reactie, vooral omdat zij en Alastair vroeger al iets met elkaar hadden gehad. Hoe kon ze Simon beter terugpakken dan door met Alastair naar bed te gaan?

			Daar. Hij had het gezegd. Eindelijk. Dat was de akelige waarheid die Sorrel bij de lunch bijna op tafel had gegooid, een waarheid die al die tijd op de loer had gelegen, net als de gevaarlijke waterplanten op de bodem van Linston Broad, waar Orla was verdronken.

			Simon had geen idee wanneer Sorrel en Alastair met elkaar naar bed waren geweest, maar hij wilde erom wedden dat het na zijn dronken escapade met Orla was geweest. Wat hij wel zeker wist, was dat hij sinds die tijd volop had meegedaan aan de leugens die ze elkaar hadden verteld. Alles voor de lieve vrede.

			Voor het eerst stond hij zichzelf toe na te denken over de mogelijkheid dat Orla had geweten van Sorrel en Alastair. Ze was zo bezitterig geweest. Had ze daarom niet kunnen leven met zijn verraad en was ze er die avond in de Swallowtail op uit gegaan om een eind te maken aan haar leven?

			Zelfmoord.

			Het was zo’n wanhopige, tragische daad, de daad van iemand die het leven niet meer de moeite waard vond. Als Orla hem in vertrouwen had genomen... Als, als.

			Dat was de eigenlijke reden waarom hij er koppig aan had vastgehouden dat het een tragisch ongeluk was geweest: het was veel te pijnlijk om de waarheid te aanvaarden. Hij geloofde liever dat Orla te veel had gedronken en in verwarde en emotionele toestand overboord was gevallen. Het was niet ongebruikelijk dat ze er ’s nachts alleen met een boot op uit ging. Ze hield van de duisternis en de eenzaamheid. Dus dood door ongeval was heel geloofwaardig.

			Maar dat was zelfmoord ook.

			Nu hij toch helemaal eerlijk tegen zichzelf was, moest Simon de mogelijkheid onder ogen zien dat hij indirect verantwoordelijk was voor Orla’s dood, want hij had zijn vrouw ertoe gedreven hem zijn escapade betaald te zetten.

			En waarom nam hij Sorrels ontrouw eigenlijk zo verdomde rustig op? Misschien omdat hij door zijn eigen misstap niet het recht had haar te veroordelen of boos op haar te zijn.

			In werkelijkheid was hij schuldig aan zoveel meer dan dat ene dronken moment met Orla. Hij kon zich niet herinneren wanneer het was begonnen, maar hij had al jaren geheime fantasieën over seks met haar. Hij had zichzelf voorgehouden dat het geen overspel was zolang hij niet echt over de schreef ging en dat een onschuldige dagdroom geen repercussies zou hebben. Het was niet moeilijk geweest zichzelf ervan te overtuigen dat het geen kwaad kon om zich voor te stellen dat Orla met hem in bed lag in plaats van Sorrel. Maar in wezen was het een wrede misleiding, waar ironisch genoeg een eind aan was gekomen door zijn mislukte vrijage met Orla, waarna hij elk respect voor zichzelf was kwijtgeraakt.

			Hij had een keer gelezen dat alle mannen in hun hart overspelig zijn en dat hun natuurlijke instinct om vreemd te gaan alleen binnen de perken wordt gehouden door eer en geweten, allebei zo dun als tissuepapier. Maar gold dat ook voor vrouwen?

			Eigenlijk was het schokkend wat echtparen elkaar konden aandoen met hun leugens en hun zelfzuchtige voorbijzien aan de gevolgen van hun daden. Nu hij op dat punt net zo schuldig was als wie dan ook, kon Simon Sorrel toch niet veroordelen? Of Alastair? Dat had hij Sorrel willen vertellen toen hij op Rachels deur had geklopt. Hij had zijn armen om haar heen willen slaan en willen zeggen dat hij het begreep. En hij had er bij haar op willen aandringen er verder niets over te zeggen. Hij kon de gedachte niet verdragen dat Rachel en Callum hun schandelijke geheimen te weten kwamen.

			Hij huiverde, sloot zijn ogen, ging liggen en begon tot zijn afschuw te huilen. Dat had hij al heel lang niet gedaan. Terwijl de tranen over zijn wangen liepen erkende hij dat de veranderingen die Alastair zo graag wilde doorvoeren en waartegen Simon zich zo had verzet deel uitmaakten van een groter geheel. Waar hij eigenlijk tegen had gevochten, was de trieste waarheid over zijn vriendschap met Alastair en hoe die was aangetast door verraad, ook al hadden ze daar bereidwillig mee geleefd.

			Hij was jaloers op de tevreden eenvoud van het huwelijk van Danny en Frankie, die allebei het beste voor elkaar wilden. Ze waren niet volmaakt, dat was niemand, maar ze leefden in een benijdenswaardige harmonie.

			Hoe ze het ook hadden geprobeerd, Simon en Sorrel hadden daar nooit aan kunnen tippen. De laatste jaren had hij zelfs het gevoel gehad dat hij tegen de stroom in zwom en moest vechten om het hoofd boven water te houden.

			Het was een analogie die hem wakker schudde uit zijn huilerige zelfmedelijden.

			Rachel! Hij moest zich vermannen en naar haar toe gaan. Ze zou nu wel wakker zijn. En hij moest met Sorrel praten; er was zoveel te zeggen.

			54

			Rachel droomde.

			Ze danste met Paul, maar niet heel goed. Hij trapte steeds op de zoom van haar jurk, die over de vloer sleepte en met de seconde vuiler werd. Ze werd boos op hem. Wist hij niet hoeveel die trouwjurk had gekost? Het was de jurk die ze altijd had willen dragen op haar grote dag en ze voelde zich er prachtig in. Maar Paul trapte met zijn modderschoenen op de ivoorkleurige zijde. Hij deed het opzettelijk. Natuurlijk. En waarom had hij zijn schoenen niet gepoetst voordat hij met haar ging trouwen?

			Over zijn schouder zag ze opeens Nikolaj. Hij was met Irina en ze lachten haar uit. Ze lachten om de vieze jurk en nu besefte ze dat die een scheur over de hele voorkant had. Ze keek ernaar. Wat een afschuwelijke puinhoop, en dat was Pauls schuld! Ze trok zich los en beende weg, alleen kon ze niet lopen, de jurk kronkelde om haar benen en bond ze aan elkaar vast, zodat ze zich niet kon verroeren.

			Voor ze het wist viel ze in een gat, een donker gat waar geen eind aan kwam. Net als Alice in Wonderland tuimelde ze naar beneden, gevangen in een maalstroom van leegte, tot ze besefte dat ze zich onder water bevond en geen lucht meer kreeg. Ze probeerde om hulp te roepen, maar er kwam niets uit haar mond, alleen een stroom belletjes. Toen hoorde ze weer iemand lachen. Het waren Nikolaj en Irina. Ze keken van heel ver boven haar hoofd door de donkere schaduwen. Hun gezichten waren wazig, maar het spottende gelach klonk glashelder.

			Ze wilde eraan ontsnappen, dus liet ze zichzelf verder in het koude water zinken. Maar de stemmen volgden haar. Ze riepen haar naam en kwamen steeds dichterbij. Ze schopte met haar benen om weg te komen, maar het hielp niet, de stemmen werden steeds luider. Uit angst begon ze te huilen. Diepe, haperende snikken die haar hele lichaam deden schokken. Ze was weer een kind, dat wilde dat haar moeder en haar vader haar kwamen redden. Ze riep ze en meteen werd ze vastgehouden, voelde ze armen om zich heen. Ze hoorde een stem. Een sussende, zachte stem.

			‘Rachel... Wakker worden, Rachel.’

			Ze deed geschrokken haar ogen open. ‘Pap?’

			‘Je droomde, liefje,’ zei hij met gedempte stem.

			Ze nam even de tijd om tot zichzelf te komen, wreef in haar ogen en slikte de korrelige droogte in haar mond weg. Op Jenna’s bed lag haar moeder, diep in slaap. ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze zachtjes.

			‘Bijna zes uur,’ fluisterde haar vader terug.

			‘Echt waar? Wat heb ik dan lang geslapen.’

			‘Je had het kennelijk nodig.’

			Ze fronste. ‘Ik had zo’n akelige droom. Nikolaj en Irina kwamen erin voor.’ Ze huiverde. ‘Het leek zo echt.’

			‘Ik weet niet of je je er beter door zult voelen, maar ze zijn weg. Alastair heeft ze naar het station gebracht.’

			‘Heeft hij ze weggestuurd?’

			Haar vader schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet precies hoe het is gegaan, maar ik ben blij dat ze niet zijn gebleven.’

			‘Het spijt me dat ik zoveel problemen heb veroorzaakt. Alastair zal wel boos zijn. Alles gaat verkeerd voor hem sinds wij hier zijn, toch?’

			‘Hé, waag het niet je te verontschuldigen. En als alles niet precies zo is gegaan als Alastair had gehoopt, is dat niet jouw schuld. Begrepen?’

			Ze knikte en strekte haar armen boven haar hoofd. ‘Ik moet eigenlijk opstaan.’ Ze vergat te fluisteren. De rechtervoet van haar moeder trok, alsof ze ergens tegenaan schopte.

			‘Weet je zeker dat je je goed genoeg voelt?’ vroeg haar vader zachtjes.

			‘Ik ben niet ziek, pap,’ zei ze, en ze duwde het dekbed weg. ‘Een douche en iets te eten en ik ben weer als nieuw. Waar is Jenna?’

			‘Geen idee.’

			‘Ze is naar Blake.’

			Dat kwam van haar moeder, die zich had omgedraaid en ging zitten. De huid om haar ogen was rood en gezwollen van de slaap. Of had ze gehuild?

			‘Sorry dat we je wakker hebben gemaakt,’ zei haar vader.

			Haar moeder negeerde hem, trok haar kleren recht en kwam naar Rachel toe. ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze.

			‘Best goed, alles bij elkaar genomen,’ zei Rachel opgewekt. Ze wilde haar ouders niet nog bezorgder maken. Ze zagen er allebei uit alsof ze door een hel waren gegaan en ze voelde zich schuldig.

			De waterstralen waren warm en krachtig en hoe ze er ook van genoot fris en schoon te worden, Rachel kon zich er niet toe brengen haar gezicht eronder te houden. Was dat iets waarmee ze zou moeten leren leven, de angst om onder water te zijn? Zou ze ook nachtmerries als die van daarnet blijven hebben?

			Vreemd dat Paul in haar droom was voorgekomen. Waarom had haar onderbewuste hem in verband gebracht met het verdrinken? Daar moest ze Jenna eens naar vragen. Jenna was er goed in om dingen uit te vogelen. Had ze ook het dilemma met betrekking tot Blake en Callum uitgevogeld, vroeg Rachel zich af. Was ze daarom naar de molen?

			Toen ze terugkwam in haar slaapkamer was pa weg, maar ma was bezig schone kleren op het bed te leggen, zoals ze ook altijd had gedaan toen Rachel en Callum klein waren.

			‘Bedankt, mam,’ zei ze, geraakt door de attentie. ‘Je bent fantastisch.’

			Haar woorden riepen een onverwachte reactie op. De lippen van haar moeder trilden en haar ogen liepen vol. Zelden had Rachel meegemaakt dat haar moeder zichzelf niet in de hand had en het was alarmerend om haar zo te zien. ‘O, mam,’ zei ze. ‘Het spijt me dat ik zo’n idioot ben en jullie zo bezorgd heb gemaakt.’

			Het gezicht van haar moeder bevroor en toen kwamen de tranen echt. Met een hart vol liefde sloeg Rachel haar armen om haar moeder heen, en voor het eerst in haar leven voelde ze zich niet langer het kind, maar de volwassene.

			Beneden op het tuinterras hadden Frankie en Danny moeite een beleefd gesprek op gang te houden met Valentina.

			Om iets te doen te hebben had Frankie haar tas met quiltmaterialen tevoorschijn gehaald, die ze altijd meenam als ze op reis was. Met een naald in de hand werkte ze aan een quilt voor Jenna. Naast haar was Danny verdiept in de brochures van de makelaars.

			Valentina lag lui in een teakhouten ligstoel, met een glas wijn op het kleine tafeltje bij haar elleboog, allebei verschaft door Danny, die plichtsgetrouw de gastheer speelde nu Alastair er niet was. Ze wekte de indruk dat ze zich nergens druk om maakte, maar Frankie zag af en toe haar rechtervoet wippen, als de zwiepende staart van een boze kat.

			‘Het leven gaat hier wel erg traag, nietwaar?’ zei Valentina toen er een zeilboot langskwam.

			‘Dat is de charme ervan,’ zei Frankie. ‘Een rustiger tempo. Dat is goed voor de ziel.’

			‘Dat zal best,’ zei Valentina, ‘als je tenminste niet doodgaat van verveling.’

			‘O jee, vind je het hier zo erg?’

			‘Erg is het woord niet. Laten we maar zeggen dat ik de charmes van deze plek snel zat zou zijn.’

			‘Dat is jammer.’ Danny legde de brochure die hij had zitten lezen neer en mengde zich in het gesprek.

			Valentina draaide haar hoofd en keek hem door haar zonnebril aan. ‘Waarom zeg je dat? Mag ik soms geen andere mening hebben?’

			Frankie zag dat de directe vraag Danny van zijn stuk bracht, maar dat duurde maar even. Hij schraapte zijn keel. ‘Nou,’ zei hij, ‘het is iets wat je met Alastair had kunnen delen, toch? Iets waarvan jullie allebei houden?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Maar dit huis behoort voor Alastair tot het verleden, en je kunt het verleden niet delen als je het niet samen hebt doorgemaakt, niet echt tenminste. De toekomst kun je echter wel delen en die is in mijn ogen belangrijker.’

			‘Dat is één manier om het te bekijken,’ zei Danny effen, ‘maar ik denk dat het voor iemand die zoveel van Linston End houdt als ik moeilijk is om te begrijpen dat iemand het hier niet fijn kan vinden.’

			‘Ja, ik begrijp dat dat een probleem voor jou zou zijn. Maar vertel eens, Danny, en jij ook, Frankie, denken jullie allebei dat Alastair hier niet weg zou gaan als ik zou zeggen dat ik helemaal weg was van Linston End?’

			Danny keek Frankie aan met iets van wanhoop in zijn ogen. ‘Het is een mogelijkheid.’ Frankie besloot dat ze dat botte mens meer dan zat was; het was tijd dat ze een koekje van eigen deeg kreeg. ‘Het zou ongetwijfeld minder duur zijn voor jou en Alastair om hier te wonen in plaats van in Zuid-Frankrijk, of ben je een van die gelukkige mensen op deze wereld die zich geen zorgen hoeven maken om geld?’

			Valentina stootte een lachje uit. ‘Wat on-Engels van je om over geld te praten, Frankie. Dat had ik niet van jou verwacht.’

			Dat zal best, dacht Frankie, die de glimlach op haar gezicht hield. ‘Maar ben je een van die gelukkigen?’ hield ze aan.

			‘Ik zou zeggen dat dat mijn zaken zijn, vind je niet?’

			Frankies glimlach werd breder en ze pakte een scherpgepunte schaar en knipte een katoenen draad af, terwijl een vloot motorjachten voorbijkwam en blije stemmen over het water klonken.

			‘Jullie weten toch wel dat Alastair al voordat hij mij had ontmoet had besloten Linston End te verkopen?’ zei Valentina toen het weer rustig was op de rivier.

			‘Echt waar?’ zei Frankie.

			‘Echt waar.’ Valentina nam een slokje wijn. ‘Dat heeft hij me verteld toen we elkaar pas hadden ontmoet. Hij zei dat zijn oude leven hem verveelde en dat hij het zat was in een huis te wonen dat hem voortdurend aan Orla herinnerde. Dat begrijpen jullie toch wel?’

			‘Natuurlijk. Maar wij dachten dat Orla’s schaduw na verloop van tijd zou vervagen.’

			‘Ik heb de vrouw uiteraard nooit gekend, maar ik weet genoeg van haar af om te weten dat haar schaduw hier altijd zal blijven hangen. Ze achtervolgt die arme Alastair en houdt hem ’s nachts wakker met angstaanjagende nachtmerries. Het verbaast me dat jullie hem nog nooit hebben horen schreeuwen.’

			Frankie keek even naar Danny. Ze zag aan zijn gezicht dat dit nieuw voor hem was, net als voor haar. ‘Het spijt me dat te horen,’ zei ze.

			‘Toen we samen in Sri Lanka en later in Kenia waren had hij geen nachtmerries,’ ging Valentina verder. ‘Dat gebeurt alleen hier. Daarom moet hij weg. Dat zien jullie toch wel? Als hij niet gek wil worden, moet hij weggaan en Orla achterlaten. Bij mij zal hij genezing vinden.’

			Waar is Alastair nu dan, dacht Frankie. Waarom is hij er in zijn eentje vandoor? Waarom is hij niet hier om genezing te zoeken bij deze vrouw, die zichzelf als zijn reddende engel ziet?
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			Honderd meter van de oude kerk van St. Peter liet Alastair de Water Lily achter en ging te voet verder over het overwoekerde pad dat rechtstreeks naar de plek leidde waar Orla was begraven.

			Het had hem verbaasd dat ze niet gecremeerd en op een betekenisvolle plek uitgestrooid had willen worden, of anders midden in het bos had willen liggen in een afbreekbare kist van wilgenhout of zelfs een kartonnen doos. Ze had wel over die mogelijkheden nagedacht, maar op een dag had ze opeens gezegd dat ze, als haar tijd kwam, wilde worden begraven met alle toeters en bellen van een traditionele plechtigheid. Ze wilde een mooie kist, bekleed met vuurrode zijde en ivoorkleurig kant, het soort dat je in oude horrorfilms zag en waaruit Christopher Lee dan met ontblote slagtanden zou oprijzen – haar woorden – en begraven worden op een plek van haar keuze bij de St. Peter.

			‘Uitzicht,’ had ze gezegd van haar laatste rustplaats. ‘Ik wil een uitzicht waar ik tot in de eeuwigheid van kan genieten, geen plek ergens achter op het kerkhof met alleen een afbrokkelende muur om naar te kijken.’

			Hij had het niet erg serieus genomen, maar toen ze dood was, had hij ontdekt dat ze alles al had geregeld en een eersteklas plekje had uitgezocht.

			Locatie, locatie, locatie, zelfs in de dood, dacht Alastair grimmig toen hij neerkeek op de plek waar Orla nu lag, met haar voeten naar de rivier. Naast haar was een lege plek, bedoeld voor hem, zoals hij na haar dood eveneens had ontdekt. Een gemeenschappelijk graf... voor eeuwig met elkaar verbonden, zelfs in de dood.

			‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, Orla,’ mompelde hij. Hij ging op zijn hurken op het natte gras zitten en de geur van vochtige aarde rees naar hem op. ‘Maar ik ben niet van plan hier mijn dagen te eindigen. Nu niet meer.’

			Dit was de eerste keer sinds de begrafenis dat hij het graf bezocht. Hij had verwacht dat er meer onkruid op zou groeien, maar er stond maar heel weinig. Misschien hadden alleen de dapperste plantjes het lef gehad om wortel te schieten tussen de steentjes binnen de granieten randen. Hij plukte er een weg en gooide het opzij, maar toen vroeg hij zich af waarom hij de moeite nam; het onkruid zou toch terugkomen en dan zou hij er niet meer zijn om het weg te halen.

			Maar als hij het zo ging bekijken, wat kwam hij hier dan doen? Wilde hij Orla tarten met zijn toekomstplannen? Je mag je gezamenlijke graf houden, ik ben ervandoor met een beeldschone vrouw die geen neurotisch bot in haar prachtige lichaam heeft! Een vrouw die me een vrij leven met eindeloze nieuwe mogelijkheden biedt!

			Of voelde hij onbewust de behoefte Orla om vergeving te vragen?

			Eigenlijk wist hij alleen maar dat hij hiernaartoe was gegaan omdat hij alleen moest zijn, in het bijzonder weg van iedereen op Linston End. Hij had zich daar nog nooit zo opgesloten gevoeld; de laatste vierentwintig uur waren de muren op hem af gekomen.

			Het was ironisch dat hij van alle plekken waarnaar hij had kunnen ontsnappen op zijn hurken bij Orla’s graf was beland. Het was alsof ze hem daarnaartoe had gelokt, alsof ze aan die onzichtbare draad tussen hen had getrokken en hem had gedwongen zo goed als op zijn knieën bij haar te zitten.

			Weer begonnen zijn handen afwezig aan een polletje onkruid te trekken en hij probeerde het gevoel van zich af te zetten dat hij hier was om zijn zonden onder ogen te zien, dat Orla dat van hem eiste. Waarom ben je anders gekomen, stelde hij zich voor dat ze zei.

			‘Omdat ik voor eens en altijd vrij van jou wil zijn,’ was zijn antwoord.

			Je zult nooit vrij van mij zijn. Haar antwoord flitste meteen door zijn hoofd. Niet nadat je me hiertoe hebt gedreven!

			Daar was hij, de naakte, lelijke waarheid, de erkenning dat dit zijn straf was: hij zou voor altijd vastzitten aan Orla en het verleden.

			Je kunt wegrennen zo ver je wilt, hoorde hij Orla zeggen, maar ik zal je altijd vinden.

			Hij klemde zijn handen tot strakke, boze vuisten. Hij kon wel wegrennen! Hij kon blijven rennen! Was hij niet vrij geweest van de last die Orla hem had opgelegd toen hij uit Linston was vertrokken en op reis was gegaan? Daarom moest hij weg, hij moest dit allemaal achter zich laten. Hij moest vrij zijn!

			Ik? Weer hoorde hij de beschuldigende stem van Orla. Bedoel je niet de last die je jezelf hebt opgelegd door me niet te redden?

			‘Ik was het zat om jou te redden!’ riep hij, zodat een merel in de bosjes schrok van zijn uitroep. Zachter mompelde hij: ‘Ik deed niet anders dan jou redden, Orla, telkens weer.’

			Alsof hij opeens besefte wat hij aan het doen was, liet hij zich op de grond vallen zonder erop te letten hoe nat die was en klemde zijn hoofd tussen zijn handen. Was hij gek geworden om tegen het rottende lijk van zijn vrouw te praten, haar antwoorden te bedenken en zichzelf te rechtvaardigen? Had ze hem hiertoe gedreven?

			Het vagevuur. Dit was zijn lot tot aan zijn dood, zijn eeuwige straf omdat hij Orla niet had gered, omdat hij haar niet had gered van zichzelf.

			Hij begreep nog steeds niet waarom hij zo lang in dat huwelijk was blijven hangen; ook al was veel ervan een leugen geweest, hij had steeds weer gehoopt dat alles zou veranderen. Maar relaties zijn zelden logisch en hij had in het begin zoveel van haar gehouden, had nooit geloofd dat dat ooit anders zou zijn. Haar buitenissige gevoel voor humor en haar energie waren bedwelmend geweest en hij had genoten van haar onvoorspelbaarheid en haar stormachtige aantrekkingskracht. Hun seksuele dynamiek vormde het hart van hun relatie en de extreme felheid ervan dreef hen steeds dieper in elkaars hart. Er was ook tederheid geweest, des te aangrijpender omdat die zich zo zelden liet zien.

			Maar de balans in hun liefde werd verstoord door Orla’s onvervulde verlangen naar een kind. Het was de eerste keer in haar leven dat ze haar zin niet kreeg en dat maakte haar gek. Toen ze steeds minder in staat bleek zich te verzetten tegen de inwendige krachten die haar tot het uiterste dreven, had hij haar moeten beschermen tegen de ergste emoties. Dat vond hij meestal niet erg; in goede en in slechte tijden, daar had hij voor getekend.

			Orla had hem laten beloven dat hij niet aan zijn vrienden zou laten merken hoe ellendig ze eraan toe was. En hij had zich aan die belofte gehouden, net zoals hij altijd haar wens had gerespecteerd om nooit te spreken over de abortus die ze als jong meisje had ondergaan. Als je van iemand hield, hield je rekening met haar wensen. Dat had hij altijd geloofd.

			Maar waar zij geen rekening mee had gehouden, was dat hij ook had geleden onder hun onvermogen om een gezin te stichten. Toen hij zelf een wanhopige behoefte voelde aan steun had hij die gezocht bij die ene persoon tot wie hij zich nooit had mogen wenden: Sorrel. Het was natuurlijk een van de zieligste clichés ooit, maar toen hij zelf een emotioneel dieptepunt bereikte, had hij troost gezocht bij een andere vrouw.

			En niet zomaar een andere vrouw, maar de vrouw van een van zijn beste vrienden. Seks met Sorrel was zo gemakkelijk en eenvoudig geweest. Er hoefde geen temperatuur te worden opgenomen, ze hoefden zich niet aan een strak schema te houden van optimale momenten waarop het sperma en het eitje met elkaar in aanraking konden komen, en hij stond niet onder druk om op bevel zijn kunstje te doen. Het enige wat meespeelde, was het dierlijke instinct om zich te verliezen in een gewillige vrouw.

			Het ergste was dat Orla vermoedens moest hebben gehad. Ze zei er niets over, maar ze moest hebben gemerkt dat Sorrels gedrag was veranderd; de blikken die te lang op hem bleven rusten, de hand die onnodig op zijn arm bleef liggen, maar vooral de bezitterigheid die Sorrel begon te vertonen, alsof ze ervan overtuigd was dat ze Orla’s positie zou overnemen.

			Als hij de tijd zou kunnen terugdraaien, zou hij dat meteen doen. Hij had zwaar geboet voor zijn fout toen Orla hem vijftien jaar geleden opeens had gedwongen te bekennen dat hij met Sorrel naar bed was geweest. Hij had geen idee wat haar argwaan had gewekt, maar ze was heel triomfantelijk geweest toen ze de bekentenis van hem had losgekregen. Hij had bekend in de hoop dat hij zich minder schuldig zou voelen als de waarheid eenmaal op tafel lag. Hij was het zat om te leven in de schaduw van zijn bedrog; hij wilde ervan af.

			Hij had zich vergist in Orla’s reactie. Het moment van triomf omdat ze gelijk had gehad werd snel gevolgd door de behoefte om hem te straffen, om hem te laten boeten voor zijn verraad. Zijn berouw was zo groot dat hij alles deed wat ze van hem eiste, elke keer in de hoop dat ze hem zou vergeven. Dat deed ze nooit. Dus werd dit de nieuwe realiteit in hun huwelijk. En het gekke was: er waren periodes dat ze oprecht gelukkig waren en hij nog steeds van haar hield. Ze kon op een bepaalde manier naar hem kijken en dan voelde hij zich net als op de dag dat hij haar had ontmoet.

			Toch dacht hij er steeds vaker aan om bij haar weg te gaan, maar als ze zag dat ze te ver was gegaan, gunde ze hem een adempauze en gedroeg ze zich alsof ze het gelukkigste stel op aarde waren. Dat duurde nooit lang. Steeds weer kwam ze met het dreigement dat ze Simon zou vertellen wat hij en Sorrel hadden gedaan. Hij wilde niet dat ze dat dreigement zou uitvoeren en deed wat hij kon om dat te voorkomen.

			Maar vorig jaar had hij eindelijk beseft dat hij niet langer kon doen alsof hun huwelijk ook maar enigszins normaal of gelukkig was en toen had hij haar onomwonden gezegd dat het genoeg was geweest. ‘Ik wil je boksbal niet meer zijn. De prijs die je me wilt laten betalen voor een kleine vergissing is te hoog.’

			‘Voor jou is het misschien een kleine vergissing,’ had ze tegengeworpen, ‘maar voor mij was het het ultieme verraad. En daar zul je de hoogste prijs voor moeten betalen als je bij me weggaat.’

			‘Je gaat het aan Simon vertellen?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Maar waarom? Waarom wil je hem dat na al die tijd aandoen? En niet alleen hem, maar ook Sorrel, Callum en Rachel. Je gaat ze opzettelijk pijn doen. Waarom?’

			‘Ze kunnen me niets schelen. Ik geef alleen maar om jou.’

			‘Als dat waar is, laat je dat wel op een vreemde manier zien.’

			‘Ik hou van je, Alastair. Ik hou van je op een manier die jij nooit hebt begrepen. Ik heb je nodig om te kunnen functioneren. Dat is altijd zo geweest. Jouw liefde heeft me adem gegeven. Zonder dat kan ik niet leven.’

			Hij had al zijn moed bij elkaar geschraapt en gezegd: ‘Maar jouw liefde verstikt me, Orla. Je wurgt me langzaam omdat je me wilt laten boeten voor de pijn die ik je heb bezorgd. Zou het niet beter voor ons zijn om uit elkaar te gaan en lucht in te ademen die niet giftig is geworden?’

			Ze had gekeken alsof hij haar had geslagen. ‘Je kunt niet bij me weggaan!’ had ze geroepen. ‘Dat kan niet! Ik laat je niet gaan!’

			‘Je kunt me niet meer tegenhouden met je bedreigingen,’ had hij gezegd. ‘Niet meer. Je bent te ver gegaan.’

			‘Maar ik heb je nodig! En jij hebt mij nodig, dat weet je net zo goed als ik. We hebben elkaar altijd nodig gehad.’

			Hij had zijn hoofd geschud. ‘Het enige wat ik nog nodig heb, is mijn vrijheid.’

			Ze was helemaal dol geworden. ‘Ik vermoord mezelf als je bij me weggaat. Ik zweer het. Ik vermoord mezelf en dan heb je de rest van je leven mijn dood op je geweten. Je zult nooit vrij zijn!’

			Zijn geduld was tot het uiterste beproefd en hij had gelachen. Godallemachtig, hij had haar uitgelachen. ‘Ga je gang,’ had hij geroepen. ‘Pleeg zelfmoord en verlos ons allebei uit ons lijden! Ik ben je dreigementen spuugzat!’

			Achttien uur later was haar lichaam aangetroffen tussen het riet in Linston Broad.

			Toen hij vanuit een bovenraam had gezien dat ze om twee uur ’s nachts met de boot wegging, wetend dat ze had gedronken en zich in een zeer emotionele toestand bevond, had hij niets gedaan om haar tegen te houden, en daarmee had hij zo’n beetje zijn handen om haar keel gelegd en haar vermoord.

			Maar dat deden ze allebei al jaren; langzaam maar zeker knepen ze het leven uit elkaar.

			Het ergste was dat ze zich had omgedraaid en hem voor het raam had zien staan toen ze in het maanlicht de boot door het kanaal had gestuurd. Ze denkt dat ik haar zal volgen, had hij gedacht, dat ik zal zorgen dat ze haar dreigement niet kan uitvoeren.

			Dat had hij niet gedaan. Hij had zich afgewend van het raam en was naar bed gegaan zonder zich er iets van aan te trekken dat ze zichzelf zou kunnen verdrinken. Hij had bijna gewenst dat ze het zou doen.

			Hij voelde iets prikken in zijn nek en keek op, half in de verwachting dat hij Orla naast zich zou zien staan. Maar het was Orla niet, het was Sylvia. ‘Gaat het een beetje, Alastair?’ vroeg ze.

			Hij veegde langs zijn gezicht en voelde dat het nat was, en toen kwam hij overeind. ‘Sorry.’ Hij schaamde zich omdat ze hem zo had aangetroffen.

			‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei Sylvia. ‘Als een weduwnaar niet kan huilen bij het graf van zijn vrouw, weet ik niet wanneer hij het dan zou moeten doen.’

			Hij liet haar denken wat ze wilde. ‘Wat brengt jou hierheen?’ vroeg hij.

			‘Neil en ik komen hier om de paar weken om het graf netjes te houden. Daar zijn we mee begonnen toen je wegging. Ik hoop dat je het niet erg vindt.’

			Dat verklaarde hoe weinig onkruid er groeide, dacht hij. Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Natuurlijk niet,’ dwong hij zichzelf te zeggen. ‘Ik ben jullie dankbaar.’

			Even later liep hij terug naar de plek waar hij de Water Lily had achtergelaten en ging op weg naar Linston End, wat hem daar ook zou wachten. Het werd tijd dat alles werd rechtgezet.

			56

			‘Denk jij dat we nu allemaal weg moeten?’

			Jenna wendde haar blik af van de molen aan de overkant van het gladde water en keek naar Rachel in de stoel naast haar. Ze zaten in het paviljoen aan het eind van de tuin. ‘Wil je weg dan?’

			‘Het lijkt niet veel zin te hebben om nog te blijven, toch?’ zei Rachel. ‘Hoewel jij misschien bij je liefhebbende violist in de buurt wilt zijn.’ Ze gebaarde met haar hoofd naar de plek waarnaar Jenna had zitten staren.

			‘Hou op met vissen.’

			‘Ik ben ziek, ik heb het recht om te vissen.’

			Jenna glimlachte. ‘Je gaat je bijna-doodervaring zoveel mogelijk uitmelken, hè?’

			‘Nou en of. Vertel nog eens over jullie knusse tripje naar de molen. Heb je hem gezoend?’

			‘Al had ik dat gedaan, dan zou ik het jou niet vertellen.’

			‘Dus toch! Je hebt hem gezoend! En dat terwijl ik lag te vechten voor mijn leven.’

			‘Terwijl jij sliep, bedoel je?’

			Dat was genoeg voor Rachel. ‘Aha, dus je geeft het toe, je hebt hem gezoend!’

			‘Ik dacht dat jij je zo wijs en volwassen voelde nadat je bijna was doodgegaan. Volgens mij ben je nog steeds de oude, knettergekke Rachel.’

			Rachel glimlachte medelijdend. ‘En jij bent de oude prikkelbare Jenna, die altijd mijn vragen omzeilt. Als je het per se wilt weten: ik informeer alleen naar met wie je wel of niet hebt lopen zoenen omdat ik wil weten hoe het ervoor staat met mijn broer. Ik wil niet dat je hem pijn doet. Is dat volwassen genoeg voor je?’

			‘Ik sta nog precies op dezelfde voet met Callum als altijd. Hij heeft heel duidelijk gemaakt dat we gewoon vrienden zijn. Ik geloof dat ik je dat al eerder heb verteld.’

			Rachel snoof. Niemand had meer ongeloof of minachting in dat geluidje kunnen leggen. ‘Wat Callum ook tegen je heeft gezegd, dat was bedoeld om je reactie te peilen, om te kijken of je je niet hebt bedacht. Je was het zeker honderd procent met hem eens? Of voelde je toch iets van teleurstelling?’

			Jenna dacht na. Eerlijk gezegd was ze naderhand wel een beetje teleurgesteld geweest. Maar zou elke vriend dat niet zijn als de deur stevig dicht werd gedaan? Was dat de grilligheid van het menselijke hart, om nooit helemaal tevreden te zijn?

			‘Dat zwijgen vat ik op als ja,’ zei Rachel. ‘Je was teleurgesteld.’

			‘Zo eenvoudig is het niet. Heb jij nog nooit meegemaakt dat je hoofd en je hart verschillende berichten doorgeven?’

			‘Voortdurend. Daarom kies ik steeds de verkeerde vriend. De hamvraag is: wie heeft je hoofd en wie heeft je hart?’ Rachel stak een vinger op. ‘De waarheid en niets dan de waarheid. Stel je voor dat ik een pistool op je hoofd richt en dat je twee seconden hebt om antwoord te geven, anders is het afgelopen met je.’

			Jenna glimlachte. ‘En als ik het pistool nu eens uit je handen gris en je ermee op je kop sla? Ik kom op dit moment wel erg in de verleiding.’

			‘Dan zou ik nooit meer tegen je praten! Echt, waarom kun je niet eerlijk antwoorden?’

			‘Dat is mijn specialiteit. Als jurist ben ik erop getraind nooit een vraag te beantwoorden met een eenvoudig ja of nee.’

			Rachel blies haar wangen bol. ‘Nou, ik kan je met zekerheid zeggen dat Callum zeer geïnteresseerd is in jou. Dat heeft hij me zelf verteld.’

			Jenna was geschokt. ‘Wanneer dan?’

			‘Eerder op de dag.’

			Jenna concludeerde dat hij dat gesprek met Rachel al had gehad toen hij in de tuin een praatje was komen maken. Toch had hij niets laten blijken van zijn gevoelens. Blake was daarentegen maar al te duidelijk geweest. Ze kon nog steeds niet geloven dat hij bereid was bij Heart-to-Heart weg te gaan zodat ze meer dan vrienden konden zijn. Was dat een onbezonnen en hol gebaar van zijn kant, of was het ernst? Een paar dagen geleden had ze misschien gezegd dat hij niet in staat was ernstig te zijn. Maar de laatste vierentwintig uur had ze een gevoeliger en volwassener kant van hem gezien en was ze van mening veranderd.

			Ze had nooit gedacht dat Blake de gevoelens bij haar zou kunnen opwekken die ze had gehad toen hij dat prachtige muziekstuk voor haar had gespeeld. Ze dacht aan de manier waarop zijn handen de strijkstok hadden vastgehouden en aan zijn intense concentratie. Ze had willen geloven dat ze had gereageerd op de muziek en niet op hem, maar ze wist dat het een leugen was. Het was enorm erotisch geweest om hem te zien en horen spelen. En ja, ze was zeer in de verleiding gekomen om hem te kussen, maar ze had het niet gedaan.

			Dat ging ze allemaal niet aan Rachel vertellen. Nog niet. Eerst moest ze helemaal uitwerken wat ze voelde voor Blake en of ze die beginnende gevoelens kon vertrouwen of niet. Diep uit haar herinnering kwamen de commentaren op haar oude schoolrapporten. Jenna is heel methodisch. Jenna kan alles heel goed beredeneren. Jenna moet leren meer te vertrouwen op haar eigen oordeel als ze wordt geconfronteerd met een ingewikkeld vraagstuk.

			‘Hallo? Ik ben er nog, hoor.’ Rachel gaf Jenna een por met haar elleboog.

			‘Alsof ik dat kan vergeten terwijl je me aan een kruisverhoor onderwerpt.’

			‘Ik heb je al eerder gezegd: dat doen goede vriendinnen. Terug naar wat ik even eerder zei...’

			Jenna kreunde.

			‘Rustig maar, ik wil het even niet hebben over jou, Blake en Callum. Ik wil je oordeel weten over Alastair. Denk je dat hij liever heeft dat we weggaan?’

			Dankbaar voor de koersverandering antwoordde Jenna: ‘Ik zou graag geloven van niet, maar met al die spanningen en negatieve energie die iedereen uitstraalt, kan ik me niet voorstellen dat hij geniet van ons bezoek. Misschien is hij daarom verdwenen.’

			‘Vertel me nog eens wat er allemaal is gezegd bij de lunch. En deze keer niet de bijgewerkte versie.’

			‘Ik heb niets verzwegen,’ loog Jenna.

			‘O, jawel. Ik weet dat je dat hebt gedaan, Jenna. Ik weet wanneer je niet alles vertelt.’

			Jenna maakte een afkeurend geluidje. ‘Ik begin er spijt van te krijgen dat ik heb geholpen je te redden. Kan ik je niet teruggooien?’

			‘Dat is hard.’

			Even hard als de conclusie die Jenna had getrokken op basis van wat ze in de keuken had gehoord. Het was wel het laatste wat ze Rachel wilde vertellen, maar tegelijkertijd wilde ze elk woord herhalen zodat haar vriendin haar eigen oordeel kon vellen en hopelijk zou zeggen dat het allemaal onzin was en dat haar moeder nooit een verhouding kon hebben gehad met Alastair.

			Hoe graag ze dat ook wilde geloven, ze kon niet echt een andere betekenis hechten aan wat ze had gehoord en gezien, vooral Alastairs reactie en zijn poging om Sorrel het zwijgen op te leggen. Als ze een verhouding hadden gehad, wisten Jenna’s ouders daar dan van? Of was het een van die geheimen die zelfs de beste vrienden voor elkaar verzwegen?

			‘Jenna?’ drong Rachel aan. ‘Ik kan de radertjes in je hoofd bijna horen draaien. Wat hou je voor me achter?’

			‘Ik weet niet of ik je dat wel moet vertellen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Misschien heb ik het wel helemaal mis.’

			‘Dat is ongeveer net zo waarschijnlijk als dat ik premier word. Gooi het er maar uit en laat mij maar bepalen of je het mis hebt of niet.’

			Dus dat deed Jenna, maar met grote aarzeling. Toen ze klaar was, voegde ze eraan toe dat iedereen op dat moment de meest vreemde dingen had gezegd. Rachel tuitte haar lippen. ‘Ma en Alastair. Godsamme! Wanneer?’

			‘Dat weet ik niet, en alsjeblieft, Rachel, ik kan het mis hebben.’

			Rachel fronste alsof ze het tot zich door probeerde te laten dringen. ‘Arme pa,’ zei ze uiteindelijk. ‘Hoe heeft mam hem dat kunnen aandoen? En arme Orla. Hé, stel dat Orla daarom zelfmoord heeft gepleegd.’

			‘Daar is helemaal geen bewijs voor.’

			‘Maar je moet toegeven dat zo’n verhouding alles anders maakt. Nu lijkt zelfmoord niet meer zo onwaarschijnlijk, toch?’

			Jenna dacht terug aan de dag dat Callum haar in Londen was komen opzoeken en had gezegd dat Orla’s dood misschien niet echt een ongeluk was geweest. ‘Ik denk dat je broer er meer van weet dan hij ooit heeft laten blijken,’ zei ze.

			‘Waarom zeg je dat?’

			Jenna legde het uit. En toen zei ze: ‘Je lijkt er niet enorm van te schrikken dat je moeder wellicht een verhouding heeft gehad.’

			Rachel schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet of mijn hersenen alweer helemaal functioneren. Misschien komt de schrik later wel, als ik er beter over heb kunnen nadenken.’

			‘Denk je dat het onvermijdelijk is dat de grenzen vervagen als een groep vrienden zo hecht met elkaar verbonden is en...’

			‘En dat ze dan in elkaars bed belanden?’

			Jenna trok een pijnlijk gezicht. ‘Zo zou je het kunnen zeggen, ja.’

			‘Als het waar is, dan wil ik dat je hier en nu zweert dat je nooit naar bed zult gaan met de man met wie ik trouw. Als ik ooit trouw.’

			‘Dat zou ik nooit doen,’ zei Jenna. ‘In geen miljoen jaar.’

			‘Zweer het. Zweer het op het leven van je moeder en je vader.’

			‘Ik zweer op het leven van mijn moeder en mijn vader. En jij moet beloven dat je niets zult zeggen over wat ik je heb verteld. Doe maar alsof we dit gesprek nooit hebben gevoerd.’

			Rachel knikte, maar ze beloofde niets. In plaats daarvan zei ze: ‘Zo zie je maar weer dat je je ouders nooit echt leert kennen, hè?’

			‘Misschien omdat we ze alleen zien als ouders, niet als mensen die fouten maken, zoals wij.’

			‘Ouders horen het allemaal voor elkaar te hebben. Het is niet de bedoeling dat ze fouten maken. Dat is onze taak.’

			Jenna bedacht dat ze er kapot van zou zijn als haar ouders uit elkaar zouden gaan en vroeg: ‘Wat zou je doen als het tot een scheiding kwam?’

			‘Ik zou ze tegenhouden. Ik zou alles doen wat ik kon om ze bij elkaar te houden.’

			‘Zelfs als ze er ongelukkig van worden?’

			‘Verdomme zeg, probeer je soms mijn familie uit elkaar te trekken?’

			‘Nee!’

			‘Zo klinkt het wel.’

			‘Echt niet, integendeel zelfs. Ik vind het verschrikkelijk dat er het laatste jaar zoveel is veranderd. Ik wil dat alles weer wordt zoals het vroeger was.’

			‘Tot gisteren was ik het met je eens geweest, maar nu begin ik het anders te zien. Misschien heeft Alastair wel gelijk dat hij ergens anders een nieuw leven wil beginnen. Hoewel God mag weten waarom hij denkt dat Valentina daar de juiste persoon voor is. Ik wou dat ik wist wat hij in haar ziet. Ze is een bitch van het zuiverste water.’

			‘Hij houdt van me omdat ik verfrissend anders ben dan zijn dode vrouw en zijn bevooroordeelde vrienden,’ zei een vastberaden en heldere stem.

			Toen Valentina opeens naast het paviljoen stond, sprong Jenna bijna uit haar stoel. Maar Rachel vertrok geen spier. Misschien kon ze echt nergens meer van schrikken nadat ze zo dicht bij de dood was geweest.

			‘Heeft niemand je ooit verteld dat het onbeleefd is om mensen af te luisteren?’ zei Rachel met een hooghartigheid die Jenna aan Sorrel deed denken. Ze gaf geen enkele blijk van verlegenheid nu Valentina hun onaardige opmerkingen had gehoord.

			‘Ik moest jullie wel horen, jullie zaten niet bepaald te fluisteren,’ zei de vrouw.

			‘Wat kwam je eigenlijk doen?’ vroeg Rachel.

			‘Ik kwam vragen hoe je je voelt.’

			‘Zoals je kunt zien ben ik heel goed hersteld, als je nagaat wat er is gebeurd.’

			‘Ik ben blij het te horen.’

			‘Dat zal best,’ mompelde Jenna sarcastisch. ‘Vooral voor Nikolaj en Irina, ongetwijfeld.’

			Valentina keek Jenna recht aan. ‘Ik vind het heel vreemd wat je net zei, dat je niet wilt dat dingen veranderen, vooral omdat je nog zo jong bent. Het leven moet veranderen. Dat moet. Als het niet verandert, ben je niet meer dan een rottende plant.’

			‘Hoelang stond je ons al af te luisteren?’ wilde Rachel weten.

			‘Lang genoeg. Maar ik ga wel weg, dan kunnen jullie doorgaan met je gemene roddelpraatjes.’

			‘Je denkt misschien dat je Alastair voor de gek kunt houden, maar dat zal je met de rest van ons niet lukken,’ riep Rachel haar na.

			Valentina draaide zich om met een uitdrukking van bitter amusement op haar gezicht. ‘Ik wil jullie helemaal niet voor de gek houden en het interesseert me niet wat jullie van me vinden. Het enige wat telt, is wat Alastair vindt.’

			‘Als ik jou was, zou ik er niet zo zeker van zijn dat je hem te pakken hebt. Ik bedoel, waar is hij op dit moment?’ Rachel keek theatraal om zich heen. ‘Weet je, ik wil wedden dat hij zich voor je verstopt omdat hij twijfels heeft gekregen.’

			De vrouw probeerde het te verbergen, maar Jenna zag een flits van emotie op haar gezicht. Rachel had een open zenuw geraakt en Jenna was blij dat ze zo direct was geweest.

			Maar Valentina sloeg meteen terug. ‘Als ik jou was,’ zei ze, ‘zou ik me meer zorgen maken over het gedrag van je moeder dan over mijn relatie met Alastair.’

			Jenna stak een hand uit om te voorkomen dat Rachel erop inging en in een geladen stilte keken ze Valentina na.

			‘Wat een heks, hè?’ zei Jenna uiteindelijk. ‘Hoe kan Alastair zo blind zijn voor hoe ze echt is?’

			‘Hij mag haar hebben.’ Rachel sprong overeind. ‘Zal ik je eens wat vertellen? Als hij zo’n man is die met de vrouw van zijn beste vriend naar bed gaat, kan hij wat mij betreft naar de hel lopen. En dat ga ik hem in zijn gezicht zeggen zodra hij terug is. Daarna pak ik mijn koffer en ga ik weg. Alles voelt hier verkeerd, alsof niets is zoals ik dacht dat het was. Het was allemaal een leugen!’

			Rachels ogen sprongen vol tranen, alsof de schok van wat Jenna haar had verteld nu pas tot haar doordrong.
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			Callum was net terug op de werf toen hij een berichtje kreeg. Het was van zijn zus. Vraag niet waarom, maar kan ik bij jou komen logeren?

			Wat nu weer? In welk drama speelde zijn zus nu weer de hoofdrol? In plaats van meteen te antwoorden, stuurde hij Jenna een bericht om erachter te komen wat er aan de hand was. Bij Jenna kon je er tenminste honderd procent op vertrouwen dat ze een objectief overzicht gaf.

			Toen hij geen antwoord kreeg, deed hij de telefoon weer in de zak van zijn spijkerbroek; hij wachtte liever met antwoorden tot hij alle feiten kende. Hij was dol op Rachel, maar het zou een enorme opgave zijn om haar in Water’s Edge Cottage te hebben.

			Hij ging het jacht uit de jaren dertig inspecteren waaraan Kyle en Ian werkten. Het was een langdurige renovatie, die zijn cliënt een duizelingwekkend bedrag ging kosten, maar het eindresultaat zou elke cent waard zijn.

			Ian was alleen en stond net zijn overall uit te trekken. Hij was Callums meest ervaren werkkracht, een man die zijn hele leven op een werf had doorgebracht. Er was niets wat hij niet wist en Callum zag huizenhoog op tegen de dag dat hij met pensioen zou willen. Gelukkig was aan niets te merken dat hij dat binnenkort wilde doen, maar hij was al een eind in de zestig en Callum maakte zoveel mogelijk gebruik van zijn talenten zolang dat nog kon. Ian was zijn vak toegewijd en een sterke voorstander van het opleiden van jongere jongens, net als hij met Callum had gedaan. Het voelde nog steeds vreemd dat hij nu Ians baas was.

			‘Kyle vroeg of hij wat eerder naar huis kon,’ zei Ian toen Callum de romp van de boot ging inspecteren. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik heb gezegd dat het wel kon.’

			‘Natuurlijk vind ik dat niet erg. Er is toch niets ernstigs aan de hand, hoop ik?’ Callum ging met zijn hand over het bevredigend gladde hout van het vaartuig.

			‘Zijn verloofde voelde zich niet zo goed en Kyle maakte zich zorgen.’

			‘Ik ben vergeten wanneer de baby komt.’

			‘Pas over twee maanden.’

			‘Denkt Kyle dat hij morgen kan komen?’

			‘Ik weet het eigenlijk niet. Het zal er wel van afhangen wat er aan de hand is met Vicky.’

			‘Als hij meer vrije dagen nodig heeft, vind ik het prima, maar laat het dan wel even weten, dan help ik je hiermee.’ Callum tikte op de boot. ‘Ik wil op tijd leveren, de cliënt heeft al lang genoeg moeten wachten.’

			Toen Ian en de anderen weg waren, ging Callum aan het overvolle bureau in zijn kleine en rommelige kantoor zitten om na te denken over de bespreking die hij die middag had gehad bij de bank in Norwich. Die was verrassend goed gegaan, beter dan hij had gehoopt. Als alles volgens plan verliep, zou hij genoeg geld kunnen lenen om meer boten te gaan verhuren. Weer een verandering, boven op alle andere.

			Hij scrolde door zijn e-mails, reageerde op de mails die onmiddellijke actie vereisten en wilde zijn computer net uitzetten toen hij het pingeltje van zijn telefoon hoorde. En nog eens.

			Het eerste bericht was van Rachel, waarin ze vroeg waar hij in godsnaam zat en waarom hij niet had geantwoord op haar eerdere bericht.

			Het tweede was van Jenna. Het loopt hier allemaal een beetje vreemd, zal het vanavond proberen uit te leggen als je komt eten. Als we tenminste zover komen. De kans bestaat van niet!

			Hij dacht geen seconde na en belde Jenna. Ze nam na twee keer overgaan op.

			‘Oké,’ zei hij, ‘wat is er nu weer aan de hand? Belangrijker nog, waarom wil Rachel opeens bij mij komen logeren?’

			‘Ik wist niet dat ze dat wilde.’

			‘Kennelijk wel.’

			‘Het kan zijn omdat we een beetje een confrontatie hebben gehad met Valentina.’

			‘Waarover? Die verdomde onuitstaanbare stiefkinderen van haar?’

			Het bleef even stil. Hij dacht dat de verbinding was verbroken en zei: ‘Jenna, ben je er nog?’

			‘Ja.’

			‘Waarom zeg je niets?’

			‘Misschien kun je beter rechtstreeks met Rachel praten.’

			‘Waarom?’

			‘Ik... Dat vind ik gewoon.’

			‘Is dat mijn broer?’ hoorde Callum Rachel op de achtergrond vragen. Er kwam een gedempt antwoord van Jenna en toen toeterde zijn zus in zijn oor. ‘Waarom geef je geen antwoord op mijn berichtjes?’

			‘Dat wilde ik net gaan doen,’ loog hij. ‘Ik had het eerder te druk.’

			‘Nou, kan ik bij jou komen logeren?’

			‘Waar komt dat opeens vandaan?’

			‘Als ik niet naar jou toe kan, ga ik terug naar Londen,’ zei ze zonder zijn vraag te beantwoorden.

			‘Ik zou niet in je eentje naar Londen gaan, niet na wat je hebt doorgemaakt, en als je naar mij toe komt, wordt dat niet alleen een beetje krap, maar zit je ook alleen terwijl ik aan het werk ben. Wil je dat echt?’

			‘Alles is beter dan hier blijven met die heks van een Valentina. Echt, Cal, je gelooft gewoon niet hoe gemeen ze is. Erger nog, het ziet ernaar uit dat ma en Alastair een verhouding hebben gehad.’

			‘Wát?’

			‘O god, dat wilde ik je niet vertellen. Jenna zei dat ik er met niemand over moest praten tot we het zeker weten.’

			‘Rachel, hou op met dat geratel en vertel me waar je het in godsnaam over hebt. Natuurlijk hebben ma en Alastair geen verhouding gehad, doe niet zo belachelijk!’

			‘Je hoeft niet zo te schreeuwen, Cal.’

			‘Jawel, dat moet ik wel als jij zo tekeergaat dat niemand er meer een touw aan kan vastknopen. Haal diep adem en leg dan vanaf het begin uit wat er aan de hand is of wat je denkt dat er aan de hand is, want ik zeg je nu meteen dat ma met geen mogelijkheid pa heeft kunnen bedriegen, en dan nog wel met Alastair. Het is te gek voor woorden.’

			‘O, ja? Dan kun je misschien beter met Jenna praten, want zij was erbij toen dat allemaal boven water kwam. Ik geef je haar wel, dan kunnen jullie...’

			‘Nee,’ viel hij haar in de rede, ‘doe geen moeite. Ik kom wel naar jullie toe.’

			Alastair was nog steeds niet thuis. Hij had Laura in haar eentje aan een tafeltje bij de waterkant in de tuin van de Wherryman zien zitten en toen ze hem zag en zwaaide, had hij het roer omgegooid en de boot afgemeerd.

			Hij had bij de bar een koud biertje besteld en zat tegenover Laura, en hij voelde zich kalmer worden. Haar gezelschap had op een vreemde manier iets rustgevends. Niets was gehaast aan haar, er was niets snels aan haar bewegingen of in haar manier van praten. Ze was bedachtzaam en afgemeten en haar lage stem, in combinatie met haar openhartige blik, ontfutselde hem meer dan hij eigenlijk had willen vertellen.

			Of was dat een leugen? Had hij opzettelijk besloten te stoppen en iets met haar te drinken om de chaos in zijn hoofd te ordenen? Maar waarom dacht hij dat zij dat zou kunnen?

			‘Je ziet er bezorgd uit,’ zei ze toen hij een elegante, koninklijke zwaan voorbij zag glijden, op de voet gevolgd door en stuk of zes jonge zwaantjes. ‘Klopt dat?’

			‘Wat geeft je die indruk?’ Hij veegde de condensatie op zijn bierglas weg.

			‘Ik dacht het laatst al en nu denk ik het omdat je een huis vol gasten hebt, maar hier iets zit te drinken met een vreemde.’

			‘Jij bent geen vreemde.’

			‘Maar ik behoor ook niet tot je kring van goede vrienden. Misschien ben ik daardoor in het voordeel, omdat ik onbevangen naar je kan kijken. Ik heb geen vooringenomen ideeën over je. Daarom zie ik wat ik zie.’

			‘En wat zie je dan?’

			Ze glimlachte. ‘Weet je zeker dat je dat wilt weten?’

			Hij knikte nieuwsgierig. ‘Ik wil het risico wel nemen.’

			‘In dat geval zie ik een bezorgde man, die in een hoek is gedreven en zich afvraagt hoe hij daar in hemelsnaam terecht is gekomen.’

			Hij glimlachte terug en probeerde zijn stem luchtig te houden. ‘Heb je ook een ontsnappingsroute voor die veronderstelde bezorgde man?’

			‘Is dat wat je wilt doen? Ontsnappen?’

			‘Willen we dat allemaal niet?’

			‘O, ja. Ik heb het zelf gedaan. Toen mijn huwelijk met Blakes vader vijf jaar geleden stukliep, heb ik mijn huis verkocht en ben ik in Griekenland gaan wonen. Het was het idiootste wat ik ooit heb gedaan, alsof ik wegliep om bij het circus te gaan. Maar leuk dat het was!’

			Ze had nog nooit zoveel over zichzelf verteld, besefte Alastair. ‘En nu zit je hier aan de Broads, in de molen,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk hoopte je op rust, maar in plaats daarvan woon je tegenover een gekkenhuis. Ik kan je alleen maar mijn verontschuldigingen aanbieden.’

			Ze glimlachte weer. Een veelbetekenende glimlach, dacht hij.

			‘Maar de vraag blijft staan,’ hield ze vol nadat ze een slok wijn had genomen. ‘Heb je er behoefte aan om te ontsnappen? En zo ja, waar wil je voor wegrennen?’

			‘Vluchten lijkt zo’n laffe daad.’

			‘Dat hangt ervan af waarvoor je vlucht. Het zou ook het dapperste kunnen zijn wat je kunt doen.’

			Hij trommelde met zijn vingers op het ruwe hout van de picknicktafel. ‘Iedereen dacht dat ik ongelooflijk dapper was na de dood van Orla, maar ik vermoed dat ze nu vinden dat ik dom bezig ben. Dom en misleid.’

			‘De liefde kan zelfs de meest rationele mensen eigenaardige dingen laten doen.’

			‘Vind je mij een rationeel mens?’ vroeg hij, terwijl een groot motorjacht een afmeerplek voor de pub in manoeuvreerde. ‘Ik begin zelf twijfels te krijgen over mijn vermogen helder na te denken.’

			‘Ik zou zeggen dat je zo rationeel bent als ieder ander die een pijnlijk rouwproces doormaakt,’ zei ze.

			‘En als ik nou eens zeg dat je het mis hebt, dat ik niet aan het rouwen ben? Niet meer. Mijn huwelijk was één lange rouwperiode. Aan het eind was het eerder een verkeersongeluk.’

			Ze zette het wijnglas op tafel en keek hem recht aan. ‘Zelfs om het verlies van iets wat je pijn deed moet gerouwd worden,’ zei ze zachtjes.

			Toen een antwoord uitbleef, zei ze: ‘Je bent al die tijd getrouwd gebleven. Waarom? Jullie hadden geen kinderen, niets wat jullie echt bond.’

			Wat vreemd om zo openlijk te kunnen praten met deze vrouw, die hij amper kende. Maar zoals ze al had gezegd, kon zij hem objectief bekijken en had ze geen verwachtingen van hem. In tegenstelling tot Simon en Danny en alle anderen, die verwachtten dat hij zich op een bepaalde manier zou gedragen en de man bleef die hij altijd was geweest. Zelfs Valentina had inmiddels verwachtingen van hem. Toen ze elkaar hadden ontmoet, had hij met een schone lei kunnen beginnen. Hij had kunnen zijn wie hij wilde zijn. Had dat hem aangetrokken? En was het ooit mogelijk om de lei schoon te vegen, om een heel nieuw mens te worden en opnieuw te beginnen?

			‘Orla en ik waren met elkaar verbonden op een manier die niemand anders zou begrijpen, denk ik,’ fluisterde hij.

			Laura keek hem sceptisch aan. ‘Daar trap ik niet in, Alastair. Je had weg kunnen gaan wanneer je maar wilde. Wat heeft ervoor gezorgd dat je bleef? Was het Orla’s afhankelijkheid? Dat kan een heel sterke band creëren tussen twee mensen, zo’n beetje als drugs.’

			Hij vroeg zich af hoe Laura daarop was gekomen, en toen besefte hij opeens waarom hij zich bij haar zo op zijn gemak voelde. Ze deed hem denken aan tante Cora, een vrouw die elk probleem met groot inzicht en analytisch vermogen benaderde. Niets had haar van haar stuk kunnen brengen. Laura leek ook zo. Hij zei: ‘Orla’s afhankelijkheid van mij was zeker onderdeel van het probleem, maar hoe vreemd het ook klinkt na wat ik net heb toegegeven, ik hield wel van haar. Ik hield echt van haar.’ Terwijl hij het zei kwam er een golf van emotie in hem omhoog en opeens was hij bang dat hij die gevoelens niet zou kunnen onderdrukken, net als bij Orla’s graf. Hij keek weg, naar de andere kant van de rivier, waar een fuut langs het riet dreef. Toen hij zijn stem weer vertrouwde, draaide hij zich weer om naar Laura. ‘Jij bent een enorm intrigerende vrouw.’

			Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Is dat zo?’

			‘Ik denk dat je dat zelf ook wel weet. Het maakt deel uit van je charme. En gek genoeg doe je me denken aan iemand voor wie ik enorm veel respect had.’

			Ze glimlachte. ‘In dat geval zal ik het als een compliment opvatten, dank je. Maar als ik je een goede raad zou mogen geven, zou ik dit willen zeggen: we kiezen grotendeels wat we ons willen herinneren, en soms is dat niet het hele beeld.’

			‘Een bevooroordeeld en selectief geheugen, bedoel je?’

			‘We doen het allemaal, en misschien kan het je helpen meer vrede met jezelf te krijgen als je niet te lang stilstaat bij die herinneringen en ze misschien zelfs leert wantrouwen. Op die manier zouden de verwarring en de pijn wat af kunnen nemen.’

			Even vroeg hij zich af of er waarheid zou kunnen liggen in haar woorden, en toen dronk hij abrupt zijn bierglas leeg. ‘Ik moet maar weer eens terug. Iedereen zal zich wel afvragen waar ik gebleven ben.’

			‘Ben je lang weggeweest?’

			‘Lang genoeg om onrust te veroorzaken, denk ik. Ik heb mijn telefoon ook nog uitgezet, wat alleen maar kan bijdragen aan de bezorgdheid. Ik had tijd nodig om na te denken.’

			‘En heb je dat kunnen doen?’

			‘Het heeft het gevoel versterkt dat me bekroop, namelijk dat ik aan het stuur zit van een snel rijdende auto zonder remmen en dat ik van een klip af raas.’

			‘Je beseft toch wel dat je kunt stoppen wanneer je maar wilt, hè? Je hoeft alleen maar de motor uit te zetten.’

			Hij stond inmiddels en zei: ‘Is het leven altijd zo eenvoudig voor jou?’

			‘Ik ben tot het besef gekomen dat we meer in eigen hand hebben dan we denken. Het is alleen een kwestie van precies weten wat we willen. Wil je liever dan wat dan ook ter wereld bij Valentina zijn? Zo ja, ga met haar weg en neem het risico dat je wel of niet nog lang en gelukkig zult leven.’

			‘En anders?’

			‘Goeie hemel, Alastair, moet ik het echt voor je spellen?’

			‘Ik wil graag weten wat jij denkt dat het alternatief is.’

			‘Je ziet onder ogen waar je echt voor wilt vluchten.’
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			‘Sorrel, we kunnen zo niet doorgaan.’

			‘Hoe?’ vroeg ze lusteloos.

			‘Je gaat me uit de weg. We moeten praten.’

			‘Dat klopt, Simon,’ zei ze. ‘Je hebt gelijk.’

			Ze draaide zich van het open raam om naar haar man. Ze had wel een eeuwigheid op die plek in hun slaapkamer naar de tuin staan staren, zonder iets te zien, zonder iets te denken, roerloos als een standbeeld. Ze had het gevoel dat ze dood was, dat niets haar nog kon raken.

			‘Waarom verstop je je voor mij?’ Hij deed de deur achter zich dicht.

			‘We verstoppen ons al heel lang voor elkaar.’

			Hij schudde zijn hoofd en keek haar aan met de blik van een man die er helemaal niets meer van begrijpt. ‘Sorrel, ik ben een eenvoudige man, al dat cryptische gedoe is niet aan mij besteed.’

			‘Ik zeg helemaal geen cryptische dingen, Simon, maar je moet je afvragen of je dit gesprek echt wilt voeren. Wil je dat? Want als de geest eenmaal uit de fles is, kun je hem niet meer terug stoppen. Dan kunnen we niet meer doen alsof, zoals we bijna ons hele huwelijk hebben gedaan.’

			‘Heb je nooit gedacht dat dat de helft van ons probleem is, het doen alsof?’

			De vraag en het inzicht dat erachter leek te zitten verraste Sorrel. Ze liep naar de kaptafel en zette het flesje Chanel nr. 5 in een strakke rij met de andere cosmetica. Orde. Daar had ze zich haar hele leven mee beziggehouden, orde scheppen in de buitenwereld, omdat het vanbinnen een puinhoop was. Orde brengen in de chaos, dat was haar specialiteit.

			‘Sorrel?’

			Ze gaf geen antwoord, maar veegde opeens alle ordelijkheid van de kaptafel. Met een tweede veeg sneuvelden de laatste onbeduidende voorwerpen.

			Ze keek naar de puinhoop op het crèmekleurige tapijt en had zin om alles kapot te stampen, de inhoud van die potjes, tubes en flesjes in de zachte wol te trappen en het kleed grondig te besmeuren met de vettigheid en de symbolische kunstmatigheid van dit alles.

			Vernietiging. Dat was waar ze nu op uit was.

			In de bevroren stilte keek ze naar Simon en zag het ongeloof op zijn gezicht. ‘Ik ben met Alastair naar bed geweest,’ zei ze.

			Hij slikte. ‘Ja,’ zei hij eenvoudig.

			Ze werd even van haar stuk gebracht door dit antwoord en voelde zich pervers genoeg tekortgedaan omdat hij niet bozer was. Gaf hij zo weinig om haar? ‘Het was geen eenmalig iets,’ zei ze. ‘Het is vele malen gebeurd.’

			Simons kaak verstrakte. ‘Hoe vaak?’

			‘Dat weet ik niet meer precies,’ antwoordde ze. ‘Ik heb geen logboek bijgehouden.’ Dat was een leugen. Ze herinnerde zich elke ontmoeting, elke keer dat ze met Alastair in bed had gelegen. Elk samenkomen van hun lichamen was in haar geheugen gegrift. Inmiddels met pijnlijke schaamte.

			‘Wanneer?’

			‘Maakt het uit?’

			‘Ja.’

			Ze zuchtte. ‘Jaren geleden.’

			‘Hoeveel jaren geleden? Ik wil weten wanneer.’

			Geërgerd door deze schijnbaar triviale vraag zei ze: ‘Vijfentwintig jaar geleden, toen Orla haar laatste miskraam had gehad. Toen Alastair niet meer wist wat hij met haar aan moest.’

			Ze zag oprechte verbazing in zijn ogen, alsof ze het verkeerde antwoord had gegeven. Toen zei hij: ‘Wat? Ben je met Alastair naar bed gegaan om hem te troosten? Is dat je verdediging?’

			‘Ik probeer mezelf niet te verdedigen. Jij wilde praten, dus ik praat met je. Ik heb een verhouding gehad met je beste vriend. Wat valt er nog meer te zeggen?’ Haar woorden vielen als bakstenen, de een na de ander, en vernietigden voorgoed de gebrekkige fundering van hun huwelijk.

			‘Hoe kun je hier zo onverschillig over doen?’ vroeg hij. Zijn vuisten waren gebald en het bloed klopte in zijn rechterslaap.

			‘Omdat dit niet nieuw voor me is. Ik heb er al heel lang mee geleefd.’

			‘Ga je niet eens sorry zeggen?’

			‘Zou het iets veranderen?’

			‘Ben ik zo’n slechte man voor je geweest?’

			‘Wil je dat ik me nog schuldiger ga voelen?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik probeer je te begrijpen.’

			‘Ik zou maar geen moeite doen. Ik ben niet te begrijpen. Maar als het helpt, het spijt me wel degelijk.’

			Hij ademde diep in. ‘Het ironische is dat ik wilde zeggen dat ik je kon vergeven, dat ik altijd heb geweten dat Alastair bijzonder voor je was. Na die scène bij de lunch moest ik wel accepteren dat je één of misschien twee keer met hem naar bed was geweest en dat je daar spijt van had.’

			‘Wat aardig van je om te zeggen dat je me zou kunnen vergeven.’

			Hij fronste bij haar sarcastische toon. ‘Het is helemaal niet aardig. Ik zag het als een manier om mijn eigen fout goed te maken, omdat ik bijna hetzelfde had gedaan met Orla.’

			‘Bijna?’ herhaalde ze. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

			‘Op een avond waren we hier en we hadden te veel gedronken. We waren in haar studio en...’ Zijn woorden stierven weg. Hij stapte zorgvuldig over de troep op het tapijt, liep naar het raam en leunde tegen het kozijn.

			De misselijkmakende en hondstrouwe aanbidding die haar man voor Orla aan de dag had gelegd had Sorrel altijd geïrriteerd en nu dwong haar morbide nieuwsgierigheid haar verder te vragen. Had hij zijn geluk beproefd bij de bijenkoningin en was hij afgewezen? ‘Doe maar niet zo schuchter, Simon,’ zei ze. ‘Kom er maar mee voor de dag.’

			Hij draaide zich om. ‘We hadden seks kunnen hebben, maar ik heb het niet doorgezet. Dat kon ik niet. Ik kon het jou en de kinderen niet aandoen. Of Alastair.’

			‘Wat deugdzaam van je. Hoe reageerde Orla daarop?’

			‘Zoals ze zo vaak reageerde. Ze lachte het weg en beschouwde het als een dronken impuls die we maar het beste konden vergeten.’

			‘En op basis van dat dronken moment kun je mij vergeven?’

			Hij aarzelde en duwde zijn handen in zijn broekzakken. ‘Ik dacht van wel, maar nu weet ik het niet meer zo zeker. Ik weet niet eens of ik wel met jou in één kamer kan zijn.’

			‘Ik kan het je niet kwalijk nemen. Ik voel zo ongeveer hetzelfde.’

			Hij keek haar aan.

			‘Ik meen het, Simon. Hoe boos je ook op me bent, het is niets vergeleken met de walging die ik nu voor mezelf voel en waarmee ik moet leren leven.’

			‘Nu?’ herhaalde hij. ‘Waarom nu en eerder niet? Wat is er veranderd?’

			‘Alles is veranderd. Dat zeg je zelf ook steeds.’

			‘Je bedoelt nu Alastair Valentina heeft en jij moet accepteren dat hij nooit van je zal houden? Is dat het?’

			Zijn stem was doortrokken van bitterheid en dat verdiende ze ook. ‘Ik heb onder ogen moeten zien dat ik een idioot ben. Wat betekent dat voor ons?’

			‘Behalve dat ik Alastair een pak rammel wil geven?’

			‘Wat geruststellend macho van je.’

			Hij sloeg met zijn vuist op het kozijn. ‘Wat mankeert je in godsnaam, Sorrel? Ik doe mijn best om het beschaafd te houden en jij lijkt vastbesloten om...’

			‘Vastbesloten om wat te doen?’ viel ze hem in de rede. ‘Om voor de eerste keer sinds we getrouwd zijn eerlijk te zijn?’

			Hij slaakte een diepe zucht. ‘Geef dan maar antwoord op de vraag. Wat betekent dat voor ons?’

			‘Ik dacht dat dat wel duidelijk was nu je hebt gezegd dat je niet met mij in één kamer kunt zijn.’

			‘Wil je zeggen dat je wilt scheiden?’

			‘Jij niet dan?’

			Hij zakte als een slappe pop in elkaar en sloeg zijn handen voor zijn gezicht.

			Vanuit de tuin hoorde Sorrel stemmen. Luide stemmen. Ze liep naar het open raam en zag Callum uit het paviljoen komen, met Jenna en Rachel achter hem aan. Hij beende naar Alastair, die net de Water Lily afmeerde.

			Danny was het eerst ter plekke en trok Callum van Alastair af. Dat was niet gemakkelijk, want de jongen bleef als een dolle om zich heen slaan. Frankie en de meisjes gilden dat Callum moest ophouden, maar hij was doof voor hun kreten. Pas toen Sorrel en Simon op het toneel verschenen, met Valentina dicht op hun hielen, leek hij bij zinnen te komen. Toen moest zijn moeder het ontgelden.

			‘Hoe kon je! Hoe kon je dat doen? Uitgerekend met pa’s beste vriend?’

			Met een wit gezicht en grote ogen kromp Sorrel ineen bij de woorden van haar zoon. ‘Wie heeft het je verteld?’ vroeg ze ademloos.

			‘Je hebt het vandaag bij de lunch zelf zo’n beetje lopen verkondigen, heb ik gehoord. En Alastair heeft het net bevestigd.’

			Ze keken allemaal naar Alastair, die inmiddels bemoederd werd door Valentina. ‘Zie je wel, schat,’ zei ze, ‘dit is waarom je hier weg moet. Er is hier te veel verleden, te veel vijandigheid van die zogenaamde vrienden. Nu kun je de situatie pas zien zoals die werkelijk is.’

			Hij leek niet bepaald dankbaar voor haar goede zorgen. ‘Met mij is niets aan de hand,’ zei hij ruw, en hij duwde met enige kracht haar handen weg. Ze keek hem gekwetst aan.

			‘Het spijt me, Simon,’ zei Alastair toen, en hij veegde het bloed van zijn mond. ‘Geloof me, als ik dit ongedaan kon maken, zou ik het doen. Het was een afschuwelijke vergissing. Het had nooit mogen gebeuren.’

			‘Een afschuwelijke vergissing die je bleef herhalen, hoor ik van mijn vrouw. Ze heeft me net verteld dat het zo vaak is gebeurd dat ze niet eens meer weet hoe vaak jullie tweetjes Orla en mij hebben bedrogen.’

			Alastair keek naar Sorrel. ‘Had je hem dat niet kunnen besparen?’

			‘Het is je verdiende loon nadat je me als oud vuil opzij hebt gezet toen je je pleziertje had gehad,’ zei ze. ‘Daar moest je hoe dan ook voor boeten. Dit is mijn wraak.’

			Rachel, die naast Danny stond, hapte naar adem en Sorrel zei, alsof ze er nu pas aan dacht dat zij erbij waren: ‘Het spijt me dat jullie er op deze manier achter hebben moeten komen, Rachel en Callum.’

			‘Mij spijt het ook,’ zei Alastair.

			‘Jij hebt helemaal geen spijt!’ brulde Simon, en opeens draaide hij zich met een ruk om en plantte zijn vuist tegen Alastairs kaak, zodat die languit op de grond viel. ‘Geweld heeft nog nooit iets opgelost,’ zei hij, terwijl hij over zijn knokkels wreef, ‘maar het voelt verdomde goed.’

			Alastair kwam onvast overeind en zei: ‘Kom op, sla nog maar eens als je je dan beter voelt, maar het verandert niets.’

			Simon nam de uitnodiging aan en plotseling waren beide mannen stompend, worstelend en kreunend als dronkenlappen met elkaar in gevecht.

			‘Hou op!’ riep Rachel toen de twee mannen op de grond vielen, Alastair boven op Simon. ‘Hou in godsnaam op!’

			Danny wilde ze net uit elkaar trekken toen hij een telefoon hoorde rinkelen. Hij klopte automatisch op zijn zakken, maar zag Frankie haar hand in haar zak steken. Terwijl ze luisterde, kon hij aan haar gezicht zien dat de beller iets ergs te vertellen had. Iets veel ergers dan wat hier gebeurde. Als dat mogelijk was.

			59

			Stomgeslagen en geschokt, met de zure stank van rook in haar neusgaten, misschien zelfs in haar kleren en haar haar, en met het druppelen van water als tromgeroffel in haar oren keek Frankie naar de geblakerde en doornatte ruïne die eens hun geliefde huis was geweest.

			Wat niet in vlammen was opgegaan, was geruïneerd door het water. De vreemdste dingen hadden de vlammen overleefd: de geblakerde houten skeletten van de leunstoelen, waarvan de bekleding was weggebrand, de twee aardewerken kannen op de beroete vensterbank, de keramieken tegels en metalen randen van de open haard en het haardstel. Zelfs het doorweekte kleed onder hun voeten – vele jaren geleden gekocht tijdens een lang weekend in Istanboel – was maar gedeeltelijk zwart geworden.

			Onbegrijpelijk dat iemand dit met opzet had kunnen doen, dat van alle mensen juist die lieve Danny zo sadistisch en persoonlijk was aangevallen. Het was een inslechte en kwaadaardige aanslag. Maar godzijdank hadden hun buren snel de brandweer gebeld. En Jim van de overkant had toevallig uit een raam op de bovenverdieping gekeken en met eigen ogen gezien dat die krankzinnige vrouw benzine door de brievenbus had gegoten en er brandende lappen doorheen had geduwd, en dat nog wel op klaarlichte dag.

			‘Het had veel erger kunnen zijn,’ zei Frankie in weerwil van wat haar hart haar vertelde. ‘We mogen in elk geval dankbaar zijn dat de vlammen niet echt de kans hebben gehad om het hele huis in de as te leggen.’

			Danny keek naar haar met ogen die glazig stonden van de schrik. Zijn lippen waren bleek en zijn gezicht zag grauw. ‘Het is mijn schuld,’ zei hij. ‘Het spijt me. Ik heb dit over ons afgeroepen.’

			Ze liet haar hand in de zijne glijden en kneep er hard in, want ze wist dat ze nu vierkant achter hem moest gaan staan. ‘Dit is niet jouw schuld.’

			‘Hoe kun je dat zeggen? Als ik me niet met de gang van zaken in Woodside had bemoeid, had Suzie Wu dit niet gedaan. Het is niet meer of minder dan een wraakactie, en dat allemaal omdat ik mijn mond heb opengedaan.’

			‘Het mag dan een wraakactie zijn, hij is afkomstig van een gevaarlijk zieke geest.’

			Danny bracht zijn handen naar zijn gezicht en schudde zijn hoofd. ‘Ik blijf maar denken aan wat er zou zijn gebeurd als we hier waren geweest. Als we niet op Linston End waren geweest en dat krankzinnige mens dit ’s nachts had gedaan, als we in bed lagen te slapen. Dan had het vuur...’

			‘Nee!’ zei Frankie vastberaden. ‘Dat mag je niet zeggen. We waren er niet, dus laten we er dankbaar voor zijn dat er niemand gewond is geraakt en dat alleen de hal en de twee kamers aan de voorkant zijn beschadigd.’

			‘Maar de rookschade,’ begon hij, ‘die is...’

			‘Geen gemaar,’ viel ze hem in de rede. ‘We kunnen dit in orde maken. Het zal tijd kosten, maar het gaat lukken.’ Ze sloeg haar armen om zijn gebogen schouders. ‘We doen het samen, ja?’

			Voor hij iets kon zeggen hoorden ze achter zich de glassplinters kraken omdat er iemand overheen liep.

			‘De politie zegt dat ze Suzie Wu te pakken hebben,’ zei Jenna met een gebaar naar de telefoon in haar hand. ‘Sterker nog, ze hebben beelden waarop ze bij een benzinestation een jerrycan staat te vullen en een aansteker koopt.’

			‘Samen met Jims video waarin ze de straat uit rent moet dat genoeg zijn,’ zei Simon.

			‘Intussen moet het huis worden beveiligd,’ zei Alastair. ‘Ik heb iemand gebeld om de ramen en de voordeur te laten dichttimmeren. De man die ik aan de telefoon had, zei dat ze er binnen het uur zouden zijn.’

			‘Gezien de wettelijke aansprakelijkheid moeten we ook zo spoedig mogelijk een aannemer laten komen die moet vaststellen of het huis nog veilig is, en ook een elektricien.’ Dat kwam van Simon.

			‘Ik heb de verzekeringsmaatschappij al gebeld,’ zei Jenna. ‘Jullie zullen erover moeten nadenken om een schade-expert in te schakelen. Ik stel voor dat we morgen terugkomen, als het licht is, en zoveel mogelijk foto’s maken van de schade.’

			‘Lieve hemel,’ mompelde Frankie. Al die informatie duizelde haar. ‘Jullie hebben het druk gehad.’

			‘Daar heb je vrienden voor,’ zei Simon kordaat. ‘Sorrel en Rachel zijn op dit moment de logeerkamer voor jullie in orde aan het maken. Jullie kunnen blijven zo lang als nodig is.’

			‘Zo nodig kunnen jullie ook gebruikmaken van Linston End,’ zei Alastair. ‘Jullie hoeven het maar te zeggen.’

			Frankie perste haar lippen op elkaar, want ze was opeens bang dat ze zou gaan huilen. Het ene moment hadden Simon en Alastair als een stel razende beren over de grond gerold en nu werkten ze samen om haar en Danny te helpen.

			Toen ze op Linston End de telefoon had opgenomen en tot zich had laten doordringen wat de politieman had gezegd, dat er brand was geweest in hun huis en dat die mogelijk was aangestoken, hadden Simon en Alastair elkaar losgelaten en was iedereen meteen in actie gekomen. Het was alsof de onwerkelijke gebeurtenissen van die middag – en van de laatste paar dagen – helemaal niet waren voorgevallen. Callum en Valentina waren als enigen achtergebleven. Frankie had Alastair aan Valentina horen uitleggen dat het niet nodig was dat ze meeging. Valentina had een nors gezicht getrokken en ze had iets gemompeld wat Frankie niet kon verstaan. In de klank had niets liefs gelegen en Frankie vroeg zich af of de vrouw er nog zou zijn als Alastair zou terugkeren naar Norfolk.

			Dat maakte Frankie niets uit; haar prioriteit was om deze puinhoop op te ruimen en intussen Danny rustig te houden. Onderweg in de auto – ze had erop gestaan dat zij reed – had ze gebeden dat zijn hart sterk zou blijven, dat de schrik en de spanning hem niet te veel zouden worden. Nooit was ze zich er zo van bewust geweest dat hij een hartslag verwijderd was van de dood. Ze was blij geweest dat Jenna bij hen in de auto had gezeten, want ze wist dat ze nu samen over haar vader konden waken.

			Het was bijna middernacht toen Jenna haar ouders naar Ashleigh House bracht, waar Simon en Sorrel woonden.

			Elke keer dat ze het sombere gezicht van haar vader naast zich zag, kneep Jenna’s keel dicht van angst en verdriet. Hij zag er bijna net zo ziek uit als na zijn hartaanval. Ze maakte zich ook zorgen om haar moeder. Er zou de komende dagen en weken veel te doen zijn. Iedereen deed wat hij kon om te helpen, maar Jenna was bang dat dat niet lang zou duren nu Simon en Sorrel zelf rampzalige problemen hadden en Alastair van plan was weg te gaan – hij zou daar nu nog wel meer haast mee maken.

			Nu alles zo snel veranderde, durfde Jenna er niet aan te denken wat er hierna zou gebeuren. Zelfs als het om haar persoonlijk ging. Als ze terugdacht aan de dag dat Blake haar in haar kantoor had zien spelen met de poppenkastpoppen, had ze toen een relatief eenvoudig leven gehad. Maar sinds die dag had hij haar uit haar evenwicht gebracht. Dat deed hij nog steeds.

			Pas toen ze met haar ouders in de auto was gestapt en op weg was naar Suffolk had ze tijd gehad om Blake uit te leggen dat ze wegging van Linston End. Hij had haar berichtje meteen beantwoord en geschreven dat ze het maar hoefde te zeggen als hij iets kon doen.

			Ze hadden nog steeds niet gesproken over zijn verrassende aankondiging dat hij bij Heart-to-Heart weg wilde gaan en over de betekenis van dat besluit. Maar nu leek het waarschijnlijker dat Jenna degene was die haar werk zou moeten opgeven om haar ouders te helpen met deze puinhoop. Of misschien kon ze onbetaald verlof nemen.

			Bij Ashleigh House zette ze de auto naast die van Simon op de oprit. Ze vroeg zich af hoe de sfeer in het huis zou zijn. Zouden Simon en Sorrel de vijandelijkheden kunnen opschorten zolang zij er waren? Ze hoopte het maar. Ze had geen zin in nog meer vijandigheid of drama’s; het enige wat ze wilde, was snel iets eten, gevolgd door een warme douche om de afschuwelijke rookgeur kwijt te raken, en dan naar bed.

			Toen ze de motor uitzette, viel er opeens een fel licht in de auto. Ze draaide zich om en zag dat een bekende Range Rover achter hen kwam staan. ‘Je zult het niet geloven,’ zei ze, ‘maar Alastair is er ook.’

			Haar ouders draaiden zich ook om. ‘Ik dacht dat hij terugging naar Linston,’ zei Frankie.

			‘Misschien is hij van gedachten veranderd en wil hij vannacht ook hier blijven.’

			‘Dat lijkt me niet erg waarschijnlijk, pap,’ zei Jenna.

			‘En Valentina dan?’ zei haar vader. ‘Wat zal die zeggen als hij vanavond niet terugkomt?’

			‘Om eerlijk te zijn kan dat me niets schelen,’ zei Frankie. ‘We hebben belangrijker dingen aan ons hoofd.’

			Ze duwden tegelijk de autoportieren open en stapten uit. Alastair stond hen op te wachten, spelend met zijn sleutels. Het was een nerveus gebaar, dat Jenna nog nooit bij hem had gezien. Met een triest gevoel besefte ze dat de Alastair die ze van vroeger kende, oom Al, niet langer bestond en dat de man die ze nu zag, de man die een verhouding had gehad met Sorrel, eigenlijk een vreemde voor haar was. Maar wel een vreemde die had klaargestaan om haar ouders te helpen, bedacht ze. Dat legde enig gewicht in de schaal.

			Met zijn vieren liepen ze naar het huis. De voordeur ging open en daar stond Simon om hen te begroeten. Heel even was het alsof alles helemaal normaal was, of dit gewoon een bezoekje was, ze hartelijk welkom zouden worden geheten en Rachel Jenna mee naar boven zou slepen om die saaie volwassenen wijn te laten drinken en te laten kletsen. Maar die illusie vervloog toen Jenna in het licht van de lamp boven de voordeur Simons gezicht zag zodra hij Alastair in het oog kreeg. Er was pure haat van af te lezen.

			Op Linston End was Valentina vervuld van een rusteloze energie, die ze nergens aan kwijt kon, dus ijsbeerde ze over het terras en waagde zich af en toe over het grasveld naar de rivier in het licht van de maan, die soms tussen de wolken aan de nachtelijke hemel door kwam. In haar hand had ze een groot glas rode wijn. De bijna lege fles stond op de keukentafel, naast haar telefoon.

			Met amper bedwongen drift had ze haar telefoon uitgezet nadat Alastair zich eindelijk had verwaardigd haar te bellen. Ze had het gesprek afgebroken voordat hij de kans had gedag te zeggen. De smekende toon waarop hij haar om geduld en begrip had gevraagd, had haar tegengestaan.

			O, ze begreep de situatie maar al te goed! Zij telde niet mee als hij moest kiezen tussen haar en zijn vrienden. Ze zouden het altijd winnen.

			Was dit echt de man met wie ze haar leven wilde delen? Een man voor wie ze niet op de eerste plaats kwam? Een man die haar in de steek liet zodra zijn bloedzuigers van vrienden op hun vingers floten? Hij was net een schoothondje.

			Als ze bij hem bleef, betekende dat dat ze genoegen moest nemen met de tweede plaats. Net als bij Ivan. Wilde ze dat?

			Nee! Nee, dat wilde ze niet!

			Ze nam een grote slok wijn en liet zich op een stoel op het terras zakken, sloot haar ogen en dwong zichzelf eraan te denken hoe ze zich had gevoeld toen ze Alastair pas had ontmoet. Ze hadden zich meteen tot elkaar aangetrokken gevoeld, allebei. O, wat had ze naar hem verlangd! En in de weken dat ze hem leerde kennen, had ze gemerkt dat hij haar iets te bieden had wat ze van geen enkele andere man had gekregen: totale aanbidding. Ze had zich met die aanbidding willen omhullen, zich willen koesteren in de wetenschap dat hij van haar was. Met hart en ziel.

			In het verleden had ze altijd moeten delen. Ze had Ivan moeten delen met zijn andere vrouwen, zijn dubieuze zakenpartners en met Nikolaj en Irina. Eén keer in haar leven had ze iets helemaal voor zichzelf willen hebben. Was dat echt te veel gevraagd?

			Het had allemaal zo volmaakt geleken. Zij tweetjes. Valentina en Alastair, Alastair en Valentina. Hij had niet alleen naar haar verlangd, hij had haar nodig gehad om weer een compleet mens te worden. Dat had hij twee dagen voordat hij naar Engeland vloog verteld, toen ze vol plannen hadden gezeten voor hun mooie nieuwe toekomst en de prachtige kansen die die zou bieden.

			Was dat een leugen geweest, dat hij haar nodig had? Was het een van de vele leugens die Alastair haar kennelijk had verteld?

			En dan te bedenken dat ze hem zo verfrissend anders had gevonden.

			Maar nee, hij was net zo erg als de rest.

			Haar eerste reactie op de onthulling dat hij een verhouding had gehad met de vrouw van zijn beste vriend was nonchalante aanvaarding geweest. Het behoorde immers tot het verleden en Orla was een vreselijk moeilijke vrouw geweest om mee samen te leven.

			Maar nu, na een heleboel wijn, ging Valentina twijfelen aan alles wat ze over Orla wist. Of wat ze had gedacht te weten. Was de vrouw echt zo’n verschrikkelijke echtgenote geweest? Was het mogelijk dat alles wat Alastair haar over Orla had verteld niet meer was dan een reeks leugens, een verdraaiing van de waarheid om een beter portret van zichzelf te schilderen?

			‘Vertrouw nooit een Engelsman,’ had haar lieve vader altijd gezegd. ‘Ondanks al dat vertoon van welgemanierdheid spelen ze altijd vals.’

			Deed iedereen dat niet? En wat dan nog als Alastair tegen haar had gelogen? Daar had ze zich zelf ook schuldig aan gemaakt. Iedereen loog, om allerlei redenen. Zij had tegen Alastair gelogen over haar financiële situatie, of liever gezegd, ze had hem laten denken dat ze beter af was dan in werkelijkheid het geval was en hem in de waan gelaten dat het grootste deel van haar geld vastzat in verschillende trusts en investeringen, zodat ze er vanwege de belastingen de eerste jaren niet aan kon komen. Niet één keer had hij vragen gesteld over het onderwerp. Als ze Alastair eenmaal veilig in haar greep had, had ze willen doen alsof ze was afgezet door een charlatan of een financieel adviseur, die van de aardbodem was verdwenen en al haar investeringen had meegenomen.

			In de doodse stilte van de tuin schrok ze op van de roep van een uil. Ze hief haar gezicht naar de maan, die weer tussen de wolken tevoorschijn was gekomen, ademde de kille, vochtige nachtlucht in en dacht aan het verschil met de warme, naar lavendel geurende lucht die ze Alastair in het zuiden van Frankrijk kon bieden. Daar konden ze genieten van de zoete geur van citroen- en sinaasappelbloesems, van mimosa en jasmijn. O, wat verlangde ze ernaar om dit ellendige boerengat te verlaten en een kosmopolitischer omgeving op te zoeken, met bars en restaurants en winkels. En cultuur. O, daar snakte ze naar!

			Aan de andere kant van de inktzwarte, sombere rivier, die haar dreigend en sinister voorkwam, zag ze een licht achter een van de ramen van de molen. Terwijl ze naar de tuin en de schaduwen van bomen en bosjes keek, dacht ze aan het niet erg verheffende tafereel van Alastair en Simon die over het gras rolden, en daarvoor van de vechtpartij tussen Callum en Alastair. Wat haar het meest had geschokt, was niet het geweld, maar dat Alastair haar zo krachtig had weggeduwd en haar zo ruw had gezegd hem met rust te laten. Op dat moment had ze hem met liefde een klap in zijn gezicht gegeven en was ze het liefst weggelopen, helemaal terug naar Parijs. Wat haar had tegengehouden was de gedachte aan de triomf van zijn vrienden.

			‘Ik heb het gevoel dat ik je al mijn hele leven ken,’ had Alastair slechts een paar weken na hun ontmoeting tegen haar gezegd.

			Het was wel duidelijk dat ze elkaar nu pas echt leerden kennen. De vraag was: stond het haar aan? Kon ze zich aanpassen aan de gedachte dat Alastair niet de ideale man was die ze in hem had gezien?
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			Alastair was doodmoe. Het was een lange dag geweest en die was nog niet voorbij.

			Hoewel hij het liefst met een noodvaart terug was gereden naar Linston End, was zijn reactiesnelheid door zijn vermoeidheid onvermijdelijk niet zo groot als hij moest zijn, dus hield hij zich heel verstandig precies aan de snelheidslimiet.

			Hij vond het heel erg dat het vandaag allemaal zo was gelopen en zou er alles voor overhebben om het ongedaan te maken. Daarom had hij heel graag met Simon willen praten en was hij niet meteen naar Norfolk gereden, zoals hij van plan was geweest, maar eerst naar Ashleigh House gegaan om een reddingspoging te doen.

			Simon was echter niet in de stemming geweest voor een verzoening. Dat kon Alastair hem niet kwalijk nemen. Het was oké geweest toen het alle hens aan dek was om Danny en Frankie te helpen, maar een gesprek onder vier ogen was te veel gevraagd. Toen ze tegenover elkaar bij de deur hadden gestaan, had Simon vastberaden gezegd dat het beter was als hij wegging.

			Omdat er weinig verkeer was, was de rit nogal slaapverwekkend en het kostte Alastair moeite om wakker te blijven. Hij wist dat hij moest stoppen en uitrusten, maar dat kon hij niet, hij voelde zich gedwongen door te rijden. In beweging te blijven. Hij had niet eens haast om thuis te komen, en daar schrok hij van. Nog maar een paar dagen geleden had hij alleen maar bij Valentina willen zijn. Nu wilde iets in hem haar uit de weg gaan. Net zoals die middag, toen hij de rivier op was gegaan.

			‘Ik moet Danny en Frankie helpen,’ had hij uitgelegd voordat hij met de anderen naar Suffolk was vertrokken. ‘Dat begrijp je toch wel?’

			De kilte in haar ogen vertelde hem dat dat niet zo was. ‘Wat ik begrijp, is dat je vrienden altijd op de eerste plek zullen komen,’ had ze gezegd.

			‘Dat is niet waar,’ had hij gezegd. ‘Je verdraait de boel. Dit is een noodgeval.’

			‘Het is niet jouw noodgeval, maar dat van Danny en Frankie. Laten ze het zelf uitzoeken.’

			‘Dat kan ik niet doen,’ had hij gezegd.

			Ze had haar schouders opgehaald en was het huis in gelopen. Hij had haar nagekeken, geschokt omdat ze zo hard en ongevoelig kon zijn. Hoe kon ze verwachten dat hij zijn vrienden in de steek liet nu ze hem meer nodig hadden dan ooit? Wat was ze voor vrouw, dat ze zo harteloos kon zijn? De hele weg naar Suffolk was hij achtervolgd door de gedachte dat Valentina nu pas haar ware aard liet zien. Als dit de echte Valentina was, was alles opeens anders.

			Dat had hij niet willen geloven, dus had hij haar gebeld zodra hij wegreed van Ashleigh House om te zeggen dat hij onderweg was naar huis. Hij had zich vastgeklampt aan de hoop dat ze was gekalmeerd en had beseft dat ze onnodig kleinzielig was geweest. Als ze zich verontschuldigde, zou hij haar kunnen vergeven, had hij zichzelf voorgehouden. Maar dat had ze niet gedaan.

			‘Het verbaast me dat je nog de moeite neemt om terug te komen,’ had ze gezegd. ‘Waarom blijf je niet bij je dierbare vrienden, die zoveel meer voor je betekenen dan ik?’

			‘Valentina,’ had hij geduldig gezegd, ‘ik weet dat de laatste dagen moeilijk voor je zijn geweest, maar reageer dat alsjeblieft niet op mij af.’

			‘Waarom zou ik niet? Je hebt tegen me gelogen.’

			‘Wanneer heb ik tegen je gelogen?’

			‘Je hebt me niet verteld dat je een verhouding hebt gehad met Sorrel. Je zei dat we geen geheimen voor elkaar mochten hebben.’

			Ze had een punt. ‘Het spijt me dat ik dat voor je heb verzwegen,’ had hij gezegd. ‘Ter verdediging van mezelf kan ik alleen maar zeggen dat ik niet wilde dat je slecht over me ging denken.’

			‘Nou, ik denk wel slecht over je! Wat voor man gaat naar bed met de vrouw van zijn beste vriend? Hoe weet ik dat je dat niet nog eens zult doen?’

			‘Het is heus geen gewoonte van me, echt niet. Je moet me geloven.’

			Daarop was alleen maar stilte gevolgd. ‘Hoor eens,’ had hij gezegd, ‘we zijn allebei moe. Als we eens goed geslapen hebben, kunnen we hier morgen verder over praten en...’

			Op dat moment had hij zich gerealiseerd dat hij Valentina niet meer aan de lijn had. Met de gedachte dat de verbinding was verbroken door een signaalstoring had hij haar nog eens gebeld, maar toen had hij de voicemail gekregen. Hij had geen bericht achtergelaten. Er viel niets te zeggen. Hij kon beter wachten tot hij thuis was.

			Met een schok deed hij zijn ogen open. Hoelang waren die dicht geweest? Een seconde? Tien seconden? Nog langer?

			Hij deed het raampje open en ademde met grote teugen de koele nachtlucht in. Daarna zette hij de radio aan, veranderde van gedachten en zocht zijn oude vriend Stan Getz op op het muzieksysteem. Na een paar minuten vond hij dat hij klaarwakker was en deed hij het raam dicht om beter de exquise tonen van de saxofoon te horen.

			Orla had zijn liefde voor jazz nooit gedeeld en had hem er vaak mee geplaagd dat zijn muzieksmaak die van een oude man was. Niet lang nadat ze elkaar hadden ontmoet had hij haar meegenomen naar Ronnie Scott’s jazzclub en het had haar enorm geamuseerd om te zien hoe hij opging in de muziek.

			‘Ik zou er net zo goed niet bij kunnen zijn.’ Ze had zich dicht naar hem toe gebogen en met haar vinger langs zijn onderlip gestreken. Als verleidend gebaar had het het gewenste effect gehad. Ze waren dronken geworden, waren met een taxi naar huis gegaan en in zijn studentenkamer hadden ze ademloos en onbeschermd gevreeën.

			‘Als ik nu zwanger ben, moet je je verantwoordelijkheid nemen en met me trouwen,’ had ze de volgende morgen gezegd.

			‘Ik trouw ook met je als je niet zwanger bent,’ had hij vrolijk verklaard.

			‘Misschien hou ik je daar wel aan.’

			‘Doe dat!’

			Grappig dat er na al die tijd en na alles wat er was gebeurd een goede herinnering aan Orla bij hem bovenkwam, dacht hij. Er waren veel goede momenten geweest, ze waren alleen overschaduwd door de duisternis die langzaam maar zeker over Orla’s wereld was gevallen.

			Hij moest weer denken aan wat Laura die middag bij de Wherryman had gezegd, dat we kiezen wat we ons willen herinneren. Nu zag hij dat ze gelijk had en dat onze hersenen allerlei vreemde dingen konden uithalen.

			Hadden die van hem hem voor de gek gehouden, vroeg hij zich af toen hij aan Valentina dacht. Stel dat het niet meer dan een illusie was geweest? Een misleiding van het hart én van de geest?

			Zo ja, hoe was hij daar dan in getrapt? Hij vond zichzelf geen domme man en dacht eigenlijk dat hij een bovengemiddelde intelligentie bezat. Toch was hij erin geslaagd alles wat belangrijk voor hem was kapot te maken omdat hij geloofde dat hij verliefd was. Hij was de liefde en het respect van zijn vrienden kwijt en nu ook nog de toekomst die hij zich had voorgesteld.

			Omdat hij geloofde dat hij verliefd was...

			De betekenis van wat hij net had gedacht trof hem zo sterk dat hij wel kon huilen. Nu zag hij in dat hij naar zijn vrienden had moeten luisteren. Maar dat had hij niet gewild. Hij had zo graag willen geloven in Valentina en in alles waar zij voor stond. Niets ervan was echt geweest. Hij had zich gedragen als een wanhopige man, zich vastgeklampt aan de dwaze hoop dat hij wist wat hij deed.

			Hij wilde dat hij nooit van Linston End was weggegaan en op dit rampzalige pad terecht was gekomen. Een pad dat ertoe had geleid dat Sorrel haar belofte had verbroken en haar huwelijk met Simon op het spel had gezet. Die arme Simon, hoe kon die hier ooit nog overheen komen? Zou hij ooit weer met Alastair willen praten? En Rachel en Callum?

			Hij dacht aan Callums begrijpelijke woede van die middag toen er opeens een enorme klap door hem heen ging. Het geluid van scheurend metaal en versplinterend glas vulde zijn oren en hij werd herhaaldelijk en met veel geweld tegen iets hards geworpen.

			Zonder te weten of de tijd stil was gaan staan of dat er minuten of uren voorbijgingen probeerde hij te begrijpen wat er was gebeurd. Maar toen hij zich wilde bewegen, merkte hij dat dat niet kon. Hij zat vast en voelde zijn armen en benen niet meer.

			Hij gaf zijn pogingen op en was zich er vaag van bewust dat de wereld om zijn as leek te zijn gedraaid en zwart en eng stil was geworden. Op dat moment besefte hij dat hij bijna geen adem kreeg en dat zijn borstkas leek te zijn ingedrukt. Was hij aan het stikken?

			Of aan het verdrinken?

			Had Orla zich ook zo gevoeld toen ze verdronk? Hadden haar longen de overhand gekregen op haar wens een eind aan haar leven te maken en wanhopig gevochten om levensreddende zuurstof?

			Alastair!

			Wat vreemd. Iemand riep hem. Hij spitste zijn oren om te horen wie het was. De stem was te ver weg om dat te kunnen vaststellen. Of had hij het zich maar verbeeld?

			Hij dwong lucht in zijn longen en hoorde een vreemd borrelend geluid, als een leeglopende afvoer, dat werd gevolgd door een golf van martelende pijn. Hij slaakte een kreet, maar dat maakte de pijn alleen maar erger. Nu was hij zich ervan bewust dat zijn keel werd dichtgeknepen en dat er vloeistof in zijn mond liep. Bloed. Het smaakte naar zout en metaal en sijpelde tussen zijn lippen door naar buiten.

			Alastair!

			Daar was het weer. En hij kende die stem. Hij kende hem met elke vezel van zijn lichaam. Het was Orla.

			Wat deed zij hier?

			En waar was hij?

			Dit is de dood, Alastair. Heb ik niet gezegd dat we altijd bij elkaar zouden zijn?

			Tot zijn verrassing voelde hij een enorme emotie in zich opwellen door die heldere stem. Het was liefde voor de vrouw die hem het leven zo moeilijk had gemaakt, maar die er toch een essentieel en stralend deel van had uitgemaakt. Zonder haar zou het leven onmetelijk saai zijn geweest.

			‘Orla,’ mompelde hij. ‘Ben je het echt?’

			Wie zou het anders kunnen zijn?

			Hij merkte dat hij het wilde geloven. Of was dit weer een truc van zijn verraderlijke hart en geest?

			Hij dwong zijn longen te vechten om lucht, tot de pijn en de inspanning hem te veel werden en hij de strijd opgaf. Opgelucht liet hij los en gleed weg in de donkere en onbekende afgrond.

			Hij wist dat Orla daar op hem wachtte.
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			Simon werd met een schok wakker. Hij tuurde met samengeknepen ogen de donkere kamer in, keek op zijn telefoon en zag dat hij nog geen uur had geslapen. Iets – een plotseling geluid – had hem gewekt uit een droom die verontrustend echt had geleken.

			Hij had over Alastair gedroomd, over toen ze nog jongens waren. Ze waren in een boom geklommen en hadden gewedijverd wie het hoogst zou komen. Simon had een tak gezien die er niet zo sterk uitzag als de exemplaren waar ze al op waren geklommen, maar hij daagde Alastair toch uit zich eraan op te trekken. Daarna zag hij zijn vriend – niet langer een jongen, maar een volwassen man – in slow motion met wild zwaaiende armen op de grond vallen, zijn hulpkreet amper hoorbaar toen de grond zich onder hem opende en hij in een donkere put leek te storten.

			Vanaf de allerdikste boomtak zag Simon zijn vriend met grimmige tevredenheid uit het zicht verdwijnen. Maar toen besefte hij dat hij niet naar beneden kon, dat hij daar Alastairs hulp bij nodig had. Vol berouw riep hij zijn vriend, maar er kwam geen antwoord. Alleen stilte, een afschuwelijke stilte, die hem duidelijk maakte dat hij Alastair voorgoed kwijt was. Toen hoorde hij een geluid. In de stilte klonk het zo luid als een geweerschot.

			Nu hij helemaal wakker was, herkende Simon het geluid: het kraken van een opengaande deur. Hij duwde het dekbed van de bank en zag dat er licht uit de keuken kwam.

			Daar trof hij Danny in pyjama, die stond te wachten tot het water kookte.

			‘Sorry als ik je wakker heb gemaakt.’

			‘Je hebt me een gunst bewezen.’ Simon pakte een extra beker en een theezakje uit de kast. ‘Je hebt me gewekt uit een droom waarin ik Alastair de dood in dreef.’

			Danny trok een pijnlijk gezicht. ‘Niet verbazingwekkend in deze omstandigheden, maar wel een beetje extreem.’

			Ze maakten thee en gingen aan de keukentafel zitten. ‘Wat is er in godsnaam met ons gebeurd, Danny?’ vroeg Simon met een diepe zucht. ‘In deze periode van ons leven hadden we het helemaal voor elkaar moeten hebben en moeten genieten.’

			Danny keek hem aan over de rand van zijn mok. ‘Ik wou dat ik een antwoord had, maar ik vrees dat ik net zo erg de weg kwijt ben als jij.’

			‘Dat betwijfel ik,’ zei Simon gemeend.

			‘Het is fijn dat we hier kunnen logeren,’ zei Danny na een korte stilte, ‘maar met alles wat jij en Sorrel moeten uitpraten, regelen we met plezier iets anders.’

			Simon schudde zijn hoofd. ‘Om eerlijk te zijn dient jullie aanwezigheid als een soort buffer. Het weerhoudt Sorrel en mij ervan besluiten te nemen.’

			‘Als vriend raad ik je aan niet te haastig te werk te gaan. Jij en Sorrel zijn al zo lang bij elkaar. Jullie delen zoveel met elkaar, ook Callum en Rachel. Is dat niet de moeite waard om voor te vechten?’

			‘Hoe zou jij je voelen als het Frankie was die een verhouding had gehad met Alastair?’

			‘Ik hoop dat ik zou willen weten waarom, als ik eenmaal was bekomen van de schrik en de woede.’

			Simon blies zijn wangen bol. ‘Ik denk dat we allemaal wel weten waarom Sorrel het heeft gedaan. Alastair was haar eerste liefde. Daar heb ik nooit tegenop gekund. Niet echt.’

			‘Is de verhouding dan echt zo’n grote verrassing voor je?’

			Er gingen een paar seconden voorbij terwijl Simon worstelde met zijn geweten. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik ben altijd bang geweest dat er iets tussen hen zou gebeuren, maar ik heb die angst genegeerd omdat ik niet bepaald recht van spreken had. Orla heeft altijd iets gehad wat... Nou, je weet wel. Ze was zo’n bijzondere vrouw. Maar ik heb nooit iets gedaan met mijn gevoelens voor haar. Ook al was er een moment dat ik dat wel had kunnen doen. Ik had nooit gedacht dat ik jou dat ooit zou moeten bekennen.’

			Hij vertelde dat hij dit ook aan Sorrel had bekend, in de hoop dat ze zou beseffen dat hij bereid was haar te vergeven omdat hij zelf alles wist van verleiding. ‘Wat me het meest heeft geschokt, was dat hun verhouding lang voor mijn... mijn misstap was.’

			‘Wanneer precies?’

			‘Vijfentwintig jaar geleden.’

			‘Maakt dat verschil voor jou?’

			‘Ik weet wat je wilt zeggen, maar in mijn hoofd hing mijn vergiffenis samen met het idee dat Sorrel me betaald had gezet wat ik bijna had gedaan, en dat was vijftien jaar geleden.’

			‘Je dacht dat ze het wist en dat jullie nu quitte stonden? Bedoel je dat?’

			Simon knikte. ‘Ik dacht dat Orla misschien iets had gezegd of erop had gezinspeeld, gewoon om Sorrel uit te dagen. Zulke dingen vond ze leuk, hè?’

			Danny glimlachte. ‘O ja, ze hield van spelletjes.’

			Ondanks alles glimlachte Simon ook. ‘Nou en of,’ mompelde hij.

			‘Denk je dat het zou helpen als Frankie of ik eens met Sorrel ging praten?’

			‘Hoezo, als bemiddelaars?’

			‘Ja. Zou het kwaad kunnen?’

			‘Waarschijnlijk niet, maar de grote vraag is wat ik wil. Wil ik samen zijn met een vrouw die misschien nooit echt van me heeft gehouden? Want daar ziet het wel naar uit.’

			‘We hebben allemaal op onze eigen manier lief, Simon. Denk je niet dat Sorrel allang bij je was weggegaan als ze niet van je hield?’

			‘O Danny, jij blijft ook altijd het goede zien in de mensen.’

			‘Dat is beter dan altijd het slechte zien. Maar kun je je echt een leven voorstellen zonder Sorrel?’

			Simon schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij triest. ‘Nee, dat kan ik niet. Maar de vraag is wat zij wil.’

			‘Er is altijd een weg terug als twee mensen dat willen. Misschien was het nodig dat de waarheid aan het licht kwam, hoe pijnlijk ook, want alleen dan kunnen er dingen worden rechtgezet.’

			‘Danny, ik heb bewondering voor je positieve kijk op het leven.’

			‘Heb maar niet te veel bewondering. Het is gemakkelijker om over andermans problemen na te denken dan over die van jezelf.’

			Simon zette zijn mok neer en leunde achterover. ‘Ik kan nog steeds niet geloven wat die krankzinnige vrouw met jullie huis heeft gedaan. Nu zullen jullie de plannen om naar de Broads te verhuizen zeker wel in de ijskast moeten zetten?’

			‘Ja, dat denk ik wel. Maar misschien was het niet meer dan een droom. Het verstandigste zou zijn om het huis op te knappen en hier in Suffolk te blijven.’

			‘Wie wil er in godsnaam verstandig zijn, Danny? Als je een droom hebt, volg die dan nu je nog kunt!’

			Danny glimlachte. ‘Die instelling had Alastair ook altijd.’

			Bij het noemen van de naam van hun vriend moest Simon weer denken aan de droom waar Danny hem uit had gewekt. Hij was nooit iemand geweest die betekenis zocht in dromen, maar in dit geval lag die nogal voor de hand. Wat hem dwarszat, was het gevoel waar hij mee was blijven zitten, dat hij ondanks alles, het verraad en de leugens, rouwde om het verlies van zijn beste vriend.

			Toen drong met een rilling tot hem door dat Danny in de verleden tijd had gesproken.

			Die instelling had Alastair ook altijd.

			Ze hadden net hun mokken leeggedronken toen er werd aangebeld.

			‘Wie kan dat in godsnaam zijn?’ Simon keek op de klok. Het was halfvier in de ochtend.

			Samen met Danny liep hij door de hal en deed voorzichtig de voordeur open.

			Er stonden twee agenten op de stoep. ‘Meneer Simon Wyatt?’ vroeg een van hen.

			‘Ja,’ antwoordde hij op zijn hoede.

			‘Mogen we alstublieft binnenkomen?’

			‘Waar gaat het om?’ vroeg hij toen ze met zijn allen in de keuken stonden. ‘Heeft het te maken met de vrouw die het huis van mijn vriend in brand heeft gestoken?’

			De agent die eerder het woord had gevoerd, keek verward. ‘Nee meneer, daar heeft het niets mee te maken. Ik ben bang dat er een ernstig auto-ongeluk is gebeurd. Het betreft meneer Alastair Lucas.’
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			Twee maanden later, na een politieonderzoek naar de oorzaak van het ongeluk, een sectie en het vrijgeven van het lichaam, leek het nog steeds onmogelijk. Dat Alastair dood was. Dat zijn eens zo knappe en viriele, atletische lichaam naast Orla ter ruste zou worden gelegd. Precies zoals Orla had gewild. Alastair had geen specifieke instructies achtergelaten voor zijn begrafenis.

			Zo bleef Sorrel hem zien, als de jongeman die ze vroeger had gekend. Was het een onbewust verlangen om de klok terug te draaien naar een tijd waarin ze immuun dachten te zijn voor laag-bij-de-grondse dingen als oud worden en zelfs voor de dood?

			Ze zag Simon naar voren lopen, met gebogen hoofd en schouders. Danny had net iets gezegd en nu was het Simons beurt. Sorrel had geen idee wat hij van plan was te zeggen en merkte dat ze haar adem inhield toen Simon opkeek naar de mensen die in de banken van de middeleeuwse kerk van St. Peter zaten.

			Hij begon over de vriend die Danny en hij al sinds hun kindertijd hadden gekend en vertelde dat ze elkaar meteen hadden gemogen. ‘We vormden een triumviraat en zwoeren dat we dat eeuwig trouw zouden zijn,’ legde hij uit. Hij zweeg even om zijn keel te schrapen en zelfs op deze afstand kon Sorrel zien dat zijn handen trilden. ‘Ik weet zeker dat Danny hetzelfde zou zeggen,’ ging hij verder. ‘Dat wij drieën elkaar zo na stonden als broers. Iemand die veel slimmer is dan ik heeft een keer gezegd dat we net zoveel persoonlijkheden hebben als vrienden en Alastair komt de eer toe dat hij mijn persoonlijkheid heeft gevormd, want zonder hem was ik niet geweest wie ik nu ben...’ Zijn stem brak, hij boog zijn hoofd weer en zijn handen omklemden de lessenaar.

			Het duurde even voor hij kon doorgaan en in die lange, pijnlijke seconden kon Sorrel niet naar hem kijken. Zijn verdriet maakte hem kapot, brak hem stukje bij beetje af, net zoals haar eigen verdriet het beschermende pantser afbrak dat ze zo lang had gedragen.

			In de dagen en weken nadat ze het nieuws hadden gekregen dat Alastairs Range Rover op de A11 van de weg was geraakt en frontaal tegen een boom was gereden was Sorrel als in slow motion de dagen doorgekomen. Ze had zoveel om spijt van te hebben. Zoveel wat ze zichzelf verweet.

			Had Alastair zijn aandacht niet bij de weg gehad omdat hij te erg van streek was door haar wrede verlangen hem te ontmaskeren als een leugenaar en een verrader?

			Was het ongeluk gebeurd omdat hij er kapot van was dat Simon hem niet binnen had willen laten, waarvoor zij verantwoordelijk was?

			Was de botsing te wijten aan het feit dat Sorrel zijn relatie met Simon, Rachel en Callum kapot had gemaakt?

			Dat waren de vragen die haar ’s nachts wakker hielden. En dan waren er nog de wensgedachten die door haar hoofd bleven spoken.

			Was Orla maar niet doodgegaan.

			Had Alastair Valentina maar nooit ontmoet en had hij haar maar nooit uitgenodigd naar Linston End te komen.

			Had Sorrels jaloezie maar geen wraakzuchtig monster van haar gemaakt.

			Had Sorrel haar belofte te zwijgen over hun verhouding maar niet verbroken.

			Dit was haar straf. De wetenschap dat zij een grote rol had gespeeld in Alastairs dood. En dat Simon haar de schuld gaf. Dat kon toch niet anders?

			Jarenlang had ze het uitgehongerde beest van haar jaloezie gevoed en nu besefte ze pas hoeveel moeite en energie erin was gaan zitten om het in bedwang te houden en wat een bittere en kleinzielige vrouw ze daardoor was geworden. Het had al haar gedachten en al haar daden vergiftigd.

			Het was niet altijd haar bedoeling geweest om als een machtsbeluste, wrekende god chaos te veroorzaken. Meteen na haar verhouding met Alastair was ze te vernederd geweest door de nonchalante manier waarop hij daar een eind aan had gemaakt om aan iemand toe te geven wat ze hadden gedaan. Ze had zich gebruikt gevoeld en had willen doen alsof er niets was gebeurd. Maar geleidelijk, heel geleidelijk, was de behoefte aan wraak, de behoefte om vergelding te zoeken voor wat hij haar had aangedaan in haar gegroeid, en toen was Valentina op Linston End gearriveerd en was de open wond van Sorrels diep gekwetste trots opengereten.

			Ze schrok op uit haar gedachten en hoorde dat Simon verder was gegaan. Hij had het stuk papier waarvan hij had voorgelezen weggelegd.

			‘Alastair was niet volmaakt,’ zei hij, ‘en hij zou de eerste zijn geweest om dat te beamen. We zijn tenslotte geen van allen volmaakt. Ik heb het geluk gehad dat ik vele mensen mijn vriend mocht noemen, maar van al die mensen kwam hij er het dichtst bij. Ik wilde alleen dat het de laatste keer dat ik hem zag anders was gelopen, dat we niet...’

			Simons stem stierf weer weg en hij zakte tegen de lessenaar en stootte hem bijna om. Het was duidelijk dat hij niet verder kon spreken en met tranen in haar ogen zag Sorrel Callum en Danny naar voren lopen om hem terug te brengen naar zijn plaats, naast haar in de bank. Haar hart, waarvan ze had gedacht dat het niets meer kon voelen, werd vervuld van medelijden en ze pakte voorzichtig zijn hand, niet wetend hoe hij zou reageren. Er was zo weinig contact tussen hen geweest sinds die verschrikkelijke dag die was geëindigd met Alastairs dood.

			Er was niet meer over een scheiding gesproken nadat ze van de politie te horen hadden gekregen dat Alastair dood was. Het was alsof het geen zin meer had hun toekomst te bespreken, alsof die er nu niet meer toe deed. En misschien was dat ook zo.

			Zolang Danny en Frankie bij hen logeerden wisten ze op de een of andere manier beleefd tegen elkaar te blijven. Ze sliepen apart – Simon sliep in Rachels oude kamer – en cirkelden behoedzaam om elkaar heen.

			Haar ogen schoten vol tranen nu ze Simons warme hand die van haar voelde omklemmen. Op dat moment wist ze dat ze ondanks alles van Simon hield, ondanks alle beschuldigingen, alle kleinzielige grieven en wrok, alle jaloerse gedachten en vinnige woorden. Ze had alleen ook van Alastair gehouden.

			Net als zijn vader had ook Callum spijt dat hij niet de kans had gekregen vrede te sluiten met Alastair. Het woog zwaar op zijn geweten en hij zou er alles voor overhebben om er verandering in te brengen, maar daar zou hij nooit meer de gelegenheid voor krijgen.

			Hij was nog steeds geschokt door de onthulling dat zijn moeder en Alastair een verhouding hadden gehad, en steeds als hij dacht aan die twee samen moest hij die gedachte snel weer uit zijn hoofd zetten, voordat die voet aan de grond kreeg en elke goede herinnering die hij ooit had gehad aan zijn ouders en aan Alastair vergiftigde.

			De verhouding had veel vragen bij hem opgeroepen over het huwelijk van zijn ouders, maar zoals Danny tegen hem had gezegd, weet behalve het echtpaar zelf niemand ooit de waarheid over een huwelijk, vooral niet de kinderen. Frankie had geprobeerd uit te leggen dat alle huwelijken hun kracht en hun zwakte hebben, hun eerlijke en oneerlijke componenten.

			‘Zelfs dat van jullie?’ had Callum gevraagd.

			‘O, ja,’ had ze gezegd. ‘Danny en ik liegen op onze eigen manier tegen elkaar. Ik verzwijg hoeveel zorgen ik me over hem en zijn hart maak en hij liegt over zijn eigen angst voor de toekomst. En je weet dat hij naar dat verpleeghuis ging zonder het mij te vertellen, waardoor hij zich al die toestanden met Suzie Wu op de hals heeft gehaald.’

			Callum zag in dat ze gelijk had, maar welke leugens mensen ook vertelden aan hun partner, nu hij had gezien welke tragische gevolgen de gevoelens van zijn moeder voor Alastair hadden gehad, nam hij zich vast voor nooit in diezelfde val te trappen. Hij zou elke gedachte die hij ooit had gehad over de mogelijkheid dat er iets meer dan vriendschap tussen hem en Jenna zou kunnen bestaan uitbannen. Hij ging niet het meelijwekkende vijfde wiel aan de wagen zijn en Jenna van een afstand bewonderen. Hij werd niet jaloers op de man met wie ze haar leven verkoos te delen. De geschiedenis zou zich niet herhalen.

			Hij had geen idee of Jenna en Blake al meer waren dan ‘gewoon vrienden’, maar Blake was vandaag bij de begrafenis, samen met zijn moeder Laura. De kleine kerk zat zelfs vol, vooral met plaatselijke bewoners. De meesten waren hier omdat ze oprecht gesteld waren geweest op Alastair.

			Eén iemand schitterde echter door afwezigheid: Valentina. Ze was zo’n beetje in rook opgegaan, alsof ze nooit had bestaan. Maar ze had wel bestaan en een spoor van vernieling achtergelaten. Rachel had gezworen dat ze haar persoonlijk op het kerkhof zou begraven als Valentina het waagde om als een treurende weduwe op te komen dagen, misschien zelfs met haar stiefkinderen op sleeptouw. Gelukkig was de vrouw nergens te bekennen. Had ze echt van Alastair gehouden? Dat was moeilijk te geloven.

			Links van Callum zat zijn vader met gebogen hoofd en een zakdoek tegen zijn ogen. Zijn andere hand, zag Callum, was om die van zijn moeder geklemd. Het gaf hem de hoop dat zijn ouders een manier zouden vinden om in het reine te komen met wat er verkeerd was gegaan tussen hen. Hij wilde niet dat ze uit elkaar gingen. Hij wilde dat ze een reden vonden om bij elkaar te blijven. Net als Rachel. Was dat egoïstisch van hen?

			Zijn zus zat met haar hoofd tegen zijn rechterschouder het blaadje met de liturgie te bekijken. Op de voorkant stond een foto van een lachende Alastair aan boord van de Swallowtail. Pa had die foto een paar jaar geleden gemaakt tijdens een van de vele dagen die ze op de rivier hadden doorgebracht. Lang voordat iemand van hen enig idee had dat hun levens zo grondig overhoop zouden worden gegooid.

			Ma en pa waren magerder geworden na het ongeluk, waarvan ze allebei zichzelf de schuld gaven. Bij de sectie waren sporen van alcohol aangetroffen in Alastairs bloed, maar omdat die veel eerder op de dag was genuttigd, had hij ruim onder de toegestane grens gezeten en werd het niet gezien als een factor die had bijgedragen tot zijn dood. De meest waarschijnlijke oorzaak was dat Alastair gewoon achter het stuur in slaap was gevallen. Evengoed waren er vragen gesteld over zijn gemoedstoestand op die dag. In Orla’s geval was beweerd dat ze helemaal zichzelf was geweest in de nacht dat ze was verdronken, en hetzelfde was bij Alastair gebeurd. Niemand had hem in een kwaad daglicht willen stellen of een schandaal willen veroorzaken. Ze konden de waarheid beter voor zich houden. En misschien was dat maar het beste.

			Toch vroeg Callum zich onwillekeurig af of er ook dit keer sprake was van zelfmoord. Was Alastair met opzet de snelweg af gereden om een eind te maken aan zijn leven? Was het hem allemaal te veel geworden?

			Zoals zo vaak, vooral de laatste twee weken, dacht Callum terug aan die nacht, bijna een jaar geleden, toen hij Alastair en Orla had horen ruziën. Hij was na een avond in de Wherryman onderweg naar huis geweest in zijn rubberboot en had bedacht dat hij wel even langs kon gaan om Alastair te laten weten dat hij de Water Lily op kon halen, dat het motorprobleem was verholpen. Dus had hij zijn boot in het kanaal afgemeerd en was naar het huis gelopen. Er brandde licht in verscheidene kamers, ook in de serre, waarvan de deur openstond en waar hij luide stemmen hoorde.

			Aanvankelijk dacht hij dat het de televisie was, maar toen besefte hij dat Orla en Alastair tegen elkaar tekeergingen. Hij had ze wel eerder ruzie horen maken, zo’n beetje net zoals zijn vader en moeder deden, maar dit was anders, het ging er echt heftig aan toe. Orla schreeuwde hysterisch tegen Alastair en hij sloeg even fel terug.

			Callum was op het grasveld blijven staan, schaamteloos nieuwsgierig naar de reden voor die ruzie. Toen was hij dichter naar het huis toe gegaan en had Orla horen zeggen: ‘Ik vermoord mezelf als je bij me weggaat. Ik zweer het. Ik vermoord mezelf en dan heb je de rest van je leven mijn dood op je geweten. Je zult nooit vrij zijn!’

			Het had geleken of Alastair had gelachen, niet geamuseerd, maar tartend, en toen had hij geroepen. ‘Ga je gang. Pleeg zelfmoord en verlos ons allebei uit ons lijden!’

			Callum was geschokt en wilde niets meer horen, dus hij was stilletjes weggeslopen. Voor zover hij wist waren zulke ruzies heel normaal als Alastair en Orla alleen waren en moest je ze niet te serieus nemen. Ze hoorden gewoon bij Orla’s licht ontvlambare aard.

			Toen de volgende dag bekend werd dat haar lichaam was gevonden in Linston Broad en er meteen van uit werd gegaan dat haar dood een tragisch ongeluk was, verwachtte Callum dat Alastair iets zou zeggen over de ruzie die ze de avond tevoren hadden gehad en Orla’s dreigement dat ze er een eind aan zou maken. Maar Alastair zei er geen woord over en dus hield Callum ook zijn mond. Hij vertelde het aan niemand, waarschijnlijk omdat hij de man die hij altijd had gerespecteerd en bewonderd niet wilde afvallen. En wat had hij eraan om te zeggen wat hij wist? Orla kwam er niet door terug, toch?

			Zijn gedachten dwaalden naar een avond die hij niet lang geleden met Alastair had doorgebracht. Toen ze met zijn tweeën een biertje zaten te drinken, had Callum met opzet het gesprek op Orla gebracht. Hij herinnerde zich de plotselinge verandering in Alastair en zijn acute somberheid. Er was meteen behoedzaamheid verschenen in zijn blik en hij had geweigerd nog verder op de zaak in te gaan. Het was dom geweest van Callum om te denken dat Alastair hem in vertrouwen zou willen nemen en zou toegeven dat hij had gelogen tegen de politie en de onderzoeksrechter.

			Callum had vorig jaar gezwegen over wat hij wist en dat zou hij blijven doen. Hij zag geen reden om nog meer opschudding te veroorzaken dan er al was. De herinneringen die pa en Danny nog hadden aan hun vriend en aan Orla moesten intact blijven. Zelfs als dat betekende dat dingen moesten worden gladgestreken of als het verleden moest worden herschreven. En gezien de buitengewone gulheid die Alastair in zijn testament aan de dag had gelegd, zou Callum het gevoel hebben dat hij de man zou verraden als hij vertelde wat hij wist.

			De dienst liep ten einde en Callum stootte zijn vader zachtjes aan en kwam overeind. Samen met Danny hielpen ze Alastairs kist de kerk uit dragen terwijl een van zijn favoriete nummers van Stan Getz werd gespeeld. Het was ‘Autumn Leaves’, zeer toepasselijk nu het begin oktober was en de zomer ver achter hen lag.
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			Toen de laatste gasten na de nodige wijn, hapjes en oppervlakkige gesprekjes van Linston End waren vertrokken, voelde Simon nog steeds de rand van Alastairs kist op zijn schouder. Hij wilde dat gevoel nooit meer kwijtraken, het gevoel van het laatste wat hij voor hem had kunnen doen.

			Het was geen bijzonder koude oktoberdag, maar hij besloot de open haard in de zitkamer aan te maken, al was het maar om iets te doen te hebben. Waarschijnlijk zou iedereen daar na het avondeten naartoe komen. Toen hij een lucifer aanstak en de vlammen gretig langs de proppen krantenpapier en de aanmaakhoutjes zag likken, dacht hij aan alle keren dat hij, Danny en Alastair kampvuren hadden gemaakt in de tuin als ze van tante Cora mochten slapen in de oude legertent die ze nog had liggen. Toen hadden ze gedacht dat niemand op hen lette, dat ze konden doen wat ze wilden, maar tante Cora was een sluwe oude dame en had uiteraard stiekem een oogje in het zeil gehouden. Dat was altijd zo fantastisch geweest aan hun vakanties op Linston End; zij en daarna Rachel, Callum en Jenna hadden daar een vrijheid gehad die kinderen thuis zelden ervaren.

			En nu was het magische huis met zijn talloze herinneringen van de kinderen. Alastair had hen allemaal verrast; hij had een paar weken voordat hij vorig jaar op reis ging een nieuw testament laten opstellen, waarin hij het huis naliet aan de volgende generatie. Omdat hij wist dat ze op hun leeftijd nooit de kosten zouden kunnen dragen, had hij bovendien een fonds in het leven geroepen waarvan het geld alleen gebruikt mocht worden voor het onderhoud en het gebruik van het onroerend goed. Volgens zijn testament hoopte hij dat hun eigen kinderen op een dag hun vakanties hier zouden doorbrengen en dat dat net zo’n belangrijke ervaring voor hen zou worden als het voor hem was geweest.

			Toen Simon had gehoord wat er in Alastairs testament stond, dat kennelijk was opgesteld voordat hij Valentina had ontmoet en had besloten het huis te verkopen, was elk restje boosheid op zijn oude vriend op slag verdwenen. Hij kon niet boos blijven op Alastair. Ja, er waren grenzen overschreden, op de ergste manier, maar hij won er niets bij door stil te staan bij hun fouten. Hij kon beter accepteren dat ze er allebei een rol in hadden gespeeld.

			‘Gaat het, pap?’

			Simon zat nog steeds op zijn hurken voor de open haard, met het doosje lucifers in zijn hand, en keek over zijn schouder naar Rachel. ‘Prima,’ zei hij. ‘Nou ja, zo goed als verwacht kan worden.’

			Ze knielde naast hem. ‘Wat een kutdag, hè?’

			Hij zuchtte. ‘Ja, dat is wel zo’n beetje het juiste woord.’

			‘Danny stelt voor dat we gebakken vis en patat halen voor het eten. Wat vind jij?’

			‘Danny heeft zoals altijd gelijk.’

			‘Hij wilde ook met zijn allen de oude foto’s bekijken die jij hebt opgeduikeld. We hebben in augustus niet de kans gehad dat te doen. Het lijkt een passend eerbetoon aan Orla en Alastair.’

			‘Ja,’ zei hij, ‘dat is het ook.’

			Ze pakte de lucifers uit zijn handen en omhelsde hem. ‘Ik hou van je, pap. Dat weet je toch wel?’

			‘Niet doen,’ zei hij, maar hij meende het niet. ‘Straks ga ik weer janken, en dat heb ik vandaag wel genoeg gedaan.’

			‘Je mag janken, hoor. Wat mam en Alastair ook hebben gedaan, hij was nog steeds je beste vriend.’

			Hij klemde haar ruw tegen zich aan en dacht opeens terug aan hoe hij zich had gevoeld toen ze bijna was verdronken, toen tot hem was doorgedrongen hoe dierbaar ze hem was. ‘Waar is je moeder?’ vroeg hij toen hij haar losliet.

			‘Zij en Frankie zijn boven bezig Alastairs spullen in te pakken.’

			‘En de anderen?’

			‘Danny en Callum zetten de laatste glazen in de vaatwasser en Sylvia en Neil zijn naar huis.’

			‘En Jenna?’

			‘O, die is naar Blake.’

			‘Zien ze elkaar niet vaak genoeg op het werk?’

			‘Hij is een paar weken geleden weggegaan bij Heart-to-Heart en nu werkt hij bij een reclamebureau. Dat heeft hij gedaan om Jenna de ruimte te geven.’

			‘Waarom? Waar heeft ze ruimte voor nodig?’

			Rachel wiebelde met haar hoofd, zoals ze als kind al had gedaan. ‘O, die domme meid heeft een belachelijke eed gezworen dat ze nooit meer iets zou krijgen met een collega, dus heeft hij dat obstakel uit de weg geruimd.’

			‘Een vastberaden kerel dus.’

			‘Inderdaad. En Jenna is veel te voorzichtig. Dat zeg ik voortdurend tegen haar. Soms moet je een risico nemen.’

			Het vuur was nu echt goed op gang en het werd te heet, dus Simon stond op en ging bij het raam staan. ‘Voorzichtigheid is geen slechte zaak, Rachel,’ zei hij. ‘Kijk wat er met Alastair is gebeurd toen hij halsoverkop een relatie aanging met... met dat verschrikkelijke mens. En ik moet je eraan herinneren...’

			‘Je moet me eraan herinneren dat ik bijna was verdronken omdat ik indruk wilde maken op Nikolaj?’ viel ze hem in de rede. ‘Risico’s. Ach wat. Ik neem voortdurend risico’s. Pap, het is niet goed om alles voor je uit te schuiven. Dan doe je nooit iets.’ Ze kwam naast hem staan. ‘Hebben jij en mam al gepraat? Echt gepraat, bedoel ik?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Nog niet.’

			‘Vind je niet dat jullie dat eens moeten doen?’

			‘We hebben allebei tijd nodig.’

			‘Dat is een smoes, pap. Je durft niet met mam te praten, waar of niet?’

			‘Daar heb ik goede redenen voor. Het is best mogelijk dat wat ze te zeggen heeft me niet aanstaat.’

			‘Heb je er weleens aan gedacht dat zij ook bang is? Maar als jullie niet ophouden met je voor elkaar te verstoppen, komen jullie er nooit achter wat de ander denkt.’

			Hij dacht eraan hoe Sorrels hand die middag in de kerk de zijne had gezocht. Was dat een teken dat ze toch bij hem wilde blijven? Of had ze medelijden met hem gehad? Hoe dan ook, hij was dankbaar dat zijn dochter probeerde hem gerust te stellen. ‘Sinds wanneer ben jij zo verstandig?’ vroeg hij.

			‘Dat ben ik niet. Maar zelfs ik kan dingen zien die zo duidelijk zijn. Je moet me beloven dat je met mam gaat praten, pap. Doe het voor mij. En voor Callum. We moeten er niet aan denken dat jullie uit elkaar gaan. Ik weet dat het niet gemakkelijk is, maar probeer haar alsjeblieft te vergeven.’

			Hij kon Rachel niets weigeren en hij zou er alles voor overhebben om aan haar wens tegemoet te komen, maar hij was bang dat dat dit keer niet zou lukken. ‘Ik kan wel zeggen dat ik haar vergeef, maar zo eenvoudig ligt het niet, liefje,’ mompelde hij. ‘Het gaat erom wat je moeder wil. En als zij niet getrouwd wil blijven, kan ik daar niet veel tegen doen.’

			‘Misschien moet je me eens vragen wat ik wil.’

			Het was Sorrel zelf, die in de deuropening stond met een volle zwarte vuilniszak in elke hand.

			Voor Simon iets kon zeggen was Rachel de kamer door gelopen, zodat ze midden tussen hen in stond. ‘Jullie weten dat ik van jullie allebei hou,’ zei ze. ‘En daarom wil ik dat jullie allebei gelukkig zijn. Laten we er geen doekjes om winden, jullie zouden je ellendig voelen zonder de ander. Pap, denk er eens aan hoe je mam zou missen, haar gezeur dat je je stinkende sokken van de slaapkamervloer moet rapen, de grappige manier waarop ze altijd alles recht zet en je op je tenen laat lopen. En mam, denk er eens aan hoe je pa’s afschuwelijke grapjes zou missen en iemand om op te mopperen. Ik ben me er heel goed van bewust dat dit niet de meest romantische of opwindende redenen lijken om bij elkaar te blijven, maar het is wie jullie zijn, wie jullie altijd zijn geweest. Dat betekent toch iets?’

			Ze keek met een hartverscheurende ernst van de een naar de ander en smeekte ze te doen wat ze vroeg. Het dwong Simon dapper te zijn en de koe eindelijk bij de horens te vatten. Hij hield van Sorrel, hij hield oprecht van haar. Hij wilde haar niet kwijt. Het werd tijd om haar dat te laten weten. En om te denken aan de laatste woorden die Alastair tegen Simon had gezegd voordat hij begon aan die noodlottige rit naar Linston End. Ik mag niet de reden zijn dat jij en Sorrel uit elkaar gaan. Ik ben het niet waard.

			Hij slikte zijn angst weg en keek zijn vrouw recht aan. ‘Nou, wat wil jij dan, Sorrel?’

			‘Ik wil graag dat je deze zakken in de garage zet. Als we dan een auto vol hebben, kunnen we ze naar de kringloopwinkel brengen. En dan...’ Ze zweeg even. Haar gezicht werd bijna onmerkbaar zachter en haar mondhoeken gingen iets omhoog in een heel vage glimlach. ‘En dan wil ik dat we een eind maken aan het lijden van onze vrienden en kinderen. We hebben ze lang genoeg gemarteld. En onszelf ook.’

			‘Betekent dat dat je niet wilt scheiden?’ stootte Rachel uit voordat Simon iets kon zeggen.

			‘Dat is precies wat ik bedoel,’ antwoordde Sorrel. ‘Wil jij dat ook Simon? Kun je me vergeven?’

			Hij ging naar haar toe, haalde onhandig de zware zakken uit haar handen en nam haar in zijn armen, eerst voorzichtig, bijna bang dat ze hem weg zou duwen. Maar dat deed ze niet, dus trok hij haar stevig tegen zich aan. ‘Natuurlijk vergeef ik je,’ zei hij schor. Hij begroef zijn gezicht in haar haar en ademde de heerlijk vertrouwde geur in. Toen hij haar eindelijk losliet, keken ze om zich heen en beseften dat ze alleen waren. Rachel was weggegaan.

			‘Dat is volgens mij de eerste keer dat onze dochter discreet is,’ merkte Sorrel op. Toen keek ze op naar Simon en hij wist dat ze iets ernstigs ging zeggen, iets wat hem zou dwingen zijn opluchting in te tomen.

			‘Ik kan alle onaardige dingen die ik tegen je heb gezegd niet terugnemen, Simon, maar ik wil dat je weet dat het niet echt om jou ging. Ik probeerde eerder mezelf te treffen. Ik haatte mezelf omdat ik zo zwak was, omdat ik zo van Alastair hield, omdat ik verblind was door iets wat nu een obsessie lijkt. Kun je me echt vergeven, ook al weet je dat het grootste deel van ons huwelijk een leugen was van mijn kant?’

			‘We hebben allebei gelogen, Sorrel. Dat heb ik je al eerder gezegd.’

			‘Ja, dat weet ik, maar soms zijn de grootste leugens de leugens die niet hardop worden uitgesproken, de leugens die worden weggestopt en die de meeste schade toebrengen.’

			‘Dat kan wel waar zijn, maar we kunnen niet eeuwig sorry tegen elkaar blijven zeggen. We moeten het loslaten.’

			Weer verzachtte een lichte glimlach haar gezicht. ‘Het is jammer dat we niet katholiek zijn, dan konden we biechten en was het klaar.’

			‘Wat mij betreft hebben we gebiecht en zijn we vergeven. Laten we met een schone lei beginnen. Ik wil zelfs beloven mijn sokken op te ruimen en op te houden met alle andere dingen die jou ergeren. Misschien kun je een lijstje maken.’

			‘Was het leven maar zo simpel,’ zei ze met een licht hoofdschudden.

			‘Het leven is net zo ingewikkeld als we het zelf maken.’

			‘Nu klink je net als Danny’

			‘Ja,’ zei hij, ‘dat geloof ik ook. Nou, geef me die zakken maar eens aan.’

			Toen hij in de garage de zakken met Alastairs spullen op de smetteloze vloer zette – Alastair had zijn garage altijd brandschoon gehouden – voelde hij opeens weer het verlies van zijn vriend. Dat gebeurde hem minstens tien keer per dag. Alastair was weg. Dood. Niet meer onder hen.

			Hij keek naar de zakken die Sorrel hem had gegeven en maakte er een open. Bovenop lag een antracietgrijze kasjmier trui. Hij zag voor zich hoe Sorrel hem zorgvuldig had opgevouwen en bij de stapel had gelegd die naar de kringloopwinkel moest. Was dat de optelsom van een mannenleven, dat zijn bezittingen in zakken werden gedaan en afgevoerd? Hij dacht er nog eens aan dat Sorrel de trui had opgevouwen. Had ze het liefhebbend gedaan? Had ze hem tegen haar gezicht gedrukt, zodat ze de geur van Alastair, van haar minnaar kon inademen?

			Nee!

			Hij had Sorrel vergeven. Hij mocht zichzelf niet zo kwellen. Het was voorbij. Had hij dat niet net tegen haar gezegd?

			Ze hadden allebei tijd nodig. Tijd om te herstellen en te helen, tijd om elkaar weer te leren vertrouwen. Het was dom van hem geweest om te denken dat het gemakkelijk zou zijn. Wie zei dat liefde ooit gemakkelijk was? En wat was het alternatief? Wat het ook was, hij wilde het niet. Hij wilde Sorrel en zijn gezin. Zij waren zijn wereld.

			Op weg naar boven, terug naar Frankie, bleef Sorrel op de bovenste traptree staan. Ze dacht aan de naakte kwetsbaarheid in Simons blik toen hij haar had gevraagd wat ze wilde. Zijn ogen waren die van een jongen geweest die bang was dat hij zwaar gestraft zou worden. En zij was degene die hem zo klein had gemaakt. Opeens kreeg ze geen lucht meer en ze klampte zich vast aan de leuning, zich scherp bewust van een groeiend gevoel van paniek om alles wat ze had gedaan. Alles wat ze niet had gedaan en alles wat ze niet was geweest.

			Jarenlang had ze het Simon kwalijk genomen dat hij niet de man was die zij wilde dat hij was, maar in werkelijkheid was zij niet de vrouw geweest die hij had gewild.

			Had ze te lang gewacht om de schade die ze had veroorzaakt te herstellen? Was het te laat om de dingen recht te zetten en de mensen te worden die ze moesten zijn? En kon ze echt de lei schoonvegen, zoals Simon wilde, en van hem leren houden zoals hij verdiende? Want hij verdiende meer dan zij hem had gegeven. Zoveel meer. Hij was een goede en loyale man, die bereid was haar te vergeven. Niet veel mannen zouden daartoe in staat zijn. Of was het gewoon luiheid van zijn kant? Was hij bang om alleen te zijn en was het dus beter om bij de duivelin te blijven die hij kende? En was het van haar kant ook angst en luiheid om bij hem te blijven?

			Ze knipperde met haar ogen, haalde diep adem en zoog zoveel lucht in haar longen dat ze op het punt stonden te knappen. Ze moest ermee ophouden overal vragen bij te stellen. Ze moest leren om... wat precies?

			Om weer gelukkig te zijn. Dat was wat ze moest leren, om blij te zijn met alles wat ze had en niet te hunkeren naar iets wat niet bestond. Alles wat Alastair voor haar had betekend was een waandenkbeeld gebleken, hij was een onbereikbaar idool dat haar had verblind. Zelfs hun verhouding met al zijn lichamelijke intimiteit had haar niet echt gelukkig gemaakt. Het had hen zeker niet dichter bij elkaar gebracht. Op de lange duur had ze zich er ellendig onder gevoeld en niet in staat om te waarderen wat ze had.

			Ze moest veranderen. Veranderen of hetzelfde blijven en ongelukkig zijn. Het was een gemakkelijke keus. Dus rechtte ze haar rug, nam de laatste tree en ging Frankie opzoeken.

			64

			In Moskou was het al nacht en ongewoon koud voor de tijd van het jaar.

			Valentina stond voor het hoge raam in het appartement van haar moeder en voelde de tocht die door een kier in het houten kozijn kwam. Het leek pas gisteren dat ze hier door haar moeder onder handen was genomen omdat ze nog niet met Alastair was getrouwd. Het was een steeds terugkerend thema in hun gesprekken sinds Valentina twee dagen eerder was gearriveerd en het script was steeds hetzelfde. Ze liepen het nu weer door, alsof haar moeder dacht dat er meer kans was dat Valentina zich iets zou aantrekken van haar advies als ze haar mening maar vaak genoeg liet horen.

			‘Heb ik je niet gewaarschuwd dat hij je door de vingers zou glippen als je niet snel met hem trouwde?’

			‘Mama, hij is niet door mijn vingers geglipt. Hij is verongelukt!’

			‘Nou ja, je hoeft niet zo te schreeuwen. Ik wil alleen maar zeggen dat je je mannen zorgvuldiger moet uitzoeken. Neem er op zijn minst een die blijft leven. Eerst Ivan, en nu die Alexander.’

			‘Hij heette Alastair. Dat heb ik je al zo vaak gezegd.’

			‘Wat maakt het uit hoe hij heette?’ Lilija haalde onverschillig haar schouders op. ‘Hij is er niet meer en nu moet je iemand anders zoeken die je kan onderhouden. Waarom probeer je niet nog eens een Rus? Een paar weken geleden is er een knappe man met een heel mooie auto in het penthouse getrokken. Ik geloof dat hij veel reist, dus je hoeft niet veel last van hem te hebben. En zou het niet ideaal zijn als je in hetzelfde appartementengebouw woont als ik?’

			Valentina kon zich niets ergers indenken.

			O ja, toch wel. Vastzitten in dat sombere oude Engeland met Alastairs saaie, bekrompen vrienden; dat was nog veel erger!

			Het deed haar pijn het te moeten toegeven, maar ze had zich vergist in Alastair en zijn band met haar. Belangrijker nog, ze had zich vergist in haar plan om hem via een proces van verdeel en heers voor zich te winnen. Ze had zijn vrienden van zich afgestoten, zodat ze zich als groep tegen haar zouden keren, en had aangenomen dat Alastair dan haar kant zou kiezen en zou zien dat ze niet bezig waren met zijn geluk, maar alleen met dat van henzelf.

			Geluk... Zo’n ongrijpbaar iets. Alsof je een vlinder wilde vangen. Korte tijd was ze dolgelukkig geweest. Dat was na de eerste ontmoeting met Alastair, toen ze hem te hulp was geschoten. Ze glimlachte om de herinnering en dacht eraan hoe ze zich had vermaakt toen ze deze charmante Engelsman net had leren kennen. Wat was het toen allemaal eenvoudig geweest, met zijn tweetjes op het strand en niet lang daarna in bed.

			Door zijn innemende kwetsbaarheid – hij was geen diepbedroefde weduwnaar, maar er was evengoed een onderliggend verdriet dat af en toe naar boven kwam – had ze hem gemakkelijk onder haar vleugels kunnen nemen.

			In die korte periode, waarin hij helemaal in haar ban was, was ze een heel andere vrouw geweest, vrijer en vol dromen. Ze had van hem gehouden omdat hij haar dat had gegeven.

			Maar het was weer uit haar handen gerukt, samen met al haar dromen. Geen Zuid-Frankrijk meer. Geen luchtkastelen.

			Ze legde haar voorhoofd tegen de koele ruit en zuchtte. Haar plan had bijna gewerkt, maar toen hadden Nikolaj en Irina alles verpest. Ze had ze nooit moeten uitnodigen.

			En nu was ze weer terug bij af. Ze had in Parijs haar werk als tolk weer opgepakt onder het voorwendsel dat ze bezig moest blijven na het verlies van de man van wie ze hield. In werkelijkheid had ze het geld nodig.

			Beneden op straat zag ze de koplampen van een grote, glanzende zwarte auto, die recht voor het gebouw een parkeerplaatsje in draaide. In het licht van de straatlantaarn zag ze dat het een Bentley was. De chauffeur duwde het portier open en stapte uit met een telefoon tegen zijn linkeroor. Op deze afstand, vier verdiepingen hoger, kon ze zijn gezicht niet goed zien, maar hij had dik en golvend zilvergrijs haar. Smaakvol gekleed in een donker pak en een mooie overjas liep hij met doelbewuste stappen en de onmiskenbare houding van een bezitter naar de deur van het gebouw. Dat was een man die wist wat hij deed.

			‘Wat voor auto heeft die nieuwe eigenaar van het penthouse, mama?’ vroeg ze toen de man uit het zicht was verdwenen.

			Haar moeder kwam naast haar staan. Ze keek neer op de straat. ‘Die daar.’ Ze wees met haar goed gemanicuurde wijsvinger. ‘Dat is zijn auto. En nu, mijn kleine malisjka, wil je zeker dat ik hem een keer op de thee vraag? Of misschien voor een aperitief?’

			‘Ik zie geen reden om geen goede buur te zijn,’ zei Valentina afwezig.

			‘Geen enkele reden,’ beaamde Lilija, en ze trok de gordijnen dicht. ‘Laat het maar aan mij over.’

			Als de ene deur dichtgaat, gaat er een andere open. Dat had Alastair vaak tegen haar gezegd. En ook Valentina geloofde daar heilig in.

			65

			‘Je hebt net mijn moeder gemist,’ zei Blake toen hij Jenna een mok thee gaf. ‘Ze moest kennelijk opeens iets heel dringends gaan doen.’

			‘Wat bedoel je met “kennelijk”?’

			‘Ik denk dat ze dacht dat we alleen zouden willen zijn.’

			‘O, ja? Of heb jij voorgesteld dat ze weg zou gaan?’ vroeg Jenna.

			‘O, juristenmeisje, wat ben je toch argwanend.’

			Ze glimlachte. ‘Ik heb gemerkt dat dat bij jou het beste is.’

			Hij glimlachte ook en wees naar de bank aan de andere kant van de keuken. ‘Zullen we?’

			‘Vind je het erg om het balkon op te gaan? Ik vind het uitzicht hiervandaan zo fantastisch.’

			‘Krijg je het dan niet te koud?’

			‘Ik doe mijn fleece wel weer aan.’ Ze pakte hem van de stoel, waar Blake hem had neergelegd toen ze binnenkwam. Ze hadden allebei hun formele begrafeniskleren omgeruild voor een spijkerbroek en vreemd genoeg leek de marineblauwe trui die ze droeg heel erg op het exemplaar dat hij aanhad.

			Hij ging haar voor door de bijzondere keuken, speciaal ontworpen voor de ronde vorm van de molen, en ze liepen twee smalle trappen op.

			Het late middaglicht vervaagde en dunne slierten indigo- en violetkleurige wolken strekten zich uit langs de glanzende hemel, allemaal volmaakt weerspiegeld in het oppervlak van de rivier. Het was een magnifiek gezicht, waar Jenna nooit genoeg van kreeg. Dankzij Alastairs vrijgevigheid was ze nu mede-eigenaar van Linston End, samen met Callum en Rachel, en ze zou hier zo vaak kunnen komen als ze maar wilde. Het leek enorm onwerkelijk. Maar er waren deze zomer zoveel onwerkelijke dingen gebeurd.

			Daar hoorde Blake ook bij, haar liefhebbende violist, zoals Rachel hem irritant genoeg nog steeds noemde. Hij was uit het niets haar wereldje in gekomen en sinds die tijd voelde ze zich gedesoriënteerd. Niemand had ooit dat effect op haar gehad. En net zoals hij had gezegd was hij twee weken eerder weggegaan bij Heart-to-Heart; hij had ontslag genomen en zijn opzegtermijn uitgezeten. Ze had zich schuldig gevoeld om die beslissing, maar hij had haar verzekerd dat hij toch al van plan was geweest eens ergens anders te gaan kijken.

			Het leek op kantoor heel saai zonder hem, en ondanks de trieste omstandigheden van vandaag had Jenna er toch naar uitgekeken om hem weer te zien. Tijdens de uitvaartdienst had ze zich steeds willen omdraaien naar de banken achter haar, waar hij zat, maar ze had zichzelf herinnerd aan de reden van haar aanwezigheid en had zich ingehouden.

			Pas toen ze om het graf stonden kon ze Blake eens goed bekijken. In zijn pak, overhemd en das had hij er ongewoon somber en nog jeugdiger uitgezien dan normaal, als een scholier die naar een bijbaantje ging solliciteren. Toen ze hem zag, en vooral toen hij haar blik ving en knikte, ging haar hart weer zo absurd snel kloppen, zoals het de laatste tijd steeds deed als ze aan hem dacht. Dat deed het nu ook. Bonkerdebonk, bonkerdebonk.

			‘Het was aardig van jou en je moeder om naar Alastairs uitvaart te komen,’ zei ze terwijl ze haar op hol geslagen hart probeerde te kalmeren. Ze keek over haar schouder naar Blake en besefte dat hij naar haar had staan kijken en niet naar het uitzicht, zoals zij. ‘Dat moet je echt eens laten.’ Haar maag buitelde rond als een gymnast.

			‘Wat?’ zei hij. ‘Ik ademde, dat is alles.’

			Ze maakte een afkeurend geluidje. ‘Was dat maar alles.’

			Hij glimlachte. ‘Hoe is het met het huis van je ouders? Wordt er al aan gewerkt?’

			‘De verzekeringsmaatschappij had ons al gewaarschuwd dat het een traag proces zou worden, maar het ziet er nu naar uit dat we eindelijk ergens komen. De aannemer begint volgende week.’

			‘En nu maar duimen dat het vanaf nu voorspoedig verloopt,’ zei hij. ‘Hoe gaat het met je vader?’

			‘Hij gedraagt zich en spant zich niet te veel in, tot ma’s grote opluchting, en die van mij, dus dat is goed. Ik heb me zoveel zorgen om hem gemaakt. Maar Rachel vindt dan ook dat ik me veel te veel zorgen maak.’

			‘Beter dan je nooit ergens iets van aantrekken.’

			‘Dat zegt pa ook als mam tegen hem zegt dat hij zich alles te veel aantrekt.’

			‘De appel valt dus niet ver van de boom, hè?’

			‘Nee, ik geloof van niet.’

			‘Ik denk dat ik dat juist zo leuk aan je vind. Het feit dat je dingen niet bagatelliseert.’

			Opeens maakte haar hart een sprongetje door zijn woorden en zijn intense blik. Voor ze iets kon zeggen, zei hij: ‘Ga ik te ver als ik vraag of je me hebt gemist op het werk?’

			‘Gek genoeg wel.’ Ze probeerde zich rustig voor te doen. ‘Hoe is het op het nieuwe werk?’

			Hij lachte. ‘O nee, dat gaat je niet lukken! Je gaat niet van onderwerp veranderen nu het net interessant wordt. Zeg eens eerlijk, hoe erg heb je me gemist, op een schaal van één tot tien?’

			Nog een slokje thee. Nog een poging kalm te blijven. ‘Jeetje, wie had kunnen denken dat je zo klef kon zijn?’

			‘Geef antwoord op de vraag, juristenmeisje.’

			Ze fronste haar wenkbrauwen en legde een vinger tegen haar onderlip alsof ze diep nadacht over de vraag. ‘Nou, een vijfje, zou ik zeggen.’

			‘Vijf maar,’ herhaalde hij. ‘En ik heb nog wel zo mijn best gedaan! Ik bedoel, kom op, ik heb toch zeker wel een zeven verdiend? Een acht als je een goede bui hebt?’

			‘Ik maak maar een grapje,’ zei ze met een glimlach. ‘Tien. Misschien zelfs elf.’

			Hij floot. ‘Zo hoog? Ik voel me vereerd. En als je het weten wilt, ik heb je gemist op de schaal van tien tot de tiende macht. Dus we moeten ons maar eens afvragen waar we staan. Gezien het feit dat ik geen collega meer ben. En met we...’ – hij pakte haar mok thee en zette die samen met die van hem achter hen op de vloer – ‘... bedoel ik jou en mij.’

			Na twee maanden waarin ze het ontzettend druk had gehad op het werk en ook nog haar ouders had geholpen de rotzooi in Walnut Tree Cottage op te ruimen, werd het tijd om het erop te wagen. Tijd om op te houden met doen alsof ze niet voelde wat ze voelde. ‘Ik geloof dat het hoog tijd wordt dat we elkaar kussen. Jij niet?’

			Ze zag een flits van verrassing in zijn ogen en toen gleed zijn hand van haar schouder naar haar nek. Instinctief boog ze zich naar hem toe en verkleinde de ruimte tussen hen. Met haar mond maar een martelende paar centimeter van die van hem rekte ze het moment en keek op in de betoverende karamelkleurige warmte van zijn ogen. De hele zomer, dacht ze. Het heeft me de hele zomer en een heel stuk van de herfst gekost om mezelf dit toe te staan.

			‘Zullen we springen?’ vroeg hij.

			‘Springen?’ fluisterde ze.

			Hij ging met zijn lippen langs die van haar. Eerst ging er een tinteling door haar ruggengraat, gevolgd door een vloedgolf van verrukkelijk verlangen door haar hele lichaam. ‘In het onbekende,’ zei hij. ‘Wij samen.’

			Zonder nog iets te zeggen kuste ze hem, en ze bleef hem kussen en gooide zich met alles wat ze had in het onbekende.

			‘Zou het bot zijn om te zeggen dat het het wachten waard was?’ vroeg hij toen ze eindelijk uit elkaar gingen om op adem te komen.

			‘O, verschrikkelijk bot.’

			Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘In dat geval zal ik je maar niet vertellen dat ik al voor je viel bij “zo doe je dat”.’

			Ze lachte om zijn meneer Punch-stem. ‘Dat kun je niet menen.’

			‘Jawel hoor. Op het moment dat ik je met die poppen zag spelen, wilde ik alles van je weten. En dan bedoel ik ook alles.’

			Ze trok een lelijk gezicht. ‘Ik hoop dat dat niet betekent dat je een zwak hebt voor meneer Punch.’

			‘Ik kan je verzekeren van niet. Het enige wat ik heb, is een enorme zwakke plek voor jou.’ Hij kuste haar licht op de lippen. En nog eens.

			Het voelde zo natuurlijk, dat hij haar kuste en dat ze in zijn armen lag. Het was alsof ze al heel lang bij elkaar hoorden.

			‘Wanneer zie ik je weer?’ Hij ging met een vinger langs haar kaak, helemaal tot haar oor, wat een seismische reactie in haar opwekte.

			‘Hopelijk heel snel,’ fluisterde ze.

			Hij glimlachte. ‘Morgen?’

			‘Morgenavond gaan Rachel en ik weer naar Londen. En jij?’

			‘Ik moet morgenochtend vroeg al weg. Ik heb om drie uur een bespreking met een cliënt en als nieuweling moet ik me netjes gedragen. Ben je de dag daarna vrij na het werk?’

			‘Nee, dan heb ik al iets, vrees ik.’

			Hij fronste. ‘O.’

			Ze glimlachte om de teleurstelling in zijn stem en tikte met een vinger tegen zijn borst. ‘Ik hoop dat ik dan met jou ga eten.’

			Meteen klaarde zijn gezicht op. ‘Fantastisch! Jij mag beslissen waar we naartoe gaan. Hé, dat was ik bijna vergeten. Je zult het nooit geloven, maar mijn moeder denkt erover de molen te kopen.’

			‘Echt? Wat heerlijk!’

			‘Nou, ze heeft de eigenaars een bod gedaan en ze nemen het in overweging. Als dat allemaal volgens plan verloopt, kan ik hier veel vaker komen. Misschien wel als jij hier toevallig bent,’ voegde hij eraan toe.

			‘Ik denk dat dat toevallig weleens heel vaak kan zijn,’ zei ze opgewekt. Ze kuste hem nog eens, draaide zich toen in zijn armen om en keek over de rivier naar het huis waarvan ze heel haar leven had gehouden: Linston End. Wie wist wat de toekomst ervoor in petto zou hebben, en voor haar?

			Misschien zou Blake deel uitmaken van die toekomst en misschien ook niet. Maar voorlopig, met zijn armen om haar heen en zijn kin op haar hoofd, genoot ze van het moment en liet ze het lot op zijn beloop.
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			Ze voelden zich er goed bij om dit laat op de avond te doen, voordat ze morgen ieder huns weegs gingen.

			Het was bijna middernacht en ze zaten in het paviljoen achter in de tuin. Overal om hen heen wierpen flakkerende kaarsen dansende schaduwen op de houten wanden. Op de tafel stonden zeven champagneglazen en een fles van Alastairs geliefde Dom Perignon uit de wijnkelder. Danny wilde niet weten hoeveel die fles had gekost, maar hij was er zeker van dat Alastair het niet erg zou vinden dat ze hem opdronken.

			Met uiterste zorg begon Danny de champagne uit te schenken, terwijl Frankie in ingetogen stilte de glazen ronddeelde. Hij had zich afgevraagd of hij Jenna moest voorstellen Blake en zijn moeder uit te nodigen, want ze was teruggekeerd van de molen met een lichte tred en stralende ogen. Hij kon zich niet herinneren dat hij haar ooit zo had gezien. Maar hij had besloten het niet te doen. Er kwamen nog gelegenheden genoeg voor. Dit was Alastairs avond.

			Voor het goede fatsoen had Danny contact opgenomen met Valentina, de vrouw van wie Alastair had gehouden, en haar laten weten wanneer en waar de begrafenis zou plaatsvinden. Toen hij die details zelf wist, was Danny naar Norfolk gereden, had zich met zijn eigen sleutel binnengelaten – Alastair had zowel hem als Simon jaren geleden een sleutel van Linston End gegeven – en had in Alastairs laptop gekeken, waarvan hij altijd het wachtwoord had geweten: Getz1927. Zodra hij Valentina’s e-mailadres had gevonden, had hij de computer meteen weer uitgezet. Voor geen goud had hij de privacy van zijn vriend geschonden door e-mails van de geliefden te lezen.

			Die avond had hij bij Simon en Sorrel, waar hij en Frankie nog steeds logeerden, Valentina een e-mail gestuurd. Hij had de volgende ochtend antwoord gekregen, heel kort en formeel. Ze bedankte hem omdat hij contact met haar had opgenomen, maar ze kwam niet naar de begrafenis.

			En dat was dat. Geen reden. Geen enkel woord over hoe ze zich voelde onder de dood van Alastair. Helemaal niets. Danny snapte niet dat Alastair voor zo’n kille vrouw was gevallen. Maar hij had deze zomer zoveel ontdekt over zijn oude vriend waar hij niets van snapte. Dat bewees maar weer dat je niemand ooit kende, zelfs niet als je je leven eronder had willen verwedden dat je dat wel deed.

			Maar nu bereidden ze zich voor op het laatste afscheid van hun vriend. Rechts van Danny zat Sorrel en aan haar andere kant Simon. Het was goed om te zien dat ze veel minder vijandig tegen elkaar deden. De strenge, neerwaartse bocht van Sorrels mondhoeken was vervangen door een zachtere, welwillender uitdrukking en Simon was minder gespannen.

			Toen Rachel eerder de keuken binnen was komen vallen, waar Danny en Callum nog aan het opruimen waren, en gretig het nieuws had meegedeeld dat hun ouders toch niet uit elkaar gingen, was Danny enorm blij geweest. Maar hij wist hoeveel moeite het Simon en Sorrel nog zou kosten om de gebeurtenissen van die zomer achter zich te laten.

			Dat gold ook zo’n beetje voor hem en Frankie, maar dan met betrekking tot de restauratie van Walnut Tree Cottage. Gisteren hadden ze na veel nadenken en praten besloten dat ze het huis te koop zouden zetten zodra het weer als nieuw was en verder zouden zoeken naar een huis in de buurt van Linston End. Ze moesten Jenna en de anderen nog vertellen over hun plannen, want ze hadden liever gewacht tot deze dag voorbij was. Het gaf hun allebei hoop om uit te kijken naar iets nieuws en opwindends.

			Door alle bewijzen die de politie had, verbleef Suzie Wu in voorarrest op verdenking van vandalisme met de bedoeling levens in gevaar te brengen. Het proces zou de volgende maand beginnen. Tot zijn en Frankies opluchting was er geen borgtocht vastgesteld omdat er een grote kans was dat de vrouw in herhaling zou vallen. Ze werd gezien als een bedreiging voor anderen en als vluchtgevaarlijk.

			Ondanks het feit dat hij zelf jurist was, of misschien juist daarom, zag Danny enorm op tegen de rechtszaak. Hij wilde niet opnieuw doormaken wat die vrouw hun had aangedaan. Hij wilde het achter zich laten en verder gaan met hun leven. Bovendien wist hij dat Frankie zich zorgen om hem zou maken, of meer in het bijzonder over de spanningen die zijn hart zou moeten verduren zolang de zaak niet was afgerond.

			Maar voorlopig was dat niet belangrijk. Eerst moesten ze afscheid nemen van Alastair en toen iedereen een glas in de hand had, keek hij de tafel rond naar de mensen die hem zo dierbaar waren: Frankie, Jenna, Rachel, Callum, Sorrel en Simon. ‘Wie wil de honneurs waarnemen?’ vroeg hij.

			‘Ik wil wel,’ zei Simon. Hij schraapte zijn keel en nam even een moment om na te denken. ‘Op onze grote vriend,’ begon hij, ‘aan wie we zoveel te danken hebben. Zonder hem zouden we hier niet zijn en zouden we niet de mensen zijn geworden die we zijn. Op jou, Alastair. En op jou, Orla. Vaarwel, lieve vrienden.’

			Hij hief zijn glas als teken dat dat alles was wat hij ging zeggen. En het was ook eigenlijk alles wat gezegd moest worden.

			‘Vaarwel, lieve vrienden,’ herhaalden ze allemaal. De wijnglazen raakten elkaar over de tafel heen en hun ogen glinsterden in het kaarslicht toen ze dronken op de grote liefde die ze hadden gevoeld, niet alleen voor Alastair en Orla, maar ook voor het magische Linston End.

			Dankwoord

			Ik moet iedereen bedanken die ik bij de Norfolk Broads heb ontmoet en die me heeft geholpen toen ik research deed voor dit boek, of hij/zij dat nu besefte of niet.

			Mijn bijzondere dank gaat uit naar Adrienne Seddon en haar man, die het postkantoor beheren in het prachtige Horning, waar ik verscheidene malen heb verbleven terwijl ik aan deze roman werkte. Dank je wel, Adrienne, omdat je je kennis van de omgeving met me hebt gedeeld.

			Ik bedank ook mijn peetdochter Millie, die me door het proces heeft geleid om Heart-to-Heart te scheppen.

			Nog meer dank gaat naar Clever Trevor – hij weet waarom!

			De inspiratie kan op de meest onverwachte momenten opkomen en het idee voor Swallowtail Summer en de vrienden die zich verzamelen op Linston End kreeg ik tijdens een gesprek dat ik vorig jaar in Noorwegen heb gevoerd. De persoon met wie ik sprak zal anoniem blijven, maar ik ben enorm dankbaar voor onze conversatie terwijl hij me door Oslo reed. Ik wist meteen dat hij me onopzettelijk het idee had gegeven voor mijn tweeëntwintigste boek. Hoewel mijn verhaal natuurlijk geen enkele relatie heeft met wat hij me vertelde. Dat is nu fictie!

			Genoten van Zwaluwzomer?

			Lees dan nu wat de schrijfster tot dit verhaal heeft geïnspireerd.

			De inspiratie voor Zwaluwzomer

			Een van de dingen die ik leuk vind aan schrijven, is het tintelende gevoel dat ik krijg als het ideale idee voor een boek plotseling in mijn schoot wordt geworpen. Dat gebeurde me afgelopen voorjaar, toen ik in Oslo was om een boek te promoten. Iemand vertelde me over een groep hechte vrienden die elkaar al sinds hun schooltijd kenden. Ze waren allemaal in de zestig en allemaal nog steeds getrouwd met de vrouw die ze op jonge leeftijd hadden ontmoet. Ze woonden allemaal min of meer in de streek waar ze altijd hadden gewoond en elk jaar gingen ze samen op vakantie.

			Het eerste wat me inviel, was hoe fantastisch dit was, maar ook hoe opmerkelijk als ik het vergeleek met mijn eigen vriendenkring en eraan dacht hoe carrièresprongen, scheidingen en de dood de dynamiek van jarenlange vriendschappen hadden veranderd. Daarna stelde ik me deze benijdenswaardig hechte groep voor en vroeg me af wat er had kunnen gebeuren. Stel dat een van hen om een of andere reden losbrak uit deze knusse wereld van levenslange vriendschap? Wat zouden daar de gevolgen van zijn? Zouden er scheuren verschijnen in wat zij altijd hadden beschouwd als een rotsvaste fundering? Zouden de banden van trouw, die hen zo lang hadden verbonden, het begeven? Zouden jaren van onderdrukte wrok en kleinzielige jaloezie aantonen dat hun vriendschap helemaal niet zo ideaal was?

			Het lijkt misschien wreed om deze groep toegewijde vrienden in gedachten in mijn greep te nemen en hun wereld op zijn kop te zetten, maar ter verdediging van mezelf moet ik zeggen dat het tot het werk van een schrijver behoort om chaos te scheppen met de harteloze haal van een pen of een vinnige tik op het toetsenbord. Waar gewerkt wordt, vallen nu eenmaal spaanders.

			Toen ik die metaforische spaanders aan het hakken was, was ik ook net klaar met Het grote huis, en ik besloot mezelf te trakteren op een korte ontdekkingsreis in een deel van het land waar ik nog nooit was geweest: de Norfolk Broads. Op het moment dat ik Horning en de rivier de Bure zag, wist ik volkomen zeker dat ik het toneel voor mijn volgende boek had gevonden. Ik kreeg weer dat tintelende gevoel. Ik heb al heel vaak gezegd dat het water in mijn DNA zit omdat ik ben opgegroeid aan zee, en het verovert altijd een plekje in mijn verhalen, of het nu in de vorm is van een meer, een vijver, de zee of een rivier. Dus het voelde goed om dit boek te situeren aan een rivier en mijn eigen idyllische dorp te bedenken, dat ik Linston noemde, en een even idyllisch huis dat Linston End heette en met zijn tenen in de rivier stond. Hier zou ik in mijn hoofd de volgende twaalf maanden doorbrengen terwijl ik dit boek schreef, en het vooruitzicht stond me enorm aan. Beter nog, ik verbleef zowel in de zomer als in de herfst aan de Broads (voor de research, welteverstaan) en werd helemaal verliefd op het rustige tempo van het leven aan de rivier. Als ik geen boek had moeten schrijven, had ik uren door het raam kunnen kijken naar de wilde dieren die rustig hun gang gingen en de voorbijvarende boten.

			Ik hoop dat je na het lezen van dit laatste boek, mijn tweeëntwintigste, ook in de verleiding komt dit unieke en prachtige deel van Groot-Brittannië te bezoeken.
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